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भूमिका 


प्रतियाँ 


'रामचरितमानस” की हृस्वलिखित प्रतियाँ--और उनके आधार 
पर संपादित संस्करण--उत्तरी भारत से इतने है कि उन खबका उपयोग 
करना किसी भी एक व्यक्ति के बस की बात नहीं है। अनेकानेक प्रतियाँ 
मेरी ही निगाह से गुजर चुकी हैं, किन्तु यहाँ उन्हीं का उल्लेख उपयुक्त 
होगा जो सबसे अधिक महत्त्वपूर्ण प्रतीत हुई है। साथ ही, कुछ अन्य 
ऐसी प्रतियों का भी उल्लेख किया जा सकता है जो यद्यपि वस्तुतः महत्त्व- 
पूर्ण नहीं है, किन्तु जो मानस! के पाठ-शोध के लिए आवश्यक मानी 
गई है । इस प्रसंग में केवल स्वर्गीय पं० शंभुनारायण चौबे का उल्लेख 
यथेष्ट होगा, जिन्होंने बड़े परिश्रमपूवषक 'मानस-पाठभेद” शीषक एक लेख 
में इसी विचार से कई प्रतियों के पाठांतर दिये हैं।* सुविधा के लिए 
नीचे बाई ओर संकेत-संख्याएँ देते हुए उन प्रतियों की संकेत-संख्याएँ 
अत: प्रायः उन्हीं के अनुसार दी जा रही हैं, जिनका उन्होने भी उक्त लेख 
में उपयोग किया है | 

(१) सं० १७२१ वि० की प्रति--यह्‌ प्रति इस समय नागरी-प्रचारिणी- 
सभा, काशी के कलाभवन में सुरक्षित है। इस प्रति का अयोध्याकांड 
मात्र नहीं है। प्रति सुलिखित है। आकार ११" ८४१" है। यह प्रति 
गलग-अलग पत्रो पर अपनी लम्बाई में लिपिबद्ध है । 

(२) सं० १७६२ की प्रति-- यह प्रति नागरी-प्रचारिणी-सभा, काशी 
के भूतपूव पुस्तकाध्यक्ष उपयुक्त स्वर्गीय पं० शंभुनारायण चौबे के पास 
थी । प्रति पूर्ण है और सुलिखित है | आकार १०" )८ ६” है। यह अलग- 
अलग पत्रों पर अपनी चौड़ाई में लिपिबद्ध है। 

(३) छुकनलाल की प्रति---यह प्रति इस समय स्वर्गीय महा- 
मद्दोपाध्याय सुधाकर द्विवेदी के सुयोग्य पुत्र श्री कमलाकर द्विबेदी के पास 
मुंहल्ला खजुरी, काशी में है। प्रति सुलिखित है। आकार लगभग 


१--““नागरीअचारिणी-पन्निका? वर्ष ४७, अक् १ 
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१३" « ८” है। यह अलग-अलग पन्नों पर अपनी लम्बाई में लिपिबद्ध 
है | कहा जाता है. कि यह प्रति सं० १७१४ की एक प्राचीन प्रति की 
प्रतिलिपि-परपरा में है । 

(४) रघुनाथदास की प्रति--विक्रम की पिछली शताब्दी के प्रारम्भ में 
काशी में एक बाबा रघुनाथदास थे, जिनके पास “रामचरितमानस! 
की एक हस्तलिखित प्रति थी, जो उस समय आदर की दृष्टि से देखी जाती 
थी। उसका पाठ लेकर सं० १९२६ तथा उसके लगभग काशी से 'सानस' 
के कुछ संस्करण प्रकाशित हुए थे | मूल प्रति इस समय अप्राप्य है, उसके 
आधार पर संपादित इन मुद्रित संस्करणे का ही उपयोग उसके स्थान पर 
किया जा सकता है [* 

(५) बंदन पाठक की प्रति--विक्रम की पिछली शताब्दी के पूवाद्ध में 
एक प्रसिद्ध रामायणी पं० बंदन पाठक थे। सं० १९४५९ में सुधानिवास 
यंत्रालय, काशी से इन्हीं बदन पाठक जी की एक हस्तलिखित प्रति के 
आधार पर मानस” का एक संस्करण प्रकाशित हुआ था। मूल प्रति इस 
समय अप्राप्य है, उसके अभाव में इस संस्करण का ही उपयोग किया जा 
सकता है।* 

(६) सं० १७०४ की प्रति--यह्‌ प्रति इस समय काशिराज के निजी 
संग्रहालय में है | इसका आकार लगभग १०” )८ ४१” है। प्रति छुलिखित 
है और अलग-अलग पत्रों पर लम्बाई में लिखों हुई हैं। दुर्भोग्यवश 
इसमें कई पत्ने खंडित हैं। इन पत्रों के स्थान पर नए पत्ने लिखकर रख 
दिये गये है, जो यह हैं : बील० पन्ना ३०, ५१--६५, १०८, १४२--१७० 
१८०, १८७४, १९०, २०७, २१५--२१९ तथा उत्तर० पत्रा ४३---७२ 

(७) केदवराम की प्रति--कहा जाता है कि 'रामचरितमानस” का 
एक पाठ 'बीजक' के नाम से गोस्वामी जी की एक शिष्य-पर॑परा में 





१--विशेष विवरण 'नागरी-पचारिणी-पत्रिका? वर्ष ४३, अड्डू ३, ए० २८४- 
८७, प॑० शंभुनारायण चोबे के 'रामचरितमानस” शीर्षक लेख में देखिए । 
२--विशेष विवरण : वही, पएृ० २६० | 
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बहुत दिनों तक सुरक्षित रहा है। उस 'बीजक” की उत्तरोत्तर चौथी प्रति के 
आधार पर केसरिया (ज़िला चंपारन ) के स्वर्गीय कोद्वराम जी ने 
मानस!” का एक पाठ तेयार किया था, जो पहले-पहल सं० १९५३ में 
वेकटेश्वर प्रेस, बम्बई से प्रकाशित हुआ था। वह संस्करण इस समय 
अप्राप्य है, किन्तु सं० १९९५० सें पुनः उसी संस्करण के अनुसार दक्त 
प्रेस ने मानस! का एक संल्करण प्रकाशित किया है । उत्त चौथी प्रति- 
लिपि इस समय अप्राप्य है,' अभाव में सं० १९५३ या सं० १९९५ के 
संस्करणो का ही उपयोग किया जा सकता है। 

(५ञ) मिजोपुर की कुछ प्रतियाँ--मिर्जापुर की प्रतिलिपि की हुई 
कुछ प्रतियाँ है, जिनका पाठ प्राय: एक ही है । इनमें से एक वहाँ के 
केतवाली रोड के बाबू केलाशनाथ के सं० १८८१ की है और एक मेरे 
ही पास सं० १८७८ की है।* आकार में बाबू कैलाशनाथ की प्रति लग- 
भग २१३३” /८ ७” और मेरी प्रति लगभग १२" ६” है। दोनों प्रतियाँ 
अपनी लम्बाई में लिखी हुई है और सुलिखित हैं। बाबू कैलाशनाथ 
की प्रति का बालकांड नहीं है, मेरी प्रति पूर्ण है। 

(६अआ) सं० १६६१ की प्रति--यह प्रति श्रावशकुजख, वासुद्वधाट, 
अयोध्या में है। यद्यपि प्रति पूरी करके रक्खी हुई है, किन्तु प्राचीन अंश 
बालकांड मात्र है। आकार लगभग ६१" , ३६" है। प्रति सुलिखित है, 
ओर अलग-अलग पत्रों पर लम्बाई में लिखी हुई है। केवल पॉच पत्रे 
बालकां8 में नये हैं : बाल-पत्रा १---७ तथा ९६ 

(८, बा०) सं० १९०५ की प्रति--यह्‌ प्रति हिन्दूसभा, मुँगरा 
बादशाहपुर ( ज़िला जौनपुर ) के पुस्तकालय में है। इसका आकार 


१--केदवराम जी का स्वर्गवास है चुका है। सुनने मे आया है कि उनके 
घर पर एक हस्तलिखित प्रति 'मानव” की अवश्य है, किन्तु अरक्षित दशा मे 
और खंडित है; और अधिक इसके विपय मे नही शञात हो सका है। 

२--इसी पाठ की एक अ्रन्य प्रति रायबहादुर पं० श्रीनारायण चतुर्वेदी के 
पास भी है | यह प्रति संपूर्ण है ओर अत्यन्त सुन्दरतापूरवंक बड़े आकार के 
पृष्ठों में अपनी चौडाई में लिखी हुई है। 


धर रामचरितमानस का पाठ 


८ ”)८ ५१” है। प्रति सुलिखित है और अपनी चौड़ाई मे लिपिबद्ध है। 
यह पूर्ण है और केवल बालकांड की है । 

(८, अयो०) राजापुर की प्रति--यह प्रति राजापुर (ज़िला बाँदा ) 
के पं० मुन्नीलाल उपाध्याय और उनके कुलवालों के पास है। इसका 
आकार लगभग १०” » ४१” है | प्रति पूणा ओर सुलिखित है | लिखावट 
अलग-अलग पत्रों पर लम्बाई मे हुई है। अंत में कोई तिथि या पुष्पिका 
नहीं दी हुई है। दुर्भाग्यवश सामान्यतः: इसके दशशन मात्र हो पाते है और 
पूरी प्रति का पारायण या मिलान करने की अनुमति नहीं दी जाती। 
इसकी एक प्रतिलिपि खवर्गीय लाला सीताराम को किसी प्रकार प्राप्त हो गई 
थी। उसी के अनुसार उन्होंने सं० १९६४ में देहरादून से अयोध्याकांड 
मात्र का एक संस्करण प्रकाशित कराया था । मूल प्रति का उपयोग सम्भव 
न होने के कारण इस संस्करण का उपयोग किया जा सकता है | कहने की 
आवश्यकता नहीं कि यह केवल अयोध्याकांड की प्रति है । 

(८, अर०) सं० १६४१ की प्रति--यह्‌ प्रति बदली कटरा, मिज़ांपुर, 
के श्री हरीदास दलाल के पास है। इसका आकार लगभग ९१" «४१ ” 
है। प्रति पूर्ण तथा सुलिखित है ओर अलग-अलग पत्रों पर अपनी 
लम्बाई में लिखी हुईं है । यह केवल अरण्यकांड की प्रति है | 

(८, सुँं०?) सं० १६६४ की प्रति---यह प्रति मुंगरा बादशाहपुर ( जिला 
जोनपुर ) के सन्निकट बहोरकपुर प्राम के निवासी स्वर्गीय धन-जय 
शर्मा से मुझे प्राप्त हुई थी। इसका आकार ९" ८५ है| प्रति पूर्ण तथा 
सुलिखित है और अलग-अलग पत्रो पर अपनी लम्बाई में लिखी हुई 
है | यह केवल सुंदरकांड की प्रति है। 

(८, लं० १) सं० १६९७ की प्रति--यह प्रति भी मुझे उपयुक्त घन जय 

से प्रप्त हुई थी। इसका आकार १२१" ८ ६३” है। प्रति पूर्ण तथा 
सुलिखित है और अलग-अलग पत्रों पर अपनी लम्बाई में लिखी हई 
है | यह केवल लंकाकांड की प्रति है। हे 

(८, लें० २) सं० १७०२ की प्रति--यह प्रति भी मुझे उपयुक्त 
घनअय जी से प्राप्त हुई थी । इसका आकार ९१९ )८ ४" है । यह प्रति भी 
सुलिखित है और अलग-अलग पन्नों पर अपनी लम्बाई में लिखी हुई है । 


भूमिक्रा : प्रतियों की बहिरज्ञः परीक्षा ७ 


४ के के यह पत्र नहीं हैं. पत्रा १०७-१०९ | यह भी लंहाकांड मात्र की 
प्रति है । 

(८, उ०) सं० १६५९३ की प्रति--यह्‌ प्रति भी मुमे उपयुक्त धनखय 
जी से प्राप्त हुई थी। इसका आकार ९”":६३" है। प्रति पूर्ण तथा 
सुलिखित है और पुस्तक के रूप में अपनी चौड़ाई में लिखी हुई है। यह 
केवल उत्तरकांड की प्रति है। 

(९, बा०) सं० १६४३ की प्रति--यह प्रति कासगंज (ज़िला एटा) के 
पं० भद्रदत्त शमों वैद्य के पास है । इसका आकार ११३” » ६” है। पहला 
पत्रा तथा बीच के कुछ पत्रे खंडित है, किन्तु अंतिम सुरक्षित है। लिखावट 
कक नहीं है ओर प्रति की लम्बाई में हुई है। यह केवल बालकांड की 
प्रति है। 

(९, अर०) सं० १६४३ की प्रति--यह प्रति भी उपयु क्त भद्रदत्त जी के 
पास है। आकार लगभग १२५” ६१” है । इस प्रति के भी कई पत्रे खंडित 
है, जिनमें पहला भी है। अंतिम पत्रा अवश्य सुरक्षित है। लिखावट 
साधारण है और प्रति की लम्बाई मे हुई है। यह केवल अरण्यकांड 
की प्रति है । 

(९, सुं०) सं० १६७२ की प्रति--यह दुलही (ज़िला लखीमपुर) के 
एक पडित जी के पास है। आकार अनुमानत: ९” » ४१” है। प्रति पूर्ण 
है। लिखावट अच्छी है ओर प्रति की लम्बाई में हुई है। यह केवल सुंदर- 
कांड की प्रति है । 


प्रतियों की बहिरक़ परीक्षा 


(१) सं० १७२१ की प्रति--इस प्रति मे पुष्पिका केवल उत्तरकांड की 
समाप्ति पर दी हुई है और वह इस प्रकार है :-- 

संबत्‌ १७२१ वर्ष जेठ बदी दशमी । 

तिथि के साथ वार या अन्य कोई ऐसा विवरण नहीं है जिससे गणना 
द्वारा तिथि की शुद्धता जानी जा सके । अन्यथा प्रति प्राचीन ज्ञात होती है 
ओर इतनी पुरानी हो सकती है। 
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(२) सं० १७६२ की प्रति--इसकी समाप्ति की पुष्पिका इस प्रकार है : 
सं० १७६२ समये अषाद़ मासे सुकुल पक्षे पंचम्यां। लिखिते फेरू 
राजपूत। जो देखा सो लिखा मम दोषो न दीयते । सुभमस्तु । 
प्रति के कुछ अन्य कांडो के अंत मे भी प्राय: इसी प्रकार की पुष्पिका 
दी हुईं है। केवल तिथियो मे अन्तर है | तिथि के साथ वार या अन्य कोई 
ऐसा विस्तार कहीं नहीं दिया हुआ है जिससे गणना द्वारा तिथियों की शुद्धता 
देखो जा सके। प्रति म्राचीन अवश्य है ओर इतनी पुरानी हो सकती है। 
(३) छुक्कनलाल की प्रति--इस प्रति के विभिन्न कांड सं० १९१६ से 
१९२५१ तक के लिखे हुए हैं। कुछ प्रष्ठों को छोड़कर समस्त प्रति महा- 
महोपाध्याय ख्रगीय सुधाकर दिवेदी के पिता श्री ऋपाल द्विवेदी की लिखी 
हुई है। पुष्पिकाओं में आनेवालो तिथियाँ अपने समस्त विस्तार के साथ 
दी हुई है, किन्तु वे इतनी आधुनिक हैं कि गणना प्रायः अनावश्यक है। 
(४) खुनाथदास की प्रति--यह प्रति मुद्रित है और इसके सम्बन्ध 
में ऊपर के ढंग की समस्याएँ नहीं उठतीं । 
(५) बंदन पाठक की प्रति--इस प्रति की समस्या भी रघुनाथदास की 
प्रति जेसी है | 
(७) कोदवराम की प्रति--यह भी सुद्वित है, इसलिए ऊपरवाली 
समस्याएँ इसके सम्बन्ध में भी नहीं उठतीं; किन्तु, इसकी भूमिका में 
“बीजक! पाठ की जिस परम्परा का उल्लेख किया गया है, वह अवश्य 
विश्वसनीय नहीं ज्ञात होती । इसमें निम्नलिखित दोहे आते हैं, जो 
पं० शिवलाल पाठक रचित 'मानस-मयंक' में भी मिलते हैं |! 
ब्रह्म किशोरीदत्त को अंथकार ही दीन्ह। 
अल्पदत्त पढ़ि ताहि सों चित्रकूट मों लीन्ह । 
रामप्रसादहहिं सो दई लहि तातें शिवलाल | 
दत्त फर्शीशहिं जानि निज सो दीन्ही सुख माल | 
अत: परम्परा इस प्रकार है :--१. मंथकार--२. किशोरीदत्त--- 
३. अल्पदत्त--४. रामप्रसाद--५, शिवलाल--६. फरशीशद्च । उसमें यह 





१--मानस-मर्यक, प० २६ 
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भी कहा गया है कि फर्णीशदत्त ( शेषदत्त ) ने सं० १९०१ में जीवलाल 
से यह चौथी प्रतिलिपि कराई थी और उसी से कोद्वराम का यह पाठ 
ग्रहण किया गया है | यदि यह माना जावे कि ६०-६२ वर्ष की अवस्था 
मे -अथवा सं० १६५० के लगभग भी--किशोरीदत्त को कवि ने 'मानस' 
की प्रति दी तो स० १९०१ तक २५१ बष होते हैं--और इस लम्बे समय 
के बीच म्रंथकार के अतिरिक्त केवल पाँच पीढ़ियाँ बताई गई हैं, इसलिए 
'मानस-सयंक! के अनुसार प्रत्येक पीढ़ी प्रायः पचास वष की होती है। 
यह असंभव ही है। गुरु-शिष्य परम्परा की पीढ़ियाँ औसतन बीस वर्ष 
की पाई जाती है; और अधिक से अधिक यह औसत पश्चीस वर्ष की हो 
सकती है । पचास वष की औसत तो किसी दशा में नहीं हो सकती। 
इसलिए यह कथन अ्प्रामाणिक ज्ञात होता है। 

एक बात और भी इस प्रसंग में विचारणीय है। शिवलाल जी ने 
भानस-मयंक' में 'मानस” से जो उद्धरण दिये हैं, उनका पाठ कोद्वराम के 
पाठ से कुछ स्थलों पर भिन्न और “बीजक'परंपरा की कुछ अन्य प्रतियों 
के पाठ से मिलता है।* उदाहरण के लिए लंकाकाड के निम्नलिखित 
स्थल लिये जा सकते है :-.. 


कोद्वराम में “'मयंह! तथा एक अन्य प्रतिः में 
६ २-४ करिहों इहॉ शंभु स्थापना । थापना 
६-३-४ मम कृत सेतु जो दरसन करिहहि | करिहीं 
६-३-४ से। बिनु स्रम भवसागर तरिहहि। तरिहीं 
६-५-८ जा कहुँ फिरत निशाचर पावहिं | जहं 
६-७ ममप्त शहिबात न जात । अचल होइ अहिबात 





१--पतवा लगाने पर केसरिया ( ज़िला चपारन ) से यह ज्ञात हुआ है कि 
बीजक! पाठ की एक प्रति वहाँ के कमंवीर गांधी पुस्तकालय में है | उक्त 
प्रति के लंकाकाड मात्र का पाउ--ओऔर पाउ-मेद लंकाकाड में सबसे श्रभिक 
ईं-..वहाँ से मैंने मेंगवा लिया है| यहाँ पर आशय उसी प्रति से है। 


१० 
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६-१०-२ तोहि कवन सिखाई । 
६-१० तद॒पि न तेहि कछु त्रास। 
६-११ एहि बिधि कृपारुप गुन, 
६-१२ तव मूरति बिधुडर बसी, 

से।इ स्यामता भास | 
६-१२ दच्छिन दिसि अवलोकि प्रभु, 
६-१६-६ एहि बिधि कहेड मोरि प्रभुताई | 
६-१८-३ खेलत रहा सो हाइ गइ भेटा । 
६-३२-६ कछु तेहि ले निज सिरन्हि सेंवारे । 
६-३५ अंदोदरि तब रावनहि, 
६-३७ दुई सुत मारेड दहेउ पुर, 

अजहू परतिय देह । 
६-३७ कृपासिधु रघुनाथ भर्जि 
६-५८ बिनु फर सायक मारेड 
६-९७ तेइ जिमि तोरथ कर पाप | 
६-११०-९ यह खल मल्रिन सदा 


केहि तोहि सिखाई 
मन 

करुनासील 
बसति, 

अभ|स 

दिसा बिलोकि 
मिस कहहु 

होइ्‌ 

बहु कर 

मंठोद्री निसाचरहि 
मारे 

अजहेँ पूर पिय 
रघुपतिहि 

सर कपि 


जिमि कर्म मूढ़ के पाप 


रावन पाप मूल 


अतः निविवाद रूप से यह नहीं कहा जा सकता कि कोदवराम का 
पाठ ही अपनी परंपरा का प्रामाणिक पाठ है| बल्कि ऐसा ज्ञात होता है कि 
केादवराम के पाठ में पंडितों ने अपनी ओर से भी पाठ-सुधार कर यप्म 
किया है, क्योकि साधारणतः 'मानस-मयंक! तथा उक्त अन्य प्रति के पाठ 
ही कुछ अन्य शाखाओं की प्रतियों और कुछ अन्य संस्करणों में भो- 
मिलते है । ह 
(६) सं० १७०४ को प्रति-इस प्रति के उत्तरकांड का अंतिम अंश नया 


लिखा हुआ है ओर उसमें कोई पुष्पिका नहीं है। बालकांड का भी 
अन्तिम अंश बाद का है, डिन्‍्तु उसमें पुष्पिका इस प्रकार दी हुई है :-- 
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॥ संवत्‌ १७०४ ॥ समए पौष सुदि दुइजि ॥२॥ लिखित॑ रघू तिवारी 
कास्यां मध्ये लोलाक समीपे || 

यह शब्दावली रघू तिवारी की हस्तलिखित ता नहीं है, क्योकि इसकी 
लिखावट शेष प्रति के प्राचीन अंश की लिखावट से भिन्न है; किन्तु यह 
संभव है कि शब्दावली रघू तिवारी की ही हो और उनझी लिखी हुई 
प्राचीन प्रति से ज्यों की त्यों उतार ली गई हे । किन्तु इस विषय में 
निश्चयपूर्वंक कहना कठिन है | 

अयेध्याकांड की पुष्पिका में एक विशेषता है, जिसकी ओर ध्यान 
आक्षष्ट करना आवश्यक होगा | पहले की पुष्पिका थी :-- 

॥ संवत्‌ १६६५ समए अग्रहन सूदि प्रतिपदा लिखित तुलसीदाशेन ॥ 
किन्तु बाद को “१६६५” के ऊपर कुछ हल्की ही स्थाही से “१७०४० तथा 
_ठुलसीदाशेन” के ऊपर उसी प्रकार “रघु तीवारी” बनाया गया है । यह 
क्रिया इतने भद्दे ढ्ल पर हुई है कि पहले की लिखावट अब भी प्राय: पढ़ी 
जा सद्ती है। 

व, किष्किधा, सुंदर तथा लंकाकांडों की पुष्पिकाएँ क्रमश: इस 
प्रकार है :-.. 


॥ संवत्‌ १७०४ सए पउष शूदी अष्टमी लिखित रघु तीवारी कास्यां ॥| 
॥ संवत््‌ू १७०४ समए पडष शूदी द्वांदसी लिखित॑ र घु तीवारी कास्यां || 
॥ संवत्‌ १७०४ समए मात्र बदि पंचमी लिखित रघु तीवारी कास्या || 
॥ संबत्‌ १७०४ समए साघ शूदो प्रतिप्तदा लिखित रघु तीवारी कासयां || 


इन पुष्पिकाओं से अयोध्याकाड को पुष्पिका में कोई विशेष अंतर 
लिखने के ढड्ढ में नहीं है, केबल अयेध्याकांड की पुष्पिका मे “कास्या” 
नहीं है | तिथियों के साथ दिन या अन्य कोई ऐसा विवरण किसी भी 
पुष्पिका मे नहीं है जिससे गणना द्वारा तिथियों की शुद्धता देखी जा 
सके--और अयेध्याकांड की पुष्पिका के सम्बन्ध में भी यही बात दिखाई 
पड़ती है। अयोध्याकांड का मूल-पाठ और पुष्पिका उसी व्यक्ति की 
लिखाबटें है जिस व्यक्ति की लिखावट शेष कांडों के प्राचीन अंश और 
पुष्पिकाएँ है, साथ ही अयोध्याकांड की पृष्पिका भी उतनी ही अशुद्ध 
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लिखी हुई है जितनी अन्य कांडों की दैं। इसलिए यह प्रकट है कि 
अयोध्याकांड भी तुलसीदास की लिखावट नहीं है। अन्यथा प्रति के 
प्राचीन अंश--और अयेध्याकांड भी-पयोप्त रूप से प्राचीन ज्ञात होते 
है| अयेध्याकांड के सम्बन्ध मे या तो यह हो सकता है कि वास्तव में कोई 
प्रति तुलसीदास की लिखी सं० १६६५ की रही हो जिससे प्रतिलिपि करते 
समय उसकी पुष्पिका भी उतर आई हो, अथवा यह है। सकता है प्रति- 
लिपिकार केवल धोखा देना चाहता रहा हो--यह चाहता रहा हो कि 
उध्चकी प्रति तुलसीदास का दृस्तलेख समझ ली जाबे और इसलिए उसने 
यह लक किया हो । दोनों अनुमानों में से कौन-सा ठीक है, यह कहना 
कठिन है। 

(५ अ) मिजोपुर की प्रतियाँ--बाबू केलाशनाथ की प्रति के उत्तरकांड 
की पुष्पिका यह है : 

॥ श्री संवत्‌ १८८१ मिति भाद्र शुक्र २ बार गुरु दसखत बेनीराम 
कायस्थ के मुकाम मिज्जोपुर मध्य सहर महादेव के इमली तर ॥ 

मेरी प्रति के उत्तरकांड की पुष्पिका इस प्रकार है : 

|| पौष मासे ऋष्ण पक्षे तिथौ चतुथ्यों श्गुवासरे संवत्‌ १८७८ शाके 
१७४३ लिपि छकाराम तेवारी विष्णुदासस्यदासः | 

अन्य कांडों के अंत में भी इसी प्रकार पुष्पिकाएँ दी हुई हैं। तिथियों 
की गणना करने की कोई आवश्यकता नहीं प्रतीत होती है, क्‍योंकि 
वे आधुनिक हैं। प्रतियाँ अपनी तिथियों के समान ही श्राचीन 
लगती है । 

(६ श्र) १६६१ की प्रति--इसकी पुष्पिका इस प्रकार है : 

॥ संबत्‌ १६६१ वैशाख शुदि ६ बुधे ॥ 
तिथि की गशना करने पर परिणाम यह आता है :९ 


विगत सं० १६६१--मंगलवार 
वत्तमान सं० १६६१--बुघवार 


१--देखिए, इसी खंड का परिशिष्ट | 
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इस परिणाम में यह ध्यान देने याग्य है कि तिथि वत्तेमान संवत्‌ में 
ठीक आती है, विगत संवत्‌ मे नहीं, जब कि उस समय मध्यदेश भर में 
विगत संवत्‌ का ही प्रचलन था | इस कारण तिथि की शुद्धता पर सन्देह 
किया जाना स्वाभाविक है। इस प्रकार का सनन्‍्देह मुझे पहले हुआ 
करता था, इसलिए इधर जब पुनः तिथि की लिखावट और ध्यानपूर्वक 
देखी, तो ज्ञात हुआ कि पहले संवत्‌ १९९१ लिखा हुआ था, बाद में ९ 
का ६ बनाकर प्रति को कवि के जीवनकाल की बनाया गया है। १६६१ 
के दोनों ६ के ऊपर रेफ का चिह््‌ ( ) है, जो ग्रंथ भर में कहीं भी ६ के 
ऊपर नहीं लगा है । रेफ का यह चिन्द्र ग्रंथ भर में ९ में ही मिलता है, जो 
सत्र रेफ लगाकर ही बनाया गया है । यद्यपि जाल बड़ी सफाई से किया 
गया है, किन्तु भली भाँति देखने पर संत्रत्‌ १६६१ के पहले ६ के ऊपर के 
रेफ़ और दूसरे ६ के ऊपर के रेफ में क़लमें और स्याहियों दोनों भिन्न हो 
जाती हैं और इसके अतिरिक्त दूसरे ६ के नीचे के भाग की कलम और 
स्थाह्दी पहले ६ के नीचे के भाग की कलम ओर स्याही से भिन्न हो जाती 
है। पहले ६ ओर दूसरे ६ के ऊपर के पेट में भी अंतर है। पहले ६ का 
ऊपर का पेट दूसरे ६ के ऊपर के पेट के पेट की अपेक्षा छोटा है। गणना 
करने पर भी १६०१ की तिथि विगत संबत्‌ में ठीक आती है,' इस कारण 
यह मानना पड़ेगा कि वास्तविक तिथि १६९१ ही है, १६६१ नहीं । 

पुष्पिका में लिपिकार का नाम नहीं आया है | वह पन्ने के एक ओर 
प्रष्ठ के अंत तक पहुँचकर समाप्त हो गई है और दूसरी ओर एक मोटा 
काराज़ चिषकाकर लिखा हुआ है कि इसके लिपिकार भगवानदास थे, 
जिनकी लिखी हुईं 'विनयपत्रिका”? की सं० १६६६ की एक प्रति रामनगर 
में चौधरी छुन्नीसिंह के यहाँ है, और यह कि लिपिकार का नाम 
पत्र के इस ओर लिखा हुआ था, किन्तु पत्रा अनवरत उपयोग के कारण 
फटा जा रहा था, इस कारण उस पर यह सोटा कागज़ चिपका 
दिया गया। मेने इस पन्ने को सूर्य की ओर उठाकर देखा, तो इसमें 
कहीं भी लिपिकार का नाम या पुष्पिका विषयक कोई अन्य उल्लेख 


१--देखिए इसी खंड का परिशिष्ट | 
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नहीं दिखाई पड़ा | केवल नीचे के भाग में चिपके हुए काराज् की ओर 
पत्ने पर “सुनाय के लोभाय बस में किया” दिखाई पड़ा, जिसकी ठीक-ठीक 
संगति नहीं ज्ञात होती । 

ऊपर के ही लेखक ने यह भी लिखा है कि प्रति स्वतः कवि द्वारा 
संशोधित है, क्योंकि संशोधनो की लिखावट राजापुर की लिखावट से 
मिलती है--और कुछ स्थलों पर जहाँ पूरी पंक्तियों के संशोधन आये है, 
उसने इस प्रकार का स्पष्ट संकेत भी किया है। इन स्थलों पर संशोधनों 
की लिखावट राजापुर की प्रति की लिखावट से--और गोस्वामी जी का 
हस्तलेख कही जानेवाली दूसरी लिखावटों से भी-कहाँ तक मिलती 
है, इसकी जाँच विधिपूबेक को जा चुकी है,' और वहाँ हम इस परिणाम 
पर पहुँचे है कि लेखक का यह दावा निराधार है। अब तो यह और 
भी सिद्ध हो जाता है कि संशोधन कवि कृत नहीं था, क्योकि उसका 
देहावसान सं० १६८० में ही हो चुका था, जब कि इस प्रति का लिपिकाल 
सं० १६९१ है। 

(८, बा०) सं० १९०५ की प्रति--प्रति की पुष्पिका इस प्रकार है :-... 

॥ मिती फागुन बदी ८ बार बिहफे सन्‌ १२५६ संवत १९०५ ॥ 

तिथि आधुनिक है, गणना इसलिए अनावश्यक प्रतीत होती है। 
प्रति इतनी प्राचीन अवश्य ज्ञात होती है। 

(८, अयो०) राजापुर की प्रति--इस प्रति में कोई पृष्पिका नहीं दी 
हुई है। सामान्यतः यह गोसाई जी के हाथ की लिखी मानी जाती रही 
है, किन्तु ऐसा मानने के लिए कोई कारण नहीं दिखाई पड़ता | लिखावट 
के आधार पर तो यह कहा ही नहीं जा सकता," प्रति में अशुद्धियाँ 
इतनी हैं कि इस कथन पर और भी विश्वास नहीं होता | 

(८, अर०) सं० १६४१ की प्रति--पुष्िपका इस प्रकार है: 


१--देखिए, 'इलाहाबाद यूनिवर्सियी स्टडीज़' १६३७, (० २३३-४०; 'हिन्हु- 
स्तानी! १६३७, ४० ३६७-३७४; तथा लेखक का तुलसीदास”, प्ृ० १६३०-७० | 
२--वही । 
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॥ सं० १६४१ लिखा रामदास किकर तुलसीदासजी कौ भददैनी में 
आसन गंगा तटे ॥ 

पुष्पिका की लिखावट लेखन-शैलो के ध्यान से शेप प्रति के लेखक की 
नहीं लगती है : तिथि के अंको में से केवल ६ मूल पाठ और पुष्पिका में 
एक-सा लिखा है, अन्यथा १ ओर उससे भी अधिक ४ दोनो मे अलग- 
अलग ढंग से लिखे हुए है, “तुलसीदास” नाम मे आनेवाले चारों अक्षरों 
की लिखाव्ों में भी दोनो मे यथेष्ट अंतर है, “अ” मूल मे जिस प्रकार 
बना है, पुष्पिका मे उससे निर्तात भिन्न ढंग पर बना है। साथ ही तिथि में 
केवल संबत्‌ का आना और अन्य किसी विस्तार का न आना भी संदेह को 
पुष्टि करता है । 

(८, सु०) सं० १६६४ की प्रति--पुष्पिका इस प्रकार है :-- 

॥ संवत्‌ १६६४ मीति कातिक शुक्ल १४७ ॥ शनिवारे दुसखत लाल जगू: 
लाल का दंडवत ॥ 

गणना करने पर तिथि विगत संवत्‌ में ठीक आती है, किन्तु ध्यान- 
पूबक देखने पर यह स्पष्ट ज्ञात होता है कि १६६४ का पहले ६ का अंक ८ 
से बनाया हुआ है, ८ के बड़े पेट में नीचे--उसे ६ बनाने के लिए---एक 
ओर पेट बढ़ाने के कारण पहले ६ का आकार अन्यत्र आए हुए ६ से बढ़ा 
हो गया है, और यह अंतर १६६४ में आए हुए दोनो ६ की तुलना करने 
से ही प्रकट हो जाता है। १८६४ की तिथि भी गणना करने पर विगत 
संबत्‌ में ठीक उतरती है | इसलिए वास्तविक प्रतिलिपि-तिथि १८६४ ही है, 
१६६४ नहीं, प्रति भी इतनी ही पुरानी ज्ञात होती है। , 

(८, लं० १) सं० १६९७ की प्रति--पुष्पिका इस प्रकार है :--.. 

!। सवतु १६९७ ॥ मास माघ बदि ८ रब ॥ 

इस तिथि मे भी कदाचित्‌ उसी प्रकार ८ का ६ बनाया गया है जिस 
प्रकार ऊपर की तिथि में और इसी कारण इस तिथि का ६ भी पंथ में 
अन्यत्न आये हुए ६ की तुलना में बड़ा हो गया है; किन्तु यह ध्यान 
योग्य है कि १६९७ तथा १८९७ में से कोइ भी तिथि गणना से विगत 
सबतू मे ठीक नहीं आती | 

(८, लैं० २) स॑ं० १७०२ की प्रति--पुष्पिका इस प्रकार है :-- 
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॥ संबत १७०२ मीती जेस्ठ सुदी ५ बार सुक्रवार के पोथी लंकाकांड समाप्त॥ 
तिथि गणना से विगत और वत्तेमान किसी संवत्‌ में ठीक नहीं 
उतरती | ध्यान से देखने पर यह स्पष्ट ज्ञात होता है कि ८ के अंक के 
स्थात पर उसका मुँह बंद करके ७ बनाया गया है--वास्तबिक तिथि १८०२ 
थी, क्‍योंकि १७०२ में आये हुए ७ की शैली ग्रंथ भर में आये हुए ७ की 
शैली से भिन्न है : मंथ भर में जितनी बार भी ७ आया है, उसकी नोक 
ऊपर की ओर मुड़ी हुईं है और पुष्पिका में वह नीचे की ओर है | १८०२ 
की तिथि गणना करने से भी विगत संवत्‌ मे ठीक आती है। 
(८, ४०) सं० १६९३ की प्रति--पुष्पिका इस प्रकार है :-- 
॥ लिखा मिती सावन बदी ७ सन १०४२ सं० १६९३ साल के ॥ 
इस पुष्पिका में सन्‌ के ० के स्थान पर २था और संवत्‌ के ६ के 
स्थान पर ८ था, किंतु २ की दुम मिटाकर उसका मुँह बन्द कर दिया गया 
है, और ८ में, जेसा ऊपर की कुछ जाली तिथियों में हमने देखा है, नीचे 
एक और पेट बढ़ा दिया गया है। ध्यान से देखने पर यह बनावटे स्पष्ट 
ज्ञात होती है | तिथि में दिन अथवा अन्य कोई आवश्यक विस्तार न होने 
के कारण उसकी गणना नहीं की जा सकती | प्रति अपनी वास्तविक तिथि 
के अनुसार ही पुरानी भी ज्ञात होती है। 
(९, बा०) सं० १६४३ की प्रति---पुष्पिका इस प्रकार है :--- 
॥ संवत्‌ १६६४ शाके १५०८...वासी नन्द्दास पुत्र कृष्णदास हेत 
लिखी रघुनाथदास ने कासीपुरी में ॥ 
यह ध्यान देने योग्य है कि पुष्पिका की इस शब्दावली पर स्थाही और 
कलम फेरी हुई है, इसकी लिखावट शेष प्रति की जिखाबट से मेल नहीं 
खाती है, १६४३ के ६ तथा ४ और इसी प्रकार “शाके” और १५०८ के 
बीच इतनी जगहें छूटी हुई हैं कि दूसरे अंक तथा अक्षर भी लिखे जा 
सकते थे और तिथि का मास दिवसादि कोई विस्तार भी नहीं है। अतः 
तिथि ओर यह पुष्पिका प्रामाणिक नहीं मानी जा सकती | भ्रति का पाठ 
भी बहुत अशुद्ध है ।१ 
१--विशेष विवरण के लिए देखिए लेखक का 'ठुलसीदास” प० ५१, ८६ 
तथा १८४ | 
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(९५, अर०) सं० १६४३ की प्रति-.-पुष्पिका इस प्रकार है :-- 

॥ श्री तुलसीदास गुरु की आज्ञा सो उनके श्रातासुत कृष्णदास 
सोरो क्षेत्र निवासी हेत लिषितं॑ लक्मिमनदास कासी जी मध्ये सं० १६४३ 
आपषाद शुद्ध ७ शुक्रे इति ॥ 

यह कुल पुष्पिकां पहले लाल स्याही से लिखी गई थी और बाद 
में इसी पर काली स्याही फेरी गई है, जिससे लिखावट की जोंच शेष 
प्रति की लिखावट की तुलना में ठीक-ठीक नहीं हो सकती। इसमें 
१६४३ के ६ को देखने पर यह स्पष्ट ज्ञात होता है कि वह ८ में नीचे एक 
पेट बढ़ाकर बनाया हुआ है, क्‍योंकि वह इसीलिए अमन्यत्र आये हुए ६ 
की अपेक्षा लंबा हो गया है; उस पर कलम फेरकर उसको और अंकों की 
अपेत्ता कुछ मोटा भी कर दिया गया है। १६४७३ तथा १८४३ दोनों की 
तिथियाँ विगत संवत्‌ में गणना से ठीक उतरती है| पाठ की दृष्टि से प्रति 
बहुत अशुद्ध है।' 

(९, सुं०) सं० १६७२ की प्रति---पुष्पिका में “सं० १६७२” मात्र ग्रंथ 
की समाप्ति पर आता है। यह अपयाप्त उल्लेख प्रति की प्राचीनता के 
विषय में गहरा संदेह उत्पन्न करता है । 


प्रतियों का प्रतिलिपि-संबंध 


ऊपर की बहिरंग परीक्षा से ज्ञात हुआ हागा कि केवल चार प्रतियाँ--- 
१७२१, १७६२, १६९१ तथा १७०४--वास्तव में प्राचीन कही जा सकती 
: शेप प्रकट या अप्रक्ट रूप से प्रायः आधुनिऋ है। विचित्रता की बात 
यह है कि यह चारो प्रतियाँ परस्पर प्रतिलिपि-सम्बन्ध से संबद्ध है । 
१७२१ तथा १७६२--यद्यपि दोनो प्रतियों मे हरताल लगाकर 
पाठ-संशोधन किया गया है, किन्तु फिर भी पूव का पाठ संशोधन के 
इन स्थलों पर प्रायः मिल जाता है और देखा यह जाता है कि १७२९१ में 
यह्‌ पूव का पाठ जहाँ पर अशुद्ध है, वहाँ पर १७६२ में भी अशुद्धि है। 
इस प्रकार के अशुद्धि-साम्य के स्थल अनेक है, यहाँ केवल वही स्थल दिये 


१---विशेष विवरण के लिए देखिए ुलसीदास” प्र० ८१, ८६ तथा श्य८ 
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जा रहे है जहाँ पर या तो भूल से कोई अक्तर, शब्द, शब्द-समूह या पंक्ति 
छूटी हुई अथवा बढ़ी हुई है :-- 

(१) १७२१ में बालकांड में दोहा-सख्या २२६ के स्थान पर भूल से 
२२९ लिख उठी है और इसी कारण काड के अंत तक वास्तविक दोहा- 
संख्या मे ३ की वृद्धि हो गई है। १७६२ में भी यह बात हुई है। 

(२) १७२१ में बालकांड का दोहा ९९ भूल से दोहा ९८ के साथ ही 
एक बार और लिख उठा है, १७६२ में भी इसी प्रकार हुआ है| प्रसंग 
से यह प्रकट है कि उसका वास्तविक स्थान दोहा-संख्या ९९ हैं | 

(३) १-११२ सामान्य पाठ है : रामकृपाते पारबति सपनेहु तब मन 
माहिं। 'कृपात पारबति” के स्थान पर १७२१ में 'कृपारबति! लिख गया 
है, १७६२ में भी ऐसा ही हुआ है । 

(४) १-१२१-६ सामान्य पाठ है : बादृहि असुर अधम अभिमानी। 
१७२१ में “अधम' के स्थान पर “अधरम” लिख उठा है, १७६२ में भी यह 
भूल मिलती है। 

(५) १-१६७-८ सामान्य पाठ है : जलधि अगाघ मौलि बह फेनू। 
१७२१ में 'जलधि' के स्थान पर “जल्लन” मात्र लिखा है, १७६२ मे भी 
ऐसा ही है । 

(5) १-२१०-छं० सामान्य पाठ है: अतिसय बड़भागी चरनन्हि 
लागी जुग नेनन्दि जलधार बही। १७२१ मे 'नैनन्हिः के स्थान पर 
'नेन्हि' लिख गया है, १७६२ में भी ऐसा ही हुआ है । 

(७) १-२२८-५--६ सामान्य पाठ है : मज्जन करि सर सखिन्ह समेता | 
गई मुदित भन गौरि निकेता | पूजा कीन्ह अधिक अलुरागा | 
निज अनुरूप सुभग बर मांगा। १७२१ में ऊपर के अंतिम तीन चरण 
दोबारा उसी स्थान पर लिख उठे हैं और अंतिम चरण प्रथम चरण की 
शब्दावली के श्रम से 'निज अनुरूपिह् समेता” लिख उठा है, १७६२ में 
भी ठीक इसी प्रकार हुआ है। 
इक मे लाए कश्यप अप कब हर 
ऐसा ही हुआ है । या है १७६० स्र भी 
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(९) १-३०६-३ सामान्य पाठ है: उपबरहन बर बरनि न जाहीं। 
१७२१ में 'बर” लिखने से रह गया है, १७६२ में भी ऐसा ही हुआ है । 

(१०) ६-११-४ सामान्य पाठ है: तापर रुचिर मदुल मगछाला। 
१७२१ में 'रुचिर मदुल” के स्थान पर 'रुचि मृदुरल” लिख गया है, 
१७६२ में भी ऐसा ही हुआ है । 

(११) ७-२७-छ० सामान्य पाठ है : प्रति द्वार द्वार कपाट पुरट बनाइ 
बहु बजन्हि खचे | १७२१ में 'पुरट” शब्द लिखने से रह गया है, १७६२ 
में भी ऐसा ही हुआ है । 

(१२) १-३१५-७ सामान्य पाठ है : मरकत कनक बरन बरजोरी | 
१७२१ में लिख गया है: 'मरकत कनक बरजोरी', बीच के तीन अक्षर 
"न बर! छूट गए है, १७६२ मे भी ऐसा ही हुआ है । 

इन अशुद्धि-साम्यो के आधार पर १७२१ तथा १७६२ का प्रतिलिपि- 
सम्बन्ध प्रकट है| प्रश्न अब यह है कि-- 

(अ) दोनो किसी सामान्य आदर्श की प्रतिलिपियाँ है. ९ 
(आ) १७२१ की प्रति १७६२ की प्रतिलिपि है ९ अथवा, 
(इ) १७६२ की प्रति १७२१ की प्रतिलिपि है ९ 

यदि १७२१ तथा १७६२ में प्रायः ऐसी ही अशुद्धियोँ होती जो दोनों 
में उपयु क्त ढ़ पर समान रूप से पाई जातीं, तो यह मानना पड़ता कि 
दोनों एक ही सामान्य आदशे की प्रतिलिपियाँ है, किन्तु बात यह नहीं 
है । १७२१ में उपयु क्त ढज्ञ की कोई ऐसी अशुद्धि नहीं है जो १७६२ में 
न हो, किन्तु १७६२ मे उपयुक्त ढन्न की ऐसी अशुद्धियाँ अवश्य है जो 
१७२९ मे नहीं है जिससे दोनो प्रतियो की तिथियो के अनुरूप ही यह 
सिद्ध होता है कि १७६२ की प्रति १७२१ की प्रतिलिपि है। १७६२ की 
इस प्रकार की कुछ अशुद्धियाँ निम्नलिखित है -- 

(१) १-१५७-४ सामान्य पाठ है: रिस बस भूप चलेड संग लागा। 
१७६२ मे “बस” शब्द लिखने से रह गया है । 

(२) १-१७८ सामान्य पाठ है : सूर प्रतापी अतुल बल दल समेत बस 
साइ | १७६२ में 'दल' शब्द आने से रह गया है। 
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(३) १-२४१-२ सामान्य पाठ है : गुनसागर नागर बर बीरा। १७ द२ 
में 'नागर! शब्द आने से रह गया है। | 

१६९१ तथा १७०४--१६९१ तथा १७०४ में भी उपयु क्त ढद्ध का 
अशुद्धि-साम्य देखा जा सकता है :-.. 

(१) १-१२-७ सामान्य पांठ है : समुझ्ि बिबिध बिनती अन्न मारी | 
अब! दोनों प्रतियो मे लिखने से रह गया हैं। 

(२) १-७८-४ निम्नलिखित शब्दावली--.-जो एक पंक्ति के बराबर होती 
है--दोनों में नहीं आ पाती है 'किन कहहू। सुनत रिपिन्ह के बचन 
भवानी | बोली गूढ़ मनोहर बानी | कद्दत मरमु' 

(३) १-१७९-८ सामान्य पाठ है : एक बार कुबेर पर धावा | 'पर! 
शब्द दोनों प्रतियों मे आने से रह गया है। 

(४) १-१९४ सामान्य पाठ है : गृह गृह बाज बधाव सुभ प्रगटेड प्रभु 
सुखकंद । 'प्रभु' शब्द दोनों प्रतियों मे आने से रह गया है। 

(५) १-२२३ सामान्य पाठ है : जाहिं जहां जहं बंधु दोड तहं तहं पर- 
मानन्द्‌ । “जहां जहं! के स्थान पर दोनो प्रतियों मे पाठ है 'जहं जहं! | 

(३) १-२८१ सामान्य पाठ है : बेपु बिलोके कहसि कछु बालक हू नहि 
दोषु। बालक हूं! के स्थान पर दोनो प्रतियों में 'बालक' मात्र है । 

(७) १-२९२-३ सामान्य पाठ है : तिन्ह कह कहिय नाथ किमि चौन्हें। 
कह शब्द दोनो प्रतियों में आन से रह गया है | 

7 मे निम्नलिखित अद्वालियाँ दोनो प्रतियों में आने से 
रह गई है :--- 

जाइ न बरनि मनोहर जोरी | जो उपमा कछु कहीँ सो थोरी । 

राम सीय सुंदर प्रतिद्धांहीं। जगमगाति मनि खंभन्ह माही | 

फलत: यह प्रकट है कि १६९९ तथा १७०४ परस्पर प्रतिलिपि-संबंध से 
संबद्ध है । प्रश्न अब यह है कि -- 

(अ) दोनों एक ही. सामान्य आदर्श की प्रतिलिपियाँ हैं ९ 
(आ) १६९१ की प्रति १७०४ की प्रतिलिपि है ९ अथवा, 
(३) १७०४ की प्रति १६९१ की प्रतिलिपि है ९ 
दोनो श्रतियों का मिलान करने पर यह ज्ञात होता है कि किसी एक 
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की समस्त अशुद्धियाँ दूसरी में नहीं पाई जातीं, इसलिए यह कहना ठीक 
न होगा कि कोई भी दूसरे की प्रतिलिपि है | वस्तु स्थिति यह है कि ऊपर 
की सामान्य अशुद्धियो के अतिरिक्त भी दोनों में अलग-अलग ऊपर के 
ही ढंग की ऐसी अशुद्धियों पाई जाती हैं, जो एक-दूसरे में परस्पर नहीं 
मिलती । 
१६९१ की ऐसी निजी अशुद्धियों में से कुछ यह है :-- 
(१) १-१२६ सामान्य पाठ है : गहेसि जाइ मुनि चरन कहि सुठि 
आरत भ्दु बैन । १६९१ में 'मदु” शब्द आने से रह गया है। 
(२) १-१४९-६ सामान्य पाठ है: तासु प्रभाउ जान हिआ सेोई। 
१६०९ में 'हिआ' का “अर! लिखने से रह गया है। 
(३) १-१८०-छ७० सामान्य पाठ है : जो भवभय भंजन भुनिमन रंजन 
गंजन बिपति बरूथा। १६९१ में “गंजन! शब्द आने से रह गया है । 
(४) १-३०२-१ निम्नलिखित अद्भधोली १६९१ में आने से रह गई है --- 
सहित बसिष्ठ साह नृप केसें। सुरपुर संग पुरंदर जैसें। 
(५) १-३१६-२ सामान्य पाठ है :--- 
बेद बिदित अरू कुल आचारू। कीन्ह भली बिधि सब ब्यवहारू। 
१६०९ में “आचारू? के स्थान पर भी “ब्यवहारू! लिखा है। 
१७०४ की निजी अशुद्धियों में से कुछ निम्नलिखित है :--- 
(१) १-६३-६ सामान्य पाठ है : पाछिल दुख न हृदय अस ब्यापा | 
१७०४ में पाठ है : पाछिल दुख हृदय न अस ब्यापा । 
(२) १-२१०-१० सामान्य पाठ है : धनुषजज्ञ सुनि रघुकुलनाथा । हरषि 
चले मुनिवर के साथा। १७०४ में 'झुनि' के स्थान पर 'करि! लिख गया है| 
(३) १-२४०-६ निम्नलिखित अद्धोल्ली १७०४ में लिखने से रह गई है 
चले सकल गृहकाज बिसारी । बाल जुबान जरठ नर नारी | 
५ (2 १-२६२-७ निम्नलिखत अड्धोली भी १७०४ में लिखने से रह 
गई है :-.... 
रही भुवन भरि जय जय बानी । धनुष भंग धुनि जात न जानी । 
फलत: यह प्रकट है कि १६०९१ तथा १७०४ स्वतन्त्र रूप से किसी 
सामान्य आंदशे की प्रतिलिपियाँ हैं । 
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१७२१/१७६२ तथा १६९१/१७०४--ऊपर जिस प्रकार का सम्बन्ध 
हमने १६९१ तथा १७०४ मे देखा है, उसी प्रकार का सम्बन्ध १ ७२१/१७६२ 
तथा १६९१/१७०४ में भी दिखाई पड़ता है। दोनों ही शाखाओं में उप- 
यु क्त ढंग की अशुद्धियोँ मिलती है, जिनमे से कुछ निम्नलिखित है :-- 

(१) १-१२१-६ सामान्य पाठ है : बाढ़हि असुर अधम अभिमानी । 
अधम' के स्थान पर दोनो शाखाद्रों में 'अधरम” लिख गया है । 

(२) २-२२५-२ निम्नलिखित अद्धाली दोनो शाखाओं मे आने से रह 
गई है :-- 

भरतहिं सहित समाज उदाहू । मिलिह॒हिं रामु मिटिहि दुख दाह । 

(३) २-२२६-छं० सामान्य पाठ है: तुलसी उठे अवलोकि कारनु 
काह्‌ हा सचकित रहे |. (चितः दोनो शाखाओं में आने से रह 
गया है । 

(४) २-२९६-२ निम्नलिखित अद्धांली दोनों शाखाओं में आने से रह 
गई है :--.- 

गए जनक रघुनाथ समीपा। सनमाने सब रबिकुल दीपा । 

(५) २-३२५-७ निम्नलिखित अद्धोली भी दोनों शब्बाओं में आमे से 
रह गई है :-.. 

भरत रहनि समुझति करतूती | भगति बिरति गुन बिमल बिभूती ॥ 
प्रश्न अब यह हो सकता है कि-.- 

(अ) १६९१/१७०४ तथा १७२१/१७६२ किसी सामान्य आदर्श 
को प्रतिलिपि-परंपरा में है ९ 
(आ) १७२१/१७६२ १६९१/१७०४ की प्रतिलिपि-परंपरा में है ? 
अथवा, 
(३) १६९१/१९७०४ १७२१/१७६२ की प्रतिलिपि-परंपरा में है ९ 

१७२१/१७६२ यदि १ ६९१/१७०४ को प्रतिलिपि-परंपरा में होती, ता 
उसमें दोनों राखाइएई को उपयु क्त सामान्य अशुद्धियाँ तथा १ ६०१ और 
१७०४ की सामान्य अझुद्धियाँ भी प्राय: समस्त मिलनी चाहिए थीं | 
किंतु, ऐसा नहीं है । इसी प्रकार यदि १६६१/१७०४ की प्रति १७२१/१७६२ 
की प्रतित्रिपि-परंपरा मे होती, जो हों का 

'परपरा में होती, जो तिथियाँ यद्रि ठीक हों तो असंभव ही 
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है, तो उसमें दोनों शाखाओं की उपयु क्त सामान्य अशुद्धियों के अतिरिक्त 
१७२१ तथा १७६२ की सामान्य अशुद्धियाँ भी प्राय: समस्त प्रिलनी 
चाहिए थीं | किंतु ऐसा भी नहीं है | वस्तुत:, जैसा हम ऊपर देख चुके हैं, 
है यह कि दोनो शाखाओं में कुछ सामान्य अशुद्धियाँ है ओर कुछ दोनों 
शाखाओ की अपनी-अपना अशुद्धियाँ है| फलत: यह प्रकट है कि १६९१/ 
१७०४ तथा १७२१/१७६२ किसी सामान्य आदर्श की प्रतिलिपि-परंपरा 
में है। किंतु दोनो शाखाओं का यह सामान्य आदर्श भी कवि हसरूत- 
लिखित नहीं है, यह ध्यान देने योग्य है, क्योंकि दोनों शाखाओं की 
उपयुक्त सामान्य अशुद्धियाँ केवल किसी अक्षर या शब्द के ग़ररूत 
पढ़ या लिख जाने से उत्पन्न नहीं हैँ, वरन उनमें पूरी-पूरी भ्रद्धालियाँ 
या शब्द छूटे हुए हैं । 

ऊपर लिखे परिणामों को हम चित्र के रूप में इस प्रकार व्यक्त कर 
सकते है :-- 





१७२१ 


१७६२ 


जज अ अत 


| | 
१६५९१ १७०४ 


किंतु यदि हम १६९१/१७०४ तथा १७२१/१७६२ के इस सम्बन्ध को 
थाड़ी देर के लिए अलग रख दें और दोनो के शुद्ध पाठ मात्र की तुलना 
करे, ता दोनो शाखाओं में इतना अंतर ज्ञात होगा कि ऊपर की किसी अन्य 
शाखा की प्रति तथा १६९१/१७०४ में न मिलेगा | दोनों शाखाओ में पाठ- 
विषयक यह अंतर क्यो है? इसका एक ही समाधान संभव है : दोनों में 
से किसी एक शाखा का पाठ बीच में किसी स्थिति पर किसी तीसरी शाखा 
के पाठ के अनुसार बनाया गया है| किंतु कोन-सी शाखा किस अन्य 
शाखा से इस प्रकार प्रभावित हुई है, इस प्रश्न पर हम आगे लौटेंगे। 
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ऊपर की अन्य प्रतियों में इस प्रकार का प्रतिलिपि-संबंध प्रमाणित 
नहीं होता, यद्यपि वह असम्भव नहीं कहा जा सकता | 

प्रतियों की पाठ-संरक्ता 

ऊपर आई हुई प्रतियों का पाठ किस हृद तक सुरक्षित है, इस दृष्टि से 
इन्हें और भी निकट से देखने की आवश्यकता है । 

१७२१ की प्रति--इसमें पू्॑ के पाठ में हस्तत्षेप बहुन किया गया है। 
इस समस्त पाठ-विक्रृति को हम दो मुख्य वर्गो' मे रख सकते है .-- 

१. वह जो १७६२ के पूव हो चुकी थी, जैसा १७६२ की प्रति में 
प्राथमिक पाठ के रूप में उसके मिलने से प्रमाणित है। और. 

२ वह जो १७६२ के अनन्तर हुईं, जैसा १७६२ की प्रति में प्राथ- 
मिक पाठ के रूप में उसके न मिलने से प्रमाणित है । 

पहले प्रकार के संशोधन भी तीन मुख्य उपवर्गो' में रक्‍खे जा सकते है । 

(अ) वह जो ऊपर गिनाई हुई प्राय: किसी प्रति में नहीं मिलते और 
सामान्यत: अछझुद्ध हैं। 

(आ) वह जो यद्यपि १६९१/१७०४ शाखा में नहीं मिलते, किन्तु 
किसी अन्य शाखा में मिलते हैं और सामान्यतः अशुद्ध हैं । और, 

(इ) वह जो १६९१/१७०४ में प्राथमिक पाठ के रूप में मिलते हैं, 

सामान्यतः शुद्ध हैं | 

१ (अर) वर्ग के संशोधनों में से कुछ निम्नलिखित है :-- 

(१) १-१५-७ पूब का पाठ था: सोड महेस मोहिं पर अनुकूला । कर्हिं 
कंथा मुदमंगल मूला | 'सोड” के स्थान १७२१ सें पाठ 'होड' कर दिया 
गया है | अगले ही चरण में कहा गया है-- 

सुमिरि सिवासिव पाइ पसाऊ। बरन् रामचरित चितचाऊ। 
प्रसाद! की प्राप्ति इतने शीघ्र हो जाती है, इसलिए प्रार्थनावाची “होड़, 
की अपेज्ञा पूर्ण निर्भरता तथा समथे दानी की पूर्ण अनुकूलताबाची “सोड! 
अधिक समीचीन लगता है । 

(२) १-१९४ पूर्व का पाठ था : यृह गृह बाज बधाव झुभ प्रभु प्रगदेड 
सुखऊन्द| १७२१ में 'प्रभु प्रगटेड” के स्थान पर 'प्रगटेड प्रमु' कर दिया गया 


भूमिका प्रतियों को पाठ-संरत्ता २५ 


है | अर्थ में इससे कोई अंतर नहीं पढ़ता है और न कोई अन्य विशेषता 
आती है। 

(३) ३-१७-६ पूब का पाठ था : होइ बिकल सक मनहि' न रोकी । 
'सनहि' न! के स्थान पर १७२१ में 'मन नहि? कर दिया गया है। दोनों 
थाठउ प्रयोग-सम्मत है यथा :-- 


मम पद मनहि' बांध बरि डोरी | ५-४८५ 

जितहु मनहि' अस सुनिय जग रामचन्द्र के राज | ७-२२ 
नाना भाति मनहि समुझावा। ७-०५५-१ 

भये सगन मन सके न रोकी । ७-३३-२ 

(४) ६-१२० पूव का पाठ था : सजल नयन तन पुलकित पुनि पुनि 
हरषित राम । “तन पुलकित' के स्थान पर १७२१ में पुलकित तन! कर 
दिया गया है | इस परिवतेन से भी अर्थ से कोई अंतर नहीं पड़ता और 
न अन्य कोई विशेषता आती है। 

(५) ७-४-१ पूब का पाठ था , इहॉ भालुकुल कमल दिवाकर | कपिन्ह 
देखावत नगर मनोहर। “मनोहर” के स्थान पर १७२१ में पाठ 'सुधाकर' 
कर दिया गया है। 'नगर! के साथ 'सुधाकर! की असंगति प्रकट है। 
(द्वाकर” तथा 'मनोहर” का तुक अवश्य अच्छा नहीं है, किन्तु इस प्रकार 
के हीन तुक अन्यत्र भी मिलते है, यथा -- 

रघुबीर निज मुख जासु गुनगन कहत अग जग नाथ जो। 
काहे न होइ बिनीत परम पुनीत संदगुन सिंधु सा । ७-२ छ॑ं० 

(६) ७-७०-८ पूर्व का पाठ था: ठ॒स्ना केहि न कीन्ह बौराहा। केहि 
कर हृदय क्रोध नहिं दाहा । बौराहा? तथा 'दाहा? के स्थान पर १७२१ में 
क्रमशः 'बौरहा' तथा 'दृहा? कर दिया गया है। 'बौरहा” अथवा उसका 
कोई रूप पंथ में अन्यत्र नहीं मिलता, 'बौराह” तथा उदच्ी के रूप 
मिलते हैं, यथा .--- 

बर बौराह बरद असवारा । १-६५-८ 
कस कीन्द्र बर बौराह बिधि जेहि तुम्हदि सुंदरता दई । १-९६ छं० 
'द्ाहना' और 'दहना' दोनों के रूप अवश्य अंथ में मिलते हैं, यथा :-- 
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बहड न हाथ दहड् रिस छाती | १-२८५-१ 
दहइ कोटि कुल भूसुर रोपू । २-१२६-४ 
कनकहि बान चढ़इ जिमि दाहे। २-२०५-५ 
अनल दाहि पीटत घनन्हि परसु बदन यह दंड | ७-३७ 

(७) ७-७० पूव का पाठ था: मृगलोचनि लोचनसर को अस लाग 
न जाहि | 'मगलोचनि लोचनसर' के स्थान पर १७२१ में 'मृगलोचनि के 
मैनसर” कर दिया गया है। 'लाग” के एकबचन रूप से उप्तके कत्ता का 
एकवचन रूप 'मृगलोचनि लोचनसर” ही समीचीनि ज्ञान होता है, 
बहुवचन रूप 'मृगलौचनि के नेनसरः नहीं । 

(८) ७-६२-८ पूष का पाठ था * भारधरन सतकोटि अहीसा । 
भारधरन? के स्थान पर १७२१ में 'धराधरन” कर दिया गया है। प्रसंग 
भर में कर्मों का उरलेख नहीं, गुणों का ही इल्‍लेख हुआ है ओर वे गुण- 
यह है : सुभगतनुता,अरिम रनत्व, बिलास, अवकाश, वल. प्रकाश, शीवलता, 
त्रास-शमनशीलता, दुस्तरता, दुर्तता, हुराधषिंता, अगाधता, करालता, 
पावनता, अ्रधनाशकता, अचलता, गंभीरता, कामदायकता, चतुरता, निपु- 
ण॒ता, पालकता, संहारकता, धनवानत्व, प्रपंचपटुता । इन गुणा के साथ 
भारधारकता! ही ठीक लगता है, 'घरा धारकता” नहीं । फिर 'घरा घारण' 
के लिए तो एक ही शेष यथेष्ट है, शवकोटि शेषों की उसके लिए कौन सी 
संगति हो सकती है ९ 

(९) ६-८१-७ पूर्व का पाठ था : निसिचर भट बहु गाड़हि भालू । 
ऊपर डारि देहि बहु बालू। 'डारि' के स्थान पर १७२९ में 'ढ।रि! बना दिया 
गया है। “ढारना'>'ढालना? या उड़ेलना की असंगति प्रकट है, 
'डारना! - डालना” ही संगत लगता है । 

(१०) ७-२३-० पूब का पाठ था : लता बिटप मांगे सधु चवहीं। 'चवहीं? 
के स्थान पर “बहह्दी! कर दिया गया है। 'लता-बिटप” से मधु! का भचूना' 
ही बुद्धिसम्मत है, 'बहना' नहीं | 

(११) ७-१२७-७ पूव का पाठ था : से धन धन्य प्रथम गति जाकी । 
धन्य पुन्यरत स्ति सोइ पाकी । १७२९१ से 'पराकी! को भी “जाकी' बना 
दिया गया है। 'जाकी” पहले चरण में आ चुका है, इसलिए परिवर्तित 
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पाठ में पुनरुक्ति दोष प्रकट है। इसके अतिरिक्त दूसरे चरण में भी 
जाकी” पाठ मानने पर 'सोइ” की संगति नहीं रह्दती। 'पाकी' पाठ की 
समीचीनता प्रकट है, अथ है 'पुण्यरत मति ही धन्य है, और वही पक्की 
मति है ।? 

(१२) ३-४२-१ पूवव का पाठ था: सुनहु उदार परम रघुनायक । 
परम! के स्थान पर १७२१ सें 'सहज” बना दिया गया है। 'उदार” के 
विशेषण के रूप मे 'परम” तथा 'सहज” दोनो संगत लगते हैं। तुलनीय 
प्रयोग का अभाव है। 

(१३) १-८६ पूच का पाठ था : सीतल सुगंध छुमंद मारुत मदन अनल 
सखा सही । 'अनल!' के स्थान पर १७२१ से पाठ “अनिल”? कर दिया गया 
है। सखात्व 'मारुत” और “अनल' का प्रसिद्ध ही है, इसलिए “कामाप्मि 
(मदन अनल) का सच्चा सखा त्रिविध समीर चलने लगा?” को संगति 
प्रकट है । मदन” और समस्त अनिल” का सखात्व इस प्रकार का नहीं है, 
त्रिविध समीर ही मदन का सखा हो सकता है | 

(१४) ३-२७ पूष का पाठ था: बिपुल सुमन सुर बरसहिं गावहिं 
प्रभुगुन गाथ । “प्रभु! के स्थान पर १७२१ में 'सुर' कर दिया गया है। 
'सुर' तो दोहे के प्रथम चरण में ही आ चुका है, इसलिए दूसरे पाठ में 
पुनरुक्ति-दोष प्रकट है और साथकता भी प्रभुगुन' में ही है, केवल 'गुन' 
मे नहीं । 

(१५) ३-३४-२ के अनंतर तीन अडद्भोलियों बढ़ाई गई है। यह स्पष्ट 
रूप से प्रज्षिप्त लगती है। 

(१६) ४-८-६ पूव का पाठ था: तनु भा कुलिस गई सब पीरा। 
थाई सब' के स्थान पर १७२१ भें 'सबै गे! कर दिया गया है। 'सब' “पीरा! 
का विशेषण है, अत उसका 'पीरा” के सन्निकट होना दूर होने की अपेक्षा 
अधिक समीचीन है | 

(१७) ५-१४-१ पूर्व का पाठ था : हरिजन जानि प्रीति अति बाढ़ी। 
सजल नयन पुलकावलि ठाढ़ी। “बाढ़ी? 'ठाढ़ी' के स्थान पर क्रमशः 
थाढ़ी' बाढ़ी' कर दिया गया है। दूसरे पाठ की असंगति तथा पहले की 
समीचीनता प्रकद है | 
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(१८) ६-४-५ पूर्व का पाठ था : मकर नक्र नाना भूख व्याला। सत 
जोजन तन परम बिसाला। १७२१ में 'तन” के स्थान पर पाठ “अति! 
कर दिया गया है। 'परम” के होते हुए “अतिः तो बेकार है ही, साथकता 
के लिए 'तन! कत्तों का होना भी आवश्यक है । 

(१९) ६-४१-८ पूर्व का पाठ था : निसिचर सिखर समूह ढहावहिं | 
कूदि घरहिं कपि फेरि चलावहिं | 'ढहावहिं! के स्थान पर भी १७२१ से 
पाठ “चलावहिं! कर दिया गया है| दूसरे पाठ में 'चलाबहि' की पुनरुक्ति 
प्रकट है। इसके अतिरिक्त निशिचर गढ़ के ऊपर थे, बन्दर नीचे। 
निशिचरों का 'ढहाना” 'नीचे ढकेलना” और बन्दरों का उन्हें “चलाना' 
“ऊपर फेकना! ही बुद्धि-सम्मत है | 

(२०) ५-१६ पू्े का पाठ था :-- 

सुनु माता साखामृग नहि' बल वुद्धि बिसाल। 
प्रभु प्रताप तें गरुड़हि' खाइ परम लघु ब्याल॥ 

'साखामृग” के स्थान पर १७२१ में पाठ 'साखाम्ृगन” कर दिया गया 
है। पहले पाठ की संगति प्रकट है--हनुमान विनम्रतावश कह रहे हैं 
“हे माता | मै साखामृग हूँ, मुझे कोई विशाल बल या बुद्धि नहीं प्राप्त है-- 
इत्यादि।” कोई सामान्य कथन करने का प्रसंग नहीं है और न वैसे कथन 
के लिए 'साखामृगन! शुद्ध है, 'साखामृगन्हि! 'साखासगो को' ही उस 
दशा मे शुद्ध होगा । 

१ (आ) वर्ग के संशोधनों में से कुछ निम्नलिखित है :-- 

(१) १-२-५ पूव का पाठ था: साधु चरित सुभ सरिस कपासू | 
१७२१ में 'सरिस कपास! के स्थान पर “चरित कपास? कर दिया गया 
'|ै। “चरित! चरण में ही पहले झा चुका है, इसलिए दूसरे पाठ में 
हे प्रतीत होती है। पहला पाठ इससे भुक्त है, और उसकी संगति 
प्रकट है । 

(२) १-१२-८ पूव का पाठ था: एतेहु पर करिह॒हिं ते असंका । 
मोहिंत अधिक जे जड़ मतिरंका | १७२१ में दूसरे चरण के 'जेः के 
स्थान पर "ते! कर दिया गया है। 'जे'-ते! पाठ की समीचीनता भ्रक्रद है, 
ते'-ते! पाठ अर्थहीन लगता है। 


भूमिका प्रतियों की पाठ-संरक्षा २९ 


(३) ३-२९-१ पूव का पाठ था : हा जगदेक बीर रघुराया | १७२१ 
में 'जगदेक' को 'जग एक' बनाया गया है। प्रसंग से यह प्रकट है कि 
ञथ होना चाहिए “'जगत्‌ के एक ही--निराले--बीर! | यह अर्थ समास- 
युक्त पाठ 'जगदेकः से तो निकलता ही है, यथा :-- 

मायातीतं सुरेशं खलबध निरतं ब्रह्म बूंदेक देवं । ६-०-श्लो० १ 
दूसरे पाठ से एक? शब्द पर बल देने से भी निकल सकता है। 

(४) ६-१४-८ पूव का पाठ था : जानि मनुज जनि हठ मन घरहू । 
१७२१ में मन! के स्थान पर पाठ “डर! कर दिया गया है। दूसरे 
पाठ से अथ में कोई अंतर नहीं पढ़ता ओर न कोई अन्य विशेषतां 
आती है । 

(५) ६-२१-४ पूर्व का पाठ था: अंगद बचन सुनत सकुचाना | 
हां बाली बानर में जाना | हां बाली” के स्थान पर १७२१ में पाठ बनाया 
गया है 'रहा बालि! | जाना? - जानता था? क्रिया के साथ 'रहाः अशुद्ध 
है । पहला ही पाठ समीचीन लगता है । 

(६) ६-१६ पूव का पाठ था :-- 

फूले फरै न बेंत जद॒पि सुधा बरषहिं जलद। 
मूरुख हृदय न चेत जो गुरु मिलहिं बिरंचि सत | 

'सत' के स्थान पर १७२१ में पाठ 'सम” कर दिया गया है। “सतः में 
असंभावना की जो व्यंजना है वह 'सम'” में नहीं, ओर प्रसंग से असंभा- 
बना ही की व्यंजना वांछनीय है, यह प्रकट है। 

(७) ६-३५-१ पूर्व का पाठ था: कपि बल देखि सकल हिय हारे। 
उठा आपु जुबराज प्रचारे। 'जुबवराज! के स्थान पर १७२१ में पाठ 
“कपि के! कर दिया गया है। 'कपषि! पहले चरण में आ ही चुका है, 
इसलिए दूसरे पाठ में पुनरुक्ति प्रकट है। पहला पाठ इस त्रूटि से 
मुक्त है। 

(८) ६-४३-३ पूवें का पाठ था निज दुल बिचल सुना हलुमाना। 
'बिचल!' के स्थान पर १७२१ में पाठ 'बिकल” कर दिया गया है, किन्तु 
प्रसग विचलित होने का है, केवल विकल होने का नहीं :-- 


३० रामचरितसानस का पाठ 


भय आतुर कपि भागन लागे | यद्यपि उमा जीतिहहि आगे। ६-४०३-१ 
(९) ६-४५ पूर्व का पाठ था :-- 

भुजबल रिपुदल दुलमले देखि द्विस कर अंत। 

कूदे जुगल प्रयास बिनु आए जहें भगवत | 

१७२११ में दलमले? के स्थान पर पाठ 'दलमलि' बना दिया गया है। 
कूदे! के समान ही 'दलमले' बहुबचन रूप की समीचीनता 'जुगल' कर्ता 
के साथ प्रकट है। 'दलमलि' भी प्रसंग मे खप सकता है, कितु उससे 
अथ की या किसी अन्य प्रकार की कोई विशेषता पाठ में नही आती | 

(१०) १-१२६ पूर्व का पाठ 'मयन! और “बयन? था, उसको १७२१ 
में 'मैन' तथा 'बैन! बनाया गया है। इस परिवतैन से भी पाठ में काई 
विशेषता नहीं आती । 

(११) १-१०३-८ पूर्व का पाठ 'बन्मुख' था, उसको १५७२१ में 'पटमुख' 
बनाया गया है। इस परिवतन से भी पाठ मे कोई विशेषता नहीं आती । 

(१२) ६-१०८-१० पूर्व का पाठ था : देखन भालु कीस सब आए | 
'भालुकीस' के स्थान पर १७२१ से पाठ 'कीस भाल! कर दिया गया है। 
इस परिवतन से भी पाठ मे कोई विशेषता नहीं आती । 

(१३) ५-२७-६ पू्ष का पाठ था । मास दिवस महूँ नाथ न आ।वा | तौ 
पुनि मोहि जिअत नहिं पावा। १७२१ में “आवा' तथा 'पावा' के स्थान 
पर क्रमश: “आवे! और पाये! कर दिया गया हे । दोनों पाठ व्याकरण - 
सम्मत है, यथा :--- 


जो नहिं. फिराद धीर दोड , भाई। २-८२-१ 

जो हरि हर कोपहिं मनमाहीं। १-१६६-० 
अब साधेडे रिपु सुनहु नरेसा। जौ तुस्ह कौन्द मोर उपदेखा । १-१७९-३ 
बड़भागी बन अवध अभागी | जो रघुबंस तिलक तुम्ह त्यागी | २-५६-० 
किंतु आव” “पाये! रूप प्रयोग-सम्मत नहीं है--. सर्वत्र आवहि' 

'पावहिं? है । 

१(६) बग के परिषतनों में से कुछ इस प्रकार हे “| 
(१) १-९-२ पूष का पाठ था : हंसहिं बक दादुर चातक ही । हंसहि 


भूमिका प्रतियों की पाठ-संरत्ता ३१ 


मलिन खल बिमल बतकही | 'दाहुर' के स्थान पर १७२१ से पाठ 'गादुर' 
कर दिया गया है। 'हस” से तुलना के लिए जिस प्रकार पत्षिवग से 'बह' 
लिया गया है, उसी प्रकार “चातक” से तुलना के लिए पक्षिवर्ग के 'गादुरः - 
“धवमगादुर” का लिया जाना समीचीन लगता है। “चातक' ओर “गादुर' 
की परस्पर विपरीत रहन-सहन और आचरण भी प्रसिद्ध है: चातक 
मरते समय तक अपनी चोंच ऊपर आकाश की ओर उठाये रहता है-- 
उसकी बृत्ति ऊष्यमुखी रहती है; और “गादुर! सदैव अपना उुँह नीचे की 
भोर लटकाये रहता हे--उसकी ब्रत्ति इसीलिए अधोमुखी मानी जाती 
है | 'वचातक' और “दादुर” मे इस प्रकार की समानता और विपरीतता नहीं 
है । समानता इन दोनो में यही है कि दोनो वर्षों के जल से सुखी और 
अन्यथा उसके लिए पिपासाते रहते है और विषमता यह है कि चातक 
की बोली मधुर होती है और दादुर की ककश | 

(२) १-१४२-८ पूर्व का पाठ था : तेहि मनु राज कीन्ह बहु काला। 
प्रभु आयसु बहु विधि प्रतिपाला | दूसरे चरण के “बहु! के स्थान पर १७२१ 
मे पाठ 'सब” बनाया गया है | पहले चरण मे 'बहु! आ चुका है, इसलिए 
पहले पाठ में पुनरुक्ति प्रकट है, दूसरा इस त्रुटि से मुक्त है। इसके अति- 
रिक्त 'सब बिधि प्रतिपाला' मे जो बल है, वह “बहु बिधि प्रतिपाला! में 
नहीं है और प्रसंग से अधिकतम” की व्यजना ही अभीष्ट लगती है, 
क्योंकि आगे के शब्द है: होइन बिषय बिराग भवन बसत भा 
चौथ पनु । १-१४२ 

(३) १-३४६-५ पूवे का पाठ था: अच्छत अंकुर रोचन लाजा। 
मंजुल मगल तुलसि बिराजा | 'मंगल' शब्द के स्थान पर १७२१ से पाठ 
'मंजरि! बना दिया गया है । यहाँ पर वर्णन उन मगल-द्रव्यो का किया जा 
रहा है जो रानियों परिछन के लिए सज रही थीं। दोनो पाठों से अथे 
लगता है। आगे कुछ और मंगल-द्रव्यों का उल्लेख कर देने के अनंतर 
कहा गया है : मंगल सकल सजह्डिं सब रानी। १-३४६-७ 

इसलिए विवेचनीय स्थल पर 'मंगल” शब्द आवश्यक नहीं है, किंतु 
उसके हाने से भी कोई बाधा नहीं पहुँचती, क्योकि 'तुलसी' और 'तुलसी- 
मंजरी में वास्तविक भेद नहीं है । 


३२ रामचरितसानस का पाठ 


(४) १-१९६-५ पूर्व का पाठ था : परमानंद प्रेम सुख फूले । बीथिन्ह 
फिरहिं सकल रस भूले | (सकल रस” के स्थान पर १७२१ में पाठ बनाया 
गया है 'मगन मन! | पहला पाठ सगत नहीं लगता, क्योकि 'रस' शब्द 
का प्रयोग कवि ने केवल खज्ञारादि पार्थिव रसो के लिए ही नहीं, वरन्‌ 
“(राम भक्ति रसः, 'राम ध्यान रस”, बाल केलि रस', ज्ञान बिराग भगति 
रस” आदि अनेक समासो में अपायिव रसो के लिए भी किया है। दूसरे 
पाठ की संगति प्रकट है; अर्थ होगा : “परमानद्‌ (रास ) के अनुराग- 
सुख मे फूले हुए, मन मे मगन (प्रसन्न) और इसीलिए भूले हुए श्रयोध्या 
की गलियों मे हम दोनों (शिव तथा भुशुडि ) चक्कर लगाने रहते थे।" 

(०) १-३०३-४ पूब का पाठ था : बिप्रबंधूं सब भूप बोलाई | चीर चार 
भूषन पहिराई। १७२१ मे 'चीर' के स्थान पर पाठ 'चैल्' कर दिया गया 
है । यद्यपि मानस में तुलनीय प्रयोग नहीं मिलते,” दोनों समानार्थी प्रतीत 
होते है। 

(६) ६-४२-७ पूव का पाठ था : जो रन बिमुख सुना में काना | सो 
में हृतब कराल कृपाना । सुना में काना? के स्थान पर १७२१ में पाठ 'फिरा 
में जाना! बनाया गया है। ऊपर की ही अद्भाली में 'सुनी तेहि काना! 


आ चुका है :-- 


निज दल बिचल सुनी तेहिं काना | 
इसलिए पहले पाठ में पुनरुक्ति है, जो असंभव नहीं जान-ूभकर 
कवि ने की हो और दूसरा उससे मुक्त है । 


(७) ७-२१-७ पू्े का पाठ था: सब निरदंभ धरमरत पुनी। नर 
अरु नारि चतुर सब गुनी । 'पुनी' के स्थान पर १७२१ में पाठ बनाया 
गया है 'घुनी? । 'पुनी' > 'तदनंतर” की असंग में कोई आवश्यकता नहीं है, 
ध्रृत्ी! - 'दयालु/ ही दीक लगता है। 'पुनी” से 'पुण्यात्मौ' का आशय लेने 
पर वह पाठ अवश्य संगत हो सकता है । 





१--'गीतावली? में बेल” का प्रयोग पीताम्बर के लिए हुआ हे : 
पीत निर्मल चेल मनहु मरकत सैल प्रथुल दामिनि रही छाइ ताज सहज ही | 
ग्ता० उत्तर० ६ 


भूमिका : प्रतियों की पाठ-सरक्षा ३३ 


(८) १-१२-७ पूष का पाठ था: तिन्‍्हमह प्रथम रेख जग मोरी । 
धींग धरमध्वज धंध्वक घोरी । “धंव्वक” को १७२१ में 'धंधक! बनाया गया 
है । पहला अथहीन है, दूसरा ही साथक है, अर्थ होगा “धंधा करनेवाला? | 

(९) १-२३-३ पूष का पाठ था : प्रौढ़ि सुनन॒ जनि जानहु जन वी | 
कहेउ प्रतीति प्रीति रुचि मन को । 'कहेंडं! के स्थान पर १७२१ में पाठ 
'कदउ” बनाया गया है। ऊपरवाली अद्धोत्री से ही यह वक्तव्य प्रार॑म 
किया गया है, ओर आगे की पक्तियों मे भी इसी का प्रतिपादन विभिन्न 
तकों का आश्रय लेते हुए किया गया है, इसलिये भूठकाल के रूप 
'कहेड! के स्थान पर वषत्तमानकाल का रूप 'कहड” अधिक समीचीन 
लगता है । 

(१०) १-३५ पूर्व का पाठ था * जल मानस जेदि बिधि भएउ 
जग प्रचार जिहि हेतु | (जिहि! के स्थान पर १७२१ में पाठ 'जेहि! बनाया 
गया है । 'जिहि! ग्रन्थ मे अन्यन्न कहीं नहीं आया है, “ेहि! ही प्रयोग- 
सम्मत है । 

(११) १-३८-१ पूब का पाठ था: जो गावहि यह चरित सभारे | 
तेइ येहि ताल चतुर रखबारे। “जो! के स्थान पर १७२१ में पाठ “जे! 
बनाया गया है। 'गार्वाह' तथा तिइ” क बहुबचन से “जे” बहुवबचन पाठ 
ही सिद्ध है, जो! एकबचन पाठ नहीं । 

(१२) १-७८-७ पूर्व के पाठ मे नीचे लिखी अद्धालियों मे से बीच की 
नहीं थी, वह बाद में बढ़ाई गई है : 

बरनत पंथ बिविध इतिहासा | विस्वनाथ पहुंचे केलासा ।। 

तहं पुनि संभु समुझि पन आपन | बैठे बट तर करि कमलासन || 

संकर सहज सरूप संभारा | ज्ञागि समाधि अखंड अपारा ॥ 

ध्यान से देखने पर यह स्पष्ट ज्ञात होगा कि बीच की अद्धाली का 
पहला चरण पूष के कथन तथा दूसरा चरण बाद के कथन के अनिवाय 
अंग है | 

(१३) १-८५ पू् का पाठ था : जो राखे रघुबीर ते उबरे तेहि काल महुं । 
जो! के स्थान पर १७२१ में जे! कर दिया गया है। 'राखे! तथा "ते! के 


बहुबचन से 'जे” बहुबचन पाठ सिद्ध है, 'जो” एकबचन पाठ अशुद्ध है। 
फा० ३ 
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(१४) १-८८ पूबे का पाठ था 
सकल सुरन्ह के हृदयं अस संकर परम उलाहु । 
निज नयनन्हि देखा चही नाथ तुम्हार बिवाहु | 
'चही? का १७२१ में “चहै! बनाया गया है। दोनों में अगर प्रथम 
पुरुष और अन्य पुरुष में कथन का प्रतीत होता है . 'सुरन्ह' बहुवचन 
कर्ता के साथ बहुवचन क्रिया “चहै! - “चह॒हिं! समीचीन है, ओर “बिवाहु! 
कर्ता के साथ “चही' -- “चहिअ' एकवचन । 
(१५) १-९६ पूर्व का पाठ था . 
भई बिकल अबला सकल दठुखित देखि गिरिनारि। 
करि प्रलाप रोदति बदति सुता सनेहु संभारि | 
'प्रललाप! के स्थान पर १७२१ में 'बिलाप' बना दिया गया है । 'प्रलाप' 
प्रन्थ में 'बकबास” या 'बकमक' के अर्थ में ही प्रयुक्त हुआ है, यथा : 
विद्यमान रन पाइ रिपु कायर करहि प्रलापु । १-२७४ 
एहि बिधि करत प्रलाप कलापा | आए अवध भरे परितापा । २-८६-७ 
रोने के प्रसंग मे 'बिलापु' का ही प्रयोग ग्रन्थ भर में मिलता हैं, 
इसलिए वही प्रयोग-सम्मत है । 
(१६) १-११०-६--७ पूब के पाठ में १७२१ सें नीचे लिखी बीच की 
दो अद्धोलियों नहीं थीं, वे बाद में बढ़ाई गई हैं : 
पुनि प्रभु कहहु राम अवतारा। बालचरित पुनि कहहु उदारा | 
कहहु जथा जानकी बिवाही। राज तजा सो दूषन काही। 
बन बसि कोौन्हे चरित अपारा | कहहु नाथ जिमि रावन मारा। 
राज बैठि कीौन्दी बहु लीला। सकल कहहु संकर सुखसीला। 
प्रकट है कि बीच की अद्धांलियाँ प्रसंग में अनिवाय हैं | 
(१७) १-११२-५ पूर्व का पाठ 'तिपुरारी! था, १७२१ में वही बाद में 
(ब्रिपुरारी! बनाया गया है । भ्न्थ भर में सबत्र “त्रिपुरारीः ही आया है, 
इसलिये वही कु है । 
(१८) १-१५९ दोहे का निम्नलिखित अंश पे के पाठ में ता 
था, १७२१ में वह बाद में बढ़ाया गया है : है २३४ 
आपुनु आबे ताहि पहि तादि तहां तै जाई | 
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प्रकट है कि पहले पाठ में लेखन-प्रमाद से ही यह भूल रह गई थी । 

(१९) १-१८६ छंं० पूर्व का पाठ था : सादर ख्रुति सेषा रिषय असेषा 
जाकहुँ कोड नहिं जाना। १७२१ में 'सादर” का 'सारद! बनाया 
गया है । जाना” क्रिया के विशेषण के रूप में सादर” की असंगति प्रकट 
है; ज्ञान के प्रसंग मे 'खुति सेषा! के साथ 'सारद' की संगति भी इसी 
प्रकार स्पष्ट है । 

(२०) ५-५६-५ पू का पाठ 'दिढ़ाई! था, १७२१ में उसको (ढ़ाई' 
बनाया गया है । ग्रन्थ में 'हृढ़” तथा उसी के रूप मिलते हैं, इसलिए दूसरा 
पाठ ही प्रयोग-सम्मत है । 

(२१) ६-८३-२ पूष का पाठ था: खेोजत रहेड॑ ताहि सुरघाती | 
'पुरघाती” के स्थान पर १७२१ में 'सुतघाती” बनाया गया है। यह शब्दा- 
वली रावण की लक्ष्मण के प्रति है। लक्ष्मण 'सुतघाती? - 'मेघनाद का वध 
करनेवाले! ही थे, “सुरघाती'- देवताओं का वध करनेवाले” नहीं । 
इसलिए 'सुरघाती' पाठ की समीचीनता सिद्ध है। 

(२२) ६-९६-१ पूर्व का पाठ था : अंतध्योन भएउ छन एका। पुनि 
प्रगटे खज्न रूप अनेका | 'अंतध्यौन! का १७२१ में “अंतघोन? बनाया गया 
है | प्रकट है कि प्रसंग यहाँ (तिराधान! - ऑख से ओमल' होने का है; 
उसके अथ में 'अंतधोन' ही समीचीन है : “अंतथ्योन” नहीं । 

(२३) ७-४-३ 'बढ्थो! के स्थान पर १७२१ में 'बढ़ेउ” कर दिया गया 
है। वस्तुतः दोनो में अंतर भाषा का ही है : पहला त्रज का रूप है, दूसरा 
अवधी का | अन्थ की सामान्य भाषा अवधी होने के कारण दूसरा 
पाठ अधिक समीचीन लगता है । 

(२४) ७-६-५ पूर्व का पाठ था : अमित रूप प्रगटे तिहि काला। 
(तिद्दि! के स्थान पर १७२१ में पाठ 'तेहिः बना दिया गया है। "विवि 
प्रन्थ भर में अन्यत्र प्रयुक्त नहीं हुआ है, 'तेहि! ही सवंनत्न प्रयोग में आया 
है, इसलिए "तेहि! ही प्रयोग-सम्मत है। 

दूसरे प्रकार के संशोधनों को भी--अथोत्‌ उनको जो १७६२ के बाद 
-अ-ज प्रकार के संशोधनों की भाँति तीन ढग से देखा जा 
सकता ६ (७०० 
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के [कक 


(अर) वे जो ऊपर गिनाई हुई प्राथः किसी प्रति में नदी मिलते, 

ओर सामान्यतः: अशुद्ध है, 

(आ) वे जो यद्यपि १६९१/१७०४ शाखा में नहीं मिलते, किन्तु 

किसी अन्य शाखा में मिलेते है, ओर सामान्यत, अशुद्ध है, और 

(३) वे जो १६९१/१७०४ शाखा में प्राथमिक पाठ के रूप में मिलते 

हैं, और सामान्यतः: शुद्ध है । 

यह ध्यान देने योग्य है कि २(अ) वर्ग के संशोधन बिलकुल नहीं 
मिलते । 

२(आ) वर्ग के संशोधनों में से मुख्य निम्नलिखित है। यह 
संशोधन निश्चित रूप से १७६२ के बाद के है, इसलिए नीच इनका 
निर्देश-मात्र किया गया है, इनके विवेचन की आवश्यकता नहीं समभी 
गई है | फिर भी पाठ-विवेचनवाले अध्याय में इनमे से कुछ के सम्बन्ध 
में-..-उनके अन्य प्रतियों में भी आने के कारण--विवेचन मिल जाएगा :-- 

(१) १-९-११ 'कागर! का कागद' बनाया गया है 
(२) १-२९-८ रामसभा' का राजसभा' "' 
(३) १-६४-४ काटिश्र! का कादिओआ! 
(४) १-७४-६ बेलवाति' का बेलपाति!. "! 
(७५) १-७५ सान' का कास! दर 


(६) १-८६-६ जाति! का 'सखा! १ 
(७) १-९१ ७ “अज! का बिधि! १) 
(८) १-११९-२ “बस उर! का 'सब उर! १ 
(९) १-१२४-१ दीन्ह! का कीन्ह! १ 


(१ ०) १-१२७-८ 'घुनावहु' का 'घुनाएहु ; ११ 
(११) १-१३१ ८ हैं बिधि! का है बिघि! ? 


४8. 


(१२) १-१४३-१ तब! का “नृप! )) 
(१३) १-१५०-५ भगति हित? का भिगत हित! ” 
(१४) १-१७६-८ 'जाइ! का जाहिं? !! 


(१५) १-१८६-७० हस्व तुकांत का दीघे तुकांत ”? 
(१६) १-२०८-५ प्रिय! का 'प्रिय मोहिं!._? 
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(१७) १-२२६-५ 'कमल? का 'पढुम' बनाया गया है। 
(१ ८) १ -२३४ छ्‌ धभए गहरु! का 'भणलड गहरु! १9 


(१९) १-२६५-७५ नाक? का “ब्योम! )) 
(२०) १-२६६-४ 'परां गति, का 'छुगति जिमि! ?! 
(२१) १-२७७ “चरहिं? का 'होहिं! ११ 
(२२) १-२९ १-७ “धुरासुर' का 'सरासुर' 95 
(२३) १-२९७-२ बालक” का 'सावक! 9 


(२४) १-३१५-७ “कनक बरन बर जोरी” का “न बर? रह गया था, 
उसके स्थान पर 'न तन” बनाया गया है। 


(२५) १-३२२ सत्त? का 'सप्त' ५, 
(२६) १-३३३-५ 'झुसारा? का 'सुआरा! 9) 
(२७) १-३४६-६ 'सकुच” का 'सकुन! 9 
(२८) ३-१०-४ है विधि! का हे बिधि!।. ? 
(२९) ३-१०-१७ जान न! का जाग न! ?) 


(३०)३-१६ “निष्काम! का निःकाम! 
(३१) ४-७ पक बाली” का शक्ह बाली” 95 


(३२) ४ १५ चल? का बह १) 
(३३) ५-५६-८ “दूतहि' का “दूत! १) 
(३४) ७-२९-४ 'तिन्हकी! का 'तिन्हके!ः. ? 
(३५) ७-६४ ३ “पूण! का (पुंज! 9 
(३६) १-३८-८ “'कुतक' का 'कुतरक' » 


(३७) १-४०-२ झुदहावन! का 'सोहावबन! 

(३८) १ १२५३ से १-१२५-४७ तक “आप' का 'साप” ?!(कई बार 
न तो ह (कटे बार यह हुआ है) 
(४०) १-१८९-२ बार! का 'समै' 27 

(४१) १-२००-४ 'सबके राखे! का 'बसके राखे! ” 

(४२) १-२०६-३ 'जग्य जोग” का 'जोग जग्य!ः ? 

(४३) १२१०-३ “क्रोहदी' का 'कोही” हर 

(४४) १-२१८-५ घर! कां डर? 49 
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(४०) १-३२४-छं० 'सुकृत” का 'सक्ृत!'. बनाया गया है । 

(४६) १-३२७ आनि' का आने! हा 

(४७) ३-१३-१६ “के! का 'कर' ») 

(४८) ७८-५ बोलाए! का है लाए! हे 

(४९) ७-१२३-४ 'कीन्हि! का कॉन्ह! का 

(५०) ७-१२३/१ दीन्ह' का 'दीन' ड 

२(३) बग के संशोधनों में से प्रमुख निम्नलिखित है । इनका समावेश 
भी १७६२ के अनंतर हुआ है, इसलिए इनका भी निर्देश-मात्र किया 
गया है | फिर भी पाठ-विवेचनवाले अध्याय में इनमें से कुछ पर विचार 
किया गया है, क्योंकि वे अन्य प्रतियो में भी मिलते है :--. 

(१) १-६-८ “कमनासा' का 'कबिनासा” बनाया गया है | 


(२) ५ न्ट्ेः १ भर सक्ृति' का 'सकत' १ 
(0) ९१०८ ) फोटियहु का कोटि!" 


(५) १-१४३-८ 'संत' का 'सत! ९3 

(६) १-१४९-१ बोलीं” का 'बोले! 

(७) १-३४४-२ 'भेरि' का “बीरि' न्‍ 

(८) ३-१०-१ “अगस्त्व' का अगस्त. .,, 

(९) ३-१८-२ 'बिलषाता! का “बिलपाता! ,, 

(१०) ५०४७. 'बिकटासि! का बिकटाल्थ! ,, 

(११) ६२२८ 'महूँ' का 'हमहुं! 

#(१२) ६-६०/१ दोहे के स्थान पर दो अर्द्धालियाँ बनाई गई है | 
#(१४) ६-७२ 'सायामय” का 'मायाराचित' बनाया गया है। 
#(१४) ६-७२ अटृह्दातकरि! का 'प्रलय पयोद जिपमि! 
#(१५) ६-७३-१३ “बंधायो, मय पायो” का 'बंधावा, भय पावा 
#(१६) ६-७३-१३ 'नागपास' का 'देखि दसा? 

#(१७) ६-७४/१ दोहा के स्थान पर दूसरा दोह्टा कु 
(१८) ७-२२-५ 'बरदसुसीला' का 'बरसुसीला!' ५५ 
(१९) ७-२४-९ “अह्याणि' का 'तह्मादि' )+ 


(२०) 
(२१) 
(२२) 
(२३) 

२४) 
(२५) 
(२६) 
(२७) 
(२८) 
(२९) 
(३०) 
(३१) 
(३२) 
(३३) 
(३४) 
(३५) 
(३६) 
(२७) 
(३८) 
(३९) 
(४०) 
(४१) 
(४२) 
(४३) 
(४४) 
(४५) 
(४६) 
(४७) 
(४८) 


भूमिका : प्रतियों की पाठ-संरक्षा ३९ 


७-७९-/२ “लगि? का (लगे! बनाया गया है| 


१-३७-३ “गलहीं' का गरही! १) 
११८-७ 'रघुबीर! का 'रघुनाथ! 
१-२३-२८ 'निहूते! का 'निजबूते' पे 
१-२६-३ “श्रति! का 'झुनि' 8 
१-३६-८ 'सकल' का 'सकिलि! हु 
१-१६ रुचि! का “बर! पे 
१-६९-६ “समान” का “समकह' हर 
१-९३ छं० 'असुर” का 'सुअर!' न 
१-९४ छु० 'घुए! का (पुर! श 
१-९७८ “जिनि! का “जनि! रु 
१-९८-३  'संग” का 'संभु ; 
१११६-८ पुरुष! का 'परेस' ध 


१-१२३-३ “महा का 'तहां' ; 

१-१३८  अंतध्यान! का अंतथोन! . ., 

१-१४३-२ “तब” का “बन! । 

१-१४६ 'नीरनिधि! का 'नीरधर/ ,, 

१-१४९-६ जान हिय'! का 'ज्ञानहि! ,, 

१-१०१ 'बिज्ञास' का बिसाल'ा .,, 

१-१६२-१ “बन' का “जग! हर 

१-१७५-२ 'तेहीं का जेहीं! 

१-२१७-१ 'सुनि तब चरित' का 'मुनि तव चरन' ” 
१-२४०-६ “'जठर! का 'जरठ' बनाया गया है। 

१-२४५. “के! का “के! हि 

१२८७४ ३ 'डेराना' का 'सकाना! मं 

१-२९८-८ “बहु! का 'सब' 

३-५-१ तथा २ के बीच दो नई अडोलियाँ बनाई गई है । 
५-३८ 'भज भजहीं जेति संत' का 'भजहु भजहि जेहि रंत' 
७५-०६ 'सरासन' का 'सरानल' बनाया गया है। 
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(४९) ६-१५-४ 'बिलास” का 'बिसाल' बनाया गया है। 
(५०) ६३०१ “नव का नहि कछ!.." 
(५१) ६-३३/२ 'तिष्ठति! का 'दृषित! 
(०२) ६-९८-६ 'ठएकऊ! का गएे! 

(५३) ६-९८-१५ 'भालुकपि' का 'भालुपति' 

(०५४) ७-३२-८ “ग्यान जोति' का 'ग्यान जोनि',, 

(५५) ७-३५-१ "की! का “अति! )? 

(५६) १-४७-२ 'मुसकाए का मुसुकाई' , 

(५७) १-२७०-४ 'लहि! का 'लगि! ) 

(५८) ६-१०२-२ भएडउ भ्रम! का भ्रम भएउ' ,, 

(५९) ६-११५-६ 'मथन पर संदर' का 'सद्र पर मंदर' ,, 

इस वर्ग के सशोधनो के सम्बन्ध मे एक बात ध्यान देन योग्य है : 
यद्यपि अधिकतर स्थलों पर पाठांवर पाठ-प्रमाद या लिपि-प्रमाद के कारण 

[ संभव हो सकता है, कुछ स्थल निश्चित रूप से ऐसे है जहाँ पर दोनो 
पाठ एक दूसरे से सर्वथा भिन्न हैं--कम से कम ऊपर जिन स्थलों पर 
तारक चिह्न लगाए गए है वे ऐसे ही हैं । 

ऊपर के विवेचन से यह प्रकट हो गया होगा क्लि १७२१ मे संशोधन 
बड़ी सच्छंदतापूवक किए गए हैं, ओर यह बात दोतों प्रकरा क संरीवनों 
मे दिखाई पड़ती है : उनमें भी जो १७६२ के पू वक्त प्राने में हुए थे, 
और इसलिये जो १७६२ की अति में प्राथमिक पाठ के रूप मे उनर आए 
है, ओर उनमें भी जो १७६२ के बाद हुए, और इसीलिये ६७६० में 
जिनके स्थान पर पूव॑वत्ती पाठ ही प्राथमिक पाठ के रूप में पाया 
जाता है । 

१७६२ को प्रति--ह की बात है कि १७६२ में इस प्रकार की मन- 
मानी बहुत कम हुई है। संशोधन प्राय: ऐसे ही स्थलों पर हुए है जो 
१७२१ में भी हुए हैं, इसलिये हम उन्हें दो वर्गों में रख सकते हैं :..... 

१--वे संशोधन जो १७२१ में भी मिलते हैं, और 
२--वे जो केवल १७६२ मे मिलते हैं । 
पढले वर्ग के प्रमुख संशोधन निम्नलिखित हैं :-.... 


है ५ 
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(१) १-७४-६ सामान्य पाठ है : बेलपाति महि परे सुखाई । 

१७२१ तथा १७६२ में पहले “बेलत्राति! लिखा हुआ था, उसको 
“बेलपाति! बनाया गया है । 'बेलवाति' की अर्थहीनता प्रकट है। 

(२) १-९८/२ वह दोहा जो सामान्यतः १-९९ है, १७२१ तथा १७६२ 
मे एक बार और १-९८/२ के रूप मे लिखा हुआ था। बाद में इन दोनो 
प्रतियों मे भी वह केवल १-९९ रह गया। प्रसग से यह प्रकट है कि वह 
वास्तव में १-९९ ही है, १-९८/२ नहीं | 

(३) १-२२८-० के प्रथम चरण के बाद के तीन चरण १७२१ तथा 
१७६२ में एक बार और कुछ अशुद्ध रूप में लिख उठ थे । बाद में दोनो 
प्रतियों में यह पुनरावृत्ति दूर कर दी गई है। 

(४) ६-२२-८ पूष्र का पाठ था : पावा द्रस महूँ बड़भागी । 'महूँ! के 
स्थान पर १७२१ तथा १७६२ में 'हमहुँ' बनाया गया है। 'पावा' एकवचन 
के साथ 'महूं? एकबचन ही समीचीन लगता है, 'हमहुँ! बहुव चन नहीं । 

(५) ५-२७ छु० साझ्षान्य पाठ है: प्रति द्वार द्वार कपाट पुरट 

बनाइ बहु बजन्हि खचे | १७२१ तथा १७६२ मे 'पुरठ” लिखने से रह गया 
था, बाद में वह बढ़ाया गया है | 

(६) ७-८६-७ सामान्य पाठ है. जेहि गति मोरि न दूसरि आसा | 
१७२१ तथा १७६२ में 'गति” के स्थान पर पाठ “'भगति? हो गया था । 
'भगति! की अशुद्धि प्रकट है। बाद मे दोनो मे “गति! पाठ कर दिया गया । 

दूसरे बग के संशोधन एकाथ ही है, यथा :-- 

(१) १-८८ पूवे का पाठ था 

सकल सुरन्ह के हृदय अस संकर परम उद्ाहु | 
निज नयनन्हि देखा चहे नाथ तुम्हार बिवाहु ॥ 

१७२१ तथा १७६२ दोनो में “चहैं? के स्थान पर पाठ “चही! कर दिया 
गया। 'सुरन्ह? कत्ता के साथ “चहै? क्रिया की समीची ता प्रकट है, “चह! 
स्पष्ट ही अशुद्र है । 

फलत यह कहने की आवश्यकता नहीं है कि १७६२ की प्रति १७२१ 
की प्रतिलिपि होते हुए भी पाठ-संरक्षा की दृष्टि से १७२१ की अपेक्षा 
अधिक महत्त्व की है | 
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१६६१ की प्रति--१६९१ की प्रति के संशोधनों के हम दो वर्गों मे 
रख सकते है :-- 

१--बे जो १७०४ में प्राथमिक पाठ के रूप में पाए जाते हैं, ओर 

२--वे जो १७०४ में प्राथमिक पाठ के रूप में नहीं पाए जाते है । 

पहले वर्ग के संशोधन थोड़े ही हैं | उनमें से प्रमुख निम्नलिखित है -- 

(१) १-२६७-३ पूर्व का पाठ था लोभ लोछुप कल कीरति चहई । 
१६९१ में 'लोभ” का 'लोभी? बनाया गया है। यद्यपि 'लोलुप' का स्त्॒तंत्र 
प्रयोग भी प्रग्थ मे मिलता है, यथा 


जे कामी लोलुप जगमाहीं ।  १-१२५-८ 
लोभी लपट लोलुप चारा | २-१६८-३ 
बिप्र निरच्छर लोडुप कामी । . ७-१०० ८ 


किन्तु वहाँ “चहई' क्रिया के एकवचन होने से कत्ता का एकत्रचन 
होना सिद्ध है, ओर “लोभ लोलप” ही एकवचन पाठ है, 'लोभी लोलुप' 
बहुवचन है | ९ 

(२) १-२७६-२ पूब्र का पाठ था माता पितहि उरिन भये नीके | 
१६९१ में 'माता” के स्थान पर 'मातहि' कर दिया गया है। दोनों पाठों में 
कोई वास्तविक अंतर नहीं प्रतीत होता है । 

(३) १३०२ १ सामान्यत निम्नलिखित अड्भाली पाई जाती है -- 

सहित बसिष्ट साह नृप कैसे । सुर शुर संग पुरंदर जैसे । 

१६९१ में यह अद्धोली लिखते से रह गई थी, और बाद में बढ़ाई गई 
है। यद्यपि इस अद्धांली के बिना भी संगति लग सकती है, किंतु कवि ने 
इसके ऊपर की पंक्तियों में दोनों संभ्रांत सवारों के लिए ऐस रथों का 
उल्लेख किया है जो “नहिं सारद्‌ पहि जाहिं बखाने ।' इसलिए वे सवार 
स्वत: सवारी करने पर केसे लगते हैं, इसका उल्लेख प्रसंगोचित है | 

यह ध्यान देने योग्य है कि उपयुक्त तीन में से प्रथम दो १७३१ १७६२ 
में भी प्राथमिक पाठ के रूप मे नहीं पाए जाते हैं, केबल दीमरा 
१७२ "को में प्राथमिक पाठ के रूप में पाया जाता है | 

१६९१ में भरमार दूसरे प्रकार के संशोधनों की है, जिन्हें क्र 
निम्नलिखित दो वर्गों में रखा जा सकता है :-... औ3220 
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(अ) १६९१ के ऐसे संशोधन जो १७०४ तथा १७२१/१७६२ में 
से किसी में प्राथमिक पाठ के रूप में नहीं मिलते, और 

(आ) १६९१ के ऐसे संशोधन जो यद्यपि १७०४ में नहीं, किन्तु 
१७२१/१७६२ में प्राथमिक पाठ के रूप मे पाए जाते ह । 

२(ञआ) वर्ग के संशोधनों में से प्रमुख निम्नलिखित है। यह संशोधन 
संभवतः १७०४ के बाद के है, इसलिए यहाँ इनका विवेचन नहीं किया है, 
यद्यपि इनमें से कुछ पर विचार पाठ-विवेचनवाले अ्रध्याय में अन्य 
प्रतियों के प्रसंग में मिल जावेगा : 

(१) १-८-१२ “'भनिति! का 'भनित' बनाथा गया है | 

(२) १-९-११ 'कागर” का कागद! १7 

(३) १-१४-३ 'पूरहुँ” का “पूरवहु' हे 

(४) १-१९-६ “जपि जेई? का 'जपति सदाइ!.? 

(५) १-२२-३ जानी!” का “जाना! १ 

(६) १-२२ प्रेम! का 'सुप्रेम' ४... 

(७) १२३-३ '्रौढ़ि' का 'प्रौढ़” ?' 

(८) १-२४-१ "किये! का 'किय! ?! 

(९) १-२६-१ हरिहर! का “हरहर! रे 

(१०) १-२९-८ 'रामसभा' का 'राजसभा! ले 

(११) १-७७-३ “क्रम मन! का “मन क्रम' 

(१२) १-७७- तथा १-७८-१ के बीच निम्नलिखित अद्ठोली बढ़ाई गई है: 
तब ऋषि तुरत गौरि पहं॑ गयऊ | देखि दसा मुनि बिसमै भयऊ | 

(१३) १-१११-२ पूब का पाठ था : 'भगति ज्ञान बिरागा।' 'ज्ञान 
और बिरागा' के बीच 'बिज्ञान' बढ़ाया गया है। 

(१४) १-११९-२ बस” का 'सब” बनाया गया है | 

(१५) १-१२४ १ दीन्ह' का कौन्ह. ” 

(१६) ,१-१२६ पृ का पाठ था : गहेसि जाइ मुनिचरन कहि स॒ठि 
आरत बैन । चरन”! तथा “कहि! के बीच में “तब” बढ़ाया गया है। 

(१७) १-१४९-६ पूव का पाठ था : तासु प्रभाव जानहि सोई। 'प्रभाड' 
तथा 'जानहि' के बीच “न! बढ़ाया गया है । 
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(१८) १-१५१-१ 'बच'! का 'बर' बनाया गया है। 

(१९) १-१५२-५ 'पूरब' का 'पूरडब! ध 

(२०) १-१८३ छं०, १८४ छुं०, १८६ छं० (पद्य ३ के चरण १, तथा २ 
के अतिरिक्त), तथा १९२ छ॑ं० (पद्म २, तथा ४ मात्र) हस्वांत थ। बाद को 
इन्हे दीघोंत किया गया है । 

(२१) १-१५९४ पूर्व का पाठ था . यह ग्रह बाज बधाव सुभ प्रगटेड 
सुखकंद । 'सुख' का 'सुषमा! कर दिया गया है । 

(२२) १-२००-४ 'सब' का बस” बनाया गया है। 

(२३) १-२०० माता" का “मात तब! & 

(२४) १-२६७-४ पूर्व का पाठ था : हरिपद बिमुख पर गति चाहा | 
“पर” को 'परम” कर दिया गया है | 

(२०) १-२९७-२ “बालक! का 'सावक' बनाया गया है । 

(२६) १-३१६ चालि' का बाजि' )! 

(२७) १ ३४५-३ पूर्व का पाठ था * “तनु धरि घरि दसरथ गृह बाए।! 
वाए! के स्थान पर छाए! बनाया गया है। 

२(आ) वगग के प्रमुख संशोधन निम्नलिखित है । ये सशोधन भी १७०४ 
के बाद के ही प्रतीत होते है, क्योकि १७०४ की प्रति में इनका सम।बश 
नहीं हुआ है, इसलिये यहाँ पर इनका विवेचन नहीं किया गया है, 
यद्यपि इनमें से कुछ के सम्बन्ध मे विचार अन्य प्रतियों के प्रसर में पाठ- 
विवेचन के अध्याय में किया गया है :-... 

(१) १-६-८ 'कबिनासा” का क्रमनासा' बनाया गया हैं । 
२) १-७-३  हरिनत' का 'हरिजन! मु 

(३) १-९-२ गादुर! का दादुर है! 

(४) १-१४-७ जेन्ह! का 'जिन्‍्ह! !! 

(५) १-३७-१३ दम! का ुम! के 

(६) १-४७-७ 'जोहि! का जेहिः ५; 

(७) १-७७-३--४ सामान्य पाठ है : 

केहि अवराधहु का तुम चहहू। हम सन सत्य मरम किन कदृहू ॥ 

सुनत रिपिन्ह के बचन भवानी | बोलो गृढ़ मनोहर बानी ॥ 
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कश्त बचन मनु अति सकुचाई | हंसिहहु सुनि हमार जड़ताई ॥ 

ऊपर की प्रथम अड्धोली के 'किन कहहू? से लेकर तृतीय अद्धाली के 
'कहत बचन! तक का अंश १६५१ मे लिखने से रह गया था, वह बाद 
में बढ़ाया गया है। 

(८) १-१७९-८ सामान्य पाठ है : एक बार कुबेर पर धावा । १६९१ 
मे 'पर! लिखने से रह गया था, वह बाद में बढाया गया है। 

(९) १-१८६ सामान्य पाठ है : 

जो भ्रवभय भंजन जन मन रंजन गंजन बिपति बरूथा | 

१६९९१ में गंजन! लिखने से रह गया था, बाद में वह बढाया 

गया है । 

(१०) १-१९५-२ 'सारद” का 'सादर' बनाया गया है। 

(११) १-२३० सामान्य पाठ है : 

सिय सोभा हिय बरनि प्रभु आपनि दसा बिचारि | 
“(हिय बरनि? के स्थान पर १६४९ में 'सिय बरनि? लिख गया था । उसे 
/हिय बरनि? बना दिया गया है। 

( १२) १- ३२०- २--३ सामान्य पाठ है : 

कुंअरु कुआरि कल भांवरि देहीं | नयन लासु सन्न सादर लेहीं ॥ 

जाइ न बर॒नि मनोहर जोरी। जो उपमा कछु कहो सो थोरी ॥ 

राम सीय सुंदर प्रतिछ्ाहीं। जगमगाति मनि खंभन्ह माहीं ।। 

मनहु मदन रति घरि बहु रूपा। देखत राम बिवाहु अनूपा ॥ 

उपयुक्त में से बीच की दो अद्धोलियाँ १६९१ में लिखने से रह 
गई थीं, वह बाद से बढ़ा दी गई है । 

ऊपर के विवेचन में यह प्रकट हो गया होगा कि १६०१ में भी 
१७२१ की भॉति--यद्यपि उतना नहीं--संशोधन प्राय: स्वच्छुंदतापूवक 
किए गए है । 

१७०४ की प्रति--हष की बात है कि १७०४ में--१७६२ की भाँति 
ही--संशोधनो की ऐसी भरमार नहीं है। उसमें संशोधन प्रायः ऐसे ही 
स्थलों पर हुए है जहाँ १६०१ में भी हुए हैं। इसलिए हम इन्हें निम्न- 
लिखित दो वर्गो' में रख सकते हैं :--. 
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१--वे संशोधन जो १६५९१ में भी मिलते है, ओर 

२--वे संशोधन जो १६९१ में नहीं मिलते है । 

पहले प्रकार के प्रमुख संशोधन निम्नलिखत हैं। यह संशोधन 
१७०४ के बाद के है, इसलिए इन पर यहाँ विचार नहीं किया गया है, 
यद्यपि अन्यत्र पाठ-विवेचन के अध्याय में इनमें से कुछ पर विवेचन 
मिल जावेगा । 

(१) १-११७ सामान्य पाठ है : समुमि: बिबिध बिनती अब मोरी । 
१७०४ में केवल “बिनती मोरी” था, बाद में (विबिध/ और "“बिनती” के 
बीच में 'बिधि” बढ़ा दिया गया है| ऐसा ही १६९१ में भी हुआ है । 

(२) १-७८-३-४ सामान्य पाठ है : 

केहि अवराधहु का तुम्ह चहहू | हम सन सत्य मरमु किन कहहू ॥ 
सुनत रिषिन्द के बचन भवानी | बोली गूढ मनोहर बानी ॥ 
कहत बचन मनु अति सकुचाई | हंसिहहु सुनि हमारि जड़ताई || 

१७०४ में ऊपर की प्रथम अद्धोली के 'भरमु' के बाद से लेकर तृतीय 
अद्धोली के 'मन्तः के पूष तक का अंश लिखने से रह गया था। १६९१ 
तथा १७०४ दोनो में पीछे से यह अंश बढ़ाया गया है । 

(३) १-१९४ पूर्व का पाठ था: ग्रह ग्रह घाज बधाव सुभ 
प्रगटेड सुख कंद । १७९४ में 'सुख' और 'कंद' के बीच मा! बढ़ा दिया 
गया है। १६९१ में भी ऐसा ही हुआ है । 

(४) १:२४० सामान्य पाठ है: कहि सदु बचन बिनीत तिन्द 
बैठारे नर नारि। १७०४ में 'नर नारि' के स्थान पर 'महिपाल' था, जो 
बाद को “नर नारि बनाया गया है । 

दूसरे प्रकार के प्रमुख संशोधन निम्नलिखित हैं । इन पर भी उपयुक्त 
की भाँति यहाँ विचार नहीं किया गया है : 

(१) १-१२-४ सामान्य पाहै है : 

तिन्ह महं प्रथम रेख जग भोरी । धींग धरमध्वज धंधक घोरी | 
'ंघक! के स्थान पर १७०४ में 'धंश्रक' लिख गया था, संशोषन 
“धंघरच” लिखकर किया गया है। 

(२) १-१४९-१ सामान्य पाठ है; 
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सुनि प्रभु बचन जोरि ज्ञुग पानी । धरि धीरजु बोले मद बानी ॥ 

१७०४ में पूबे का पाठ बोले! था, उसको “बोली” बनाया गया है । 

(३) १-१७९-८ सामान्य पाठ है एक बार कुबेर पर धावा। 
पुष्पक जान जीति लै आवा | १७०४ में 'प”' लिखने से रह गया था, 
उसके स्थान पर बाद में 'कहुँ” बढाया गया है। 

(४) ७-२ छं० सामान्य पाठ है 

रघुबीर निजमुख जासु गुन गन कहत अगजग नाथ जो । 

काहे न होइ बिनीत परम पुनीत सदगुन सिंधु सो ॥ 

१७०४ में पाठ 'सदगुन सिंधु! ही था, उसके स्थान पर “सदगुन पाथ' 
कर दिया गया है। 

फलत यह कहने की आवश्यकता नहीं है कि यद्यपि समय की दृष्टि से 
१७०४ की प्रति १६९१ के पीछे की है, पाठ-संरक्षा की दृष्टि से कदाचित्‌ 
उससे अधिक महत्त्व की है। 

छुकनलाल की प्रति--पाठ-परिवतेन छक्कनलाल की प्रति में इतना 
हुआ है जितना ऊपर आई हुईं कदाचित्‌ किसी प्रति मे नहीं हुआ है। 
नीचे उनमे से केवल प्रतरुख का उल्लेख किया जा रहा है; पू्व॑चर्ती तथा 
परवर्ती पाठो की संगति आदि के संबंध में यहाँ विचार करने की आवश्य- 
कता इसलिये नहीं समझी गई है कि प्रति विक्रमीय बीसवीं शताब्दी के 
प्रारंस की है, और अन्यत्र पाठ-विवेचनवाले अध्याय में पाठ-विचार 
प्राय” समस्त के संबंध से किया भी गया है :--- 

(१) १-२-११ 'राज” का 'साज!ः बनाया गया है। 

(२) १-७-२ “कबहेँ' का 'कर्बाह' )) 

(३) १-७ 'साषक पोषक! का 'पोषक सेषक! ,, 

(४) १-० ११ 'कागर! का 'कागदः ! 

(०५) १-१०/२ 'प्राम' का आाम्य! 
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(६) १-१२-६ 'ोरे! का 'थोरेहि! 
(७) १-१२-७ 'बिधि बिनती' का 'बिनती अबः ,, 
(८) १०-१७ 'ग्यान धन! का यान धर! कर 


(९) १-२०-८ 'मंजु कज' का 'कंज मंजु' 7? 
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(१०) १-२० “बिराजत! का 'बिराजिन' बनाया गया है ; 
(११) १-२२-४ लय! का “लो 


(१२) १-२२ प्रेम! का 'पेस! हि 
(१३) १-२३-२ मोर! का 'हमे! हु 
(१४) १-२३-३ ओरढ़ि! का 'प्रौढ़ 


(१०) १-२५-५ 'सकुज्ञ रन! का 'सफन कुन्न! 

(१६) १-२७-५ समन सकल जगजाला' का 'सझल सम्रन जज्ञा ता" ?' 
(१७) १-२९-३ 'मोरि! का भोरि! हु 

(१८) १-३७-१४ नम! का नियम! हे 

(१९) १-३९-७ भाऊ' का “चाऊ' 

(२०) १-४१-४ 'सुबंधु' का 'सुबंध' 

(२१) १-४८ गुप्न' का 'गुपुत' 

(२०) १-४९-७ 'इव नर! का “नर इब' 


(२३) १-५७ 'होइ का 'होत' हे 
(२४) १-६१ 'कृपायतन' का क्रपाञझयन' डे 
(२५) १ ६६-६ 'बर” का “तब! रे 
२६) १-६७-६ 'तिय” का “त्रिय' कि 


(२७) १-७१-२ समुमे/ का 'बूमे' है 
(२८) १-७१ सब! का “अब' ; 
(२९) १-७१ “पारबतिहि! का 'पारबती' 


(३०) १-७२-४ तुम्हः का 'सभच! है 
(२१) १-७७-३ 'गुर प्रभु! का प्रभु गुर' हु 
(३२) १-७७ 'प्रेर! का 'जाह' हि 
(३३) १-७७ “पठवहु” का 'पठएहु! चर 
(२४) १-७८-३ (किन! का 'सब! हि 
(२५) १-७८-८ 'सदा सिवहि! का 'सिवहि सदा' हि 
(३६) १-९७-१ काह! का 'कहा! | 
(३७) १-१०४-२ 'नयन! का “नयमन्हिः है 


(३८) १-१११-६ 'कह! का 'कर! है 
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(३९) १-१३०-४ “जेहि! का 'जिसु' बनाया गया है। 
(४०) १-१३१-८ 'तेहि! का “येहि! 9) 
(४१) १-१३१-८ हैं? का है! 
(४२) १-१८३-१ 'पहिलेहि! का “पहिल्ले' हे 
(४३) १-१८३-४ 'हानी! का “ग्लानी' ह 
(४४) १०२०५ 'एहि मिस मे? का 'ऐहू मिस! है 
(४५) १-२३४-६ 'बरिआ' का 'बेरिआ! है 
(४६) १-२३५-७ “मध्य का अंत! है 
(४७) १-२४४-३ 'टारे! का तारे! है 
(४८) १-२०२-२ 'सके! का 'सकेड' हि 
(४९) १-२६६ 'मोह! का 'कोह' है 
(५०) १-२६७ ३ 'लोभी” का 'लोभ' की 
(०१) १-२८५ ५ 'कहा' का 'काह' ज 
(५२) १-२८८-१ 'सपरन' का 'सपरव” पा 
(५३) १-३४३-५ 'बिधि? का 'सिधि' है 
(०४) २-१७ ७ “जल का 'जर! हा 
(५५) २-२२-८ प्रिय! का 'फुर' 9 
(५६) २-२७-५ तेइ! का तिहि! 9 
(५७) २-२८-६ मुनि! का मनु! 9 
(०८) २-३६-१ भूपपद! का 'भूपतहि! गा 
(५९) २-३६-८ “नहारुदि! का 'नहारू' 9 


(६०) २०४२-४७ ति्र नपाइ अस' का तेक पाय ना ,, 
(६१) २०७०-११ कोपि! का कोटि! हि 
(६०) २-५१-८ हे! का मिटा! हे 
(६३) २-७५-२ '“हानी? का जानी! है 
(६४) २-७०-४ फल सुत' का बड़ फल! हि 
(६०) २-८९-८ आनी' का पानी! ! 
(६६) २९८ मोर! का 'मोरि! 

(६७) २-१३६-७५ 'करव' का करबि' 
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(६८) २-१७८-२ देख! का दीखि! बनाया गया है | 
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(७७) ३-४०-६ 'पलास” का 'पनास' | 
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(७९) ४-२७-२ “बाहर! का बाहिर' पे 
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(८१) ५-०-३ 'होइ! का 'होइहि )) 
(८२) ५-०८ 'तेही' का 'ऐही' हि 
(८३) ५-२०-२ 'सुने! का 'सुनेहि' ह 
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(८५) ५-३३. प्रताप! का प्रभाव! 
(८६) ५-०५९-४ 'जस” का 'जसि! ११ 
(८७) ६-९-१ “सब! का 'सठ' के 
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“९60 ७-१०-४ 'सभदाई” 'समुदाई' हा 
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(९७) ७-११-८ "कोटि छुबि! का 'देख सत! बनाया गया है | 
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(१११) ७-७१-६ “नारि? का लोक! $5 
(११२) ७-८१-६ 'सरजू” का 'सरऊ' 9 
(११३) ७-८६-९ 'जोवन” का “जीवहु! 9) 
(११४७) ७-९२ ८ 'धरा” का भार! ७ 
(११५) ७-९३-२ 'प्रभाउ? का 'प्रताप! 9 
(११६) ७-९४ “आएउं का आए! १ 
(११७) ७-९८-२ बंचक! का 'बेचक' ५ 
(११८) ७-१००-९ दाना” का नाना! १3 
(११९) ७-११२-२ 'कि होइ! का 'की होीहि! १? 
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(१२४) १-१४२-२ 'धुव हरिभक्त! का हब हरिभगत' » 
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(१२६) ७-० श्लो०/२ 'कोमलांबुज! का 'कोमलावज? बनाया गया है। 
(१२७) ७-१०९-८ 'प्रमाना! का 'प्रवाना हा 
कलत. यह कहने की आवश्यकता नहीं कि पाठ-संरक्षा को दृष्टि से 

छक्कनलाल की प्रति सबसे गई-बीती है। 

शेष प्रतियाँ---ऊपर उल्लिखित शेष प्रतियों में से रघुनाथदास, बंदन 
पाठक, तथा कोद्वराम की प्रतियों मुद्रित है, इसलिए उनके संबंध में पाठ- 
संरक्षा की समस्या नहीं उठती, और जो हस्तलिखित है, उनमे पाठ सुर- 
छित हैं, कहीं पर भी कोई उल्लेखनीय पाठ-परित्रतन नहीं हुआ है । 


प्रतियों का पाठ-संबंध 


ऊपर हम देख चुके हैं कि १७६२ की प्रति १७२१ की प्रतिलिपि है। 
परिवतित पाठों को अलग रखकर प्राथमिक पाठों को देखते पर अंतर 
केवल १७६२ की निजी अशुद्धियों का ज्ञात होगा, अन्यथा दोनों एक ही 
पाठ प्रस्तुत करती हैं । 

१६९१ तथा १७०४ के विषय मे ऊपर हम देख चुके है कि थे एक ही 
आदरशे की प्रतिलिपियों हैं । अंतर दोनों में केवल उनकी निजी श्रशुद्धियों 
का है, अन्यथा दोनो एक ही पाठ प्रस्तुत करती हैं । 

किन्तु, इतना घनिष्ठ संबंध ऊपर की किन्हीं भी अन्य दो प्रतियों में 
प्रमाणित नहीं हो सका है। उनके विषय मे केवल पाठ-साम्य के आधार 
पर ही विचार किया जा सकता है | 

छकनलाल के परिवर्तित पाठों को अलग रखकर यदि देखा जावे, ते 
ज्ञात होगा कि कुल प्राय. आधे दजन स्थलों को छोड़कर समेत प्रति का 
पाठ रघुनाथदास का ही है। यह बात आगे के तुलनात्मक पा।ठ-चक्र से 
स्पष्ट हो जावेगी। यह दीनों में प्रतिलिपि-संबंध होने के कारग ही 
साधारणत संभव होना चाहिए, अन्यथा यह तो मानना ही होगा कि 
दोनों एक ही आदरशे से संबंधित हैं। 

छक्कनलाल तथा बंदन पाठक में भी अंतर श्रधिक नहीं है, यद्यपि रघु- 
नाथदास की अपेक्षा अवश्य कुछ अधिक है, और यह भी तुलनात्मक पाठ- 
चक्र से स्पष्ट देखा जा सकता है। इसलिये रघुनाथदास की भाँति छकन- 
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लाल के साथ इसके भी प्रतिलिपि-संबंध की संभावना है | अन्यथा इतना ते 
इसके संबंध में भी मानना होगा कि यह उप्ती आदरशे से संबंधित है जिससे 
छुक्कनलाल और रघुनाथदास हैं। प्रतिलिपि-समय की दृष्टि से उपयुक्त 
तीनों का क्रम इस प्रश्मार है. छक्नलाल--रघुनाथदास--बंदन पाठक । 
रघुनाथदास और बंदन पाठक संपादित तथा मुद्रित प्रतियाँ हैं, ओर उसी 
स्थान से (काशी से) प्रकाशित है जहाँ उपयुक्त छकनलाल की प्रति थी। 
इसलिये प्रतिज्ञिपि-संबंव के अभाव में छकनलाल से इनके अन्यथा 
प्रभावित होने की सभावना भी यथेष्ट मानी जा सकती है। 

मिज़ापुर समूह की प्रतियोँ इस समूह से यद्यपि कुछ अलग पड़ती 
हैं, किंतु जैसा तुलनात्मक पाठ-चक्र से देखा जा सकता है, दोनों समूहों में 
इतना पाठ-साम्य अवश्य है कि वे एक ही कुल के कद्दे जा सकें। किंतु इस 
के साथ ही जहाँ पर दोनो समूहों में अंतर है, वहाँ पर प्राय मिजोपुर 
समूह का पाठ शेष शाखाओं के अपेक्षाकृत निकटतर है, इसलिये इस 
बात की संभावना यथेष्ट है कि मिज्ोपुर समूह अपने कुल के उपयुक्त दूसरे 
समूह की अपेज्ञा मूल आइशे के अधिक निकट है । 

कोद्वराम एक भिन्न शाखा की प्रति है, यद्यपि जैसा हम ऊपर देख 
चुके हैं, यह कहना कठिन है कि वह अपनी शाखा की शुद्ध प्रतिनिधि है । 

१६९१/१७०४, जैसा हम ऊपर देख चुके हैं, मूलत १७२१/१७६२ के 
साथ प्रतिलिपि संबंध से सबंधित हैं, किंतु पाठ की दृष्टि से यदि देखा जावे, 
जैसा तुलनात्मक प 5-चक्र से ज्ञात होगा, दोनों शाखाओं में बड़ी विभिन्नता 
है। प्रतिलिपि-सबंध होते हुए भी इतनी विभिन्नता एक ही कारण से संभव हो 
सकती है: वह यह कि दो में से एक पर किसी तीसरे शाखा का ऋण है | 

ऊपर की शेष प्रतियाँ एक स्वतंत्र कुल की ज्ञात होती हैं, जिसका पाठ, 
जैसा तुलनात्मक पाठ-चक्र से ज्ञात होगा, १६९१/१७०४ के निकटतम है । 
यदि १६९१/१७०४ शाखा किसी अन्य शाखा से प्रभावित हुई हो, ते 
असंभव नहीं कि वह अन्य शाखा यही हो, ओर १६९१/१७०४ इसी के 
किसी प्राचीन पूव॑ज से प्रभाविव हो । 

फलत पाठ-संबंध के आध।र पर हम ऊपर के परिणामों को इस 
प्रकार व्यक्त कर सकते हैं : 
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| 
७७४७७ ४४४७ शा 


| | 
है 4 ५८ 
| 


न चशामाभावाक #. फ्रफाकापक 


। | | 
७२१(१ बरकनलाल समूह मिज़ोपुर कोद्वराम(७) | 
| | ६९१(६थ) (७०४९) (३)(४)(५) (५शञ्न) सऊूट प्रतियाँ 
१७६२ (२) (८) 


अंतर ओर उसका समाधान 


ऊपर की विभिन्न शाखाओं में परस्पर पाठ-विषयक अंतर कितना है, 
इसका अनुमान इसी से किया जा सकता है कि १७२१, १७६२ तथा 
१६९१/१७०४ में प्राय १००० स्थलों पर पाठ-मेद है, ९७०१ १७६२ तथा 
कोंद्वराम में भी पाठ-भेद इससे कम न होगा, १७२१,१७६२ तथा छक्कन- 
लाल समूह में भी पाठ-भेद्‌ प्राय इसके आधे स्थलो पर होगा । इस अंतर 
का समाधान किस प्रकार किया जा सकता है, हमारे पाठ-विवेचन की 
सबसे टेढी समस्या यही है। 

पाठों में अंतर दो प्रकार से संभव होता है---अज्ञात भाव से अर्थात्‌ पढ़ने 
या लिखने में भूल के कारण, अथवा ज्ञात भाव से अथांत्‌ जान-बुककर । 
इसमें संदेह नहीं कि बहुत से पाठ-भेद्‌ ऊपर की शाखाओं में श्रज्ञात भाव 
से संभव है, किन्तु ऐसे पाठ-भेद भी कम नहीं हैं जो निश्चित रूप से ज्ञाव 
भाव से संभव हैं | इस प्रकार के पाठ-भेद भी प्रंथ में मिलते हैं जहाँ पर 
एक या दो अक्षर या शब्द ही नहीं, चौपाई या दोहे के चरण के चरण 
बदले हुए हैं, श्रथवा चौपाई के स्थान पर दोहा और दोशा के स्थान पर 
चौपाई है--लंकाकांड के ही पाठ-भेदों पर दृष्टि डालने से इस कथम 
की यथाथता प्रमाणित हो जावेगी | ज्ञात भाव से संभव पाठांतर पुनः दो 
प्रकार के हो सकते हैं : स्वतः कविकृत, तथा अन्यक्षत | 'मानस' की रचना 
के बाद भी कवि प्राय. ५० वर्ष तक जीवित था, और प्राय: ४० वर्ष तक 
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तो काव्य-रचना भी करता रहता था यह निविंवाद रूप से ज्ञात है। अत 
यह आशा की जा सकती है कि अपनी इस सब से महत्त्वपूर्ण कृति का 
वह पारायण करते हुए बीच-बीच में पाठ-सुधार भी करता रहा होगा। 
ज्ञात भाव से सभव इतर पाठांतर अन्य व्यक्तियों के होंगे। प्रश्न यह है 
कि कोन से पाठांतर कविक्रत हो सकते है, और कोन से अन्यक्ृत । 

किन्तु इस प्रश्न पर विचार करने के पूव एक और समस्या सुलमाने' 
की आवश्यकता है : विभिन्न शाखाओं मे पाठ-विषयक अतर सामान्यतः 
किसी विकास-क्रम में हुआ है, या अन्यथा ? और, यदि कोई विकास क्रम 
है, तो वंह क्रम कौन सा है ९ 

इस प्रसंग में यह बताना उचित होगा कि “मानस-पाठभेदः शीषक 
ऊपर उल्लिखित अपने लेख में प० शंमुनारायण चौबे ने पाठ-मेद 
यद्यपि प्रतियो की क्रम-संख्या देते हुए दिए है, उन्होंने प्रतियों 
का यह क्रम किस प्रकार बॉधा है यह नहीं लिखा है। किन्तु ऐसा ज्ञात 
होता है कि सामान्यतः: भागवतदास खत्री के संस्करण से पाठांतर के 
आधार पर ही यह क्रम उन्होंने निधोरित किया है : जिस प्रति का पाठ 
उसके जितना निकट या दूर उन्होने देखा है, उसकी क्रम-सख्या भी 
उन्होंने १ से प्रारम्भ करके उतनी ही निकट था दूर की रखी है। किन्तु 
इससे हमारी समस्या पर केई निश्चयात्मक प्रह्नाश नहीं पड़ता । इसलिये 
हमे स्वतन्त्र रूप से अपनी समस्पा के ध्यान से इस पाठातर पर त्रिचार 
करना है। यह अवश्य है कि पं० शंभुनारायण चौबे ने अपने उक्त लेख मे 
शक्त प्रतियो के प्रायः ८० १ पाठ भेद दिए है, और यह ८०१ उन्होने 
चयन की दृष्टि से संभवत: बिना किसी पूवस्थापित धारणा या भावना 
के दिए है, इसलिये साम्रान्यत: इन्हीं का सम्यक्‌ अध्ययन उपयु क्त सम- 
स्याओं के सम्पन्ध में यथेष्ट होना चाहिए । सिद्धान्तों की रूपरेखा स्पष्ट 
हो जाने पर शेष पाठ-भेदों का भी उपयोग किया जा सकता है। 

प्रस्तुत समस्या की दृष्टि से यदि पाठ भेरो को लिया जाबे, तो ज्ञात 
होगा कि यद्यपि उनमें से सब के सब किसी विक्रास-क्रम में नहीं रकखे 
जा सकते, फिर भी एक महत्त्वपूण प्रतिशत उनमें ऐसे पाठ-मभेदों की है जो 
विकास-क्रम की शखल्ना में रक्‍खे जा सकते हैं, और इन पाठ5-परेदों के 
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आधार पर क्रम इस प्रकूर होगा: १७२१/१७६२--अकनलाल समूह/ 
मिजापुर समूह--कोदृवराम--११९१/१७०४ । 

इस निष्कर्ष का कारण यह है कि १७२१/१७६२ तथा १६९१/१७०४ 
पाठ-भेद की दृष्टि से दो छोटें पर स्थित हैं, और १७२१/१७६२ की ओर 
से चलने पर उसकी तुलना में कुछ पाठ-मभेद ऐसे है जो छकनलाल 
समूह/मिजञोपुर समूह, कोदवराम तथा १६९१/१७०४ में मिलने हैं, कुछ 
ऐसे है जो कोदवराम तथा १६९१/१७०४ में ही मिलने हैं, और कुछ केवल 
१६९१/१७०४ में मिलते हैं; और इसी प्रकार १६९१/१७०४ की ओर 
से चलने पर उसकी तुलना में कुछ पाठ-भेद ऐसे हैं जो केवल १७२१ १७६२ 
में मिलते है, कुछ ऐसे हैं १७२१/१७६२ तथा छुकनलाल समूह, मिजों पुर 
समूह में मिलते हैं, और कुछ १७२१/१७६२, छकनलाल समूह, मिज़ापुर 
समूह, तथा कोद्वराम में भी मिलते हैं | चौबे जी के द्वारा दिए हुए उपयुक्त 
८० % पाठ-मेदों में से उन पाठ-मेदों के लेने पर जो विकास-४खला 
में आते हैं, स्थिति कुछ इस प्रकार होगी :-- 


१७२१/१६६२ सिज्ञोपुर सम. कोेबराम.. १६९१/१७०४ 
याल कांड 
बु १८ ३६ 3८ 
श्् ३३ 
न पर ध्ट 
१८ ५५९ ७५९ 
शयोध्या कांड 


| 
| 


०४२८ |] 


०] 
>। 
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१७२१/१७६२  सिजपर समद. वराम. -१६९१/१७०४ 


उुर समृह 
अरण्य कांड 
्््ा ६ 8 ६ 
२ २ 
कि कक ॥, 
६ ७ ःः 
किष्किधा कांड 
विस १ २ १ 
ब्‌ ब्‌ 
दे मिल हम 
२ रे ७ 
सुंदर कांड 
या छ 9 छ 
शे ॥2॥ 
की शक >> 
षे ८ १० 
लंका कांड 
की श्र १२ १२ 
१६० १६० 
अं जि कप 
श्र श्षर्‌ २७१ 
उत्तर कांड 
हल १९ १९ १८% 
२७४ १८४ 
किक हल शक 
१९ ४३ घ४६्‌ 


. # प्रति के केवल प्राचीन अंश में 
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कहने की आवश्यकता नहीं कि यह स्थिति १७२१/१७६२ की ओर से 
चलते पर होती है। १६९१/१७०४ की ओर से चलने पर इन्हीं पाउ-मेदों 
को उपयु क्त दूसरे ढंग से देखा जा सकता है। किन्तु सब्यसे बड़ी बात 
यह है कि इस क्रम में आनेवाले पाठ-सेदों को किसी अन्य क्रम में नहीं 
रखा जा सकता, और न कोई दूसरे ही ऐसे पाठ-भेर है जिन्हे इस प्रकार 
के किसी क्रम में खखा जा सकता हो | फत्तत: यह मानना पडेगा कि पाठ- 
भेदों मे एक महत्त्वपूर्ण संख्या ऐसो की है जो विकास-क्रम में रक्खे जा 
सकते हैं, और वह विकास क्रम उपयु ऋ है । 

अंखला निर्धारित हो जाने के अनंतर ही देखना यह है कि इसमें 
आए हुए पाठउ-ेदों में कोई ऐसी विशेषता भी है, या नहीं, जिसके 
आधार पर उसका ठीक-ठीक स्वरूप समम्का जा सके | इस दृष्टि से देखने 
पर--जैसा हम पाठ-विवेचन के अध्याय में देखेंगे--ज्ञात होगा कि पहले 
अर्थात्‌ १७२१/१७६२-> १६९१/१७०४ क्रम से उपयुक्त शख ना में आने- 
वाले विभिन्न शाखाओं के पाठ-भेदा में से ८०५, से ९०" तक अपने 
पूषंवर्ती पाठ की तुलना में निश्चित रूप से उत्क्ष्टवर है, और शेप १० , 
से २०% भी अपने पूवबता पाठ की तुलना में किसी प्रकार हीन नहीं हैं; 
ओर इसी प्रकार दूसरे अथात्‌ १६९१/१७०४-> १७२१ १७६० क्रमस 
उपयुक्त शंश्वला में आनेवाले विभिन्न शाखाओं के पाठ भेदों में स 
८०५ से ९०:९१ तक अपने पसवर्ती पाठ की तुलना में उत्क्रएतर हैं, और 
शेष १०४ से २०% भी अपने परवर्ती पाठ की तुलना में किसी 
प्रकार द्वीन नहीं हैं। फलतः पहले के हम पाठ-संस्कार-क्रम और 
दूसरे के हम पाठ-विक्ृति-क्रम कह सकते हैं । 

इस शंखला के बाहर पड़नेवाले पाठ-मेदों के सम्बन्ध में विचार 
करना शेष है। इनका देखने पर--मैसा हम पाठ-विवेचन के अध्याय में 
देखेंगे--ज्ञात होगा कि विभिन्न शाखाओं में ७०१, से ८८, तक पाठ- 
भेद निश्चित रूप से त्रुटिपूण हैं, ७५८ से १०४८ तक ऐसे रे जो शंगला 
में आनेवाले पाठ के समान हैं और केवल ५१८ से २० तक ऐस हैं 
जो शृंखला में आनेवाले पाठ की तुलना में उत्क्रट्तर कहे जा सकते हैं । 
खंखला में आनेवाले पाठों की प्राय: शत-प्रतिशव शुद्धता और विभिन्न 
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शाखाओं में ८०५८ से ९०% का पूववर्ती (या दूसरी दृष्टि से परवर्ती) 
पाठ की तुलना में उत्क्ृष्टतर (या दूसरी दृष्टि से निक्रष्टतर) होना, और 
श्खला के बाहर पड़नेवाले विभिन्न शाखाओं के पाउ-भेदो में से ७० ;/ 
से ८८५ का निश्चित रूप से त्रुटिपूणं होना और केवल ५५ से २०१ 
तक का उत्कृष्टतर होना पाठ-विकास-क्रम के सम्बन्ध में पहुँचे हुए हमारे 
उपयुक्त परिणामों की शुद्धता का एक अन्य प्रबल प्रमाण है । 

इतना कम अंतर सैद्धांतिक और वास्तविक परिणामों में अस्पष्ट रूप 
से इसी बात की ओर संकेत करता है कि ऊपर पाठ-सस्कार के जिस क्रम 
पर पहुँचे हैं वह संभवत: कविक्ृत है। किन्तु, साथ ही, इस सम्बन्ध में सब 
से उत्तम साधन कवि के प्रयोगो का अध्ययन है। कहने की आवश्यकता 
नहीं कि जो पाउ-भेद्‌ ऊपर के परिणामों के अनुसार शखलाओं के बाहर 
पड़ने के कारण असिद्ध है, उन्हें सामान्यतः कवि के प्रयोगों की दृष्टि से 
अशुद्ध होना चाहिए, ओर इसी प्रकार उक्त परिणामों के अनुसार जो पाठ- 
भेद संस्कार-क्रम म आते है, उन्हे सामान्यतः कबि-प्रयोग-सम्मत द्ोना 
चाहिए । पहले के विषय में कदाचित्‌ अपयाद भी हो जावें--और तब 
उन्हें सामान्यतः प्रसंग या अन्य किसी दृष्टि स त्रटिपूण उत्तना चाहिए--- 
दूसरे के विषय मे अपवाद न होना चाहिए--अथात्‌ ऐसे एक भी पाठ 
भेद को शुद्ध मानने में कठिनाई होगी जो कवि-प्रयोगसिद्ध नहीं हैं। 
अधिक से अधिक यह हो सकता है कि उक्त संस्करार-क्रम में आनेवाले 
पूतवर्ती पाठों में यदा-कदा इस नियम के अपवाद मिल जायें, परवर्ती 
पाठों में इस नियम के अपवाद नहोने चाहिएँ। और, आगे आनेवाले 
पाठ विषेचन से यह प्रकट हो जावेगा कि वास्तविकता भी यही है। 

इन्हीं दृष्टियों से आगे के पृष्ठों में क्रशः: पहले पं० शंभु- 
नारायण चौबे के दिए हुए पाठ-भेदों के तथा तदनंतर शेष पाठ-मेदों के 
संस्कार-क्रम से निमित तुलनात्मक पाठ-चक्र, और तदनंतर उक्त चक्रों के 
अनुसार उपयुक्त घिद्धान्तो के आधार पर खीकृत तथा अस्वीकृत पाठ- 
भेदो के विस्तृत विवेचन कांड-कप से प्रह्तुत किए गए हैं। पाठांतर के 
विषय में ऊपर जो विचार-सरिशी प्रस्तुत की गई है, वह इन्हीं के आधार 
पर निर्मित है, और एक प्रारंभिक गवेषणा मात्र है। विश्वास है कि उत्त 
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पाठ-चक्र तथा पाठ-विवेचन के प्रष्ठ ऊपर उठाई हुई समध्याओ्ं के संतोष- 
जनक समाधान प्रस्तुत करेंगे। 


संपादन 


उपयुक्त समश्याओं के समाधान के अनंतर मानस” के संपादन की 
समस्या एक सरल समस्या रह जाती है। ऊपर हम देख चुके हैं कि पाठ- 
संस्कार-क्रम इस भाँति है: १७२१/१७६२->बुक्कनलाल समूह /मिजापुर 
समूह->कोद्वराम->१६९१/१७०४ । 

क्रमशः हम इस बात पर विचार करेंगे कि ऊपर क॑ क्रम में 
४४४६“ विभिन्न स्थितियों के पाठ किस प्रकार पुननिमित किए जा 
सकते हैं। 

१७२१/१७६२ की स्थिति का पाठ निर्माण--ऊपर हम यह देख 

है कि १७६२ की प्रति १७२१ की प्रतिलिपि मात्र है, इसलिये दोनों 
के पाठातर के प्रसंग में १७२१ के ही सामान्यतः प्रमाण मानना 
चाहिए । किन्तु, ऊअपरहम यह भी देख चुके हैं कि १७२१ में पाठ-परिवर्तन 
बहुत हुआ है, और वह अधिकतर ऐसा है जो १७६२ के भी बाद 
का है, इसलिये हमें १७२१ के प्राथमिक प5 के ही प्रमाण-कोटि में लेना 
होगा | यह अवश्य है कि १७२१ में हरताल लगाकर पाठ-परिवर्तन 
किए जाने के कारण अनेक स्थल ऐसे हैं जहाँ पर प्रथम्रिक पाठ पढ़ा भी 
नहीं जाता, ओर १७६२ की प्रति में इत प्रकार के पाठ-परिवतत इने-गिने 

। इसलिये उन स्थलों के सम्बन्ध में जिनका पाठ-परिवततन १७६२ के 

बाद हुआ १७६२ की सहायता ली जा सकती है। किन्तु, जैसा ऊपर बताया 
जा चुका है, कुछ स्थल ऐसे भी हैं. जहाँ पर दोनों में पाठ-पसिवतन हुआ 
है; ऐसे स्थलों पर दोनों के प्राथमिक पाठों के जिप प्रकार सम्भव हो पढ़ने 
की चेष्टा करनी पढ़ेगी, और तदनंतर पाठ-निर्धारित करना पड़ेगा। 
किन्तु, यह केबल १७२१ की प्रति के पाठ का पुननिर्माण हुआ । १७२१ 
: भी स्थिति की किसी अन्य प्रति के अभाव में और अधिक निरलयपूर्यक 
उसकी स्थिति का पाठ-निर्माण असंभव है । 
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छुक्‍कनलाल समृूह/मिर्ज्ञापुर समूह की स्थिति का पाठ-निर्माण-- 
ऊपर हम देख चुके है कि छक्‍्कनलाल की प्रति में पाठ-परिवर्तन बहुत हुआ 
है, इसलिए उसके प्राथमिक पाठ पर ही निर्भर रहा जा सकता है। यह भी 
हम देख चुके हे कि रघुनाथदास की मुद्रित प्रति का पाठ इने-गिने स्थलों 
को छोड़कर वही है जो छक््कनलाल का प्राथमिक है। बंदन पाठक छक्‍्कन- 
लाल से अपेक्षाकृत दूर अवश्य है, फिर भी विशेष नहीं । किन्तु रघुनाथ- 
दास तथा बंदन पाठक के संपादित और मुद्रित होने के कण कैसी भूलें 
उनमें नहीं रह गई हैं जिनके आधार पर छक्‍्कनलाल के साथ उनके प्रति- 
लिपि-संबंध का निश्चय किया जा सके | इसलिए इस बात की संभावना 
यथेष्ट है कि रघुनाथदास तथा बंदन पाठक की सहायता लेने पर भी छुक्‍्कन- 
लाल समूह का पाठ एक प्रति का ही पाठ हो । किन्तु इस संबंध में इतना 
अच्छा है कि मिजोपुर समूह की प्रतियाँ भी इसी स्थिति की हैं, यद्यपि वे 
इसकी तुलना में कदाचित्‌ एक अविक्रत कुल की हें--जैत्ा तुलनात्मक 
पाठ-चक्र से ज्ञात होगा। दोनों समूहों के पाठ लेकर इस स्थिति का पाठ 
तैयार किया जा सकता है। | 

केादवराम की स्थिति का पाठ-निर्माण--कादवराम की मुद्रित प्रति 
का पाठ उस कुल की एक हस्तलिखित प्रति की तुलना में कितना भिन्न है 
यह ऊपर दिखाया जा चुका है। इंसलिए आवश्यकता यह है कि उत्त कुल 
की समस्त प्राप्य हस्तलिखित प्रतियों का अध्ययन किया जावे, और उनके 
प्रतिलिपि-संबंध के आधार पर उनका पाठ-संबंध निधोरित किया 
जावे। किन्तु इस सब प्रयास के अनंतर भी सम्भावन यही है कि कोद्व- 
राम कुल का पाठ एक प्रति का पाठ ठहरे। 

१६९१/१७०४ की स्थिति का पाठ-निर्माण--ऊपर हम देख चुके हैं 
कि १६९१ तथा १७०४ मे से काई परस्पर किसी की प्रतिलिपि नहीं है, 
बल्कि दोनो छिसी अन्य प्रति की प्रतिलिपियाँ है। ऐसी दशा में दोनों के 
पाठ लकर उक्त आदर्श का पाठ निधोरित किया जा' सकता है। किन्तु 
इस संबंध मे यह स्मरण रखना चाहिए कि १६९१ में पाठ-परिवतेन 
बहुत हुआ है, और केवल उसके प्राथमिक पाठ पर ही निर्भर रहा जा 
सकता है | यह अवश्य है कि १६९१ का बालकांड मात्र है, शेष कांड नहीं 
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हैं। किन्तु इस स्थिति के पाठ की ऐसी अन्य प्रतियाँ भी प्राप्त है, जिनका 
१६९१/१७०४ से केई प्रतिलिपि-लबध नहीं है। उनकी सहायता से 
इस स्थिति का पाठ सरलता से पुनर्निित हो सकता है। १७०४ तथा 
इसकी स्थिति की अन्य प्रतियों में एक दोष भी है, जिसकी ओर संकेत 
करना आवश्यक होगा--वह यह है कि इनमें कई स्थलों पर ऐसी 
पंक्तियाँ' मिलती हैं जो निविवाद रूप से प्रष्िप्त ज्ञाव होती है।! कुशल 
इतनी ही है कि इस प्रकार की जो पंक्तियाँ १७०४ में मिलती है वे इन 
झन्यों में नहीं मिलती, और जो इन अन्‍्यो में मिलती हैं वे १७०४ मे 
नहीं मिलती, और प्रकार सरलता से इन पंक्तियों से बचा जा सकता है । 


सिद्धांत ओर अपवाद 


यह सपादन-कार्य तुलनात्मक पाठ-चक्र की सहायता से ओर सुगम 
तथा निरपवाद हो सकता है, यदि वह चक्र पाठ-संस्कार-क्रम के अनुसार 
निर्मित किया जावे | इस चक्र में सबसे अधिक आवश्यक दोनों छोरो 
का पाठ-निर्धारण है। एक बार यदि दोनों छोरो का पाठ निश्चित हो 
जाता है, तो बीच की स्थितियो के पाठ के लिए यही देखना रद्द जाता है 
कि वह किसी छोर के पाठ से मिलता है या नहीं | यदि मिलता है, तो 
इतना ही निश्चय करना रह जाता है कि उक्त पाठ अपनी वास्तविक स्थिति 
का है, या बीच की किसी अन्य स्थिति की प्रति के प्रभाव से आया हुआा 
है; और यदि नहीं मिलता, तो सामान्यतः उसे अस्वीकार करना पड़ेगा | 

दोनों छोरें--अथोत्‌ १७२१/१७६२ तथा १६९१/१७०४--का पाठ- 
नि्धोरण करते हुए ही इसीलिये आगे संस्कार-क्रम से तुलनात्मक पाठ-चक्र 
तैयार किया गया है। १७२१/१७६२ तथा १६९१/१७०४ की स्थितियों 
का पाठ-निधोरण जिन सिद्धांतों के आधार पर किया गया है, वे नीचे दिए 
जा रहे हैं। इस संबंध में कक्मचित्‌ यह स्मरण कराने की आवश्यकता न 
होगी कि यद्यपि पाठ की दृष्टि से १७२१/१७६२ तथा १६९१/१७०४ एक 
दूसरे से बहुत दूर पढ़ते हैं, दोनों में प्रतिलिपि-संबंध भी है, जिसके कारण 
वे एक दूसरे के एक प्रकार से सन्निक्ठ भो हैं। 

देखिए तुलसीदास”, पृ० १४ 
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(१) १७२१/१७६२ तथा १६९१/१७०४ (ओर उक्त स्थिति की 
अत्य प्रतियाँ) जहाँ एक ही पाठ देती हैं वहाँ पर वह पाठ प्रामाणिक 
मान लिया गया है। 

(२) १७२१/१७६२ तथा १६९१/१७०४ (और उक्त स्थिति की 
अन्य प्रतियोँ) जहाँ पर एक दूसरे से भिन्न पाठ देती है, वहाँ पर 
१७२१/१७६२ का पाठ एक छोर का और १६९१/१७०४ (और उक्त 
स्थिति की अन्य प्रतियों) का पाठ दूसरी छोर का मान लिया गया है। 

(३) १७२१ तथा १७६२ जहाँ पर एक दूसरे से भिन्न पाठ देती हैं, 
वहाँ हे १७२१ का पाठ प्रामाणिक ओर १७६२ का अप्रामाणिक माना 
गया है। | 

(४) १६९१/१७०४ तथा उक्त स्थिति की अन्य प्रतियाँ जहाँ एक दूसरे 
से भिन्न पाठ देती है, और उनमें से एक १७२१/१७६२ का पाठ देती है, 
वहाँ पर १७५२१/१७६२ वाला पाठ प्रामाणिक तथा दूसरा अप्रामाणिक 
माना गया है। 

(५) १६९१ तथा १७०४ जहाँ एक दूसरे से भिन्न पाठ देती हैं, और 
उनमें से एक १७२१/१७६२ का पाठ देती है, वहाँ पर १७२१/१७६२ वाला 
पाठ प्रामाशिक और दूसरा अप्रामाणिक माना गया है। 

(६) जहाँ पर १६९१ तथा १७०४ एक दूसरे से भिन्न पाठ देती हैं, 
और उनमें से कोई भी १७२१/१७६२ का पाठ नहीं देती, किन्तु साथ ही 
उनमें से एक उक्त स्थिति की अन्य प्रतियो का पाठ देती है, वहाँ पर यही 
पाठ प्रामाणिक और दूसरा अप्रामाणिक माना गया है। 

(७) किष्किधा काड में १६९१/१७०४ स्थिति की कोई अन्य प्रतिन 
होने के कारण किया यह गया है जहाँ पर १७०४ का पाठ १७२१/१७६२ 
से भिन्न है, और यह मिन्नता केवल पढ़ने या लिखने की किसी भूल के 
हे संभव है, वहाँ पर संगत ओर शुद्ध पाठ ही प्रामाणिक माना 
गया है | 

(८) किष्किधा कांड में १७०४ में कुछ स्थलों पर ऐसी पंक्तियाँ भी 
आती हैं जो १७२१/१७६२ में नहीं मिलती । १७०४ के आरणय कांड में 
भी इस प्रकार की पंक्तियाँ आई हैं, हितु वे १७०४ की स्थिति की अन्य 
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प्रतियों तथा १७२१/१७६२ में न मिलने के कारण अप्रामाणिरु ठहरतीं 
है | इसीलिये १७०४ के किष्किंधा कांड की भी यह अतिरिक्त पंक्तियाँ 
अप्रामाणक मानी गई है। 

(९) उत्तर कांड में १७०४ का उत्तराद्ध पूर्णरूप से बदला हुआ होने के 
कारण किया यह गया है कि जहाँ पर उसकी त्थिति की अन्य प्रति का पाठ 
१७२१/१७६२ से मिन्न है, और यह भिन्नता केवल पढ़ने या लिखने की 
किसी भूल के कारण सभव है, वहाँ पर संगत और शुद्ध पाठ द्वी प्रामाणिक 
माना गया है । 

कहना न होगा कि ऊपर १७२१,१७६२,१६९१ तथा १७०४ के पाठें 
का जहाँ जहाँ उल्लेख हुआ है, वहाॉ-वहाँ आशय उनके असंशोधित--- 
अथोत्‌ प्राथमिक पाठ से है, संशोधित--अ्र्थात्‌ परिवर्तित पाठ से नहीं । 

इन सिद्धांतो में से अपवाद केवल सिद्धांत (१), (२) तथा (४) के 
सम्बन्ध में है, और (१) के सम्बन्ध मे भी कुल दो ही हैं। स्थल-संकेत 
के साथ अपवाद वाले पाउ-भेद निम्नलिखित है।* इनके संबंध में विवेचन 
पाठ-विवेचन के अध्याय में मिलेगा । 

उपयु क्त सिद्धांत (१) के अपवाद : 

(१) २-१२-५ विविध (२) २-१८०-१ पावन 

उपयु क्त सिद्धांत (२) के अन्तगंत १६९१/१७०४ (तथा उसकी स्थिति 
की अन्य प्रतियों ) के अस्वीकृत पाठ : 


(१) १-४८ गुप्त (२) १-७१-६ मन 

(३) १-८२-६ ते (४) १-२१३-२ बिधि जनु 

(५) १-३१९-२ ज्यवहारू, ब्यवहारू (६) २-२८-३ महु 

(७) २-८९-८ पामी (८) २९१-७ सोवत 
#(९) २-९४-२ सुखदारा (१०) २१००-२१ जिहहहिं 

(११) २-१०४-८ तब (१२) २-१३७-७ बिबिध 

(१३) २-१८५ सहस #(१४) २-१८६-७ तोहि 

(१०) २-१९१-४ धनही (१६) २-१९९-५ बिलीना 
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(१७) २-२०६-४ मूरतिमंत 
(१९) २-२११-५ मोहिं न 


(२१) २-२३४-२ रामहि 
(२३) २-२५१ लोका 
(२५) २-२७६ सोच 
(२७) ५-३-४ सो 
(२९) ५-२७ ४ बिरुद 
(३१) ५-७४ बिकटास्य 
(३३) ६-९-१० सीतहि 
%&(३५) ६-४७-५ कोपि 
(३७) ६-६१-११ मुख 


(१८) २-२१०-६ जझु जगु 
(२०) २-२२९ अनुग 
(२२) २-३३७-४ अबिचल 
(+४) २-२०५२ सुचि 
(२६) २-२८९-६ सीय 
#(२८) ५-१२-११ जनि 
#(३०) ५-३० दिवस निसि 
(३२) ६-९१ सब 
#(३४) ६-३१ बिचारि 
(३६) ६-४९-२ मुख 
#(३८) ६-६२-८ खुनु 


#(३९) ६-७०/२ करि चिकार अति घोरतर #(9०) ६-८५-८ मारेड 
#(४१) ६-८८ छ० सुरपुर पावही (४७२) ६-९७-६ पथ 


(४३) ६-९९ रावन कहें 


+(४४) ६-१०७-४ तिग्ह 


#(४५) ६-११७-३ जो जैहों बीते अवधि (४७६) ६-१२१-७ जब 


(४७) ७-२-६ पाव 
(४९) ७-१४-१८ मर 
(५१) ७-२० सुख 
(०५२) ७-२८ चारु 
(५०) ७-४३-२ भय 
(५७) ७-५१-८ बालिक 
, (५९) ७-७० 'के नेन 
(६१) ७-७४/२ भजप्ि 
(६३) १-७८-१ म्‌रतिमत 
(६५) १-१९५-२ सादर 
(६७) १-२८४-३ जाना 
(६९) २-२०३-८ गगहिं 


(७१) २-२४३-७ बरिसहिं 


(७३) ५-१३-८ फिर 
फा० 


;४(४७८) ७-५ छ०/१ परमा 
(५०) ७-१६-१ मन माहों 
(५७२) ७५-२४-९ ब्र्मादि 
(५७) ७-३१-२ बहुतेन्ह 
(५६) ७-५०-४ जेड़ 
(५८) ७-५९-८ जो देहिं 


+(६०) ७-७१-४७ काहि ने 


(६२) १-२६ विचारि, चारि 
(६४) १-२५६-२ अस 
(६६) १-२६८-५-६ रिप्लि 
(६८) २-१४२ भए 

(७०) २-२४३-६ छुठत 
(७२) ५-५-७ दीख 


#(७४) ६-३-५ कपि 


६६ रामचरितमानस का पाठ 


(७५) ६-६ सॉपह *(७६) ६-३२-६ बहु कर 
(७७) ६-४५ दलमलेड (७८) ६-६९-२ करि 
#(७९) ६-९३ सनमुख चली विभीषनहि (८०) ६-९७-६ नखन्‍्ह 
#(८१) ६-१२० बहुरि त्रिबेनी आइ प्रभु (८९) ७-६० मोहि 
[उपयुक्त मे किष्किधा कांड के १७०४ के अस्वीकृत पाठ तथा दक्त 
पाठ की अन्य प्रति के उत्तर कांड उत्तराद्ध के अस्वीकृत पाठ इसलिये 
नहीं रक्खे गए है क्योंकि दोनों में उक्त स्थिति के पाठ की ये अकेली ही 
प्रतियाँ प्राप्त है। नीचे उनमे से केवल ऐसे अस्वीकृत पाठ दिए जा रहे 
हैं जो सामान्यतः पढ़ने या लिखने की भूल से संभव नहीं प्रतीत होते है । 
4(८२) ४-१६-१० जसि #(८४) ४.२४ सर बिगसित तहं बहु 
#(८५) ७-९५-१ सहित #(८६) ७-१००-३ निजकृत दोष 
#(८७) ७-१०४-७ प्रभुप्रभाव #(८८) ७-११०/१ जो बिषय बस 
#(८९) ७-१२१-१२ गहि सो नर #(९०) ७-१२१-१३ कछु 
#॥(९१) ७-१२३/२ रघुनाथ कर #(९२) ७-१२४-१ कर 
#(९३) ७-१२४/१ मम तुम पर #(९४) ७-१२०५-३ भ्रएऊ, 
सदा रहहु द्एऊ 
४ (९५) ७-१२९-५ पाबे, गावे 


उपयुक्त सिद्धांत (२) के अन्तगंत १७२१४/१७६२ के अस्वीकृत पाठ : 


(१) १-१३-१० सुलभ (२) १-१५-७ करहिं 

(३) १-१२४-१ दीन्ह (४) १-१४३.८ संत 

(५) १-१८८-५ रुचि #(६) १-१९६-५ सकल रस 
(७) १-३१५-७ बर जोरी (८) १-३४२-८ बहु 

(९) २-२७-६ मति #(१०) २-७५०-१ कोषि 
(११) २-१३९-६ छुखमा (१२) २-२५३-६ हुइ 
(१३) ३-५-१९ जन्मि (१४) ३-१०-१ अगस्त्य 


(१५) ३-१८-२ बिलषाता (१६) ४-७५-१२ हृढ़ाए 
(१७) ४-२३-७ गुनग्यान_ +(१८) ५-२७-६ आयें, पायें, 
(१९) ५-५८-४ बोए (२०) ६-२२-८ हसमहूं 


भूमिका : सिद्धांत ओर अपवाद ६७ 


(२१) ३-२८-२ सब (२२) ६-४२-७ सुना में काना 
(२३) ७-२२-५ बरद सुसीला (२४) ७-४८-६ उपरोहित 
(२५) ७-७९/२ लागि (२६) ७-८६-७ भगति 


(२७) ७-९८-७ ज्ञान बैरागी. (२८) ७-९५९-६ क 
(२९) ७-१०१.१ न रही (३०) ७-१११-१५ कोए, द्वीए 
(३१) ७५-१२१-१२ बदले जे. (३२) १-४-७ गलहीं 
#(२३) १-१०-छं० रघुबीर #(३४) १-२९-३ श्रति 
(३५) १-३६-८ सकल #(२६) १-२६ रुचि 
(३७) १-४३-६ मिटिहि %(२८) १-४८ अब 

(३९) १-५२-७ के (४०) १-६५-२ सुरन्हि 
#(४१) १-६९-४ समान (४२) १-७५-४ जानिहु॒- 
(४३) १-७९-१ दक्तसुतन्हि. (४४) १-९४ छुर 

(४५) १-९५ छ० लरिकन्हि. (४६) १-९७-८ जिनि 
(४७) १-९८-३ संग (४८) १-१००-८ कोटिबहु 
(४९) १-१०० कोटिबहु (५०) १-१०८ अ्रमत 
(५१) १-१२३-३ महा (५२) १-१३८ अंतध्योन 


#(५३) १४३-१ तब #(५४) १-१४६ नीरनिधि 
(५०५) १-१५१ बिलास #(५६) १-१६२-१ बन 
(५७) १-१६७-८ जल (५८) १-२४५ के 

#(५९) १-२९८-८ बहु (६०) ३-३१ करहु 


(६१) ५-३८ मज भजहीं जेहि सत(६२) ५-५६ सरासन 
(६३) ६-१६-४ बिलास (६४) ६-३४-२ विष्ठति 
(६५) ६-४१ छे० मंदिर (६६) ६-७३-१२ एक 
(६७) ६-९७-१५ कबि (६८) ७-५/२ आरति 
(६९) ७-३२-८ जोति #(७०) ७-३५-१ की 
उपयु क्त सिद्धांत (४) के अपवाद : 

(१) १-२९-८ रामसभा (२) १-७४-६ बेलवाति 
#(३) १-७५ मान (७) १-१२१-६ अधघरम 

(५) १-१२७-८ सुनावहु. (९) १-१३१-८ है 


_८ रामचरितमानस का पाठ 


(७) १-१५०-५ भगति (८) १-१८४-३ सब 
(९) १-१८४ हखतुकां।._ (१०) १-१९६ हसतुकांत 
(११) १-२३४-५ भए (१२) १-२९२-७ सुरासुर 


(१३) १-३४६-६ सकुच #(१४) १-३५३-४ चीर 

(१५) २-२२५-२ अद्धोली नहीं है. (१६) २-२२६ छं० काह सचकित 
(१७) २-२६२-८ तापस #(१८) २-२८४ भूप 

(१९) २-२९६-२ अर्ाली नहीं है (२०) २-३२५-७ अद्वांली नहीं है 
(२१) ३-१०-१७ जान न (२२) ३-१६ निष्काम 


(२३) ३-२०-६ अपार (२४) ६-२५ जान 

(२५) १-२४०-६ जठर (२६) २-१८०-२ बिसाद 

(२७) २-२३५- भारी (२८) ३-३४-२ के बाद एक अड्ोली 
अधिक 


(२९) ५-२४-१ गाढ़ी, बाढ़ी. (३०) ६-३२-१ कोन्ह 


यह ध्यान देने योग्य है कि उपयुक्त कुल अयवाद अंथ के समस्त 
पाउ-भेदों के,जो १७२१/१७६२ से लेकर १६९२/१७०४ (और उस 
स्थिति की अन्य प्रतियो) तक में पाए जाते है, केवल १०५८ के लगभग 
हैं, और इनमें से भी जिनके सामने तारक विन्ह बना हुआ है उनको छोड़- 
कर प्राय: सभी ऐसे है जो प्रतिलिपि की भूलों $ कारण संभव हैं | तारक- 
चिन्दवाले पाठ-मेद ही ऐसे हैं जो निरी प्रतिलिपि की भूल से सभव नहीं 
हैं, किन्तु इनकी सख्या कुल पाठ-भेदों का केवल २१: है। अपवादों 
की इतनी कम संख्या, और उनमें भी महत्त्वपूणं अपवारों के ऐसे नगण्य 
प्रतिशत से इस बात का भली भाँति अनुमान किया जा सकता है कि 
दोनों छोरों के पाठ-नि्धारण के उपयु क्त सिद्धांतों का पालन किस हृद्‌ 
तक किया गया है। छोरों के पाठ-न्धोरण के अनंतर बीच की 
स्थितियों का पाठ-निधोरण कितना सुगम हो जाता है, यह तुलनात्मक 
पाठ-चक्र पर दृष्टि डालने पर स्वत: प्रकट द्वोगा। 
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पाठ-वचर्के 


आवश्यक सूचनाएं 


१--प्रस्तुत पाठ-वक्र उन समस्त स्थलों के पाठ-भेद लेकर निर्मित 
किए गए हैं जिनका समावेश पं० शंभुनारायण चौबे के 'मानस पाठ-मेद' 
शीषक उक्त लेख में हुआ है । केवल उन स्थलों को छोड़ दिया गया है 
जो लिपि या अक्षर-विन्यास के भेद से भिन्न और अन्यथा अभिन्न हैं; 
अथवा, जहाँ पर मूल प्रति में पाठ-मेद नहीं है, और चौबे जी ने भूल से, 
कह उक्त प्रति की किसी प्रतिलिपि के आधार पर, पाठ-भेद दे 
द्या है । ह 

२--१६९१/१७०४ की स्थिति की अन्य प्रतियों से भी उन्हीं स्थलों 
के पाठ-भेद दिए गए हैं जिनका समावेश उपयुक्त प्रकार से हो सका है। 
राजापुर की अयोध्या कांड की प्रति १६९१/१७०४ को स्थिति की है-- 
जैसा इन चक्रों को देखने पर ज्ञात होगा--इसलिए अतिरिक्त स्थलों पर 
के उसके भी पाठ-भेदों का समात्रेश नहीं किया गया है । 

३--कुछ प्रतियों में, जेसा ऊपर हम देख चुके है, पाठ-परिव्तन हुआ 
है | इन चक्रों में उनके परिवर्थित पाठ मूल्ल में देते हुए पूर्ववर्दी पाठ--जहाँ पर 
वे किसी भी प्रकार से पढ़े जा सके है--पादटिप्पणी में दिए गए है। परिवर्तित 
पाठों में से कुछ ते आदशे के अनुसार हो सकते है, और कुछ अन्यथा। 
आदशे के अनुसार होने की आंशिक संभावना के कारण उनझझो मूल में 
रक्‍्खा गया है | चौबे जी ने अपने उपयुक्त लेख मे प्रायः परिवतित पाठ 
ही दिए है, किन्तु कहीं-कहीं पर पूववर्ती पाठ दे दिये है, और फिर 
भी यह नहीं संकेत किया है कि कौन से पाठ पूववर्दी और कौन से " 
परवर्ती है। यही कारण है कि चौबे जी के उक्त लेख के आधार पर 
प्रतियो का प्रतिलिपि-संबंध नहीं स्थापित किया जा सकता है। इन पाठ- 
चक्रों में प्रतियों के पाठ-परिवतन को पूर्ण रूप से ध्यान में रकखा गया 

१कहने की आवश्यकता नहीं कि इन श्रतिरिक्त पाउ-मेदों की अप्रामाणिकता 
स्वतः प्रमाणित है । 
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है, और जहाँ तक हो सका है पूववर्ती और परवर्ती पाठों का स्पष्टी- 
करण कर दिया गया है | 

४--यह पाठ-चक्र पाठ-संस्कार-क्रम के अनुसार निर्मित किए गए है । 
क्रम-जैसा हम ऊपर भी देख चुके है--इस प्रकार है : १७२१/१७६२-> 
छक्नलाल समूह/मिज्ञोपुर समूह->कफोद्वराम->१६९१/१७०४ ( तथा दक्त 
स्थिति की अन्य प्रतियाँ )। प्रत्येक समूह में प्रतियों अपने लिपि-छाल 
या प्रकाशन-काल के अनुसार क्रम से रक्खी गई हैं ; केवल १७६२ की प्रति 
के विषय में अपवाद किया गया है। १७६२ की प्रति १७२१ की प्रतिलिपि 
है, इसलिए उसे १७२१ के बाद आना चाहिए था। किन्तु १७२१ का पाठ, 
जैसा हम ऊपर देख चुके हैं, अब १७६२ की अपेन्ञा बहुत परिवर्तित है, 
और यह परिवर्तन संभवत: छकनलाल समूह के प्रभाव में किया गया 
है, जैसा इन चक्रो से विदित होगा, और मूल में परिवतित पाठ ही 
दिया गया है, इस कारण १७२१ को १७६२ तथा छक्तनलाल समूह के 
बीच मे रख दिया गया है । 

५--प्रत्येक समूह में आनेवालो प्रत्येक प्रति के लिए एक ख्वतंत्र 
स्तंभ रक्खा गया है, किन्तु मिज्रोपुर समूह के लिए, या उसकी प्रतियों के 
लिए, कोई स्वतन्त्र स्तंभ नहीं रकक्‍्खा गया है; उसके पाठ का निर्देश, जहाँ 
पर वह छकनलाल समूह की अंतिम प्रति (५) के पाठ से भिन्न है, 
विरछ्ी रेखा देकर (५) के स्वंभ में कर दिया गया है| यह इसलिए 
किया गया है कि मूलत छक्कनलाल समूह भी उसी स्थिति का पाठ 
देता है जिस स्थिति का पाठ मिर्जापुर समूह देता है। दोनों समूहों के 
पाठो का सविस्तर समावेश इस स्थिति के पाठ को देखने में अनावश्यक 
प्रमुखता प्रदान कर देता । 

६--इन चक्रों में विभिन्न प्रतियों के निर्देश के लिए उन्हीं संकेत- 
संख्याओं का उपयोग किया गया है जो भूमिका भाग में प्रतियों का परिचय 
देते हुए दी गई हैं । 

कहीं-कहीं पर कुछ संत्षेपों का भी उपयोग किया गया है, किन्तु वे 
सामान्यतः: स्वत. स्पष्ट हैं । 
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७--इन चक्रों में अस्वीकृत पाठ-मेद्‌ पतले टाइप द्वारा अलग 
किए गए हैं--स्वीकृत प्राथमिक तथा संशोधित पाठ-मेद दोनों सामान्य 
टाइप में द्वी दिए गए हैं । 

८--जहाँ पर पाठ-भेद शब्द्श नहीं दिए गए हैं, और कुछ अन्य 
शब्दों द्वारा उनका निर्देश किया गया है, वहाँ इन शब्दों के इटालिक टाइप 
मे दिया गया है । 


९-.इन चक्रो के साथ आगे आए हुए पाठ-विवेचन वाले अध्ययन 
का भी पूर्ण रूप से उपयोग किया जा सके, इस बात का पूरा ध्यान रक्खा 
गया है। फलत यदि छिसी स्थल के स्वीकृत पाठ और अस्वीकृत पाठ 
के विषय में प्रसंग और प्रयाग की दृष्टि से जानना हो, तो उनका पाठ- 
विवेचन उस कांड के अ्रस्त्रीकृ पाठ-विवेचन के अंशो में उस प्रति के अन्त- 
गंत यथास्थान देखना होगा जो पाठ-संस्कार-क्रम मे उस अस्वीकृत पाठ 
वाली अन्य प्रतियों के पहले आती है। और यदि किसी स्वीकृत पाठ 
ओर उसके पाठ-छुधार वाले पाठ-भेद के विषय में इसी प्रकार जानना 
हो तो पाठ-विवेचन उस कांड के पाठ-सुधार वाले अंश में यथास्थल 
उस प्रति के अन्तगत देखना होगा जो पाठ-संस्कार-क्रम मे उस पाठ-सुधार 
वाली अन्य प्रतियों के पहले आती है | इसी प्रकार, पाठ-विवेचन वाले 
खंड का अध्ययन करते हुए, वाह्य संभावनाओं ([%:0705/८ 
[7002०7॥0०४) के ध्यान से यदि कहीं विचार करना हो, ते इन 
चक्रों का उपयाग किया जा सकता है। उस दशा में स्थल-संकेतों की 
सहायता मान्न यथेष्ट होगी | 

१०--सतंत्र पाठ-विवेचन उन्हीं पाठ-भेदों का नहीं किया गया है 
जिनके आगे कोष्टकों में किसी प्रति की संक्रेत-संख्याए दी हैं। यह 
इसलिए किया गया है कि वे कोई स्वतंत्र पाठ नहीं प्रस्तुत करते, 
बल्कि केवल लिपिश्रम या इसी प्रकार के किसी अन्य कारण से उनका 
पाठ कुछ भिन्न लगता है । 
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१--(१) में यहाँ पर दो अरद्धालियाँ बढ़ाई थीं, किन्तु श्रव मिटा दी 


गई है 


२--(६) के अरण्य काड मे अन्य प्रत्षित पंक्तियाँ भी हैं, किन्तु वे अन्य 
किसी प्रति में नहीं मिलती, इसलिए, यहाँ नहीं रक्‍्खी गई हैं, 
परिशिष्ट (ख) मे दी गई है| 

३--(३१) में पूर्व का पाठ 'प्रश! था, उसको “झुर/ बनाया गया था, ओर 
यही (२) में मी उतर आया | 


१९६ रामचरितमानस का पाठ 


(२) (१) ("अ). (७०) (8६) (८) 


३-११. कहहु २ र २ कहेहु ६ 
३-३२छ० बसेड बसउ १ १ १ १ 
३-३४-२ अ, |, [है [नहीं है] १ १ १ २ 
२आ, २६ 

३-3८ ये अति १ १९५ २ 
३०३८ अति ये खल पत्र णञ्र २ 
४-६-७. तह र्‌ र्‌ र्‌ सत . ४ 
४-७ मोहि भीरु १ १ १ ५८ 
४-८-२. उमभे उभो २ १५.१ ४ 
५८-६६ सबे गे २ गई सब प्ञअ णञ्र.. ४ 
०५-५-७ दीखि र्‌ दीख २ '्ञ्र प् 
५-१३-८ फिरि र्‌ २ फिर ६ 
७५-१७-१ गाढीः २ बाढ़ी ध्त्म "ञ्े २ 
५-१४-१ बाढ़ी* २्‌ ठाढ़ी ष्ग्रणष्य् २ 
५-३८ भज भजही | भजहु भजहि ) १ १ १ ९१ 

जेहि सत $ जेहि संत“ 
५-४६ ६ तुम्हारि र्‌ र्‌ २ तुम्हार २ 


'टलकादशधररपेडलकभप-ग 





१--(१) में यहाँ पर तीन अर्द्धालियाँ बढ़ाई गई थी, वे (२) में भी उतर 
आई", यद्यपि उन पर अरब (१) मे हरताल लगा हुआ है | 

२--(१) में पूर्व का पाठ “गई सब? था, उसके स्थान पर पाठ '“सबे गे 
बनाया गया, श्रोर यही (२) पर भी उतर आया | 

३--(१) में पूर्व का पाठ 'बाढ़ी! था, उसको 'गाढ़ी' बनाया गया, और 
यही (२) में भी उतर आया | 

४--(१) में पूर्व का पाठ 'ठाढ़ी! था, उसको “बाढ़ीः बनाया गया, और 
यही (२) में भी उतर आ्राया 

५४--(१) में पूर्व का पाठ 'भज मजहीं जेहि संत' था | 


परिशिष्ट (क) 

(२) (११ (७ञ) (७) (६) 

९५-५६ सरासन सरानल”ः १ [चरण ३े तथा ४ ) १ 
का पाठ भिन्न हैं] | 
६-३-९ कपिन्ह र२्‌ २ र्‌ कपि 
६-४-५ अति* २ तनु ण्ञ् ८०अ 
६-६-१ गएड र्‌ र्‌ २ चला 
६-६ सोंपि २ सौपहु छ्ञ्र॒ एञ 
६-७-६ [है] २ २ २ [हीं है] 
६ १५-४ मरुत मारुत २ ४ १ 
६-१५/२ [हि] २ २ २ [नही है] 
६-१६-० बिलास बिसाल * १ १ १ 
६-१९ सुमिरिमन २ २ २ संभारि उर 
६-२४-१३ राखेड २ र्‌ राखा ७ 
६-२०. जनकछुतहि २ २ २ जनकसुता 
६-११-१ नकछू नहिंकछुई हा ) प्म ५ 
६-३२-१ कोन्ह २ र्‌ २्‌ 
६-३२-६ तेह्टि जे र्‌ २ २ बहु कर 
5. 4 मसकट: ह हु 
६-३३-३ सा 8 '), ; मद अ) है 
जाई ;ै॥ देहाईे.. | 

६-१३ तिष्ठटिति तृषित* २ २ १ 


१--(१) से पूर्व का पाठ 'सरासन? था | 
२--१) मे पूर्व का पाठ 'तन! था, उसको “श्रति! बनाया गया, और 


यही (२) मे भी उतर आया। 


३--(१) में पूरब का पाठ 'बिलास' था | 
४--(१) में पूर्व का पाठ था “न कछु? था | 
४--(१) में पूर्व का पाठ 'तिष्ठिति! था । 


१९७ 
(८) 


*' 0 6 0 ७ ७0 ७ ७ 


0 


ही 


१ 


असम _ पतन न पक ०५५ क मम फह पपनकन+- न डक. 


१९८ रामचरित मानस का पाठ 


(२) (१) (०) (७). (&) 


८ 
््च्ी 


६-३७-८ आवत र्‌ ब्‌ आवइ ७ २ 
६-४०-१ छुना २ र्‌ २ सुनेठ २ 
६-०१-८ चलावहि * २्‌ ढहावहि "अर  ५अ थ्आ 
६-४१-छं ० मंदिरन्द २ २ २ मद्रिन्िि ६ 
६-४१  झुना रे २ पघुनेकि सुने कि ६ 
६-४३ रन ब्‌ र्‌ समर ७. ७ 
६-४५ दलमलिए' | र्‌ २ दलमलेड ६& 
६-४६-६  लरखत र्‌ २ २ लरहिं २ 
६-४६-६ मानहि २ २ २ मानत २ 
६-४८. तासों र्‌ ५८ २ तेहिसन ६ 
६-०३ जनु र्‌ र्‌ २ जिमि ६ 
६-०२. रो र्‌ २ २ रह ६ 
६-६४-९५ ते र्‌ र्‌ ब्‌ तुम्ह द्‌ 
६-६९-२ कियो र्‌ र्‌ करि ७ ७ 
६-७३-१० से र्‌ २ सन. ७ २ 
६-७३-१२ एक २ २ रामु ७ ७ 
६-७३. जासु र्‌ र्‌ जाकर ७ ७ 
६-७४-८ फिरायो र्‌ २ फिराबा, ] ७ ७ 
| देखरावा |; 
६-७६-१५ श्रति करि २ २ २ २ 
६-७७-१ उठाया, आया २ २ उठावा,आवा ७ ४ 
६-७७-१ पुन्नि २ २ २ तेहि ' ६ 


१--(१) में पूच' का पाठ ढहावहि” था, उसके “चलावहि” बनाया गया, 
और यही (२) में मी उतर आया | 

२--(१) में पूर्व का पाठ 'दलमले” था उसके 'दल्लमलि” बनाया गया, और 
यही (२) में भरी उतर आया | 


परिशिष्ट (क) 


(२) (१) 
६-७९-७ मदत ब्‌ 
६-८५-८ मारा रे 
६-८५-७० कुद्ध र्‌ 
६-८९-८ अनुज सहित) २ 
बहु केोसल- 
घनी है, 
६-९३ चली विभीषन | र्‌ 
सनमुख 
६-९८-६ ठणएऊ, गएऊ, 
भएऊ भएऊ* 
६-९८-६ _ नखन्हि +र 
६-९८-१५ भातु कपि. भालु पति* 
६-९९-४ कहा २ 


६-१०८ १० कीस माल. भालु कीसर 
६-११५-६ मंथन पर |, मंदर पर 
मंदर 


सदर ४ 
-१२० .पुनि 
अर आह त्रिबेनी | ड 
६-१२७ सहित र्‌ 
बिप्रन्द्द कहेँ 
७-०-छुं० आरति २ 
७-२७ गृह प्रति र्‌ 
लिखे 


_>यकटरासयाहाए-मामप[सम काम ४ -९०८००+ मर, 


(५ञअ) 


श्‌ 
मारेउ 


के 
र्‌ 


“० “४ “९ “५० 2 ९) 


हक 


१९५९ 
(७) (६) (८) 
ब्‌ पवनु र्‌ 
भा पद्म '्थञ 
कोपि ७ भ८ 
बहु अंगद ) ७ ७ 
ललिमन 
कपिधनी ॥ 


सनमुख चली 3 ७ ७ 
विभीषनहि 


१ गए, द्‌ 
भए 
२ नखनह ६ 
२ १ १ 
काह्‌ ७ ७ 
१ २ २ 
५ २ र्‌ 
बहुरि चिबेनी 


। है 
आइ प्रभु |; 
सहित महि- | समेत मही ) ७ 
सुरन्ह कह | सुरन्ह 
आरत ७ ; ७ 
२ प्रति रचि | प्रतिमा 
लिखे र्चे 


१--(१) में पूर्व का पाठ “ठएुऊ”, 'भएऊ! था | 
२--(१) में पूर्व का पाठ “भालु कपि! था | 
३--(१) में पूर्व का पाठ 'कीस भालु! था | 
४--($) में पूर्व का पाठ “मंथर पर मंदर' था | 


२०० रामचरितमानस का पाठ 


(२) (१) (५अ) (७) ($) (४) 
७-३२-८ ज्ञान जोति ज्ञान जाति' १ १ १ ज्ञान जोग 
७-३०५९ की अति" १ २ १ १ 
७-६०. मो र्‌ मोहिं. ध्ञथ भध्यञ ५9 
७-६७-१ खाज » २ २ २ खाजन) २ 

सकल दिसि सकल 

धाए सिधाए, 
७-७९-७ चलिउठ चलेड २ ५ १ १ 


बज. अर “वॉक फोन... लककाकक+-3+8४छक+क९७-ड७».-+कनपम॒नन-म++ कप नऊ व +4>भक.>४८आआनज न इनकम कम ५33>30.3»++3.पम्ाक ५4३०७ ७७»3-.३४५५)++ मधुर +प३»८७+»+>कन-कारधकज.3:4ल्‍3-3०-0५>गम रह» बह, 
तन -फकम»जक- "3७७५ ज «मर छ> पड, 





१--(१) मे पूव का पाठ ज्ञान जोति था। 
२--(१) में पूर्व का पाठ की! था। 


परिशिष्ट (ख) 
सं० १७०४ की प्रति के पत्षिप्त अंश 
(१) ३-१०१ के बाद अधिक :-- 
बिनु पराध प्रभु हते न काहू। अवसर परे ग्रतै ससि राहू। 
जब भ्रभ्ु लीन्ह सींक धनुबाना। क्रोध जानि भा अनल समाना | 
(२) ३-२-८ के बाद अधिक :-- 
जिमि जिमि भाजत सक्रसुत ब्याकुल अति दुखदीन | 
तिमि तिमि धावत रामसर पाछे परम प्रबीन॥ 
बचहि उरग बरु ग्रसे खगेसा। रघुबर सर छुटि बचब अंदेसा | 
(३) ३-२-९ के बाद अधिक :-- 
दूरिहि ते कहि प्रभु प्रमुताई | भजे जात बहु बिधि समुमाई | 
(४) ३-४-४७ के बाद अधिक :-- 
जनम जनम तव पद सुखकंदा । बढ़े प्रेम चकोर जिमि चंदा । 
देखि रास सुनि बिनय प्रनामा। बिबिध भोंति पाएड बिस्रामा। 
(५) ३-५-१ के बाद अधिक :--- 
जा सिय सकल लोक सुखदाता। अखिल लोक ब्रह्मांड कि माता। 
तेड पाइ मुनिबर मुनिभामिनि | सुखी भह कुमुद्नि जिमि जामिनि । 
(६) ३-५-३ के बाद अधिक :---- 
जाहि निरखि दुख दूरि पराहीं | गरुढड़ जानि जिमि पन्नग जाहीं। 
ऐसे बसन बिचित्र सुठि दिए सीय कह आनि। 
सनमानी प्रिय बचन कहि प्रीति न जाइ बखानि ॥ 
(७) ३-५-११ के बाद अधिक .--- 
उत्तम सध्यम नीच लघु सकल कहों समुमाइ। 
आगे सुनहि ते भव तरहिं सुनहु सीय चितु लाइ॥ 
(८) ३-६ के बाद अधिक :-- 
मुनिहु कि अस्तुति कौन्ह प्रभु दीन्ह सुभग बरदान । 
सुमन बृष्टि नभ संकुल जय जय कृपानिधान ॥ 
(९) ३-७-५ के बाद अधिक :-- 
आश्रम बिपुल देखि मग माही । देव सदन तेहि पटतर नाहीं। 
२०१ 


२०२ रामचरितमानस का पाठ 


बहु तड़ाग सुंदरि अर्वेराइ। भाँति भाँति सब मुनिन्ह लगाई | 
तेहि दिन तहेँ प्रभु कीन्ह निवासा। सकल मुनिन्ह मिलि कीन्ह सुपासा | 

आनि सुआसन मुद्ति मन पूजि पहुनई कीन्ह। 

कंद मूल फल अमसिय सम आनि राम कहँ दीन्ह ॥ 
अनुज सीय सह भोजन कीन्हा। जे जेहि भाव सुभग बर दीन्हा। 
होत प्रभात मुनिहु सिर नावा। आसिरबाद सबन्हि सन पावा। 
सुमिरि उमा सिव सिद्धि गनेसा। पुनि प्रभु चले सुनहु उरगेसा | 
बन अनेक सुन्दर गिरि नाना। नांचत चले जाहि भगवाना | 

(१०) ३-७-६ के दूसरे चरण तथा ३-६-७ के स्थान पर :-- 

गरजत घोर कठोर रिसाला। 
रूप भयंकर मानहु काला | बेगवंत धायड जिमि ब्याला। 
गगन देव मुनि किन्नर नाना। तेहि छन हृदय हारि कछु माना । 
तुरतदि सो सीतहि ले चलेझ। राम हृदय कछु बिसमय भएऊ। 
समुझा हृदय केकई करनी । कहा अनुज सन बहु विधि बरनी। 
बहुरि लखन रघुबरहि प्रबोधा। पाँच बान छोड़े कर क्रोधा। 

भए क्रुद्ध लखन संघानि धनु मारि तेहि ब्याकुल कियो । 

पुनि उठा निसिचर राखि सीतहि सूल ले छोॉड़त भयो ॥ 

जनु काल दंड कराल घावा बिकल सब खग मसग भए | 

धनु तानि श्री रघुबंसमनि पुनि मारि तन जजर किए ॥ 

बहुरि. एक सर मारा परा धरनि घुनि माथ। 

उठेड प्रबल पुनि गरजेड चलेड जहाँ रघुनाथ ॥ 
ऐसे कहत निसाचर धावा | अब नहिं बचहु तुस्ह॒ह्दि मैं खाबा। 
आव प्रबल एद्टि बिधि जनु भूधर | होइहि काह कहहि ब्याकुल छुर । 
तासु तेज सत सरुत समाना। टूटहिं तरु झड़ाहि पाषाना। 
जीव जन्तु जहैं लगि रहे जेते | ब्याकुल मानि चले तह लेते । 
उरग समान जोरि सर साता | आवत दी रघुबीर  निपाता। 
तुरतहिं रुचिर रूप तेहिं पावा | देखि ढुखी निज धाम पढावा। 
तासु अस्थि गाड़ेउ प्रभु खनी | देवन्ह मुदित दुन्हुभी इनी। 


परिशिष्ट (ख) २०३ 
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(११) ३-१०-८ के बाद अधिक :-- 
सोउ प्रिय अति पातकी जिन्ह कब॒हेँ प्रभु सुमिरन करयो । 
ते आजु मै जिन नयन देखिहो पुरित पुलकित हिय भरथो || 
जे पद सरोज अनेक मुनि कर ध्यान कबहुँ न आवहीं | 
ते राम श्री रघुबंसमनि प्रभु प्रेम तें सुख पावहीं ॥ 
पन्नगारि सुनु प्रेम सम भजन न दूसर आन | 
यह बिचारि मुनि पुनि पुनि करत राम गुनगान ॥| 
(१२) ३-१०-१६ के बाद अधिक :-- 
राम स्‌ साहेब संत प्रिय सेवक दुख दारिद दवन। 
मुनि सन प्रभु कह आइ उठु उठु द्विज मम प्रान सम || 
(१३) ३-११-२० के बाद अधिक :-- 
माया बस जग जीव रदृहि' बिबस संतत सगन | 
तिमि लागहु मोहि' प्रीय करुनाकर सुंदर सुखद ॥ 
(१४) ३-११-२१ के बाद अधिक :-- 
राम भगति तजि चह कल्याना। सो नर अधम खगाल समाना | 
(१५) ३-१२-१ के बाद अधिक :-- 
मुनि प्रनाम करि कह कर जोरी । सुनहु नाथ कछु बिनती मोरी । 
(१६) ३-१२-३ के बाद अधिक :-- 
चले जात मग तब पद कंजा | देखिहो जो बिराध मद गंजा। 
(१७) ३-१२-५ के बाद अधिक :-- 
आश्रम देखि महा सुचि सुंदर। सरित सरोवर हरषित भूधर | 
बनचर जलचर जीव जहीं ते। बैर न करहि' प्रीति सबहीं ते । 
तरुबर बिबिध बिहंगमय बोलत बिबिध प्रकार | 
बसहि' सिद्ध मुनि तप करहि' महिसा गुन आगार ॥ 
(१८) ३-१२ के बाद अधिक :-- 
पाइ सुथल जल हरधित मीना । पारसु पाइ सुखी जिमि दीना। 
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(१९) ३-१३-३ के बाद अधिक :-- 
निसिचर अब न बसहि सुनिराई | जिमि पंकज बन हिस रितु आई । 
मुनि मुसुकाने सुनि प्रभु बानी। पूल्ेड नाथ मोहि' का जानी। 
(२०) ३-१३-५ के बाद अधिक :-- 
भकुटी निरखत नाथ तव रहत सदा पद्‌ कमल तर । 
जिन डारे निज उदर महें बिबिध बिधाता सिद्ध हर ।। 
अति कराल सब पर जगु जाना। ओऔरो कहा सुनिअ भगवाना। 
(२१) ३-१३-१३ के बाद अधिक :-- 
जेहि जीव पर तब मया रहत तुम्हहि संतत बिबस | 
तिन्हहुँ कि महिम न जान सेवक तुम्ह कहे प्रान प्रिय ॥ 
(२२) ३-१३-१५ के बाद अधिक :-- 
गोदावरि पुनीत तहाँ बहई। चारिड जुग प्रसिद्ध सो अहई। 
२३) ३-१३-१८ के बाद अधिक :-- 
दिव्य लता द्ुम प्रभु मन भाए। निरखि राम तेड भए सुहाए। 
लखन राम सिय चरन निहारी | कानन अब धा भा सुखकारी। 
(२४) ३-१७-१ के बाद अधिक .-- 
नाथ सुने गत मम संदेहा। भएड ज्ञान उपजेड नव नेहा। 
अनुज बचन सुनि प्रभु मन भाए | हरषि राम निज हृदय लगाए । 
(२५) ३-१७-६ के बाद अधिक :-- 
अधम निसाचर कुटिल अति चली करन उपहास । 
सुनु खगेस भावी प्रबल भा चह निसिचर नास || 
(२६) ३-१७ १९ के बाद अधिक :-- 
बिथुरे कैस रदन बिकराला | भकुदी कुटिल करन लगि गाला । 
(२७) ३-१८-३ के बाद अधिक :--- 
चौदह सहस सुभट संग लीन्हे । जिन्‍ह सपनेहु रन पीठि न दीन्‍्हे। 
(२८) ३-१८-६ के बाद अधिक :-- 
निज निज बल सब मिलि कहहि एकटहि' एक सुनाह । 
बाजन लाग जुकाऊझ हरष ने हेंदय समाह | 
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(२९) ३-१८-९ के बाद अधिक :-- 
कोउ कह्द सुनहु सत्य हम कहहीं | कानन फिरहि' बीर कोड अहृहीं | 
एके कहा मष्ट से रहहू। खर के आगे अस जनि कहहू। 
बहु बिधि कहत बचन रनधीरा | आए सकल जहाँ रखुबीरा। 
(३०) ३-१९-७ के बाद अधिक :-- 
भए काल बस मूढ़ सब जानहि' नहि रघुबीर | 
मसक फुूँकि को मेरु उड़ सुनहु गरुड़ मतिधीर | 
(३१) ३-२२-८ के बाद अधिक :-- 
अति सुकुमारि पियारि पदतर जो गुन आहि कोड | 
में मन दीख बिचारि जहाँ रहै तेहि सम न कोड | 
अजहुँ जाइ देखब तुम्ह तबहीं | होइहों बिकल तासु बस तबहीं | 
जीवनमुक्त लोक बस ताके | द्समुख सुनु सुंदरि असि ताके ! 
(३२) ३-२२-१० के बाद अधिक :-- ; 
बिन्ु अपराध असि हाल हमारी । अपराधी क्रिमि बचहि सुरारी। 
(३३) ३-२२-१२ के बाद अधिक :-- 
भएउ सोच मन नहि' बिश्रामा | बीतहि' पल मानहुं सत जामा। 
(३४) ३-२३-७ के बाद अधिक :-- 
रथ अनूप जोरे खर चारी | बेगबंत इमि बिधि छरगारी। 
उरगारि सम अति बेगु बरनत जाइ नहि' उपसा कही | 
सिर छत्र सोमित स्याम धन जनु चेंबर सेत बिराजही || 
एहि भाँति नॉधत सरित सेल अनेक बापी सोहहीं । 
बने बाग उपयन बोटिका सुचि नगर मुनिमन मोहही ॥ 
बहु तड़ाग सुचि बिहग स्रग बोलत बिबिध प्रकार्र । 
एहि विधि आएउ सिंघु तट सत जोजन बिस्तार ॥ 
सुंदर जीव बिबिध बिधि जाती | करहि' कोलाहल दिन अरु सती । 
कूदृहिं ते गजेहि' घन नाई । मद्दाबली बल बरनि न जाई। 
कनक बालु सदर सखदाई | बेठहि सकल जंतु वहें जाई। 
तेहि पर दिव्य लता द्रम लागे। जेहि देखत मुनि मनु अनरागे। 
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मुहा बिबिध विधि रहहि बनाई । बरनत सारद मति सकुचाई। 
चाहिय जहाँ रिषिन्ह कर बासा। तहाँ निसाचर करहि' निवासा। 
द्समुख देखि सकल सकुचाने | जे जड़ जीव सजीव पराने | 
(३५) ३-३-५ के बाद अधिक :-- 
रा अस नाम सुनत दसकंघर | रहत प्रान नहि मम उर अंतर । 
(३६) ३-२७-९ के बाद अधिक :-- 
अस कहि चले तहाँ प्रभु जहाँ कपट म्रग नीच | 
देव हरष बिस्मठ बिबस चातक बरबा बीच ॥ 
(३७) ३-२८-५ के बाद अधिक :-- 
चहुँ दिसि रेख खचाइ अद्दीसा | बारहि बार नाइ पद्‌ सीसा। 
(३८) ३-२८-६ के बाद अधिक :-- 
चितवहि लखन सीय फिरि केसे | तजत बच्छ निज मातुहि जैसे । 
एक डर डरपत राम के दूसरि सीय अकेलि | 
लखन तेज तन हत भयो जिमि डाढ़ी दव बेलि | 
(३९) ३-२८-१० के बाद अधिक :-- 
करि अनेऊ बिधि छल चतुराई । मॉगेड भीख द्सानन जाई। 
अतिथि जानि सिय कन्द्‌ मूल फल । देन लगी तेहि कीन्ह बहुरि छल। 
कह दूसमुख सुनु सुंदरि बानी | बॉधी भीख न लेहूं सयानी। 
बिधि गति बास काल कठिनाई । रेख नॉघि सिय बाहर आइं। 
बविस्वभरनि अथ दल दुलनि करनि सकल सुरकाज | 
समुमि परी नहिं समय तेहि बंचक सती समाज ॥ 
(४०) ३-२८-९५ के बाद अधिक :-- 
बायस कर चहू खंगपति समता । सिंधु समान होहि किमि सरिता | 
खरि कि होइ सुरधेन समाना। जाहि भवन निज सुनु अज्ञाना। 
(४१) ३-२९-३ के बाद अधिक :-- 
कैफकेइ के मन जो कछु रहेऊ। सो बिधि आनु मोहि दुख दएऊ । 
पंचवटी के खग मसग जाती। दुखी भए जलचर बहु भांती | 
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(४२) ३-२९-१४ के बाद अधिक :-- 
मस भुज बल नहि जानत आवत तपिन सहाइ | 
समर. चढ़े तो एहि हतो जियत न निज थल जाइ ॥ 
(४३) ३-२९-२० के बाद अधिक -- 
दू्समुख उठि कृत सर संधाना । गीध. आइ काटेड घधनुबाना। 
जेहि रावन निज बस किए मुनि गन सिद्ध सुरेस | 
तेहि रावन सन समर कर धीर बीर गिद्धेस ॥ 
सुस्त भए पुनि उठि सो धावा | मरे गीध सनमुख नहिं' आवा | 
कीन्द्देसि बहु जब जुद्ध खगेसा | थकित भएउ तब जरठ गिघधेसा। 
(४४) ३-२९-१ के बाद अधिक :--- 
उहाँ बिधाता मन अनुमाना | सरपति बोलि मंत्र 'अस ठाना। 
तात जनक तनया पहद्टि' जाहू। सुधि न पाव जिसि निसिचर नाह । 
अस कहि बिघधि सुंदर ह॒वि आनी | सोपि बहुरि बोले मझूदु बानी। 
एहि भछुन कृत छुधा न प्यासा। बरष सहस एह संसय नासा। 
सो प्रसाद तेइ आयसु पाई। चलेड हृदय सुमिरत रघुराई । 
कछु बासव निज माया मोई | रच्छक रहे गए तहं सोई। 
तदपि डरत सीता पहि आएउ | करि प्रनाम निज नाम सनाएड | 
निसचय जानि सुरेस सुजाना | पिता जनक द्सरथ सम माना। 
करि परितोष दूरि करि सोका | हृबिय खबाइ गएड निज लोका | 
(४५) ३-३०-३ के बाद अधिक :-- 
अहह तात भल कॉन्‍्हेहु नाहीं। सीय बिना मम जीवनु बाहीं। 
एहि तें कवनि बिपति बढ़ि भाई | छांडरेहू सीय काननहि' आई | 
(४६) ३-३०-६ के बाद अधिक :-- 
कानन रहेउड तड़ाग इबव चक चकई सिय राम । 
रावन निसि बिछुरन भएड सुख बीते चहुँ जाम ॥ 
पर दुख हरन सो कस दुख ताही । भा बिषाद तिन्हहूँ मन माहीं। 
(४७) ३-३०-१५ के बाद अधिक :-- 
फनि मनि हीन मीन जिमि त्यागत सीतल बारि। 
तिमि जब्याकुल भए लखन तह रघुबर दसा निहारि।॥ 
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धरि उर धौर बुकावहिं रामहिं | तजहिं न सोक अधिक सुख धामहिं। 
(४८) ३-३०-१७ के बाद्‌ अधिक :-- 

सरवर अमित नदी गिरि खोहा | बहु बिधि लखन राम तह जोहा | 

सोच हृदय कछु कहि नहि आवा | टूट धनुष सर आमे पावा। 

कहुँ कहूँ सोनित देखिञ्र केसे । सावन जल भर डाबर जैसे। 

कहत राम लछिसनहि' बुकाई | काहू कीन्ह जुद्ध एहि उाई। 
(४९) ३-३६-५ के बाद अधिक :-- 

सब प्रकार तव भाग बड़ सम चरनन्हि अनुराग । 
तब महिमा जेहि उर बसिहि तासु परम जग भाग ।| 

बचन सुनत सबरी हरषाई | पुनि बोले प्रभु गिरा सुहाई। 
(५०) ३5३६-११ के बाद अधिक :--- 

रिषि सतंग महिमा गुन भारी । जीव चराचर रहत सुखारी। 

बैर न कर काह सन कोऊ।जा सनु बेर प्रीति कर सोऊ। 

सिखर सुहावन कानन फूले। खग मग जीव जंतु अनुकूले। 

करहु सफल श्रम सब कर जाई | तहं॑ होइहिं. सुग्रीब मिताई। 
(५१) ४-८-१ के बाद अधिक :--- 

बालि दीख सुग्रीवहि ठाढ़ा | हृदय क्रोध बहु विधि पुनि बाढ़ा। 
(५२) ४-११-२ के बाद अधिक :--- 

पुनि पुनि तासु सीस उर धरई | बदन बिलोकि हृदय मो हनई। 

में पति तुम्दृहि बहुत समुझावा | कालबस्य कछु सनहि' न भावा। 

अंगदू कह कछु कहह न पाएहु | बीचहि सुरपुर प्रान पठाएहु। 
(५३) ४-२७-५ के बाद अधिक :-- 

जो रघुपति चरनन चित लाबे। तेहि सम आन न धन्य कहावे। 
(०४) ४-२७-६ के बाद अधिक :--- 

तेहि देखि सब चले पराइ | ठाढ़े कीन्हू ते सप्थ देवा । 
(००) ४८२८-६१ के बाद अधिक :--- 

जो कछु करे राम कर काजू। तेहि सम धन्य आन नहि' आजू | 


कमपफपजसम एक 


पाठ-विवेचन 


आवश्यक सूचनाएँ 


१--पा5-चक्रखंड के. अनुसार ही इस खंड में मुख्य पाठ-चक्र 
के पाठभेदों का विवेचन मुख्यांश में शोर डसके परिशिष्ट ( क ) के 
पाठभेदों का विवेचन इस खंड के परिशिष्ट में किया गया है | पाठ- 
चक्र खड के परिशिष्ठ (ख) के पाठभेदों का पाठ-विवेचन अनावश्यक 
सममः कर छोड़ दिया गया है । 

२--इस पाठउ-विवेचन में पहले तो कांड-क्रम का अनुसरण 
किया गया हे--सारा विवेचन सात कांडों के अनुसार सात अध्यायों 
में विभाजित है | फिर, प्रत्येक कांड में पहले उन स्वीकृत पाठभमेदों 
का विवेचन छिया गया है जिनमें पाठ-सुधार परिलक्षित होता है, 
ओर तदनतर अस्वीकृत पाठों का विवेचन किया गया है। पुनः 
स्वीकृत तथा अस्वाक्षत पाठभेदों के अंशों में प्रतियों के अनुसार 
अलग-अलग पाठ-विवेचन किया गया है । 

३--स्वाकृत पाठ वाले अंशों तथा अस्वीकृत पाठ वाले अंशों में 
प्रतियों का जो क्रम है, उसमें एक अंतर हे : स्वीकृत पाठ वाले अंशों 
में क्रश: सं० १६६१/१७०४, कोद्वराम, बंदन पाठक, रघुनाथदास, 
छुक्‍कनलाल तथा १७२१ की पतियों के पाठभेद लिए गए हैं, और 
अस्वीकृत पाठ वाले अंशों में क्राश: सं० १७५६२, १७२१, छक्कनलाल, 
रघुनाथदास, बंदन पाठक, कोदवराम तथा १६६१/१७०४ को अतियों 
के पाठभेद लिए गर है। ऐसा इसलिए किया गया है कि १७२१ 
के स्वीकृत पाठ तथा १७६२ के अस्वीकृत पाठ परस्पर सन्निकट रहें, 
क्योंकि एक सामान्य पाठभेद-समूह में से ही निकाल कर दोनों को 
एक-दूसरे से अलग किया गया हे । 

४--जैसा ऊपर कहा गया हे, पाठ-सुधार वाले पाठभेदों में 
बाहुल्‍यथ ऐसे ही पाठभेदों का है. जो स्पष्टत: अन्य पाठ की तुलना 
में उत्कृष्टतर प्रतीत होते हैँ। किन्तु ऐसे भी कुछ पाठभेद अवश्य 
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है जो अन्य पाठ की तुलना में समान लगते हैं। पाठ-विवेचन 
में पहले प्रकार के पाठभेद तो चिह्नित नहीं है, किन्तु दूसरे प्रकार 
के पाठभेदों के विवेचन को » चिह्न से चिहित कर दिया गया है । 
इसी अकार, अस्वीकृत पाठमेदों में कुछ अन्य पाठ की तुलना में 
समान, ओर कुछ उत्कृष्टतर भी भ्रतीत होते हैं। इन्हें क्रमशः 
तथा # चिहों से चिह्नित कर दिया गया है । 


धृ 
बाल कांड 
सं० १६६१/१७०४ के स्त्रीकृत पाठभेद 


सं० १६६१/१७०४ के निम्नल्निखित पाठ ऐसे हूँ जो विवेचनीय 
शेष प्रतियों में नहीं मिलते । किंतु, यह पाठ कुद्ध अन्य प्रतियों में भी 
मिलते ईं--केवल एक प्रति का उल्लेख यथेष्द होगा, यह सं० १६०४ 
की है। इन पाठों के संबंध में एक बात ओर श्यान ढ़ेने की हे : उक्त 
शेष प्रतियों में जोपाठ इनके स्थान पर मिलते हैं, उनकी तुलना में 
यह उत्कृष्टतर ज्ञात होते हैं । 

(१) १-६-८ : कबि न होडें नहिं चतुर प्रबीनू। सकल कला 
सब बिद्याहीनू ।! १६६१/१७०४ में चतुर' के स्थान पर बचनों 
पाठ है । “चतुर! और 'प्रबीनू” प्रायः समानार्थी हैं, इसलिए उक्त पाठ 
में पुनरक्ति सी होती है। 'बचन' पाठ में यद्द पुनरुक्ति नहीं हैं। 

(२) १-१२-८: 'एतेहु पर करिहृहि जे असंका | मोहि तें 
अधिक ते जड़ मतिरंका !! १६६१/१७०४ में जे! के स्थान पर ति' 
तथा ति' के स्थान पर जे' पाठ है। पहले प्राठ में अखंका 
करनेवाले जड़ और 'मतिरंक' होने का अभिशाप सा पाते हुए 
प्रतीत द्वोते हैँ, जो प्रसंग में अपेक्षित नहीं श्ञान होता । दूखरे पाठ में 
उनकी 'जड़ता' और 'मतिरंकता' सहज ओर स्वभावगत सी हे | 

(३) १-१८: गिरा अरथ जल्न बीचि सम देखिअत भिन्नन 
मिन्न ।! १६६१/१७०४ में देखिअत' के स्थान पर 'कहिअत पाठ 
है । दिए हुए अभ्नस्तुतों में से गिरा ओर “अरथ' देखने के विषय 
नहीं हैं, ओर 'जल' ओर “बीचि' तो देखने में मी स्वाथा भिन्न नहीं 
लगते, इसलिये 'देखिअत' के स्थान पर 'कहिअत' अधिक समीचीन 
है.उनकी नाम-मात्र की भिन्नता तो प्रकट है । 
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(४) १-२०-३ ४ 'कहदत सुनत समुझत सुठि नीके। राम लखन 
सम प्रिय तुलसी के । १६६१/१७०४ में समुझत' के स्थान पर पाठ 
पुमिरत' है। 'सममने' का प्रसंग बाद में आया है : 'समुकत सरिस 
नाम अरु नामी । (१-२०-१) यहददों पर तो 'राम' नाम के दोनों अक्षरों 
की मधुरता--जिसका संबंध कहने! ओर 'छुनने' से हे--ओऔर उनके 
स्मरण” से सुख-साधन का प्रसंग है | इस प्रसंग में फत्तः 
'समुझूत' की अपेक्षा सुमिरत' अधिक उपयुक्त हैं। कहा जा सकता 
है कि 'सुमिरत' तो पूववाली अद्धोलियों में आ चुका हे, पुनः इसे 
न आना चाहिए था, किंतु इस अड्धांली में ऊपर की दोनों अद्धांलियों 
का सार पुनः उल्लिखित हुआ है, इसलिए इसमें यह पुनरुक्ति 
आवश्यक ओर उचित हे । 

(४) १-२८-११: 'रीकत राम सनेह निसोतें। को जग मंद 
मलिन मन सो ते । १६६१/१७०४ में 'मन के स्थान पर पाठ 'मर्तिं 
है। आगे ही आने वाला दोहा इस प्रकार है : 

सठ सेवक की प्रीति रुचि रखिहहि राम क्ृपाल। 
उपल किए जलजान जेदि सचिव सुमति कपिभालु॥ 
'सुमति' की तुलना में 'मलिन मना की अपेक्षा 'मलिन मर्तिं 
को अधिक उपयुक्त पाठ मानना पड़ेगा। 

(६) १-४१-७ : 'रासतिल्क हित मंगलसाजा | परब जोग जनु 
जुरेड समाजा ।' १६६१/१७०४ में 'जुरेड” के स्थान पर पाठ जजुरे 
मिलता है। एक एकवचन रूप हे, तो दूसरा उसीका ३ वचन रूप | 
ग्रथ में 'समाजा' का एकवचन अयोग तो मिलता ही है, बहुवचन 
प्रयोग भी पाया जाता है, यथा : 

पथिक समाज सोह सरि सोई । १-४१-३ 

स॒नि दारुन दुःख दु्ँ समाजा | १-३१७-६ 
इसलिए प्रयोग -सम्मत दोनों दी हैं, किंतु दूसरे पाठ में मंगलसाज' 
की विविधता तथा आत्यंतिकता' की जो ध्वनि है, वह अधिक 
संगत लगती है । 
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(७) १-४१: 'कलि खल अघ अवगुन कथन ते जलमल 
चग क्राग ।! १६६१/१७०४ में कलि श्रथ खल अवशुन कथन पाठ 
है, पहले पाठ में अघ-कथन' ओर “अवगुन-कथन' दोनों का 'कलि' 
तथा 'खल' दोनों के साथ समास लगाया जा सकता है, जो 
कदाचित्‌ अपेक्षित नहीं है। 'कलि-अघ' ओर “खल-अवगशुर्ना पाठ 
अधिक निम्न म हैं । 

(८) १-४७-१ : जैसे! मिट॒ह मोह श्रम भारी । १६६१/१७०४ 
मे मोह के स्थान पर पाठ 'मोर' है। मोह ओर “भ्रम प्रायः 
समानार्थी हैं, इसलिए प्रथम पाठ में पुनरुक्ति प्रतीत होती है। 'मोर' 
पाठ इस त्रुटि से मुक्त है । 

(६) १-४६-८ : 'कबहूं जोग बियोग न जाके | देखा प्रगट 

डुसह दुख ताकें । १६६१/१६०४ में दुसह' के स्थान पर पाठ बिरह' 
है। सीता के विरह में राम को सती ने व्यथित पाया था, उसी के 
संबंध में प्रस्तुत उक्ति ढहे। 'जोग बियोग' के साथ दुसह दुख 
की संगति उतनी नहीं हे, जितनी 'बिरह दुख की; “दुसह दुख 
अन्य कारणों से भी हो सकता है, बिरह दुख' केवल “बियोग' से 
संभव है । 
» (१०) १-५२-८: “अस कह्दि जपन लगे हरिनामा | गई सती 
जहं प्रभु सुखधामा |! १६६१/१७०४ में 'जपन लगे” के स्थान पर पाठ 
्ञगे जपन' हे। यह प्रकट है कि उक्त कथन से इस जप' का कोई 
संबंध नहीं था, और साधारणतः यह 'जप' चलता ही रहता 
था। इस तथ्य की व्यंजना 'जपग लगे” के स्थान पर लगे जपन 
ड्वारा कदाचित्‌ अधिक स्पष्ट ढंग पर होती हे। अन्यथा ढ़ोनों पाठ 
समान हैं | 

(११) १-६२-८ : कह भ्रञ्भु जाहु जो बिनहिं बुलाएं । नहिं भलि 
बात हसारेहि भाएं ।! १६६१/१७०४ में 'हमारेहिं' के स्थान पर पाठ 
“हमारे' मिलता है। हमारेहिं' के हिं-'दी' की प्रस्तुत अ्रसग॒ में 
कोई आवश्यकता नहीं है, यह स्वतः प्रकट है । 

> ( १२ ) १-६३-६: पाछिल दुख अस हृदयें न ब्यापा । जस 
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येह भएउ महा परितापा ।! १६६१/१७०४ में अस हृदय न! के स्थान 
पर पाठ है न हदयें अस” । अस' ्यापा” का क्रिया-विशेषण 
है, इसलिए उसका उसके निकट होना ही अधिक उपयुक्त प्रतीत होता 
है । अन्यथा दोनों पाठों में अंतर नहीं है। 

» (१३) १-८६-६ : प्रगदेसि तुरत रुचिर ऋतुराजा । कुसुमिति 
नव तरु जाति बिराजा ।? १६६१/१७०४ में जाति” के स्थान पर शब्द 
'राजि! है। प्रसंग से प्रतीत होता दे कि 'जाति' शब्द का प्रयोग यहों 
पर 'समूह' के अर्थ में किया गया है । 'जाति' शब्द का प्रयोग कभी- 
कभी 'समूह! के अर्थ में भी मिलता हे, यद्यपि उन्ही पदार्थों के 
संबंध में जिनकी जातियों पाई जाती हैं, यथा : 

चित्रकूट के बिहंग मृग बेलि बिव्प तृन जाति। २ १३रे८ 

संकुल मकर उरग रूष जाती । श्रति श्रगाध दुत्तर सब भाती | ५-४०-६ 
इसलिए 'जाति' पाठ प्रयोग-सम्मत है। 'राजि' भी 'समूह' के अये 
में प्रयोग-सस्मत है, यथा : 

रोमराजि अष्टादस भारा | ६-१४-७ 

(१४) १-६५-२ : बरु बौराह बरद्‌ असवारा । १६६१/१७०४ में 
“बरद' के स्थान पर पाठ 'बसद' है। बरद्‌' का प्रयोग भ्ंथ भर में 
अन्यत्र नहीं हुआ है, ओर बसह' का प्रयोग इस असंग में ही अन्यक्र 
मिक्षता है : 

कर तजिसूल अरु डमझ बिराजा | चले बसह चढ़ि ब्राजहि बाजा | 
इसलिए 'बसह” अधिक प्रयोग-सम्मत पतीत होता है । 

» (१४) १-१०२ : जननिद्दि बहुरि मिलि चत्नीं उचित असीस 
सब काहूँ दई । फिरि फिरि बिज्ञोकत मातुतत जब सखीं ले सित्र पहि 
गई ।! १६६१/२७०४ में दूसरे चरण के जब के स्थान पर पाठ तब 
हैं। अर्थ के ध्यान से दोनों पाठों में कोई अंतर नहीं है, अंतर केवल 
वाक्य के रूप में मिलता हैं. । पहले पाठ में वाक्य का रूप मिश्र 
बाक्य का है: 'जब' से प्रस्भ होने वाक्षा उपवाक्य क्रिया-विशेषण 
इपंवाक्य जैसा प्रतीत होता है, यद्यपि अर्थ में बह संयुक्त वाक्य 


पाठ-विवेचन : बाल कांड २१७ 


ही है; दूसरे पाठ में उसका रूप भी संयुक्त वाक्य का है। 
प्रसंग” से 'फिरि फिरि बिलोकति मातु तनः और सखीं ले सिव 
पहिं गई का एक दूसरे से रवतंत्र होना प्रकट है, दर्गेकि उनमें 
कार्य-कारण भाव नहीं हे--पहला माताओं से विदा होने का एक 
स्वाभाविक अनुभाव मात्र हे । 

(१६) १-११०-१ : जद॒पि जोषिता अनअधिकारी | दासी मन 
क्रम बचन तुम्हारी । अनअधिकारी' के स्थान पर १६६१/१७०४ में 
पाठ 'नहिं अधिकारी है, पहले पाठ में क्रिया की द्वानि हे: अन 
अधिकारी” से 'अनधिकारी है”, यह आशय स्वतः नहीं निकलता 
है। नहिं अधिकारी' में यह कठिनाई नहीं है। “नहिं' में “नहीं हे” 
का भाव अनिवायें रूप से पाया जाता है। इसके अतिरिक्त अन- 
अधिकारी का शब्द-संगठन त्रटिपूर्ण हे: होना चाहिए “अनधि 
कारी' । कितु इससे एक मात्रा की कमी पड़ती है ; 'नहिं अधिकारी 
पाठ में यह त्रुटि भी नहीं है । 

(१७) १-११४५-३ : जिन्हहिं न सूक लाभु नहि हानी |! १६६१/ 
१७०४ में 'जिन्द्रहि न! के स्थान पर पाठ 'जिन्हकें' है| 'नहिं! बाद 
में आता ही है, इसलिए 'न' अनावश्यक है । 'जिन्हके' का प्रयोग 
“जिनको” के अथे में अन्यत्र भी हुआ है, यथा: 

रामकथा के तेह अधिकारी । जिन्हकें सतस गति अति प्यारी । १-१२७-६ 

(१८) १-२-६३-३ : 'सखिन्ह सहित हरषी अति रानी | सूखत 
धान परा जलु पानी ।! १६६१,१७०४ में अति” के स्थान पर पाठ 
सब? है। अति ग्राय: अनावश्यक है, क्योंकि “हरषी' के संबंध की 
अग्रस्तुतोक्ति से उसकी व्यंजना पर्याप्त रूप में हो जाती हे । अन्य 
पंक्तियों में भी अति' या किसी उसके समानार्थी का प्रयोग इस प्रसंग 
में नहीं हुआ है : अग्रस्तुतोक्ति से दही उसकी व्यंजना की गई है, यथा : 

जनक लह्ेउ सुखु सोच बिहाई। पैरत थके' छाह जनु पाई । 
ओहत भए भूप धन दूठे' । जैसे दिवस दीप छुबि छूटे! । १-२६२-४,५ 
इसके अतिरिक्त रानियाँ कई थीं, एक नहीं। इसलिए भी 
सब! पाठ यद्दाँ अधिक उपयुक्त क्गता है। 
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कोदवराम के स्वीकृत पाठमेद 

कोद्वराम के निम्नलिखित पाठ ऐसे हैं जो यय्यपि १६६१/१७५४ 
तथा उपयुक्त १६०४ में मिलते ढेँ, विवेचनीय शेष प्रतियों में नहीं 
मिलते । इन पाठों के संबंध में भी यह ध्यान देने योग्य है कि उक्त 
शेष प्रतियों के पाठों की तुलना में यह उत्कृष्टतर लगते हैं । 

(१) १-१२-७ . 'समुभि बिबिध बिनती अब मोरी । कोड न कथा 
सुनि देइहि खोरी ।' कोदवराम में 'बिविध बिनती अब? के स्थान पर 
“बिथिध बिधि बिनती' पाठ है। प्रसंग म अब अनावश्यक लगता 
है, क्योंकि प्रस्तुत के पूर्व यद्दी कद्दा गया है : 

जो अपने अवगुन सब कहऊें। बाठइ कथा पार नहि लद्दऊ। 
ताते मै अति अलप बखाने | थोरेद्दि मह जानिद्ृहि सयाने। 
(बधि! उसकी अपेक्ता कम चित्य है, क्योकि यद्यपि इससे अथ में 
कोई विशेषता नहीं आती, यह गसंग में खप जाता है । 
(२) १-१४ : 'सो न होइ बिन बिमल सति सोहि मति बल अति थोर | 
करहु कृपा दरिजस कहों पुनि पुनि कहों निहोर॥ 
कोद्वरास कहाँ निहोर” के स्थान पर पाठ करों निहोर' है। पहले 
पाठ में एक तो दूसरे चरण के 'थोर' के साथ “निद्दोरि! का तुक नहीं 
प्रिलता है, ओर दूसरे कहाँ! तीसरे चरण में आ चुका है, इसलिए 
'कह्टों निद्दोरि' थाठ में उसकी पुनरुक्ति हो रही है | कोदवराम का पाठ 
इन चुटियों से सुक्त हैे। प्रयोगसम्म्त दोनो ही हैं, यथा : 
मैं अपनी दिसि कीन्ह निहोरा। १-४-१ 
देखि देव पुनि कहृहि निहोरा | २-१२-२ सुमिरि महेसहि कहृद निहोरी । २-४४७ 
देखडे बेगि सो जतन करू सखा निददोरठे तोदि | ६-११६ 

(३) १०-२०-४ : 'बरनत बरन प्रीति बिल्गाती। बूह्य जीव इव 
सद्दज संघाती । कोदवराम में 'इब' के स्थान पर पाठ है 'सम। 
“इब का अयोग प्राय: बण्य की किसी विशेष प्रकार की कार्येशीक्षता, 
अथवा किसी विशेष कारये के लिए उसकी क्षमता की द्वी व्यंजना के 
लिये अप्रस्तुत लाने में किया गया है, जब कि 'खम का प्रयोग 
जलाधम्ये की व्यजंता के लिए फिया गया है, यथा: 
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बिछुरत दीन दयाल प्रिय तन तृन इव परिहरेठ | १-१६ 
लुबुध मधथ्ुप इव तजइ न पासू। १-१७ ४खोजइ सो कि अश इव नारी। १-४,१-२ 
कुद इंदु सम देह उमारमन करुना अयन। १-१-४ 
तपइ श्रवां इव उरश्धिकाई | १-४८-४ फनिमनिसमनिज ग़ुन अनुसरहीं । १-३-१० 
उदय केतु सम हिट सबहीके | कुंभकरन सम सोवत नीके | १-४-६ 
अदह्दों पर असंग साधम्य का है, इसलिए सम” पाठ अधिक उपयुक्त 
अ्रतीत होता है । 

(४) १-२७-३ * द्वापर परितोषन प्रभु पूजें।! कोदवराम में परि- 
तोषन' के स्थान पर पाठ 'परितोषत' है। पहले पाठ में 'परितोषन' 
से 'परितोष होता था! अर्थ लेना पड़ता है , और 'अभ्ुु को उसके पूर्व 
लव कर प्रभु ओर 'परितोषन' में समास की कल्पना करनी पड़ती हे । 
'परितोषत' पाठ में यह त्रुटियों नही है। परितोषत' - [प्रभु] परितुष्ट 
होते थे' या 'वे [प्रभु को] परितुष्ट करते थे! संगत और समथ है । 

(४) १-२६ : तुलसी कहद्दीं न राम से साहिब सीलनिधान | कोद्व- 
रास में 'कह्दी के स्थान पर पाठ कहूँ” हे । कहीं! का प्रयोग ग्रन्थ 
भर में एकाघ ही स्थान पर मिलता है, यथा'-- 

नर पीडित रोग न भोग नहीं । अभिमान विरोध श्रकारनहीं। ७-१० २-३ 
अन्यथा सवेत्र 'कहूँ? या 'कहुँ” का प्रयोग हुआ है, यथा:--- 

पाएड़ परम जिस्वाम राम समान प्रभु नाहीं कहूँ | ७-१३० छुं० 
सोभा असि कहूँ सुनियत नहीं। १-२२०-६ 
संत्र मिलन सम सुख कहूँ नादी | ७-१२१-१३ 
अस सुभाउ कहें सुनहूँ न देखठें | ७-१२४-४ 
फलतः “कहूँ! पाठ अधिक ग्रयोग-सम्मत लगता है । 

(६) १-३४-२ : 'पुनि सब द्वीं प्रनवों कर जोरी | करत कथा जेहिं 
लाग न खोरी ।' कोदवराम में अनवों' के स्थान पर पाठ “बिनवा” 
है। प्रसंग यहाँ पर विनय करने का ही हे--अपनी ग़रज़् 'करत 
कथा जेददि लञाग न खोरी' उसी साँस में कह दी गई है--प्रणाम करने 
का नहीं | इसलिए प्रनवोँं की अपेक्षा 'बिनवौं! पाठ अधिक असंग- 
सम्मत लगता है । 
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९ (७) १-३६-६ : सोइ सादर सज्जन सर करहं।” कोदवरास 
में मज्जन सर! के स्थान पर पाठ सर मज्जनु' है। पहले पाठ में 
सज्जन! को सर' की अपेक्षा अधिक ग्राधान्य मिल जाता है, क्योंडि 
बह पहले आ जाता है, कितु चण्य 'सर' या 'मानस” ही हे, जैसा 
असंग में देखा जा सकता है । दूसरे पाठ में यह त्रुटि नहीं है। 
अन्यथा दोनों पाठ एक से हैं । 

(८) १-५६-२ : सती समुक्ति रघुबीर प्रमाऊ। भयबस प्रभु सन 
कीन्द्द दुराऊ।” कोद्वराम में “प्रभु के स्थान पर 'सिब' पाठ है। 
प्रथम चरण में 'रघुबीर!' शब्द आता है, ओर उनके 'प्रभाव' का 
उल्लेख हे, इसलिए पहले पाठ में 'प्रभु' से 'रघुबीर' का श्रम होने 
की संभावना यरथेष्ट है। 'सिव” पाठ में इस प्रकार का कोई भ्रम 
नहीं हो सकता। “प्रञ्भ| से सिब! का द्वी अथ लिया जाना चाहिए, 
यह असंग से अकट है । 

» (६) १-५६ : परम प्रेस तज्ि जाइ नहिं किएं प्रेम बड़ पाप |? 
कोदवराम में 'तजि जाइ नहि' के स्थान पर पाठ नहिं जाइ तजि' है। 
अर्थ में दोनों के कोई अंतर नही है--अतर जो कुछ हे वह हे शब्दों 
के आगे-पीछे होने के कारण उनके बल में । 'तज़ने' के स्थान पर 
जले! की असम्भावना' पर बल्न देना प्रसग से अधिक समीचीन 
प्रतीत होता है, इसलिए पहले 'तजिः ओर उसके अनंतर 'जाइ 
नहिं' की अपेक्षा पहिले 'नहिं जाई! और उसके अनंतर वतजि' 
अधिक उपयक्त लगता है । 

(१०) १-६६-८ : 'समरथ को नदि दोष गुसाई' । कोद्वराम में 
को! के स्थान पर पाठ 'कहुं' है। 'को! का प्रयोग इस स्थल पर कमें 
कारक की विभक्ति के रूप में हुआ है, यह प्रसंग से अकट है, अथ 
ई--समर्थे को दोष नहीं होता हैं।! किन्तु भनन्‍थ भर में को का 
प्रयोग कसे की विभक्ति के रूप में न हो कर दो द्वी ढंग से हुआ हैः 
या तो कौन! के अथ में, ओर या तो संबंध कारक की विभक्ति के 
रूप में । 'दोष' अथवा 'कलंक' के साथ भी ऐसे अवसरों पर कहें 
का ही प्रयोग हुआ हे, यथा :--- 
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नयन दोष जा कहु” जब होई । पीत बरन ससि कहु' कह सोई । १-७२-३ 
तुम्द कहु' भरत कलंक येह हम सब कहं उपदेस। २-३०८ 
इसलिए “कहु” पाठ द्वी प्रयोग-सम्मत है । 

(११) १-७० : अखस कटद्दि नारद सुमिरि हरि गिरिजदि दीन्ह 
असीस । होइट्टि अब कल्यान सब संप्य तजहु गिरीस ।' कोदवराम 
में 'अब कल्यान सब” के स्थान पर यह कल्यान अब' पाठ है। 
असंग थट्टों पर केवल गिरिजा के विवाह का है, इसी की चिंता 
उन के माता-पिता को हे, 'खब प्रकार के! या किसी अन्य प्रकार के 
कल्याण की नहीं | इसलिए दूसरा पाठ अधिक श्रसंगोचित है | 

(१२) १-७८-७ * नारद कहा सत्य हम जाना। बिलु पंखन्ह 
डइम चदहृदट्टि उड़ाना। कोदवराम में सत्य हम के स्थान पर सत्त 
सोइ' पाठ है। पहले पाठ में 'हम' के दोबारा दूसरे चरण में आने 
से पुनरुक्ति श्रकट हे। दूसरे पाठ में यह पुनरुक्ति नहीं है, ओर 
उसकी संगति भी लग जाती है। सत्त' रूप अवश्य अन्‍न्यत्र नहीं 
आया है, सत्य! द्वी अयक्त हुआ है । 

» (१३) '१-८०-४ : सुनत बचन कट् विदंखि भवानी ।! कोदव- 
राम में 'बचन कह बिहंसि' के स्थान पर 'बिहंसि कह बचन पाठ 
है। पहले पाठ में 'बचन' आगे पड़ता है ओर “बिदसि! पीछे-- 
इसलिए 'बचन?” को अधानता मिल गई है, अ « 'बिहंसि! गोण सा 
है; दूसरे पाठ में 'बिहंसि' आगे पड़ता है ओर 'बचन” पीछे, इस- 
लिए “बिहंसि' अपेक्षाकृत प्रधान है और 'बचन'” अपेक्षाकृत गौण । 
अन्यथा दोनों पाठ एक से हैं । 

(१४) १-८१-२: अब में जन्म संभु से हारा।' कोद्वराम में 
जे के स्थान पर 'द्वितः पाठ है। पहले पाठ में ध्वनि यह हो सकती 
है कि अपना जीवन शंभ्रु के कद्दने पर या उनकी इच्छा के अल्लुसार- 
मैंने शंभु को दे दिया है।' किन्तु, अभी तक तो पावेती शिव के 
संप्क में आई नहीं हैं, इसलिए दूसरा पाठ दी अधिक समीचीन 
ड्ोगा, आशय यह ड्ोगा कि अपना जीवन मेने शंमु के लिए ही 
उत्समें कर रक्‍सा है ।' तुलनीय प्रग्नोग प्रंथ में नहीं हैँ । 
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» (१५) १-८२-८: तब बिरंचि पहष्टि जाइ पुकारे। देखे विधि सब 
देव दुखारे ।' कोदवराम में 'पहि' के स्थान पर 'सन' पाठ है । दोनों 
पाठों में बिशेष अंतर नहीं अतीत होता है। 'पहि पुकारे' में थ्वत्रि 
कुछ यह अवश्य प्रतीत होती है कि जिसके पास जाकर पुकार लगाई 
गई, वह विपक्षी की अपेज्ञा अधिक बलशाली है, ओर उसको दंड 
देने को शक्ति रखता है। सन पुकारे' में इस प्रकार को ध्वनि 
नहीं प्रतीत होती | ब्रह्मा मे इस प्रकार की को; शक्ति नहीं थी कि वह 
स्वतः: उस राक्षस को ढड दे सकते, इसलिए दूसरा पाठ अधिक 
उपयुक्त अतीत द्ोता है । कितु तुलनीय अयोग अ्न्थ मे नहीं मिल्षते, 
इसलिए आवश्यक निश्चय के साथ यह बात नहीं कही जा सकती | 

(१६) १-८४-२ : 'परहित लागि तजे जे देद्दी । संतत सत असंसहि 
तेही ।' कोदवराम में 'तजें जे! के स्थान पर “तजै जो? पाठ है। 
'तेही' - तिहि! एकबचन के लिए एकवचन “जो' ही शुद्ध है, बहुवचन 
जे! नहीं, इसलिए दूसरा ही पाठ समाचीन प्रतीत द्वोता है । 

(१७) १-८४-३ : “अस कहि चलेड सबहि सिर नाई । सुमन धनुष 
कर लेत सहाई ।? कोदवराम में ल्ेत” के स्थान पर 'सहित' पाठ है। 
पहले पाठ में 'लेत' को देहरी-दीपक के रूप में प्रयक्त मानना पड़ता 
है, ओर उसे 'सुमन धनुष कर” तथा 'सहाई दोनों कर्मों को क्रिया 
मानना पड़ता है। सहित” पाठ में यह कठिनाई नहीं है : अथ की 
पूरी रक्षा तो हुई ही है, पाठ भी सुल्का हुआ है । 

(१८) १-६१-६ : 'जाइ विधिहि तिन्ह दीन्‍्दी पाती ।! कोद्वराम 
में 'दीन्ही' के स्थान पर दीन्हि सो पाठ है । यह पत्रिका कोई नह 
नहीं थी; यहद्द वही थी जिसे सप्तषियों ने हिमालय से लग्न के संबंध 
में प्राप्त क्रिया था। इसलिए यह प्रकट है कि दूसरा पाठ अधिक 
प्रसंगोचित है । 

(१६) १-१८२-४ : गजत गभ खबत सुररवनी।' कोदवराम में 
शखबत'” के स्थान पर पाठ 'खवबहिं' है। को सुररवनी' बहुवचन 
ही होना चाहिए, क्‍योंकि किसी विशेष सुररमणी के संबंध में कुछ 
कहा नहीं गया है, इसलिए उसके लिए क्रिया भी एकवचन खत्रतो 
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की अपेक्षा बहुबचन 'खवदहि' ही अधिक समीचीन है। अन्यत्र भो 
इस प्रकार के स्थलों पर 'लवहिं' आया है :-- 

गर्भ खवहि अ्रवनिप रबनि सुनि कुठार गति घोर | १-२७६ 
गर्भ खबहिं सुनि निसिचर नारी | ५-२८-१ खबहिं गर्भ रजनीचर घरनी। ४-३६-७ 

» (२०) १-२७२ : भमद्दीस। कोदवरामस में इसके रथान पर 
“'महीप' पाठ मिलता है। दोनों के अर्थो में किसी प्रकार करा अंतर 
नहीं है । यह अवश्य हे कि महीप? ग्रन्थ में 'महीस' की अपेक्षा 
अधिक श्रयुक्त हुआ हे । 

(२१, १-३०४-८ . मुद्त बराती हने निसाना ।” कोद्वराम में 
“बराती' के स्थान पर 'बरातिन्द! हे । यह बात किसी विशेष 'बराती” 
के लिए कट्दी नहीं गईं है, यद्द प्रसंग से सिद्ध है; ओर 'हने' क्रिया भी 
बहुवचन है, एकबचन नहीं |.इसजिए बहुबचन रूप “बरातिन्ह 
अधिक उपयुक्त प्रतीत होता हे । 

» (२२) १-३३४ : हरषि डठेड रनिवास ।? कोद्वराम में 
“उठेड' के स्थान पर पाठ उठी” है। 'रनिवास” का प्रयोग ग्रथ में 
स्रीलिंग में भी मिलता हे, यथा:--- 

“जा सब रनिवासु न्ोलाईं | जनकपत्रिका बाचि सनाई | १-२६४-१ 
ओर पुल्िंग में भी, यथा:--- 
येद्दि अवसर झरगल परम रनि रहसेठ रनिवीसु। 
सोभत लखि बिधु बटत जनु बारिधि बीचि बिल्लासु॥ २-७ 
फलत: दोनों पाठ समीचीन लगते हैं । 

« (२३) १-३६०-१ : झुदिन साधि कल कंकन छोरे । .कोदव- 
राम में साथि! के स्थान पर पाठ 'सोधि' है।ग्रथ में दोनों प्रकार 
के प्रयोग ऐसे प्रसंगों में मिलते हैँ, यथा :-- 

सुदिन साधथि उप चलेठ बजाई | १०१५४-४ 
सुनि सिख पाइ अ्सीस बड़ि जनक बोलि दिन साथि। २-३२३ 
स॒दिन सोधि सबु साज्ु सजाई। २-३१-८ 
सुदिन सोधि मुनिबर तब आए। २-१७१-२ 
ओर वस्तुतः दोनों में कोई अंतर नहीं प्रतीत होता है । 
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बदन पाठक के स्त्रीकत पाठभेद 


बंदन पाठक की प्रति में एक ही पाठ ऐसा है जो कोद्वराप 
१६६१/१७०४ तथा १६०४ की प्रतियों में मिलता है, यद्यपि चोबे जा 
द्वारा उल्लिखित शेष प्रतियों भें नहीं मिलता । यह पाठ भी अन्य 
पाठ की तुलना में उत्कृष्टतर प्रतीत होता है : 

(१) १-३६-७ : ते नर यह सर तजहिि न काऊ । जिन्हकें रात- 
चरन भल चाऊ | बंदन पाठका में चाऊ के स्थान पर पाठ 'भाझः 
है। 'चाऊ' का प्रयोग ग्रथ भर में उत्साह ओर “डमंग' या 'प्रसन्नता' 
के अरथ में हुआ है, 'प्रेम' अथवा “भक्ति के अथ में नहीं; ओर 
यहाँ पर प्रसग 'प्रेम' और “भक्ति! का ही हे, जिसके लिए 'भाऊ' 
प्रयुक्त हुआ है 

सब के उर अंतर बसहु जानहु भाउ कुभाउ। २-२५७ 
दिन दिन सय गुन भूपति भाऊ | १-३६ ०४ जो कृपाल मोहि ऊपर भाऊ। ७-१२१- 

फलतः 'भाऊ” पाठ का समोचीनता प्रकट है । 


रघुनाथदास के स्त्रीकुत पाठमेद 
रघुनाथदास की प्रति में भी, इसी प्रकार, निम्नलिखिति पाठ ऐसे 
हैं जो बंदन पाठक, कोदवराम, १६६१/१७०४ तथा उपयु क्त १६०४ में 
मिलते हैं, यद्यपि शेष विवेचनीयस ग्रतियों में नहीं मिलते 
अन्य प्रतियों के पाठों की तुलना में उत्क्ृष्टतर अतीत दोते हैँ 
(१) १-४-२ : बायस पलिश्रद्िं अति अमुरागा | दोदि निरामिए 
कबहिं कि कागा ।' रघुनाथदास में कबहदि' के स्थान पर पाठ कई 
है। 'कबदहि' का प्रयोग अथ भर में केवल एक बार हुआ है, 
बह भी कब के अथ में, “कभी के अथ में नहीं 
कहहु तात जननी बलिदारी । कबरहिं लगन म्ुद मंगलकारी । २-४२ 
क्रमी के अथ में 'कबहुं' का द्वी अयोग ग्रथ में मिलता 
है, यथा 
सहन एकाकिन्द के' भवन कबहु' कि नारि खटाहिं। १-७६ 
कबहु कि कांजी सीकरनि छीरसिंहु बिनसाई । २-२३१ 
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जन सन कबहु कि करउ' दुराऊ। ३-४२-३ 
तात कबहु' मोहि जानि श्रनाथा। करिहहिं कृपा भानुकुलनाथा। ५-७-२ 
इसलिए वह समीचीन है। 

» (२) १-६ : अहृहहि' के स्थान पर रघुनाथ दास में गहहि' 
पाठ है। 'प्रहहि' पाठ ग्रथ भर में एकाध ही स्थलों पर अन्यत्र 
मिलता है, अन्यथा सामानन्‍्यत. गहहि' ही मिलता है, यथा: 

ग्रहद भ्रान बिनु बास असेषा। १-११८-७ 
गूंजा प्रहद परस मनि खोई। ७ ४४-३ 
भगत हेतु लीला तन गहई | १-१४४-७ 
पतित्रत धम॑ छाडि छल गहई | ३-४-१८ 
करि माया नभ के खग गहई। ५ ३-१ 
गहदह॑ छाहद सके सो ने उडाई | ५३३ 

(३) १-१७ : 'प्रनवों पवन कुमार खल बन पावक ज्ञान घर । 
जास॒ हृदय आगार बसहि राम सर चाप धर |? रघुनाथदास में 'ज्ञान 
घर! के स्थान पर 'ज्ञान घन? पाठ है। तीसरे चरण में 'घर' का 
एक समानार्थी आगार' आया हुआ है, इसलिए पहिले पाठ में 
पुनरुक्ति स्पष्ट है। 'घन' पाठ में यद्र पुनरुक्ति नहीं है, यद्यपि अर्थ 
में उससे कोई अतर वस्तुत. नहीं पड़ता हें । 

(४) १-२०-८ : जन मन कंज मजु मधुकर से । जीह जसोमति 
हरि दलधर से /? रघुनाथदास में 'कंज मंजु” के स्थान पर पाठ मंजु 
कंज' है । 'मधुकरों! की 'मंजुता' की अपेक्षा कंज्ञो' छी 'मंजुता' 
अधिक समोचीन लगती है, इसलिए 'ंज़ु मधुकर' की अपेक्षा 'मंजु 
कंज' पाठ अधिक समभीचीन प्रतीत होता है । 

(४) १-२० : तुलसी रघुबर नाम के बरन बिराजित दोड।! 
रघुनाथदास में बिराजित' के स्थान पर पाठ बिराजत' है। बिरा- 
जितः - बैठे हुए! का कोई प्रसंग नहीं है, 'बिराजत' - विशेष रूप 
से राजते-शोभा देते--हैं,' प्रसंग तो इस का है, इसलिए रघु 
नाथदास का पाठ ही प्रसंग-सम्सत है | 

फा० १४ 
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(६) १-२२-४ * 'साधक नाम जपहि लो लाए। होहि पिद्ध 
अनिमादिक पाए ।? रघुनाथदास में 'लो' के स्थान पर पाठ “तय 
है। प्रसंग से अर्थ इस शब्द का तन्मयता पूर्वक ध्यान! होना 
चाहिए, ओर 'तन्मयता पूव क ध्यान! के अथ मे भ्र'थ भर में तय 
शब्द का अ्योग हुआ है, यथा : 

राम काज लय लान मन बित्तररा तन कर छोह । ४-२३ 

ते नर धन्य जे ध्यान एहि रहत सदा लय लीन | ६-११ 

ब्रह्मनद सदा लय लोना। ७-३२-४ 
केवल राम चरन लय लागो । ७-११०-६ 
केबल एक स्थान पर लो? शब्द का ग्रयोग हुआ है . 
सब तजि तुम्दहि रहृहि लठु लाई। तेहि के द्ृद्य वसहु रघुराई | २ १३१-६ 
इसलिए रघुनाथदास का पाठ अधिक प्रयोग-सम्मत प्रतीत होता है। 

(७) १-२२: 'इमरे सत बड़ नाम दुहूँ ते। रघुनाथदास में 
'हमरे' के स्थान पर पाठ मोरे' हे। प्रसंग भर में प्रथम पुरुष एक- 
बचन का प्रयोग हुआ है ( यथा . १-२३-३ ; १-२३-४५ ), इसलिए उसी 
के अनुरूप यहां भी प्रथम पुरुष एकबचन सोर' अधिक उपयुक्त 
प्रतीत होता हे । 

(८) १-२७-४ : 'नाम कास तरु काल कराला | सुमिरत सकत् 
समन जज्ञाला | रघुनाथदास मे 'सकल' ओर समन? पररपर स्थानां 
तरित है। 'सकल' जंजाला' का विशेषण है, इसलिए जैसा खु 
नाथदास मे है, उसका जज़ाला! के पास होना द्वी अधिक उप 
युक्त है | 

(६) १-२७-४ : पुनः उसी अद्भांली में रघुनाथदास में 'जजाता' 
के स्थान पर _'जग जाला' पाठ है। प्रसंग नाम की महत्ता का हैः 
जंजालों' को शमन करने में उसकी वेसी महत्ता नहीं प्रतिपादित 
होती है जेसी 'जगजाल' को शमन करने में, क्‍योंकि जंजालों' के 
शसन के लिए तो अनेक उपचार हो सकते हैं, जग जात दी 
दुर्दंसनीय दोता हे। इसलिए “जग जाज्ञा' पाठ अधिक युक्तियक्त 
प्रतीत होता है । 
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(१०) १-४३-७ : 'निज माया बल हदें बखानी। बोले बिहंघि 
राम मदु बानी । जोरि पानि भ्रभु कीन्ह प्रनामू । पिता समेत लीन्ह 
निज नामू | रघुनाथदास में हरि के स्थान पर “निज! पाठ है। 
राम! और '्रश्ु लगातार आ चुके हैं; उनके बाद ही समानार्थी 
“हरि! का आना उतना ठीक नहीं प्रतात हाता जितना उसके स्थान पर 
“निज! सब नाम का। इसलिए रघुनाथद्स का पाठ अधिक उपयुक्त 
लगता है । 

» (११) १-५७ : 'जलु पय सरिस बिराइ देखहुग्रीति कि रीति 
भलि | बिलग दोत रस जाइ कपटु खटाई परत पुनि | रघुनाथदास 
में 'होत” के स्थान पर पाठ 'होइ! है। 'बिलग होना' ओर 'रस का 
नष्ठ हो जाना” दोनों परिणामों का कारण एक ही है; 'खटाई 
पड़ना । होत” पाठ से प्रतीत यह होता है कि खटाई पड़ना' ओर 
“बिलग हानाः अलग-अलग कारण हैं। फिर 'विज्ञग होत' के 
'खटाई परत” के पहले आने से यह भ्रम हो सकता है कि 'बिलग 
होना! 'खटाई पड़ने? के पहले या साथ-साथ होता है। अन्यथा दोनो 


पाठ एक-से लगते हे | बे 
(१२)१-६१ : “पा अयन' के स्थान पर रघुनाथदास में ऋपा- 


यतन'” पाठ है । कृपा अयन! अथ भर मे अन्यत्र कही नही मिलता 
है, 'कृपायतन” अनेक स्थानों पर मिलता हे, यथा : 
चितई सीय कृपायतन जानी बिकल बिसेषि | १-२६० 
तुम्दरी कृपा कृपायतन श्रव कृतकृत्य न मोह | ७-४२ 
करुणा अयन का प्रयोग अवश्य ग्रथ में मिलता 
है, किंतु यह ध्यान देने योग्य हे कि केवल तीन स्थलों पर यह 
मिलता है, और तीनों स्थलों पर तुक की आवश्यकताओं के कारण 
इसे रखना पड़ा है : एक स्थान पर 'मयन' से तुक मिलाया गया है 
(१-१-सो०), और दो स्थानों पर 'बयन” से (?-१००; २-१३६)। यहाँ 
१२ ऐसी कोई आवश्यकता नहीं थी। 
(१३) १-६६-६ : 'सेलराज बड़ आदर कीन्हा | पद पारि तब 
आखनु दीन्‍्दा |! रघुनाथदास्र में तब! के स्थान पर पाठ 'बर हे। 
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“'पद्‌ पारि! के बाद 'तव' न केवल अनावश्यक है, बल्कि उसके 
आने से यह ध्वनि सभव हे कि शेज्ञराज ने उनके यदि पद न 
पखारे होते, तो वे उन्हें आसन न देते, जो कि ठीक नहीं है। 'पद्‌ 
पखारना' तथा आसन देना, दोनो केवल “आदर' की भावना से 
शेल्रात्ष ने किया है। चर' पाठ मे यह त्रुटि नहीं है। 

» (१४) १-७१ २: नाथ न में बूके मुनि बैना ।' रघुनाथदास 
में बूके' के स्थान पर पाठ “समुझे' है । इस प्रसंग में 'बूफे' ओर 
मुझे! एक-से लगते है, क्योंकि दोनो ग्रथ भर में समानार्थी की 
भांति प्रयुक्त हैं, यथा: 

समुझी नहि हरि गिरा निगूढ़ा । १-१३३-२ 
बिनु समुझे निज अघ परिपाकू । २-२६१-६ 
समुझी नहि तसि बालपन । तब अति रहेउं॑ अचेत। १-३० 
को मै चलें कहा नहि बुका | ३-१० ११ 
एहि पापिनिदे बूकिकि का परेक | २४७-२ 

(१४) १-७१ : 'भप्रिथा सोच अब परिहरहु सुमिरहु श्री 
भगवान ।' रघुनाथ दास में “अब के स्थान पर 'सबु' पाठ है। “अब! 
पुनः बाद वाली अद्धांढी में ही आया हुआ है, इसलिए वह ठीक 
नहीं प्रतीत होता । उसके स्थान पर “सब” प्रसंग में खप जाता है, 
ओर उसमें पुनरुक्ति भी नहीं है । 

(१६) १-७२-४ : अस बिचाीर सब तजहु असका।| संबहि भॉति 
सकर अकलंका | रघुनाथदास में 'सब' के स्थान पर 'ुम्ह' पाठ 
है। सब' पू्े वाली अद्धांली में आ चुका है, और 'सबहि' के रुप 
में इस अद्धाली में भी बाद को आता है, इसलिए 'सब के 
पुनरुक्तिपू्ण पाठ की अपेक्षा 'तुम्द' पाठ अधिक उपयुक्त प्रतीत होता 
है । प्रसंग में दोनों पाठ ठीक लगते हैं । 

(१७) १०७५-४ : “आये पिता बोलावन जबहीं । दृठ परिष्टरि घर 
जाएहु तबहीं | मिलिहि जबहिं अब सप्त रिपीसा | जानिहु तब प्रमान 
बागीसा । रघुनाथदास में मिलिददि जबहिं अब के स्थान पर 
पाठ 'मिल्रद्दि तुम्दहि जब! है। पूर्व बाली अड्डाज्षी में 'जबहिं आ 
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प्रथमहि जिन्हे कहूँ आयेसु दीम्हा | १-१८२-२ 

निसि प्रवेस मुनि आयेसु दीन्हा। १-२२६-१ 

जो मुनीस जोहि आयेस दीन्हा। २-७-१ 

सखा अनुज सिय सहित बन गबन कीन्द रघुनाथ ' २-१०४ 

अस कहि राम गवन्‌ तब “नहा | २-४६-४ 

बिप्रल्ह सहित गबन गुर कीन्हा। २-२०३-२ 
इसलिए 'दीन्हा! ओर कीन्हा? पाठ ही शुद्ध लगता है | 


छकनलाल के स्वीकृत पाठभेद 

छक्कनलाल की प्रति में भी इसी प्रकार कुछ पाठ ऐसे हैं जो 
यत्पि रघुनाथदास, बंदन पाठक, कोदवराम, १६६१/१७०४ की 
प्रतियो में मिलते हैं, ववेचनीय शेष दो--अथोत्‌ १७२१ ओर १७६२ 
--में नहीं मिलते | इन पाठो की भी विशेषता यह है कि यह अन्यों 
की उपेक्षा उत्कृष्ठतर लगते हैं ! 

(१) १-<-१ : गुरु पद सृदु संजुल रज अंजन | नयन अम्रिश्र 
टृगदोष बिभंजन | छक्कनलाल में 'मुदु मंजुल रज' के स्थान पर 
'रज़ मुदु मंजुल' पाठ है। प्रसंग से यह प्रकट है कि पद! तथा 
(एज का समास होना चाहिए, कितु पहले पाठ में दोनों एक दूसरे से 
इतने दूर पड़ रहे है कि कुछ इस प्रकार के अथ का श्रम होना 
संभव हे : 'गुरु के मृदु चरणों में लगा हुआ मंजुल रज का अंजन | 
दूसरे पाठ में इस प्रकार के श्रम की कोई संभावना नहीं है, ओर 
'पद-रजञ” का समास स्वत्त: लग जाता है ।* 

(२) १-१६-४ : जान आदि कबि नास प्रभाऊ। सएड सुद्ध कहि 
उत्नटा नाऊ ।' छुक्कनलाल में 'प्रभाऊ के स्थान पर प्रतापू” तथा 'कहि 
उल्टा नाऊ! के स्थान पर 'करिउलटा जापु' है ।"प्रभाऊं ऊपर वाली 
अरद्धांली में तुक के रूप में आता है, इसलिए प्रस्तुत अद्धाली में 
उसका पुन प्रयुक्त होना--सो भी तुक के ही रूप में--ठीक नहीं 
लगता । पतापू! पाठ में यह पुनरक्ति नहीं है। शेष पाठभेद पग्रतापू 
के साथ तुक मित्राने के लिए ही कदाचित्‌ आवश्यक हू, अन्यथा 
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उससे अथ में कोई अंतर नहीं पड़ता। प्रताय' ओर '्रभाव' में 
प्रयोग-सम्मत दोनों है : यथा: 


नारद जानेउ नाम प्रतापू । १-२६-३ नाम प्रभाठ जान सिंव नीको । १-शै८-८ 
भव भय भंजन नाम प्रताएू । १-२३-६ 
निरणुन तें इहि भांति बड नाम प्रभाउ अपार | १ २३ 

(३) १-२६-४: भव सगलानि जपेड हरि नाऊं | थापेड अचल 
अचल अनूपम ठाऊं!। छक्कनलाल में 'थापेड” के स्थान पर 'पाएड' 
पाठ है। “थापेड” में ध्वनि यद्द प्रतीत होती है कि उक्त 'अचल' ओर 
अनुपम' स्थान भू व को पहले से ही प्राप्त था, 'हरिनाम जप से वह 
सुरक्षित हो गया | किंतु यह ध्वनि अपेक्षित नहीं है, यह बात 'सग 
लानि' क्रिया-विशेषण से प्रकट है । 'पाएड' पाठ अतः थापेड 
स्थान पर इस प्रसंग में अधिक समीचीन लगता है । 

(४) १-३७-३ : 'राम सीय जस सलिल सुधा सम । उपमा बिमल 
बिलास मनोरम ।” छकनलाल में “बिमल? के स्थान पर पाठ बीचि' 
है। 'बिलास” से 'लहरियों' का अर्थ निकालने में--जो कि उक्ति की 
पूर्ति के लिए आवश्यक है--कुछ दूर का अव्यय लेकर 'सलिल के 
साथ उसका संबंध लगाना पड़ता है| “बीचि' पाठ में इस प्रकार की 
कोई कठिनाई नहीं उपस्थित होती | 


(५) १-४६-८ * 'नारि बिरह दुख लद्देड अपारा | भए रोषु रन 
रावन मारा !! छककनलाल में 'भए' के स्थान पर पाठ 'भएड' है। यह 
शंकात्मक कथन राम के संबंध में उपस्थित किया गया है | 'भए रोष! 
पाठ से ध्वान यह ली जा सकती है कि 'रुष्ट होने पर' ही उन्होंने 
रावण का वध किया, अन्यथा सभव है उसका वध वे न करते। 
कितु यह ध्वनि प्रसंग में अपेक्षित नहीं है | शंका तो इस बात को 
लदय करके उपस्थित को गद्े थी कि अवधेशकुमार राम के तो समस्त 
आचरण मानवीय थे : ईश्वर काम ओर क्रोध से अभिभूत नहीं दो 
सकता, किंतु वे तो काममोहित होने के कारण ही नारि के चिर्ह 
दुःखी हुए थे, और क्रोधामिभूत होने के कारण दी उन्होंने 
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रावश का बध किया था। 'भएड' पाठ में उपयु क्त श्रम की संभावना 
नहीं है, इसलिए वह अपेक्षाकृत अधिक सभीचीन प्रतीत होता है । 

(६) १-४६-७ : 'बिरह्‌ बिकल इव नर रघुराई | खोजत फिरत 
जिपिन दोठ भाई ।' छक्कनलाल में 'इव नर! के स्थान पर “नर इब' 
पाठ है | 'इब नर! पाठ में "नर! को 'रघुराई' के विशेषण के रूप में 
मान लेने की सभावना है, जो कि कवि को अभीष्ट नहीं हो सकती 
थी । 'नर इव' पाठ में इस भ्रम की संभावना नहीं है, यद्यपि अथ्थ में 
दोनों के कोई अन्तर नहीं है | 


(७) १-४० १: 'सभु समय तेहि रामहि देखा | उपजा हिय तेहि 
हरधु बिसेषा | छकनलाल में दूसरे 'तेहिं' के स्थान पर अति' पाठ 
है। 'तेहि! का अयोग ग्रथ भर में उसने? के अथे में अन्य पुरुष 
एकबचन कत्तों के लिए ही हुआ है, यथा : 

तेद्दि सब लोक लोकपति जीते | १-८२-६ 
तेहि तपु कीन्द् संभु पति लागी। १-८३-३ 
तेदि दोउ बंधु बिलोके जाई। १-२२८-८ 
बस सुभाउ उतर तेहि दीन्दा | १-२८२-२ 
शिव के लिए उसका प्रयोग खटकता है, क्‍यों कि उस प्रसंग 
में ही उनके लिए बहुवचन कर्त्ता का रूप आया है: 
चले जात सिब सती समेता ।१-४०-४ 
भए भगन छबतरि तातु बिलोकी | ४-४०-८ 
तिन्ह दृप सुतन्ह कीन्ह परनामा। १-४०-८ 
बोले बिहंसि महैस हरि माया बलु जानि जिश्ें। १-४१ 

दूसरे पाठ में यह त्रुटि नहीं है, ओर वह प्रसंग में भी खप 
जाता है, इसलिए वह अपेक्षाकृत अधिक समीचीन प्रतीत होता है। 

(५) १-६६ : 'जों ऐसहिं हिसिया करददि नर विवेक अभिमान। 
परहिं कलप भरि नरक महुँ जीव कि इस समान ।” छक्कनलाल में 
पहले दो चरणों का पाठ इस शकार है : 

जो अस हिसिया फरहि नर कड़ विवेक अभिमातर। 
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इसके पूर्वे ही नारद ने कहा है कि यदि सामथ्येबान लोग एक बार 

कोई अनचित आचरण भी करें, तो बुद्धिमान लोग उन्हें दोबी नहीं 
ठहराते, और इस संबंध में वे 'रवि” 'पावक' ओर 'झुरसरि!? 
उदाहरण देते हैं, किंतु पुनः वे इन पक्तियो में सावधान करना 
चाहते हैं कि 'भान'! ओर 'कुसानु! का अनकरण करके यदि कोई 
ज्ञानाभिमानी मनृष्य सवरसभक्ती हो जावे, अथवा यदि वह 
सुरसरि' का अनकरण करके शुचिता-अशुचिता का ध्यान न रक्खे 
तो उसे तो कल्प पर्यन्त नक॑ में निवास करना पड़ेगा। इस प्रकार 
का ज्ञानाभिसानी वास्तव में ज्ञानी नहीं जड़! ही होगा, इसलिए 
जड़” युक्त दूसरा पाठ अधिक युक्तियुक्त लगता है। 'ऐसहि! और 
अस' का अंतर केवल छद॒ की गति के अनुसार किया गया प्रतीत 
होता है | 

(६) १-७३-८ 'प्रिय परिवार पिता अरु माता | भएउ बिकल मुख 
आव न बाता । 'छकनलाल मे 'भणएड' के स्थान पर 'भए' पाठ है। 
भएड' क्रिया के कर्त्ता कई है, इसलिए उसका यह एकवचन रूप 
अशुद्ध है, उसका 'भए' बहुबचन रूप ही व्याकर णा-सम्मत है | 

(१०) १-१०३-७ : 'हर गिरिजा बिद्दार नित नयऊ | एहि बिधि 
बिपुल् काल गयझरू | जब जनमेउ षटबदन कुमारा | तारकु असुर 
समर जेहिं मारा । छकनलाल में 'जबा' के स्थानपर पाठ तब है। 
पहले पाठ में जब किसी क्रिया-विशेषण डपवाक्य का वाचक 
नहीं है, वरन्‌ दो रवतंत्र उपवाक्यों को जोड़ने भर का वाचक हे, यह 
प्रसंग से प्रकट है | 'तब' इस कार्य को और अच्छी तरद्द करता हे, 
इसलिए वह अधिक उपयक्त है। 

» (१९) १-१२६-३ : “चली सुद्ावनि त्रिबिध बयारी। काम 
ऋसान जगावनिदहाारी ।! छक्‍कनलाल में 'जगावनि' के स्थानपर पाठ 
बढ़ावनि' है। दोनो पाठ समान रूप से संगत प्रतीत होते है । भर थमें 
तुलनीय प्रयोग नद्दीं मिलते है । 

(१२) १-१६५-५ : चले न ब्रद्य कुल सब बरिआईं ।' छुक्‍कन लाल 

में चले! के स्थान पर पाठ है “चल! | 'चले' पाठ का ए' छंद की 
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गति के लिए प्राय: उच्चरित नही होता है । चल' में यह त्रुटि नहीं है, 
ओर इसी प्रकार “चले” के अथ में अन्यत्र वह प्रयुक्त हुआ भी है : 
कबहूँ प्रबल चल मारुत जह तह्द' मेघ बिलाहि | ४-१५ 
आजु सबन्द कह भच्छुन करऊं । दिन बहु चल अहार बिन, मरऊ। ४-२६-३ 


(१३) १-२४२-३ : सिसु सम प्रीतिन जाति बखानी / 'जाति' के 
स्थान पर छुक्‍कनलाल में पाठ 'जाइ? है । जाति बखानी' ग्रंथ भर में 
अन्यत्र नहीं मिलता हे जब कि 'जाइ बखानी' अन्यत्र भी आया है: 

परेउ दंड जिमि धरिनतल दसा न जाइ बखानि। २-११० 
जाइ न कोरिहु' बदन बखानी | १-६६-८ 

सिय सोभा नहि जाइ बखानी | १-२४६-१ 

सगुन सगंध न जाइ बखानो | १- ३४५४-०७ 


इसलिए दूसरा पाठ अधिक प्रयोग-सम्मत प्रतीत होता है । 

(१४) १-२४५७-७ ; आजु लगे कीन्हेड तुम सेवा ।' 'कीन्हेड' के 
स्थानपर छक्‍्कनलाल में पाठ है. 'कीन्हिड! | 'सेवा' ग्रथभर में 
सख्ीलिंग है, यथा : 


करइ सा ठप सब के सेवा | ? १३४४-४ 
मुदित नहाइ कीन्दि सिबर सेवा | २-१०६-९ 
हैं तुग्हरी सेवा बस राऊ । २-२१-८ 

तोषे राम सखा की सेवा | २-२२१-३ 


कर्म के खीलिंग होते हुए भूतकाल की सकम%# क्रिया का भी 
खीलिंग होना ही समीचन है | 'डीन्हेड ' का प्रयोग ग्रंथ में पुल्लिग 
रूप में हुआ है, कहीं भी उसके साथ स्लीलिग कमें नहीं आया है. । 
इसलिए स्तीलिंग रूप 'कीन्द्रेड” ही यहाँ समीचीन है | 

(१५) १-२७४ : 'गाघिसूनु कह हृदय हॉँसि मुनिष्ति हरिअरे 
सुम |? हरिआअरे” के स्थान पर छक्‍्कनलाल में पाठ है 'हरिआरे । 
पहला रूप सप्तमी का है, अथ होगा हरियाली में ही, जो प्रसंग में 
अभीष्ट नहीं है। अपेक्षित अर्थ है हरियाली ही” जो प्रसंग से 
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प्रकट है। इसलिए इसका बोध कराने वाला हरिअरें पाठ दी 
प्रसंग सम्मत होगा । 

(१६) १-३०१-१ : 'गरजहिं गज घटा घुनि घोरा। रथ गज बाजि 
हिंसहिं चहुं ओरा ।” 'हिसहि' के स्थान पर छुकक्‍्कनलाल में पाठ हे 
“हिंस! । “घटा धुनि! और 'रथरव” के साथ एकरूपता 'बाजि हिस' 
में ही मिलता है, “बाजि हिंसहिं' में नहीं। अन्यथा दोनो पार्ठों में 
अंतर नही है | 

(१५) १-३४४-३ : 'जनु उछाह सब सहज सुहाए | तनु धरि धरि 
द्सरथ गृह छाए |? छाए! के स्थान पर छक्‍्कनलाल में पाठ है आए । 
“छाए! में कभी-कभी एक जबरदस्ती” की ध्वनि भी हो सकती है, जो 
आए! में संभव नहीं है। प्रसग यहाँ पर 'उछाह'” का है, इसलिए 
“आराए! अधिक उपयक्त लगता है । 


१७२१ के स्वीकृत पाठमेद 
सं० १७२१ की प्रति में भी कुछ पाठ ऐसे हैं जो यद्यपि स० 
१७६२ की प्रति में नहीं मिलते, पर ऊपर जिन प्रावियों के पाठांतरों 
का विवेचन हो चुका है, उन सभी में मिलते हैं। कितु इन पार्ठांतरों 
में सभी ऐसे नहीं है जो नवीन पाठ प्रस्तुत करते हों-ऐसे तो दो 
ही हैं जो निम्नलिखित हैं। जो शेष संख्या ऐसों की है जो १७६२ की 
प्रति के लिपि-प्रमाद वाले स्थलों पर वास्तविक पाठ मात्र देते हैं । 
(१) १-१४६-१ . सुनि प्रभु बचन जोरि जुग पानी | बोली अति 
बिनीत मुदु बानी।” १७२१ में 'बोली' के स्थान पर पाठ बोले! है। 
प्रसंग मनु-सतरूपा की वर-याचना का है | उनसे रास ने बर मॉगने 
के लिए कद्दा है, ओर उसी के उत्तर में निवेदन किया जा रहा है । 
बल अ प्रकट है कि यह निवेदन मनु कर रहे हैं, क्योकि यह कहने 
एक लालमा बांड उर माहीं । सुगम अगम कहि जात सो नाहदीं । 
' सो जानहु तुम अंतरजामी । पुरवहु मोर मनोरथ स्वामी | 
राम कहते हैं : 
सकुच बिद्दाइ मांगु न॒प सोहीं | मोरे नहिं अदेय कछु तोही । 
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ओर इसी आदेश पर मनु विवेचनीय पंक्ति से अभीष्ठ बर की याचत्ता 
प्रारम्भ करते हैँ। सतरूपा से राम ने अल्लग -र की याचना करते 


का आदेश किया है . 
सतरूपहि बिलोकि कर जोरे | देबि मांगु बरु जो रुचि तोरे। 
आर सतरूपा ने उसी पर कहा है : 
जो वरु नाथ चतुर नृप मांगा | सोइ कृराल मोहि अति प्रिय लागा। 
कितु, मु कत्तों के साथ क्रिया “बोले” ही होगी, 'बोली' नहीं, 
कहा जा सकता है कि उसके साथ 'मृदु बानी जो आया है, उसके 
कारण ख्लीलिड़् रूप होना चाहिए | कितु यह ठीक नहीं है। बोजता' 
या 'करना' क्रिया के साथ 'मृदु बानी? ग्रंथ भर सें अनेक स्थलों पर 
आया है, कितु उस के साथ क्रिया का रूप पुल्लिड्ड ही है--कारण 
यह है कि 'मठु बानी” वहाँ कम के रूप में नहीं, क्रिया-विशेषश के 
रूप में प्रयुक्त है, यथा: 
बोले अति पुनीत मुदु बानी | १-४५४-६ कह्ेउ माठु सन अति मदु बानी । २-४३-२ 
पुनि तापस बोलेउ मुदु बानी । १-१४६-२ बिहंसि लखन बोले मृदु बानी | १-२७२ 
कपट बोरि बानी मृदुल बोले जुगुति समेत | १-१६० 
(२) १-२१०-१० : धनुष जज्ञ कह रघुकुल नाथा। हरषि चत्ते 
मुनिबर के साथा ।? १७२१ में 'कहं' के स्थान पर पाठ 'सुनि' है। 
कहं?, का अर्थ 'को---अथवा इस प्रकार के प्रसंगों में के लिए-- 
होगा, इसलिए कह” पाठ से यह श्रम हो सकता हे कि राम स्वतः 
घनुष यज्ञ करने के लिए चले | 'सुनि? पाठ में इस श्रम की स भावता 


नहीं हे | 
१७६२ के अस्वीकृत पाठमेद 

(१) १-८-१४ : सज्जन सकृत सिंधु सम कोई । देखि पूर बिधु 
बादइ जोई । 'सकृत' के स्थान पर १७६२ में पाठ है 'सकृति' | 
सकृति' यहाँ पर अथ हीन है। 'सकृत' - एकाघ' ही ठीक है, यह 
अस'ग से प्रकट है | 

(२) १-१६-८ : 'राज सभा रघुबीर बखाने।! १७६२ में 'राज- 
सभा' के स्थान पर पाठ हे राम स॒मा!। 'राम सभा' में रघुवीर 
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बखान करे, यद्द पुनरुक्तिपूे है : गजसभा' ही शुद्ध पाठ प्रतीत 
होता हे । 

(३) १-७४ : 'चिदानंद सुखधाम सिब्र बिगत मोह सद कास । 
बिचरहिं महि धरि हृदय हरि सकल लोक अभिराम | १७६२ में 
काम! के स्थान पर पाठ है मान! | मान! ओर 'अभिराम का तुक 
नहीं बैठता, और प्रसग॒ में भी 'काम!ः अधिक उपयुक्त लगता हे. 
क्योंकि आगे कि अद्धोली ही इस प्रकार है : 

जद्पि अकाम तद॒पि भगवाना । नारि बिरदह दुख दुखित सुजाना । 

(४) १-१००-८ : जाइए न कोटिहु बदन बखानी। १७६२ में 
'कोटिहु? के स्थान पर पाठ "कोटि बहु! । “कोटि बहु! पाठ में या तो 
एक मात्रा बढ़ जाती है, या किसी दीघे को हरवब की भाँति पढ़ना 
पड़ता है । 'कोटिहु' पाठ में यह दोष नहीं हे, यद्यपि अथ में कोई 
वास्तविक अंतर दोनों में नहीं है । 

(४) १-१२४-१ : 'तासु लाप हरि कीन्द प्रवाना।! १७६२ में 
क्ीन्द' के स्थान पर पाठ 'दी-ह है । 'दीन्द ग्रवाना? या उसका कोई 
रूप प्र थ में कद्दी नही मिलता, सवेत्र प्रवानकरना' द्वी मिलता है,यथा : 

बरघष चारि दस बिपिन बसि करि पितु बचन प्रमान । २-४३ 
तृपहि बचन प्रिय नहि प्रिय प्राना । करहु तात पितु बचन प्रमाना | २-१७४-४ 

(६) १-१२७-८ : बार बार बिनवों मुनि तोही ।जिमि यह 
चरित सुनाएहु मोही । तिमि जनि हरिद्दि सुनावहु कबहूं ।चल्लेहुं प्रसग 
दुराण्डु तबहूँ । १७६२ में 'घुनाएडु' स्थान पर भी पाठ झुनावहु' हे । 
यह वाक्य शंकर ने नारद से कह्दे हैं। दुराएहु' के भविष्य कालिक 
रूप से 'सुनाएहु” के भविष्य कालिक रूप की सभीचीनता प्रकट है; 
उसके साथ वत्तेमान कालिक रूप 'सुनावहु' नहीं हो सकता । 

(७) १-१३१-८ : हे बिघि मिलइ कवन बिधि बाला / हि” के 
स्थान पर १७६२ में पाठ है 'हें!। दोनों विधि” एक द्वी अर्थ में प्रयुक्त 
नहीं दो सकते । “ठपाय' के अर्थ में दूसरा ही “विधि” है, यह 'कवन 
विशेषण से प्रकट है; इसलिए पहला विधि” 'विधाता' के अर्थ में मयुक्त 
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ज्ञात होता है । एसी देशा मे सबवोवनात्मक 'दे” दी समीचीन होना 
चाहिए, क्रिया ' है नहीं। 

(८) १-१४३-८ : 'सत समाज नित सुनहि पुराना । 'सतः' के 
स्थान पर १७६२ में पाठ हे 'सत'। पढ़ने में छद को गति की रक्षा 
के [लए 'सत' को 'सँत' की भाँति पढ़ना अनिवाय हे, जो ठीक नहीं 
लगता है। 'सत' पाठ में यह दाप नहीं हे, यद्यपि दोनों के अथों में 
अतर नहीं है । 

(६) १-(४५-६ - प्रभु परतु खुचि द्ोत ढिठाई । जदृप्रि भगत 
हित तुम्ह॒हि खुदाई ।! “भगत? के स्थान पर १७६२ में पाठ है 'भगति' 
(गति हित” का कोई प्रसग नहीं है; प्रसग यहाँ पर भक्त की बरः 
याचला का है, जिसमे 'भगत हित! ही समीचान प्रतीत होता है। 

(१०) १-१८४ छ० . इस छद॒ के चरण दीघे के स्थान पर १७६२ 
में हस्व तुकात हे । 'छंद' ग्रथ भ. कई बार आए है, किन्तु हमके 
चरण सवत्र दीधे तुकात हे, हस्व तुकात नहीं। यहा पर इस्ब 
तुकांत चरण हाने का कोई कारण नहीं दिखाई पड़ता । 

(११) १-१८६ छ०: इस छंद के भा कतिपय चरण १७६२ 
में हस्व तुकांत है, यद्यपि अन्य दाधे तुकात हैं, यथाः 

जेहि सृष्टि उपाई तन्रिबिध बनाई संग सद्दाय न दूजा। 

सो करहु अघारी चित हमारी जानिअ भगति न पूजा | 

अतः यहोँ चरणों के हस्व तुकांत होने का कोई कारण नहीं 
दिखाई पड़ता। अन्यत्र सी ग्रथ भर में छद' दीघे तुकात हैं । 

(१२) १-२३४-५ : परबस सखिन्द लखी जब सीता । भएउ गहर 
सब कहृहिं सभीता | पुनि आउब एहि बेरिआं काली | अम कहि मन 
बिह सी एक आती |! १७६२ में भएउ' के स्थान पर पाठ है 'भए। 
'सप्? पाठ में 'कदृहिं” का कोई कर्म नहीं रह जाता, और चाक्य 
अधूरा रद जाता है। यदि यह कहा जावे कि 'पुनि आडब एहि 
बेरिआं काली' 'कद्ृहि' का कर्म है, तो यद्द इसलिए ठीक नदी हे कि 
फिंर कहि' क्रिया कर्मद्दीन दो जाती है । भएढ' पाठ में यह दोष 


नहीं है। 


पाठ-बिवेचन : बाल कांड २३६ 


(१३) १-२६०-७ : खिलत रहे तहां सुधि पाई । आए भरत सद्दित 
हित भाई ।! १७६२ में “हित” के स्थान पर पाठ 'दोड” हं। राम ओर 
लक्ष्मण मिथिला मे थे, यहाँ पर केवल भरत ओर शत्रुन्न थे । इसलिए 
दोड” पाठ की असगति प्रकट है। 'हित' 'शुभाकांक्षी' पाठ प्रसंग में 
खप जाता है, ओर प्रयोग-सम्मत भी है : 

मोरे हित हरि सम नहि कोई ।१:१३२-२ 
बारेहि ते निज हित पति जानी | लदछिमन राम चरन रति मानी । १-२६८-३ 

(१४) १-२६२-७ : सके उठाइ सरासुर मेरू । सो हिय हारि गएड 
करि फेरू ।! 'सरासुर' के स्थान पर १७६२ मे पाठ हे 'ुरासुर'। 
वबाणासुर ओर रावण शिव के धनुष को देख कर ही वापस चले 
गए थे, उसी की आर यहाँ संकेत किया गया हे | रावण की वापसी 
का संकेत बाद वाली पक्ति में है: 'जेहि कोतुक सिव सेल उठावा। 
सोड 'तेद्दि! सभा पराभव पावा ।! इस पंक्ति में 'बाणासुर' की बापस्री 
की ओर सकेत हे, यह प्रकट हे। तु घुरासुर' पाठ से बह 
अर्थ नहीं निकलता, 'सरासुर' से द्वी वह अर्थ निऋलेगा । 

(१४) १-३४२-८ : 'बिनती बहुत भरत सन कोीन्ही। “बहुत के 
स्थान पर १७६२ मे पाठ हे “बहु' | बहु” पाठ से छंद की गति ठीक 
नही बेठती, क्‍योंकि एक मात्रा कम पड़ जाती है । 'बहुत' पाठ में यह्‌ 
दोष नहीं हे, यद्याष अथ में दोनो अभिन्न दे । 

(१६) १-३४६-६ : छुद्दे पुरट घट सहज सुद्दार। मदन सकुन 
जनु नीड़ बनाए / 'सकुन' के स्थान पर १७६१ में पाठ हे 'सकुच'। 
्ीड़! 'मद॒न! या 'सकुच” नहीं, 'सकुन “ पक्षी ही बनाता है, 
इसलिए 'सकुन' पाठ को समीचीनता ग्रकट हे । 

१७६२ के कुछ पाठ ऐसे हे जा अशुद्ध ज्ञात द्वोते हैँ, किंतु 
१७२१ से भी जिनके स्थान पर १७६२ का ही प।ठ है : इन पर नीचे 
विचार किया जाता है । 

(१७) १-२७-४ : साधु चरित सुभ सरिस कपासू। १७६ २/१७२१ 
में पाठ है: 'साधु चरित सुम “रत कपासू।' दूसरे पाठ में 'चरित' 
की अनावश्यक पुनरुक्ति प्रकढ हे । 
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(१८) १-१३-१० : “मुनिनन्‍्ह प्रथम हरि कीरति गाई। तेहि मण 
चलत सुगम मोहि भाई” । 'सुगम' के स्थान पर १७६२/१७ ,१ में पाठ 
'सुल्लभ' है। मसग' के प्रसग में 'खुगम! ही युक्तियुक्त प्रतीत होता है, 
'सुलभ' नहीं । 

(१६) १-१४-७ * 'सोड महेस मोहि पर अनुकूला | करिहि कथा 
मुद्मगल मूला ।? 'सोड' के स्थान पर १७६२/१७२१ में पाठ है 'होर 
तथा 'करिहि' स्थान पर हे 'करहु' । पूव की पंक्ति है : 

अनिल आखर अरथ न जापू | प्रगट अ्रभाड महेस प्रतापू। 
ओर बाद की पंक्ति है : 

सुमिरि सिवा सिव पाइ पसाऊ। बरनों राम चरित चित चाऊ | 
पूव की पंक्ति में 'मद्देख' की प्रभविष्णुता का उल्लेख किया गया है, 
इसलिए बविवेचनीय परक्ति में उनके लिए 'साउः विशेषण लाने से 
पृ की पंक्ति के उक्त कथन के साथ प्रासगिकता स्थापित 
होती है | इसी प्रकार बाद की परक्ति में 'पाइ पसाऊ' तक का उल्लेख 
हो जाता है, इसलिए विवचनीय पंक्ति में पूण निर्भरता सूचक क्रिया 
'करिहिं' अधिक प्रसंग-सम्मत लगती है। 'दोड” और “करहु? पाठ 
कुछ असंगत से लगते हैं । 

(२०) १-१०२ छ० : जाचक सकल संतोषि संकरु उमा सहित 
भवन चले |! 'भवन' के स्थान पर १७६२/१७२१ में पाठ है 'भवनहि । 
यद्यपि दोनों पाठ प्रयोग-सम्मत है, यथा : 

निज लोकहि बिरंचि देवन्द इहे सिखाइ | १-१८७ 
गए देव सब निज निज थामा। १-१ध८-१ 

कितु दूसरे पाठ में एक सात्रा बढ़ जाने के कारण छंद की गति 
बिगड़ जाती है, जब कि पहले पाठ में ऐसी कोई त्रुटि नहीं है। 

(२१) १-१८४-३ : 'जिन्द के यह आचरन भवानी | ते जानहु 
निसिचर सम प्रानी ।? 'सम? के स्थान पर १७६२/१७११ में पाठ है 
'सब | पूत्र की पक्तियाँ हैं : 

बाढ़े खल बहू चोर जुआरा। जे लंपट पर धन पर दारा। 
मानहिं मातु पिता नहिं देवा | साधुन्द खन करवाषरहि सेवा | 
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निशिचरों का स्वतत्न रूप से विस्तारपू्वंक उल्लेख इसके पूर्व 
हो चुका है। यहाँ तो प्रसंग ऐसे खलों का है जो--उनके अलु- 
करण में समवत:--उनके समान ही अनाचार ओर अत्याचार करने 
लग गए थे, और जो इसलिए प्रथ्वी के लिए भारस्वरूप होने लग 
गए थे। अतः 'सम' ही प्रसंगसम्मत लगता है, 'सब' नहीं। 

( २२ ) १-१८८-४ : 'गिरि कानन जहूं तह भरि पूरी । रद्दे निज 
निज अनीक रचि रूरी ।! १७६२/१७२१ में 'रचि” के स्थान पर पाठ 
'रुचि! है । 'रूरी रुचि! का यहाँ प्रसंग नहीं हे, प्रसंग यहाँ रूरी 
अनीकों' का दे यह प्रकट हे--आशसय है 'देवतागण बानरों का शरीर 
धारण कर अनुपमेय दुल बल बना कर रामावतार की प्रतीक्षा करने 
लगे थे ।! इसलिए 'रचि! पाठ ही सगत लगता हे । 


१७२१ के अस्वीकृत पाठभेद 

स० १७२१ की 4ति में कुछ अस्वीकृत पाठ और आाते हैं । 
नीचे इन पर हम विचार करेंगे । 

(१) १-६-८: 'कासी मग सुरसरि क्रमनासा ।? १७२१ में 'क्रम- 
नासा” के स्थान पर पाठ है 'कबिनासा' | कितु 'कबिनासा' अथहीन 
है। यद्यपि किसी-फकिसी टीकाकार ने “का से “कर्म! ओ< “बिनाता! 
से (विनाश करनेवबाक्नो? का अथ लगाया है, कितु क' का यह अथ 
न किसी कोश-म्रथ में मिलता दे, ओर न तुलसादास में द्वी अन्यत्र 
मिक्षता है । 'कम' के लिए क्रम! शब्द का प्रयोग अवश्य बराबर 
मिल्ञता हे, यथा : 

राम भगत तुम्ह सन क्रम बानी | १-४७-३ 
मन क्रम बचन सत्य ब्रतु एहू । १-३१६-८ 
दासी मन क्रम बचन तुम्हारी। १-१६०-१ 
मन बच क्रम बानी छाड़ि सयानी सरन सकल सुर जूुथा | १-१८५ छ० 

(२) १-६-११ : सत्य कद्दों लिखि कागर कोरे।! कागर' के 
स्थान पर १७२१ में पाठ है 'कागद! | भ्रथ में तुलनीय श्रयोग नहीं 
मिलते, किंतु तुलसीदास के समय में 'कागर' के द्वी प्रचल्षित होने के 

फा० १६ 
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प्रमाण मिलते हैं, 'कागद” के नही । सूरदास ने कई स्थलों पर इसी 
का प्रयो4 किया है, ओर बाद के भी कवियों में भी बहुत काल तक 
इसी का अयोग पाया जाता है ।" कागद' पाछे का प्रचलन ज्ञात 
द्दोवा है । 

# ( 3 ) १-६४-४ . 'काटिआ तासु जीभ जो बघाई । १७२१ में 
'काटिञ' के स्थान पर पाठ काढ़िआ है। यद्यपि दोनो पाठ अथे में 
एक से हू, किंतु दूसरा अधिक प्रयोगसम्मत ज्ञात होता है : 

तब धरि जीभ कढ्रावी तोरा|। २-१४-८ 
जौ न उपारों तव दस जीदा। ६ ३४-७ 

(४ ) १-६१-७ : 'सेज़्राज बड़ आदर कान्हा । पद पखारि तब 
आसलु दीन्हा । नारि सहित मुनि ५द्‌ सिरु नावा । चरन सल्निल सबब 
भवन सिंचावा ।” १७२१ में उपयु क्त दूसरी अद्भांली के 'सबु? के स्थान 
पर पाठ “तब! है। 'तब' पूर्वे की अद्घीली में दी आ चुका हे, इसलिए 
दूसरे पाठ में अनावश्यक पुनरुक्ति दोती है। 'तब' का अपेत्ता सब' 
झधिक सामिप्राय भी है: 'सब' भवन धिचाने में श्रद्धा की भावना 
कुछ ओर विशेष प्रतीत द्ोती है । 

( ४ ) १-८६-६ : 'प्रगटेसि तुरत रुचिर रितुराजा। कुछुमित नव 
ठतरु जाति बिराजा ।! १७२१ में 'जाति' के स्थान पर पाठ खखा है। 
आगे की दी पक्ति मे त्रिविध समीर को काम का सखा कद्दा गया हे ; 

सीतल सुगध सुमद्‌ सारुत मदन अनल सखा सही | 

यह सखा' केबल 'कुसुसित मव तर! पर दी “बिराजे', यह 
चुद्धिसम्मत नहीं है । जाति! [ तथा एक अन्य पाठभेद “राजि' | की 
साथेकता पर ऊपर विचार हो चुका है ।* 

( ६) १-६१-७ : 'जाइ विधदि तिन्द दीन्हि खो पाती। बांचत 
ओऔीति न हृदय समाती | लगन बाँचि अज सबहि सुनाई । हरे मुनि 
सब सुर समुदाई ?! दूसरी अद्धांली के 'अज' के स्थान पर १७२१ में 

पाठ हे. बि।ध!। “विधि! पूजे वाली अद्धोल्ली में आ चुका है, 
१--देलिए 'हिंदी शब्दसागर! में 'कागर! शब्द । 
२- देखिए ऊपर १६६१६१७०४ के स्वीकृत पाठ, यही स्थल । 
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इसलिए दूसरे पाठ में अनावश्यक पुनरुक्ति हे। पहला पाठ इस त्रुटि 
से मुक्त हे। अथे में दोनों पाठ अभिन्न हैं । 

(७ ) १-१०७-४ : 'पति द्िय हेतु अधिक मन सानी। विदवंसि 
उमा बोली मदु बानी ।? १७२१ में 'मन साना” के स्थान पर पाठ 'मन 
माही तथा 'मृदु बानी? के स्थान पर हर पादीं' है। पहला हो पाठ 
साथेक लगता है, दूसरा निरथंक प्रतीत होता है। पइले पाठ का 
आशय होगा. पति के हृदय में [अपने प्रति ] प्रेम मन में अधिक 
मान कर “ *, ओर दूसरे का हं।गा पति के हृदय के लिए अपने मन 
में अधिक, जो निरथेक है। 

( ८) १-११२: राम कृपा तें पारवति सपनेहु तव मन मार्दि । 
स्रोक मोह संदेह भ्रम सम बिचार कछु नाहि।! 'पारवर्ति! के स्थान 
पर १७२१ में पाठ है (द्विमसुता” । यद्यत्रि कोशों में 'हिमजा' पाती 
के अर्थ में मिलता है, किंतु तुलसीदास ने कद्ीं भो इसझा 
प्रयोग नहीं किया है, जबकि 'पारबतं? का प्रयोग बहुधा किया है : 

पारबती भल अवसर जानी | १०१०७-३ 
पारबती तपु कीन्द अपारा | १-८६-२ जनमी पारत्रती तनु पाई । १०३४-९६ 
पारबतिदि निरमएउ जेहि सोइ करिद्दि कज््यान। १-७१ 
इसलिए 'पारबति' पाठ द्वी प्रथोगसम्मत प्रतीत होता हे । 

(६ ) १-११६-२ : 'रघुतवर बस उर अंतरजाभी।” १५२१ में 
“धबस' के स्थान पर पाठ 'सब' है। दोनों पाठ संगत लगते हैं : पहले 
में 'डर” 'बस' के कमे के रूप में हे, ओर “अंतरजासी” स्व॒तत्र हे-- 
अथ होगा हृदयों में स्थित हैं, ओर अत-करण की जानने वाले दे ।' 
दूसरे का अथें होगा सभी के हृदय की जानने वाले हैं ।! कितु, 
“उर अंतरजामी' सब उर अतरजामी” ओर 'सकलत् उर अंतरजामी? 
के रूपों में 'उर' और “अंतरजामी' के समासयुक्त पाठ राम को 
संबोधित करके उनसे किसी बर की याचना अथवा उनसे किसी 
कामना का निवेदन करने के ही प्रसग में भ्न्यत्र आए हें--ध्वनि 
उन म्थल्ों पर यह है कि “आप तो सब के हृदय की जानने वाले 
हैं, मेरे हृदव की भी आप जानते द्वी हैं, फिर भी आपके आदेश: 
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के अलुसार मैं निवेदन कर रहा हूँ!" किंतु इस प्रकार का कोई 
प्रसग यही नहीं है, इसलिए पदल्ला पाठ अधिक समीचीन लगता है। 

( १० ) १-१४२-८: 'तेहि मनु राज कीन्द्र बहु हाला | प्रमनु 
आयेसु सब बिधि प्रतिपाला । १७२१ मे 'सब' के स्थान पर भी पाह 
“बहु! है। बहु' पूवंवर्ती चरण सें ह्वी आ चुका हे, इसलिए दूसरे 
पाठ में व्यथे की पुनरावृत्ति है | पहला पाठ इस त्रुटि से मुक्त है। 

(११ ) १-१४३-१ : 'बरबस राज सुतहि तब दीन्हा । नारि समेत 
गवन वन कीन्हा / तब' के स्थान पर १७२१ में पाठ है 'तृप” । कितु 
प्रसंग में 'तब' आवश्यक लगता है । पूरे की पक्तियों हैं : 
तेह मनु राज कीन्ह बहुकाला। प्रभु आयेसु सब विधि प्रतिपात्ा। 

होइ न विषय बिराग भवन बसत भा चोथपनु। 
हृदय बहुत दुख लाग जनम गयउदरि भगति बिनु ॥ 

'सब बिधि प्रभु आयेसु का प्रतिपालन! करने पर भी जब विषय 
बिराग नहीं हुआ तब पुत्र को बरबस राज देकर उन्होंने बनरको 
प्रस्थान किया ।! नुप! पाठ से इस प्रकार पूरी संगति नहीं लगती। 

( १२ ) १-१७६-८ . 'कृपारहित हिसक सब पापी। बरतने के 
जाइ बिस्वपरितापी ।' १७६१ में 'जाइ! के स्थान पर पाठ “जाई है। 
प्रथम पाठ के अनुसार आशय उपयु क्त अद्धोंली का यह होगा * यों 
तो ] यह सभी राक्षस कृपारदहित और द्विंसापरायण थे, कितु विश्व- 
पएरितापी >विश्व भर को पीड़ित करने वाले--रावण का तो वर्णन 
ही नहीं हो सकता !' दूसरे पाठ में सभी राक्षसों को 'विश्वपरितापी' 
कट्दा गया है और उन्हें 'क्ृपारदितः और 'हिंसक' कद्दते हुए भी 
“अबरंनीय' कट्दा गया है। स्पष्ट ही यद्द दूसरा कथन बेसा युक्तिः 
युक्त नहीं लगता जैसा पहला है । 

( १३ ) १-१८८ ४ : 'गिरि कानन जहं तहं भरि पूरी । रहे निज 
निज अनीक रचि रूरी । “भरि? के स्थान पर १७२१ में पाठ 'महि 
है। पहले पाठ का आशय यह दोगा कि जहाँ पर गिरि-छानन थे, 

वहों पर जहाँ तहाँ [ धानर शरीरघारी देवगण ) पूर्ण रूप से भर 


१--यथा ; १-१४०-६, २-७२-६; ५-४६-४ ७-फप्र४-८ | 
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कर ओर अपनी-अपनी सुंदर सेनाओं की रचना कर [ राम के 
आगमन की प्रतीक्षा में ] रहने लगे। दूसरे पाठ का आशय दोगा 
“५...,. वे समस्त मद्दी में पूरित होकर...रहने कगे।? दूसरा 
कथन स्पष्ट द्वी वास्तविक नहीं हे, और इसलिए असगत है । 
पहले की सगति प्रकट हे । 

(१४ ) १-२०८-४ : 'सब सुत्र प्रिय आन की नाई ।/ १७२१ में 
प्रिय” के स्थान पर पाठ है “प्रिय मोहि!। पहले पाठ में “प्रिय” को 
प्रीय' की भाँति पढ़ना पड़ता है--तब छंद की गति ठीक होती 
है। दूसरे में यह कठिनाई नहीं है, यद्यपि अथ में पहले से वह 
अभिन्न है । 

» (१४ ) १-२२६-४ : 'गुरु पद कमल पलोटत प्रीते ।! १७२१ 
में 'कमल' के स्थान पर पाठ 'पदुम” है । अथ में दानों अभिन्न है । 
दूसरे में अनुतरास अवश्य आ गया है । 

( १६ ) १-२६७-४ : 'महि पाताल नाक जसु ब्यापा !! 'नाक' के 
स्थान पर १७२१ में पाठ है वब्योभ्ः। ब्योम! का अथ होता हे 
आकाश! | किंतु 'शुन्य' में यश व्याप्त होने का कोई अथ नहीं है; 
यश तो वहों पर व्याप्त होना चाहिए जहाँ कुछ समर्थ या भले लोग 
रहते हो । यहाँ पर इसलिए प्रसंग से स्वरगंलोक या देवलोऊ का 
वाचक कोई शब्द होना चाहिए, यह प्रकट है। “नाक पाठ दी से 
“ददेवलोक' का बोध हो सकता है। आकाश कहीं भी देवताओं के 
लोक या निवास-स्थान के रूप में नहीं आया है, बल्कि वह उससे 
भिन्न रक्खा गया हे, यथा : 

कौतुक देखि सुमन बहु बरघी। नभ तें भवन चले सुर हरषी | ५-३४-८ 
ग्रंथ में देवगण नरलोक की लीलाओं को देखने मात्र के 
लिए 'नम” तक आया करते हैं, वहद्दों रहते नहीं हैं । 

#( १७ ) १-२६७-४ : 'हरिपद्‌ बिमुख परा गति चाहा १७२१ में 
धरा गति” के स्थान पर पाठ है झुगति जिमि! | ग्रथ में अन्यत्र 
'धपरा गति का प्रयोग नहीं मिलता, यद्यपि वह संगत है, 'सुगति' 
का ही मिलता है, यथा : 
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सबरी गीब ससेवकनि सुगति दीन्दि रघुनाथ । १-२४ 
स्वाद तोष सम सुगति सूधा के ।१-२०-७ 
सपनेहु सो सुख सुगति न लद॒हीं। २-१६६-४ 

इसलिए 'झुगति' पाठ अधिक प्रयोगसम्मत लगता है । 

( १८) १ २७४-६ : 'खर कुठार में अकरुन कोद्दी ।! १७२१ में 
अकरुन' के स्थान पर पाठ है “अकरन' । कोषों में अकरन' के तीन 
अर्थ मिलते है! : ( १ ) कम हीनता की दशा, ( २) अकरणीय, तथा 
(३) इंद्रियह्वीनता | कितु इनमें स कोई अथ भ्स्तुत प्रसंग में नहीं 
ठीक बेठता | अकरुन' की संगति प्रकट हे। 

( १६ ) १-२७७ , 'लषन कहेड हंसि सुनहु मुनि क्रोध पाप कर 
मूल । जेट््िबिस जन अनुचित करहि चरहि बिस्व प्रतिकूल | 'चरहि' 
के स्थान पर १७२१ में पाठ हे 'होहि! | चरहिं! का अथ है “आचरण 
करते हैं ।! क्रोध के आवेश में 'विश्व के प्रतिकूल” होने की अपेक्षा 
'लोकविरुद्ध आचरण? करना अधिक युक्तिसंगत प्रतीत होता है, 
ओर वही यहा पर अधिक प्रसंगसम्मत भी है, क्योंकि परशुराम 
केवल प्रतिकूल होकर रह जाने वाले व्यक्ति नहीं थे, उन्होंने उसी 
के अनुरूप आचरण भी किया था, ओर इस समय भी परशु दिखा 
कर उसी प्रकार के आचरण की धमकी दे रहे थे | 

#( २० ) १२६७-२: 'बिधु बदनी सग बालक लोचनि ।? 
“थबालक' के स्थान पर १७२१ में पाठ है 'सावक!। अथ में अन्यत्र 
भी मग सावक! ही अ.या है? सग बालक” नहीं : 
जहं आलोक मृगसावक नयनी । १-२३२-२ बिघु बदनी प्रगसावक नयनी | २-८८ 

-. इसलिए 'सावक” पाठ 'बालक' की अपेक्षा अधिक ग्रयोगसम्मत 
तगता है । 

( २१ ) १-३१५.७ : 'मरकत कनक बरन बर जोरी |? १७२१ में 
शबर' के स्थान पर पाठ तन! है। प्रसंग विवाह का है। राम ओर 
अरत मरकत बणो के है', ओर लक्ष्मण तथा शतन्नन्न कनक वर्ण के; 
करकत और कनक वर्ण की यह दोनों जोड़ियों उत्डष्ट हैं,” पहले 
पाठ का आशय यह है। दूसरे पाठ का तन! यहाँ असंगत लगता हे । 
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# (२२ ) १-३२२: 'नवसत्त साजे सुदरी सब मत्त कुजर 
गामिनी |!” 'सत्त' के स्थान में १७०२१ में पाठ सप्तर है। सत्त' ग्र॑थ में 
अन्यत्र नही आया है, ओर “सप्रर आया है; इसकिये 'सप्त अधिक 
प्रयोगसम्मत है । थथा : 

सप्त प्रतंघ सभग सोपाना । १-३७-१ 
संबत सप्त सहस्त पुनि रहे समेर श्रधार | १-१४४ 
सप्त प्रस्न मम कहहु बखानी | ७-१२१-२ येहि महं रुचिर सप्त सोपाना। ७-१ २६- हे 

( २३ ) १-३३२-५ : 'भरि भरि बसह अपार कहांरा | पढठई 
जनक अनेक सुसारा |? 'छुसारा' के स्थान पर १७२१ में पाठ 
है सुआरा!। 'सुसारा!>'स'दर सामग्री! की संगति प्रकट हे । 
छुआरा! ८ रसे!इया! की संगति भी लग सकती है। कितु 'सुआरा! 
पुल्लिंग कम के साथ 'पठई” स्लीलिंग क्रिया अशुद्ध हो जाती है । 
यदि यह कहा जावे कि 'पठई ' का सबंध ऊपर की अडद्धाली से है: 

विबध भाँति सेवा पकवाना । भोजन सांजु न जाइ बखाना । 
. तो यह भी ठीक नहीं माना जा सकता, क्योंकि यह कर्म भी पुल्लिग 
है। 'सुआरा' पाठ यहाँ फलत: किसी प्रकार भी ठीक नहीं बैठता है । 

( २४ ) १-३४४-२ : 'मांक भेरि डिडिसी सुद्दाईं। सरस राग 
बाजहिं सहनाई ।” भेरि! के स्थान पर १७२१ में पाठ हे बीरि!। 
'जेरि! की साथ कता प्रकट है, यद्यपि उस में पुनिरुक्ति अबश्य है, 
क्योंकि वह पूर्वेबाज्ञी अद्धोली में आ चुका है : 

हने न्सान पवन बर बाजे | भेरि संखधुनि हय गय गाजे | 

किंतु 'बीरि! शब्द अथ होन है, ओर वह किसी कोश में भी 
नहीं दिखाई देता है| 

छकनलाल के अस्वीकृत पाठमेद 

छकनलाल के कुछ अस्वीकृत पाठ तो १७६२, तथा १७२१ 
के ऊपर विवेचित अस्वीकृत पाठों में से हैं, और कुछ उनके 
अतिरिक्त हैं। नीचे इन पर विचार किया जावेगा । 

(१) १-३-६ : पारस परस कुधातु सुहाई।” 'परस” के स्थान पर 
छकनलाल में पाठ 'परसि' है । 'पारसपरस' का अथ होगा पारस 
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के स्पर्श से, और 'पारस परसि' का अथे होगा 'पारस का स्पर्श 
करके! | कुधातु स्वतः पारस का स्पश नहीं करती, उसे पारस का 
स्पश कराया जाता है, इसलिए 'परसि! की अपेज्ञा 'परस” पाठ 
अधिक समीचीन लगता है । अन्यथा दोनों पाठों में अंतर 
नहीं प्रतीत होता है | 

(२) १-२३-३ : प्रौढ़ि सुजनन॒ जनि जानदिं जन की। कहें 
प्रतीति प्रीति रुचि मन की ।? 'प्रोढ़ि' के स्थान पर छक्तनलाल में पाठ 
है 'प्रोढ़'। प्रोढ़ि' का अर्थ 'प्रोढ़ोक्ति' अर्थात्‌ 'बढ़ाकर कही हुई बात' 
है, ओर यह प्रकट है कि प्रसंग में वह ठीक भी है; 'प्रोढ! - 
वपरिपक्व? का यहाँ कोई प्रसंग प्रतीत होता नहीं है । 

(३ ) १-६६-४ : 'जो अहि सेज सयन हरि करहीं। बुध कछु 
तिन्‍्ह कर दोष धरहीं ।! 'कर' के स्थान पर छकनलाल में पाठ है 
'कहु! । दूसरे का आशय होगा 'बुद्धिमान लोग दोष उनको बिल्कुल 
नहीं रखते, जबकि पहले का आशय होगा “बुद्धिमान लोग 
उनका यह दोष बिल्कुल नहीं मानते! । दोष उनको बिल्कुल 
नहीं रखते या तो अथहीन है, या कम से कम ठीक मुहावरा नहीं 
है। उनका यह दोष बिल्कुल नहीं मानते' ही संगत प्रतीत होता हे । 
एक स्थान पर दोष? के साथ 'कहं? अवश्य आया है : 

समरथ कहूँ नहि दोष गुसाईं | १-१६६-८ 

किंतु 'कहुं? यहाँ लुप्त क्रिया 'होना! के साथ हे--आशय है 
कि 'समयथ को दोष नहीं [होता]; “धरना” क्रिया के साथ “कहूँ 
की समस्या इससे भिन्न है । 

(४ ) १-६२ : 'होहि सगुत मंगल सुभद करदि अपछरा गान ।! 
छुकफनलाल में 'सुभद” के स्थान पर पाठ है 'सुभग” | शकुनों और 
अंगलों के प्रसंग में सुभद्‌” - कल्याणकारी? ही साथ्थक है, 'सुभग' ८ 
सुदरः नहीं । 

(४ ) १-६४७-१ : छक्कनकाल में “का के स्थान पर पाठ “कहा 


है । यद्यपि दोनों के अर्थां में कोई अंतर नहीं है, किंतु गोस्वामी जी 
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ने प्रायः सर्वत्र 'काह” का प्रयोग किया है। काह? का प्रयोग तो 
कम से कम तीन दज्जन स्थलों पर पंथ में मिलता है, यथा: 
अब थों बिघिहि काह करनीया । १-२६७-७ 
करउऊ काह मुख एक प्रतसा | १-२८५-४ 
आयेस काह कहिश्र किन सोही | १-२७१-२ 
तो मैं काइ कोप करि कीन्हा | १-२७६-८ 
कितु 'कहा” निर्विवाद रूप से केवल एक बार प्रयुक्त हुआ है: 
दसरथ गुन गन बरनि न जाहीं । 
अधिक कहा जेहि सम जग नाहीं। २-२०६ -८ 
इसलिए 'काह” पाठ अधिक प्रयोगसम्मत लगता है । 

(६ ) ?-१११-६ : 'प्रसन उमा के सहज सुहाई |! के! के स्थान 
पर छक्कनलाल में पाठ 'कर” है। अंतर दोनों में लिंग का है: "के! 
सख्ीलिंग का रूप है, ओर 'कर' पुल्लिग का है यथाः 

जानि कृपा कर किकर मोहू। १-८-ह 
बिमल कथा कर कीन्ह अरभा | १-३४-६ 
राम नाम कर अमित प्रभावा | १-४६-२ 
मैं संकर कर कह्ा न माना। १-५४४-३ 
भामिनि भइड दूध के माखी। २-१६-७ 
जनम लाभ के श्रवधि अघाई | २-४२-८ 
नीति निपुन जिन्ह के जग लीका | २-१३१-२ 
तिन्दकइ गति मोहि संकर देऊ | २-१६८-८ 
ओर प्रसस्‍्न? स्वेत्र स्त्रीलिंग है, यथा: 
कीन्दि प्रस्न जेहि भांति भवानी । १-३३-१ 
कीहिहु प्रस्त मनहु अति मूंठा | १-४७-४ 
कीहिहु प्रस्न जगत हित लागी। १-१ १२-८ 
प्रस्न तुम्हारि मोहि अ्रति प्यारी । ७-६५-१ 
सुनि तब प्रस्न सप्रेम सहाई | ७-६५-३ 
कह्ेउ॑ तात सब प्रस्न तुम्हारी । ७-११४-१६ 
इसलिए 'कै! पाठ ही समीचीन है, 'कर” नहीं | 
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(७ ) १-११२-६ : धन्य धन्य गिरिराज कुमारी | तुम्द समान 
नहिं कोड उपकारी | 'उपकारी' के स्थान पर छक्कनलाल में पाठ 
अधिकारी' है | प्रसंग से पहला ही पाठ सिद्ध हे, क्‍योंकि अगली 
पंक्तियों में कहा जाता है : 

पू'छेहु र्घुपति कथा प्रसंगा | सकल लोक जग पावनि गंगा। 
तुम रघुबीर चरन अनुरागी । कीन्हहु प्रस्स जगत द्वित ल्ागी । 
अधिकारी” का यहाँ कोई प्रसंग नहीं है | 

(८) १-१२०-३ : नाथ कृर्पा अब गएडउ बिषादा | सुखी भइडं 
प्रसु चरन प्रसादा ।? प्रभु के स्थान पर छक्कनलाल में पाठ “अब! है। 
अब' अद्धांली के प्रथन चरण में आ चुका दे, इसलिए दूसरे 
पाठ में पुनिरुक्ति प्रदट है।इमके अतिरिक्त 'अब' पाठ से “चरन 
निर्विशिष्ट रह जाता है, ओर यह नहीं ज्ञात होता कि किसका 'चरन 
कहा गया है। 

(६ ) १-१२१ १ : 'सुनु गिरिजा हरिचरित सुद्दाए । बिपुल 
बिसद्‌ निगमागम गाए ।! 'सुहाए ओर गाए! के स्थान पर छुक्कन- 
लाल में पाठ है 'सुद्दावां तथा 'गावा' | 'राम चरित' को गोरवामो 
ज्ञी ने अनेक मानकर इस प्रकार के प्रसंगों में स्वेत्र उसको बहु- 
वचन की क्रिया के कर्म के रूप में बहुवबचन विशेषणों के साथ रक्खा 
है, यथा : 

कलप भेद हरि चरित सुद्दाएं। भाति अनेक सुनीसन्ह गाए। १-३३-७ 
राम नाम गुन चरित सुहए । जनम करम अगनित ख,ति गाए। १-११४-३ 
रामचंद्र के चरित सद्दाएं। कलप कोटि लगिजाहि न गाए। १-१४१-६ 
बाल चरित श्रति सरल सुहाए | सारद सेष संभु लति गाए। १-३०४-र 
इसलिए यहाँ पर भी बहुवचन पाठ ह्वी समीचीन लगता हे, 
एकवचन नहीं | 

(१० ) १-१५८-५ : छीरसिंधु गवने मुनिनाथा । जह बस 
श्रीनिवास श्र॒तिसाथा | हरषि सिल्ले उठि कृपानिकेता। बैठे आसन 
रिषिट्टि समेता ।!! छक्कनलाल में 'मिल्ते उठि! के स्थान पर पाठ है उठे 
प्रभु! । हर्षिद होकर उठना सात्र--आदर प्रदर्शन की भावना से भी-- 
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तुलसीदास के समय के शिष्टाचार में नहीं था। उठने के अनंतर 
मिलना ही समीचीन लगता हे | 

# (२१) १ १३१-८ : 'जप तप कछु न दोइ तेहि काला । द्दे 
_ विधि मिले कबन बिधि वाला ।? तेहि” के स्थान पर छकनलाल में 
पाठ है येहि!। प्रसग नारद मोह का है। पूत्रे तथा अनंतर की 
पंक्तियाँ यह हैं : 

करों जाइ सोइ जतन विउरी | जेहि प्रकार मोह बरै कुमारी। १-१ ३१०७ 
येहि अवमर चाहिआ परम सोभा रूप ब्रिसाल। 
जो बिलोकि र मे कुअंरि तत्र मेले जयमाल |) 

हरि 0न मामो सुदरताई | होइदि जात गद्दद अ्रति भाई । १-१३२-१ 

यह पंक्तियाँ नारद्‌ के मुख से कहलाई गई हैं। इसलिए 
विवेचनीय पंक्ति भी नारद की ऋद्दी हुईं सानी जानी चाहिए, ओर 
नारद ने स्वतः ऊपर उद्ध्वत दोहे में येद्दि अवसर' शब्द रक्ले है; 
इसलिए 'ेहि काला' 'तेदि काला' की अपेक्षा अधिक संगत लगता है । 

(१६ ) १- १४८-३ : “तब व कथामुनीसन्द्र गाई | परम पुनीत 
प्रबंध बनाई ।? 'पुनीत' के स्थान पर छकनलाल में पाठ बिचित्र' है | 
रामकथा-प्रबंध के प्रसंग में 'पुनोत' विशेषण जितन' समीचीन लगता 
है, बिचित्र' उतना नहीं | 

( *३ ) १-१४३-१ : “बरबस राज सुतह्दि तब दीन्द्रा। नारि समेत 
गवन बन कीन्हा | “तब? के स्थान पर छक्कनलाल में पाठ 'पुनि' है । 
प्रसंग में 'तब' की आवश्यकता पर ऊपर विचार किया जा चुका हे ।' 
“पुनि'! उसका वास्तविक समानाथी नहीं है | पुनि' में अतिरिक्तता, 
तथा आवतेन आदि की ध्वनियाँ होती हैं, जो प्रसंग में अपेक्षित 
नहीं है! | इसलिए 'तब' पाठ ही समीचीन लगता है। 

( १४ ) १-१४१-१ : 'सुनि मुदु गूढ़ रुचिर बच रचना। कंपा- 
सिंधु बोले सुदु बचना /? छक्कनताल में “बच! के स्थान पर पाठ है 
वर । प्रसंग शतरूपा की वर-याचना का है; वच-रचना!? - 'वचन- 
आम चल गा हिल तो माता है आता 


१--देखिये ऊपर १७२१ के अस्वीकृत पाठ, यही स्थल | 
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ड्वारा नहीं । इसके अतिरिक्त 'रुचिर' के होते हुए वर” अनावश्यक 
हो जाता है। पहला ही पाठ इसलिए समीचीन लगता हे । 

#(१४) १-१८२-८ : दि देवतन्ह गारि पचारी।! 'पचारी' के 
स्थान पर छुकनलाल में पाठ है 'प्रचारी? अन्यत्र प्रथ में तत्सम 
पाठ ही मिलता है, इसलिए वह प्रयोग की दृष्टि से अधिक समीचोन 
ज्ञात होता है । 

( १६ ) १-१८३-१ : 'इद्रजीत सन जो कछु कद्देक। सो सब जनु 
पहिलेहिं करि रहेऊ |! छक्कनलाल में 'पहिलेदि' के स्थान पर पाठ 
'पहिाले' है। उक्ति का चमत्कार 'हिं 5'ही' में ही निद्चित है, यह 
स्पष्ट है, इसलिए पहला पाठ अधिक समीचीन लगता है । 

( १७) १-१८४-४ : अतिसय देखि धरस के हानी। परम 
सभीत धरा अकुलानी | 'हानी' के स्थान पर छक्नलाल में पाठ 
धल्ानी? है। प्रसंग में दोनों पाठ एक से बेठते हैं, कितु प्रयोग- 
सम्मत वानी ही प्रतीत द्ोता है; अन्यत्र बह्दी आया है : 

जब जब होइ धरम के हानी | १-१२१-६ । 

( १८) १-१६४-२ : 'ब्रह्मानंद मगन सब लोई | 'सब' के स्थान 
पर छक्नलाल में पाठ है “नर! | लोई! 'ल्ञोक' का अपश्रश है, ओर 
उसमें स्वत: 'नर! की भावना निद्दित है। 'नर' और नारी” भेद का भी 
फोई प्रसंग यहाँ नहीं है। इसलिए 'सब' पाठ ह्वी प्रसंगसम्मत ओर 
युक्ति-युक्त लगता है | 

» (१६) १-१६४ : 'गृह ग्रह बाज बधाव सुभ प्रगठेड प्रभु सुख- 
कंद !! 'प्रगदेड प्रभु! के स्थान पर छक्‍्कनलाल्न में पाठ है प्रभु 
प्रगठे! । दोनों पाठ प्रथोगसम्मत है, यथाः 

प्रगठेड . प्रभु कौतुकी कृपाला | १-१३२ रे 
भगत बछुल प्रभु कृपानिधाना। बिस्वबास प्रगदे भगवाना । १-१४६-८ 
जग निवास प्रभु प्रगटे अखिल लोक बिलाम | १-१६१ 

(२० ) १-१६६०५ : 'परमानंद प्रेम सुख फूले। बीथिन्द फिरहि 
भगन मन भूले ।” 'सगन सन के स्थान पर छक्षनलाल में हे 'सकल- 
रस'। 'रस' का प्रयोग गोस्वामी जी ने ऋगारादि केवल पाथिव 


पाठ-विवेचन : बाल कांड २४३ 


रसों के लिए नहीं, वरन्‌ शांत रस, 'राम भक्ति रस, 'राम ध्यान 
रस, 'बाल केलि रस', 'ज्ञान बिराग भगति रस”, आदि अपाथिष 
रसों के लिए भी किया है। इसलिए “परमानंद्‌ प्रेम! ८ 'राम प्रेस 
या 'राम भक्ति' के रहते हुए 'सकल रस” की असंगति, ओर 'मगन 
मन ८ 'आ्राह्याद पूरित मन! की संगति स्पष्ट हे | 

»५( २१ ) १-२०३ : छुकनलाल में भाजि' के स्थान पर 
पाठ 'भागि' है । दोनों पाठ अथ भर में मिलते हें, इसलिए दोनों 
प्रयोगसम्मत हैं | अथ में तो दोनो अभिन्न हैँ ही । 

»४(२२ ) १-२१३-२: “मनिमय जमनु विधि र्वकर सवारी। 
छुक्‍्कनलाल में 'जनु बिधि' के स्थान पर पाठ है “'बिधि जनु। दोनों 
पाठो में कोई वास्तविक अंतर नही है, कितु सामान्यतः वाचक का 
चक्ति के प्रारंभ में ही आना ठीक लगता हे, इसलिए पहला पाठ 
अधिक समीचीन माना जा सकता है | 

( २३ ) १-२२६-१ : 'देखन बागु कुअर दुइ आए।! (ुइ के 
स्थान पर छुक्‍कनलाल में पाठ है 'दोड'। 'दोठ” - 'दोनों ही” के 'ही'' 
का कोई अवसर नहीं हे । 'ही' तब ठीक लगता जब कि इसके पूर्व 
दी दोनो राजकुमारों की चचो उन्ही श्रोताओं-वक्ताओं के बीच दो गई 
रही हांती। कितु वस्तुस्थिति इससे भिन्न है। अभी तक इनकी कोर. 
चर्चा नही थी, थद्दी से वह ग्रारभ होतो है । इसलिए पहला द्वी पाठ, 
समीचीन ल्ग्रवा है, दूसरा नही । 

( २४ ) १-२३१-४ : “फरकह्ठि सुभद अंग सुनु अभ्राता ।' 'सुभद्‌' 
के स्थान पर छकनल्ाल में पाठ है 'सुभग! । प्रसंग यद्दों नख शिख' 
की भांति किसी अग के वर्णन का नहीं है। प्रसंग यहाँ पर ऐसे अंगों 
का है जिनका फड़कना शुभद्‌ >'कल्याणकारी' माना जाता है। 
इसलिए पहला द्वी पाठ प्रसगसम्मत हे! दूसरा नहीं | 

( २४ ) १-२३१-४ : 'रघुबंसन्द्र कर सहज सुभाझऊ। मन कुपंथ 
पग धरे न काऊ ।? दूसरे चरण का पाठ छक्‍्कनलाल के अनुसार है 
'भूलि न देद्दि कुमारग पाऊ | आगे की पक्ति में कद्दा गया है : 

सोद्दि अतिसय प्रतीति मन केरी । जेहिं सपनेट्ठु पर नारि न द्वेरी । 
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“अतिप्य प्रतीति! की बात मन! के संबंध में इस पंक्ति में कहद्दी 
ही न जाती-वह असंगत होती--यदि डसके संबंध में कोई सामान्य 
प्रतीति की बात पहले न कह्दी गई द्वांती। इसलिए पहला द्वी पाठ 
प्रस गसम्मत लगता है, दूसरा नदीं। 

( २६ ) १-२३३-२ : 'गुच्छ बीच बिच कुसुम कलो के ।! छुक्कन- 
लाल में शुच्चर बीच बिच के स्थान पर पाठ है 'गुच्छे बिच 
बिच! । 'गुच्छे” रूप पश्चिमी हिंदी का हे, इसलिए ग्र थ की सामान्य 
भाषा अवधी होने के कारण वह ठोक नही लगता। 'गुच्छ मे इस 
अकार की कोई त्रुटि नद्दी है । 

(२७) १-२३५-२ : प्रभु जब जात जानकी जानी। सुख सनेह 
खोमा गुन खानी ।* गुना के स्थान पर छक्कनलाल में पाठ हे के। 
सीता का अनेक स्थलों पर 'गुन की खानि' कहा गया है, यथा : 

टिय सोभा नहिं जाइ बखानी। जगदबिका रूप गुन खानी । १-२४७-१ 
हा गशुनखानि जानकी सीता। रूप सोल ब्रत नेम पुनीता | ३-३०-७ 
राम बाम दिसि सोभित रमा रूप गुन खानि | ७-११-३ 

यहाँ पर भी वह सगंत लगता है; 5न्‍्हें केवल धसुख-सनेह- 
सोभा की खानि! कद्दना उतना ठीक नहीं लगता हे । 

( २६) १२२४-१३ : रस प्रेम मय मस्दु मसि कीन्दी। चारु 
चित्त भीती लिखि लांन्ही ।! 'भीती? के स्थान पर छुक्झुनलाल में पाठ 
है 'भीतर' । यहाँ पर वक्ति है सीता की सु दर मूर्ति को अक्रित करते 
की | चित्रांकन किसी भित्ति पर हा द्वागा, किसी वस्तु के भीतर न 
होगा। इसलिए चित्त भीती! की सगति तथा “चित्त भीतर! की 
अंसगित प्रकट दे । 

( २६ ) १-२५२-२: 'रहो चढ़ाउव तोरच भाईं। तिलु भरि 
भूमि न सके छड़ाई । 'सके' के स्थान पर छकक्‍्कनलाल में पाठ हे 
सकेउ”ः । यह कथन किसी विशेष राजा के सबंध में नहीं, 

बरन समस्त राजाओं के सबंध में किया जा रहा है-- 
अनुष को भूमि से उठाने के लिए समस्त राजाओं का सम्मिलित 
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प्रयास भी इसके पूरे वर्शित है, इसलिए बहुचचन क्रिया 'सके' एक- 
वचन किया 'सकेड' की अपेक्षा अधिऋ संगत लगती है । 

» ( ३० ) १-२४३-४ : जो तुम्दार अनुसासन पायों । कंदुक इब 
ब्रह्मांड उठावी । कांचे घट जिमि डारों फोरी । सो मेरु मूलक जिमि 
वोरी । दूसरे जिमि! के स्थान पर छक्कतल्ाल में पाठ है 'इव” | 'इव' 
तथा 'जिम! दू.ना का ही अयोग इसके पू्े हुआ है, इसलिए पुनरक्ति 
दोनों मे हे । अथों मे भी दोनो के कोइ वास्तविक अतर यहों नहीं 
ज्ञात होता है । 


#( ३१ ) १ ९४६ ४: 'सखि बिधिगति कछु जाति न जानी ।? जाति! 
के स्थान पर छकतनलाल में पाठ हे जाई! | जाति! तथा जाइ' में 
अंतर केवल काल का है, पहली सामान्य वत्त मान की क्रिया है, 
दूसरी आसन्न वत्तमान की; पदली का अथे है 'जानी नहीं जादी? और 
दूसरी का हे, जानी नही जा रद्दी है? | कितु 'जाइ! पाठ अधिक ग्रयोग 
सम्मत लगता हे, क्योकि जानना के साथ 'जाइ' के दी प्रयोग 
मिलते हैं : 


जानि न जाइ नारि गति भाई। २४७८ 

जानि न जाइ काह परिनामा | * ५६ ४ 

जानि न जाई निसाचर माया । ४-४ ३-६ 

जानि न जाइ राम ०भुताई | ७-८६-६ 

+िपि करतब कछु जाइ न जाना । २-द-४ 

(३२) १-२४७-३ : सखी बचन सुनि भे परतीती । मिटा बिषाद 

बढ़ी अति प्रीती । बढ़ी अति” फे स्थान पर छुक्‍्कनलाल में पाठ है 'भई 
सन! । एक तो, पू्वे वाले चरण में 'मै-“भई' आ चुका हे, जिसके 
कारण दुसरे पाठ में अनावश्यक पुनरुक्ति है; दुसरे, 'प्रीति' अब नहीं 
उत्पन्न हो रद्दी थी; यह अवसर तो धनुभंग का है, इससे बहुत पूर्वे 
फुलवारी प्रकरण में ही प्रीति पुरानी दो रद्दी थी : 'भ्रीति पुरातान लखे 
न कोई ।” ( १-२२६-८ ) ओर स्नेदाधिक्य के कारण उसके अनेक 
अनुभाव बरजस प्रकट हो रहे थे; यथा “अधिक सनेह देह भह 
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भोरी । सरद ससिद्दि जनु चितव चकोरी ।' ( १-२३२-६ , इसलिए 
दूसरा पाठ असगत लगता है, ओर पहला द्वी संगत लगता है। 
»( ३३ ) १-२४८-८ : 'लब निमेष जुग सय सम जाहीं ।? 'सय' 

के स्थान पर छक्‍्कनलाल में पाठ हे 'सत' । 'सय”ः ओर 'सत' दोनों 
प्रयोग-सम्मत हैं, यथा : 

दिन दिन सय गरुन भूपति भाऊ | १-३६०-४ 

कामघेनु सय सरिस खुद्ई। २-२६६-१ 

रामचरित सत कोटि महं लिय महेस जिय जानि | १-२५ 

जपहु जाइ संकर सत नामा। ६ १३८४ 

झ्थ मे वे अभिन्न हैं ही । 

( ३४ ) १-२५८ : '्रभुद्दि चिवइ पुनि वितव मह्दि राजत लोचन 
लोल ।” छुक्कनलाल में (चितइ” के स्थान पर भी पाठ 'चितवब' हैे। 
पहले पाठ का आशय है प्रभु को देख कर [ त्ज्जा या ब्रोड़ावश ? ] 
सीता प्रथ्वी क। ओर देखने लग जाती है ..! दूसरे पाठ का आशय 
होगा 'प्रसु को देखती हे, ओर तदनतर पृथ्वी की ओर देखती हे....? । 
दोनों पाठो से सगाति लगाई जा सकती हे, किंतु दूसरे पाठ से कुछ 
ऐसा लगता है जैसे प्रभु कै; आर देखना ओर पुचर: प्रथ्बी की ओर 
देखना एक दूसरे से नितांत असबद्ध ओर निरपेक्ष काये हैँ, जो प्रसंग 
से सिद्ध नहीं हे । पहले में यद्द्‌ त्रुटि नद्दी हे, इसलिए पद्दलो द्वी पाठ 
समीचीन लगता हे । 

( ३४ ) १-२६१-१ : 'देखी बिपुल् बिकल बेदेही । निभिष बिहात 
कल्प सम तेद्दी ।! 'बिपुल्ञ बिकल' के स्थान पर &क्‍्कनलाल में पाठ 
“ब्रिकल अतिष्टि हे! | पहले पाठ की त्रुटिह्दीनता प्रकट हे । दूसरा 
पाठ अन्वय की दृष्टि से त्रुटिपूर्ण है।“बिकल अतिहि” के स्थान पर 
अतिददे बिकल' बिना किसी छंद भंग के भी पाठ हो सकता था । 

( ३६ ) १-२६१ : संकर चापु जद्जु सागरु रघुबर बाडुबलु । 
बुड़ सो सकल समा जु चढ़ा जो प्रथमद्टि मोह बस | छक्नज्ञात्ष में बुड़ 
खो! के स्थान पर पाठ “बूड़ा दे दोदे के चतुर्थ चरण में जो “जो” 
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आता है, उससे प्रकट हे कि उसके सहचर 'सरो' से संयुक्त पाठ हो 
ठीक है । 

( ३२७ ) १-२६४-३ : नाचहि गावहि बिबुत्र बथूटो । बार बार 
कुछ धांजल्नि छूटी |! 'कुछुमांजलि' के स्थान पर छकफनलाल में पाठ हे 
कुसुमावल्ति! । प्रसंग से यह प्रकट हे कि देवबघुएँ उक्त अवसर पर 
ऊपर आकाश से पुष्पषषों कर रही हैं, फन्नतः 'कुछुमांजलि' पाठ की 
प्रासंगिकृता ओर युक्तियुक्तता प्रकट है, 'कुसुमावलि' छूटने में बैसी 
सद्देतुकुता ओर समादर की ध्यनि नहों हें, ओर इसलिए वह यहां 
असगत लगता है । 

( ३८ ) १-२६८-१ : खरमभर देखि बिकल पुरनाश। सब मिल 
देहि मद्दीपन्द गारा ।” 'पुरनारीं! के स्थान पर छुकनलाल में पाठ है 
लनरनारी!। “बिकलता' छी अवस्था में 'गारो' देने की बात नरबरगें 
में बेसी नहीं, नारावगें में ही प्राय देखी जादी हे। इसलिए दूसरा 
पाठ उतना समीचीन नहीं लगता जितना पहला । 

( ३६ ) १-२६८-७ . ब्ृषभ कंध उर बाहु बिसाला। चारु जनेठ 
साल झूग छात्ा ।! जनेड माल म्गछाला' के स्थान पर छुककन- 
लाल में पाठ है 'जनेऊ कटि म्रगछाला । कितु अगले ही चरण में 
आता है 'कटि मुनि बसन तून दुइ बांघे। कटि में ही सगचर्म भी 
हो ओर मुनिवसन भी, यह बुद्धिसम्मत नहीं है'। पहला द्वी पाठ 
इसलिए समीचीन है । 

» ( ४० ) १-२७०-७ : विधि अब सवरी बात बिगारी ।! अब 
संबरी' के स्थान पर छक्‍कनलाल में पाठ दे संवारि सब! । दोनो 
पाठ एक से लगते हैं । 

(४१ ) १-२७२ : 'मातु पितहि जनि तोचबस करसि महोप 
किसोर |! 'करसि' के स्थान पर छक्‍्कनल्लाल में पाठ 'करहि' है। 
दीनो में से पहला द्वी पाठ प्रयोगसम्मत है, यथा: 

आह पार पुनि देखिहों मन जनि करसि मलान | २-४३ 
सीते पुत्रि + रसि जनि चासा | ३-२६-६ 
जमिह॒हिं पंख करसि जिन चिता | ४-३८-६ 
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इसलिए वही सभीचीन हे, दूसरा नहीं । 

( ४२ ) १-२७८ : 'सुनि लछिमलु बिहंसे बहुरि नेन तरेरे राम | 
गुर समीप गवने सकुचि परिहरि बानी बाम |! 'सकुचि' के स्थान 
पर छुक्कनलाल में पाठ है “बहुरि!। कितु (तरेरे नैनों' द्वारा राम 
के मना करने पर लक्ष्मण का 'सकुचना' जितना उनके चरित्र के 
अलुकूल लगता है, उतना 'न सकुचना' नहीं। दूसरे, 'बहुरि' दोहे 
के पहले चरण में आ चुका है, इसलिए दूसरे पाठ में अनावश्यक 
पुनरुक्ति भी हे । 

#( ४३ ) १-२८४ : 'जोरि पानि बोले बचन हृदय न प्रेम अमात। 
असमात' के स्थान पर छक्कनलाल में पाठ है 'समात'। दोनों के 
अर्था में कोई अंतर नहीं है | कितु ग्रथ में 'समाना' का ही प्रयोग 
मित्रता हे, इसलिए दूसरा पाठ अधिक प्रयोगसम्मत लगता हे | 

( ४४ ) १-२६६-३ ९ 'भुवन चारि दस भरा उछाहू । जनकसुता 
रघुबीर विआहू ।' 'भरा' के स्थान पर छक्कनलाल में पाठ है 'भएड'। 
इसी प्रकार के एक अन्य प्रसंग में भी “भरना क्रिया मिलती हे : 

हर गि।रजा कर भएड बिबाहू । सकल भुवन भरि रहा उछाहू | १-१०१-६ 
अतः पहला पाठ अधिक प्रयोगसम्मत लगता है । 

( ४४ ) १ ३२२-६ : 'नारि बेष जे सुरबर बामा | सकल सुभाय 
सुंदरी स्थामा । तिन्दद्दि देखि सुखु पावह्ि नारी । बिनु पहिचानि 
प्रान तें प्यारी // 'पह्चिचानि! के स्थान पर छकनलाल में पाठ है 
'पहह्दिचान! । अंतर दोनों में भाषा का हे--पहला अवधी का रूप 
है, ओर दूसरा पश्चिमी हिंदी का रूप। ग्रंथ की सामान्य भाषा 
अवधी हे, इसलिए पहला अधिक समीचीन लगता है । 

(४६ ) १-३९८०७ : 'सूपकारी” अन्य पाठ है, उसके स्थान पर 
छक्कनलाल में पाठ है सृुपकारक'। कारक” प्रत्यय ग्रंथ में एकाघ 
ही बार आया है, अन्यथा कारी' द्वी प्रत्यय मिलता है; इसलिए 
पहला पाठ अ्रधिक प्रयोगसम्मत लगता है । 

( ४७ ) १०३३२-१ : 'जनफ सनेहु सीलु करतूती । नृप सब राति 
सराह बिभूती ! 'सराह बिभूती” के स्थान पर छुकनलाल में पाठ 
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है सराहत बीती? । पहले पाठ में 'नृप! कत्ता और “'सराह! उसकी 
क्रिया है; दूसरे पाठ में बीत! क्रिया ओर 'राति? उसका कर्ता है। 
किंतु दूसरे पाठ में 'न॒प” शेष शब्दावली से असंबद्ध हो जाता है, 
इसलिए दूसरा पाठ सदोष है । 

( ४८ ) १-३३३-४ : 'भरि भरि बसह अपार कहारा। पढे 
जनक अनेक सुसारा | छकनलाल सें 'पठई”? के स्थान पर पाठ 
'पठए!? तथा 'खुसारा? के स्थान पर पाठ 'सुआरा' है। पहला द्वी 
पाठ बुद्धिसस्मत लगता है, क्‍योंकि यदि अनेक 'सुसारा! ८ सुदर 
सामग्री” नहीं भेजी गई, तो 'बसह भर भर कर! और “अपार 
कहारों? द्वारा कोन सी वस्तु गई ? 'सुआर'>'रसोइए! तो इस भाँति 
“बसह भर भर कर? तथा 'कहारों द्वारा? भजे नहीं जा सकते थे । 

(४६ ) १-३३६-४ : 'राड अवधपुर चहत सिधाए। बिदा होन 
हम इ॒दों पठाए ।? 'हम इहाॉ” के स्थान पर छक्कनल्ाल में पाठ है 'हित 
हमहदटिं । पहिले पाठ का आशय है . “बिदा होने के लिए हम 
यहाँ ( राजा के ) भेजे ६ुए हैं, और दूसरे का आशय होगा 
(स्वतः ) अपनी विदाई के लिए ( राजा ने ) हमको भेजा है।* 
कहने की आवश्यकता नहीं कि पहला ही आशय प्रसंगसम्मत है । 

(४० ) १-३४४-२ : 'मांक भेरि डिडिसी सुहाई' । सरस राग 
बाजहि सहनाई ।? 'भेरि! के स्थान पर छकनलाल में पाठ बीनः 
है | बीन! के साथ "मांक!, 'डिंडिमी!) और “सहनाई” जैसे शोर 
करने वाले बाजे ग्रंथ में कहीं नहीं आए हैं, यह तो 'भेरी” के 
साथ ही मिलते हैं । तुलनीय (थत् निम्नलिखित हैं : 
पीना बेनु सं धुनि द्वारा | २-३७-४ बाजहि ताल पखाउज बीना । ६-१०-६ 
फाक सूदंग तंख सहनाई। भेरि दोल डिडिमी सुद्दाई। १-२६३-१ 
मघुकर मुखर भेरि सहनाई । ३-३८-६ मुखहि निसान बजावहि भेरी | ६-३६-१० 
बाजहि मेरि नफ्रीरे अपारा | ६-४१-३ भेरि नफीरिं बाज सहनाई | ६ ७६-६ 

»( ५१ ) १-३४६-४ : 'अच्छत अंकुर रोचन लाजा। मंजुल 
मंजरि तुलसि बिराजा | “मंजरि” के स्थान पर छक्कनत्ञाल में पाठ 
है मंगल! | यहाँ पर वर्णेन उन मंगल द्रव्यों का किया जा रहा है 
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जिन्हें रानियों परिछन के लिए सज्ञ रही हैं। मंगल” शब्द एक बार 
पुनः दो अद्धांली बाद आया है: 'मंगल सकल सजहिं सब रानी | 
इसलिए विवेचनीय स्थल पर बिना 'मंगल' के भी अर्थ लग जाता 
हैं । कितु 'मंगल' का बहाँ होना भी अथे लगाने में बाधक नहीं है। 
“तुलसी” और 'तुलसी मंजरी' में यहदों को३ भेद नही प्रतीत होता हे। 

»( ४२ ) १-३४३-४ : 'बिप्र बधू सब भूप बोलाई । चेल चारु 
भूषन पहि राई ।! छक्कनलाल में चेल' के स्थान पर पाठ चीर? हे। 
तुलनीय प्रयोग मानस! में नहीं दे । कितु दोनों समानार्थी प्रतीत 
होते हैं ।' 

( ५३) १-३४८-६ : “बंदि मागधन्हि गुनगन गाए।” बंदि साग- 
घन्हि! के स्थान पर छुक्कनलाल में पाठ है बंदी मागध | किसी 
विशेष 'बंदी' या 'मागध” से आशय न होने के कारण तथा 'गाए 
क्रिया के पहुवचन होने के कारण “मागधन्दि' पाठ जितना उपयुक्त 
लगता है, मागध' उतना नहीं । 


रघुनाथदास के अस्वीकृत पाठमेद 


रघुनाथ दास के अस्वीकृत पाठों में से अंशतः १७६२, १७२१, 
तथा छुक्कनलाल के हैं, ओर अंशत, डनके अतिरिक्त हैं। इन 
पर लीचे विचार किया जाएगा। 

( १) १-२-११: “बद्ध बिस्वास अचल निज धरमा। तीरथ 
साज समाज सुकरमा ।? 'साज' के स्थान पर रघुनाथदाप्ष में पाठ हे 
“राज़ । पहले पाठ का आशय होता है 'सुकमियों के समाज ( संत 
समाज ) में [ उक्त ] तीथ का साज इस प्रकार है। यह उस उक्ति 
के मध्य की कड़ी है जिसमें पहले तो संत समाज में तीथराज ग्रयाग 
के समस्त प्रमुख उपकरण दिखाए गए हैं, ओर तदनंतर संत समाज 


जम नल न न क 
तुलना कीजिए : पीत निर्मल चेल मन मरकत सैल 
पुधुल दामिनि रही छाइ तजि सहज ही। गीता० ७-६ | 
कीर के कागर त्यो दृपचीर बिभूषन उप्पम अंगनि पाईं। कबिता० २-१ | 
कागर कीर बयां ५षन चीर सरीर लस्यों तजि नीर ज्यों काई। कविता० २-२ 
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में उक्त तीथराज से भी कुछ विशेषताएँ दिखाई गई हैं । बक्ति का 
प्रारंभ निम्नलिखित पंक्ति से होता है: 

मुद संगल मय संत समाज्‌। जो जग जंगम तीरथराजू | 
यहाँ से लेकर विवेचनीय स्थल तक उपमेय ओर उपसान की समा- 
नता बताई गई है, किंतु इसके बाद ही उपमेय को विशेषता इस 
प्रकार कही गई है : 

सबदि सुलभ सब दिन सब देसा | सेवत सादर समन कलेसा । 
अकथ  अलोकिक तीरथ राऊ | देह सद्य फल प्रगट प्रभाऊ | 

अतः साज' पाठ की संगति स्पष्ट है। 'राज' पाठ से दक्ति रूपक 
मात्र रह जाती हे, जो वस्तुस्थिति से भिन्न है। 'जगम तीरथराज! 
से ही यद्द प्रकट हो जाता है कि तीरथराज से कुछ विशेषता संत- 
समाज में कबि प्रतिपादित करने जा रह्दा है, ओर अंत की पंक्तियों से 
तो यह नितांत स्पष्ट हो जाता है कि वह उसे तीथराज से बढ़ा-चढ़ा 
कहता है | फलत: पहला ही पाठ समीचीन लगता है । 

(२) १-७ : 'सम प्रकास तम पाख दुहुँ नाम भेद विधि कीन्ह | 
खसि पोषक सोषक सम्रुझि जग जस अपजस दीन्ह |? पोषक सोष ४? 
के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 'सोषक पोषक | पहले पाठ की 
संगति ओर दूसरे पाठ की असगति स्पष्ट है, क्योंकि शशि का पोषक 
होने के कारण हा शुक्ल पक्त को यश और शशि का शोषक होने के 
कारण द्वी कृष्ण पक्ष को संसार अपयश देता हे | 

(३ ) १-१० : गिरा प्राम्य सियरास जस गावहि सुनहि 
सुजान । रघुनाथदास में 'प्राम्य' के स्थान पर पाठ आराम? है। पाठ 
यदि ग्राम गिरा” होता तो खमास मान कर स'गति ल्ग सकती थी, 
ओर छंद-स बंधीं कोई बाधा भी आम गिरा? पाठ को में न होती । 
कितु ऐसा नहीं हे, इसलिए “गिरा ग्राम” पाठ को अशुद्ध मानना पड़ेगा ! 

(४ ) १-१२-६ : 'ताते मे अति अलप बखाने। थोरेदि महं 
जानिदहृहि सयाने ।' थोरेष्टि' के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 
थोरे! । ऊपर आए हुए “अति अलप' के अनुरूप “ोरेहिं' द्वी है, 
“थोरे' नद्दी, इसलिए बही ठीक लगता है । 
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( ४) १-१२-८ : एतेह्ु पर करिदृद्दि ते श्रसंका। मोहि ते 
अधिक जे जड़ मतिरंका।” असंका के स्थान पर रघुनाथदास में 
पाठ है 'संका' । यहाँ पर प्रसंग संदेह” का है, यह स्वत. देखा जा 
सकता है, ओर 'सदेद्द! के पयाय के रूप में प्रथ में 'असका' का 
प्रयोग हुआ हे, यथा : 

अस बिचारि तुम्द तजहु असंका। १-७२-४ 

तदपि असका कीन्हिहु सोई । १-११३-१ 
दूसरी ओर, कहीं भी 'सदेद्द! के अथे में 'संका? का प्रयोग नहीं हुआ 
है। इसलिए पहला ही पाठ प्रयागसम्मत हे । 

(६) १-१४ : 'करहु कृपा हरि जस कहों पुनि पुनि कहाँ 
निहोरि |! रघुनाथदास मे निदहदोरि! के स्थान पर पाठ निहोर” है। 
'निहोर' संज्ञा कहां भी कहना? क्रिया के कर्म के रूप में नहीं आई 
है। निहोरि' क्रिया-विशेषण अवश्य कहना? क्रिया के साथ आया 
है, यथा : 

देखि देव पुनि कहृहि निहोरी | २-१२-२ 
सु मिरि महेसहि कहृद निहोरी | २-४४-७ 
»४(७ ) १-२२ : प्रेम के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ 'प्रेम” 
है। दोनों रूप प्रथ भर में मिलते हैं, यथा : , 
सियराम पेम पियुष पूरन होत जनम्ु न भरत को | २-३२६ छु० 
पूरन राम सुपेम पिऊषा। २-२०६ ४ 
प्रेम पात्रु तुम्द सम कोठ नाहीं। २-२०८--र३ 
तात किएं प्रिय प्रेम अमादू । २-७७-४ 
लेमु प्रेम संकर कर देखा | १-७६-४ 

इसलिए दोनों प्रयोगसम्मत हैं | । 

(८५) १-२४ ५: 'राम सकल कुल रावन सारा |! 'सकतल कुल 
के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 'खकुल्न रन | यहाँ पर प्रसंग 
राम-पक्ष ओर नाम-पक्ष की तुलना का है। ऊपर की पंक्ति राम- 
पक्त की है; नाम-पक्ष की समानांतर पंक्ति यह है: 

सेवक सुमिरत नाम सप्रीती । बिनु खम प्रबल मोह दल जीती । 
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तुलनोय यहाँ हूँ राम और नाम, रावण और मोह, उसका कुल, 
ओर मोह का दल | प्रथम पाठ की संगति इसलिए प्रकट है। दूसरे 
पाठ में रन शब्द भी राम-पक्त में आ जाता है, जिसका समानांतर 
नाम-पक्त में कुछ नही हे, इसलिए दूसरा पाठ ठीक नहीं ज्ञात होता । 

(६ ) १-२६-३ : 'भगति भोरि मति स्वासि सराही ।' 'भारि के 
स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है मोरि!। पहले पाठ का आशय 
होगा भक्ति में भूली हुईं मति', ओर दूसरे का होगा भक्ति और 
मति' | कितु श्रसंग में भक्ति में तन्‍न्मयत। या भक्तियुक्त मति ही 
सराहना का विषय द्वो सकती है, भक्ति से अलग मति नहीं। इसलिए 
पहला द्वी पाठ मान्य प्रतीत होता है। 

(१० ) १:३०-६ : 'ते लाता बकता समर सीला | सब दर रसी जानहि 
हरि लीला । जानदि तीनि काल निज ज्ञाना। करतलगत आमलक 
समाना | रघुनाथदास में सबदरसी” के स्थान पर पाठ 'समद्रखी/ 
है। समदशेन! का यद्टों कोई असंग नहीं है, प्रसग सवेज्ञ होने का 
है, जो आगे आए हुए हरिलीला ज्ञान! तथा “त्रिकाल ज्ञान! से 
प्रकट है । 

» (११ ) १-३७-१४ : समजस नियस फूल फत्त ज्ञाना।! 
“नियम के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है नेम! । “जम या 
सजम' के साथ ग्रथ में अनेक स्थलों पर यद्द शब्द आया है, किंतु 
याठ प्राय; “नियम? हे, यथा : 

भट जम नियम सेल रजधानी । २-२३५४-७ 
सम दम संजन नियम उपासा। २-३२५-४ 
मुनिमन अगम जम नियम समदम बिषम ब्रत आचरत को । २-३२५ 
अन्यथा 'नेम! रूप भी ग्रथ में मिलता हे, ओर इसलिए वष्द 
अशग्रयुक्त नहीं कहा जा सकता | 

(१२ ) १-४१-४ : 'घोर धार भ्रुगुताथ रिसानी | घाट सुत्ंंध राम 
बरबानी !! 'सुबंध” के स्थान पर रघुताथदास में पाठ 'सुबंधु' है। 
'पुबंधु! > अच्छा भाई! का यहों कोई प्रसंग नहीं है। नदियों के 


२६४ रामचरितसानस का पाठ 


किनारे भक्ती भॉति बँघे हुए घाटों की प्रशंसा होती ही है, इसलिए 
सुबंध [ पढ़ने में 'सुबद्ध/ ] की संगति प्रकट है। 
» (१३ ) १-४८ 'गुपुत' अन्य पाठ है, उसके स्थान पर रघु- 
नाथदास में पाठ गुप्त” है। दोनों रूप ग्र थ में प्रयुक्त मिलते हैं, यथा : 
गुपुत प्रगठ जहं जो जेड्दि खानिक | १-१ ८ 
अ्रठरठ एक गुपुत मत सबहि करहूँ कर जोरि। ७-४५ 
जिमि पाखंडबाद ते गुप्त होहि सद्प्रथ। ४-१४ 
यह सब गुप्त चरित मै गावा ) ७-६-४ 
इसलिए दोनों पाठ प्रयोगसम्मत हैं । 
# (१४) १-४०-६ : सुनहि सती तब नारि सुभाऊ। सं सय अस 
न घरिञझ् तन काऊ |? 'तन' के स्थान पर २ घुनाथदास में पाठ है 'डर” | 
ससय' का स्थान अन्यतन्न ग्रथ भर में तन' नही है 'उर' ही है, 
यथा : 
अस स'सय आनत उर माद्दी। १-११६-६ 
अबही ते उर स'सय होई। ६-१०-३ 
तब प्रसाद अब मम उर माही । स'सय सोक मोह भ्रम नाहीं। ७-११५-६ 
इसलिए दूसरा पाठ अधिक प्रयोगसम्मत ज्ञात होता है । 
> (१५ ) १-६७-६ : त्रिय' के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ 
है तिय । दोनों रूपों का प्रयोग ग्रथ में हुआ है, यथा: 
भगति छुतिय कल करन बिभूषन | १-२०-६ 
तिय बिसेष पुनि चेरि कह्दि भरत मातु मुसुकानि । ३-१४ 
देखि सिवहि सुरत्रिय मुसुकाहीं | १-६२-६ 
बनसी सम त्रिय कहृद्ि प्रबीना | ३-४४ ८ 
इसलिए दोनों पाठ अ्रयोगसम्मत हैं । 

( १६ ) १-७१ : 'पारबती निरमएड जेहि सोइ करिहि कल्यान |? 
'पारबती' के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ पारबतिहि! है। अन्यत्र 
“निरमएड' क्रिया का कर्म हि! के बिना ही आया है, यथा : 

बंदउ भुनिपद्‌ कंज रामायन जेहिं निरमएठ | १-१४ 
मिज माया बसंत निरमएक । १-१२६-१ 
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इसलिए पहला पाठ अधिक प्रयोगसम्मत लगता है । 

#( २७ ) १-७७-३ : सातु पिता प्रभु गुर के बानी। बिनहिं बिचार 
करिअ सुभ जानी | अभ्लु गुर! के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 
गुर प्रभु । यह बक्ति राम को संबोधित शिव के बाक्यों में से है । 
राम उनके 'प्रभु' हैं, इसलिए प्रभु! शब्द का बीच में पड़ना उतना 
उपयुक्त नद्वीं लगता जितना एक ओर पड़ना, क्योंकि बीच के शब्द 
पर उतना बल नहीं होता जितना प्रारंभ में । 

( १८ ) १-७७: “गिरिहि प्रेरि पठएहु भवन दूरि करेहु संदेहु ।' 
'पठणहु' के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 'पठवहु!। भविष्य 
काल की सहयोगी क्रिया 'करेहु' के साथ भविष्य काल का 'पठएहु' 
रूप ही समीचीन लगता है, वत्त मान काल का 'पठवहु' रूप नहीं । 

(१६ ) १-७८-३ : 'केहि अवराधहु का तुम्ह चहहू। हम सन 
सत्य मरमु सब कहहू ।! 'सव' के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 
“किन! । “किन! दोनो पक्षों में किसी विशेष आत्मीयता के होने पर 
ही संगत हो सकता था; कितु इस प्रकार की आत्मीयता को कोई 
संकेत प्रसंग में नही मिलता। दूसरे, “किन पाठ तब संगत हो सकता 
था जब दो-एक बार पूछने पर भी प्रश्नऊर्ता से मम न बताया गया 
होता, किंतु यह भी नहीं है; प्रश्न पहली बार किया जा रहा है। 
ऐसी दशा में दूसरे पक्ष की असंगति प्रकट है। 'सब' के संबध में 
इस प्रकार की कोई कठिनाई नहीं है । 

>( २० ) १-७८ ८: देखहु मुनि अबिबेकु हमारा। चाहिअ 
सिवह्दि सदा भरतारा । सिद्धि सदा? के स्थान पर रघुनाथदास में 
पाठ है 'सदा सिवहि' | अथे में दोनों के कोई अंतर नही हूँ, और न 
दोनों में किसी अन्य विषय में ज्ञात होता है । 

( २१ ) १-१०२४ : “बचन कहत भरे लोचन बारी ।* भरे! के 
स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 'भर!। भर! एकबचन है, ओर 
भरे बहुबचन, यथा : 

सुनत सुमंगल बैन मन प्रमोद तन पुलक भर | 
सरद सरोरद मेन ठुलसी भरे सनेद्द जल ॥ २-२२६ 
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इसलिए 'लोचन' बहुवचन के साथ 'भरे' बहुबचन पाठ हो 
समीचीन हे । 

( २२ ) १-१०३-७ : 'तब जनमेड षट बदन कुमारा। तारक 
असुर समर जेहि मारा ।/ “जनमेउ! के स्थान पर रघुनाथदास में. 
पाठ है 'जनमे! | घटबदन कुसार के लिए विवेचनीय स्थत्न पर 'जेहि! 
सबनाम प्रयुक्त हुआ है, ओर 'जिहि' का प्रयोग अंथ भर में एकब बन 
में जिसने! के अथ में हुआ है, ओर उसकी संज्ञा के लिए एकबचन 
की ही क्रिया आई है, यथा : 
कालकेतु निश्चिचर तहं आ्रावा । जेहि सृकर होइ हृपहि भुलावा | १-१७०-२ 
सोंचहि देवहि दुषन देहीं। श्रिचित हंस कांग किय जेहीं। १-१७६-२ 
एक बिधातद़ि दूषन देहीं। सुधा देखाइ दंन्‍्ह ब्िष जेही। २ ४६-१ 
गारी सकल कैकेइहि देही। नयव॒त्रिहीन कीन्द जग जेहीं। २-१५६-७ 

इसलिए प्रस्तुत स्थल पर ए#बचन की क्रिया 'जनमेउ” ही समी- 
चीन है, बहुबचन क्रिया 'जनमे” नही । 

#( २३ ) १-१०४ २: 'नयनन्हि नीरु रोमावलि ठाढ़ी ।? 'नयनन्हि!” 
के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 'नयन!। अन्यत्र सामान्यतः 
“यन! ही इस प्रकार के स्थज्ञों पर प्रयुक्त हुआ है, यथा : 

नय?”नीर पुलकित अ्रति गाता | ५-५५-६ 
नयन नीर मन अति हरघाना | ७-६ ३-२ 

इसलिए दूसरा पाठ अधिक प्रयोगसम्मत प्रतीत होता है । 

( २४ ) १-१०७-४ : 'बिहसि उसा बोली सदुबानी ।” “मृदु' के 
स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है प्रिय! | 'प्रिय' विशेषण का प्रयोग 
बानी के साथ प्रायः सुनी हुईं वाणी के सबंध में हुआ है; ओर कही 
हुईं वाणी के साथ प्रायः 'सदु' विशेषण मिलता है, यथा: 

मंत्री छुदित सुनत प्रिय बानी। २-४-५ 
ग्रिय बानी जे सुनहिं जे कहहीं | ६-६८ 
सुनि सिसु रुदन परम प्रिय बानी । १-१६ ३-१ 
मुनि तापस घोलेउड मृदु बानी। १-२७३-१ 
बोले राउ रहसि मसृदु बानी। २-४-१ 
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» (३० , १-१८७: निज ल्ोकहि बिरचि गे देवन्द इहै 
सिखाइ । बानर तनु धरि धरि महि हरि पद सेवहु जाइ ।” 'घरि धरि 
महि! के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 'धरि धरनि महं?। दोनों 
पाठों में अंतर शाब्दिक ही ज्ञात होता है । 


(३१ ) १-१६४-२ : ब्रह्मानंद सगन सब लोई ।? रघुनाथदास में 
ल्ोई! के स्थान पर पाठ है 'कोई'। यद्यपि अर्थ के ध्यान से दोनों 
पाठों में विशेष अंतर नहीं है, कितु अगली अद्धभाली में 'लोगाई' का 
बर्णन आया है: 'बृ द बंद मिलि चली लोगाई । सहज सिगार किए 
उठि धाई ।” इसलिए 'लोगाई” के साथ 'लोई”> 'लोक' ( लोग ) पाठ 
अधिक समीचीन लगता हे । 

(३२ ) १-६७६-७ : 'एहूँ मिस देखों पद जाई। करि बिनती 
आनों दोठ भाई । रघुनाथदास में 'एहूं मिस! के स्थान पर पाठ है 
'एट्टि मिस में! | अंतर वस्तुत. 'एहँ' ओर हि? का है। पहले में 
ध्वनि यह हे कि राम चरण दशेन के लिए यह भी एक अच्छा 
मिस ( निर्मित्त ) मिल गया है|; दूसरे में ध्वनि होगी कि 'राम दशेन 
ही सर्व प्रमुख काय है, शेष तो उसी के लिए एक बहाना ( निमित्त ) 
मात्र होगा।। पहला अधिक संगत लगता है, क्‍योंकि विश्वामित्र 
मुख्यतः दोनो भाइयों को साथ लाने के लिए जा रहे थे, जैसा 
अद्धोल्नी के दूसरे चरण में स्पष्ट है । 

#( ३३ ) १-२०७ . धर्म सुजस प्रभु तुम्दकों इन्ह कह-ुँ अति 
कल्यान ! 'तुम्हकों' के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 'तुम्ह कहूँ? | 
को! अन्यत्र नहीं प्रयुक्त हुआ है। दूसरी ओर इन्ह कहें? में ही 
'कहुँ” आया है , ओर पंथ भर में मिल्ञता हे, यथा: 

सुख सोहाग तुम्हकहेँ दिन दूना | २-२१-४ 
तुम्दक्हुँ बन सब भांति सुपासू | २-७४-७ 
उुनहू तात तुम्ह कहूँ मुनि कहदीं। २-७७०६ 
तुमहकहँ तो न दीन्द बनबासू। २-७८-८ 
( ३४ ) १-२०६-४ : 'सोहि निति पिता तजेड भगवाना ।? 'निति' 
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के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 'दहित'। निति' का अर्थ “निमित्त! 
होता है, ओर अन्यत्र बह इस अथे में प्रयुक्त भी है : यथा : 
मीन जिश्रन निति बारि उल्लीचा | २-१६१ ८ 
कितु, सोदहि द्वित' कही नहीं मिलता, डसके स्थान पर सरवत्र मम 
द्वित लागि! मिलता है, यथा : 
सो ममहित लागी जन अन॒रागी प्रगट भए श्रीकंता । १-१६२ छेुं० 
ममहित लागि नरेस पठाए। १०२१६-८ 
ममहित लागि तजेहु पिठु माता | ६-६१-४ 
ममहित लागि तजे इन्हे प्राना | ६-११४-२ 
अतः पहला ही पाठ प्रयोगसम्मत लगता है, दूसरा नहीं | 
» (३४ ) १-२११ “अस प्रभ्चु॒ दीनबंधु हरि कारन रहित 
कृपाल | तुलसीदास सठ ताहि भज्ञु &ंड़ि कपट जंजाल !! तिहि' के 
स्थान पर रघुनाथदास में पाठ तादि' है। दोनों पाठ श्रयोगसम्म॒त 
हैँ, यथा : 
बहुरि सक्र रम बिनवो तेही | १“४-१० 
सकल बिन्न ब्यापहि नहि तेही । १-३६-४ 
पुनि अवडेरि मराएन्दि ताह।। १-७६-८ 
तेहि बल ताहि न जितहि पुरारी । १-१२३-७ 
( ३६ ) १-२३१-७ : 'जिन्हके लहृद्दिं न रिपु रन पीठी । नहि 
पावहिं पर तिय मन दीठी । सगन लदृद्दि न जिन्हके माद्दी। ते नरवर 
थोरे जग माही ।' रघुनाथदास में दूसरे. चरण के 'पावहि” के स्थान 
पर पाठ “लावहिं' है। पावर! पाठ का अथ है: “अन्यो की स्त्रियों 
जिनका मन और जिनकी दृष्टि नहीं पाती ( जिनको आकृष्ट नहीं 
कर सकतीं )।” दूसरे पाठ की संगति इस प्रकार नहीं लगती । यदि 
पर तिय” को “लवाहिं' कर कर्ता माना जावे, तो अथे होगा 'पराई 
ख्थियों जिस पर अपना मन और अपनी दृष्टि नहीं लगातीं |! 
किंतु प्रसंग से यह ठीक नहीं लाता, क्‍योंकि इस विशेषता के कारण 
कोई नर बर' नहीं कहा जा सकता | यदि जि! को लुप्त कत्तों मान 
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लिया जावे, तो 'पर तिथ” का तृतीया में 'परख्री से' अथ नहीं लिया 
जा सकता | 

( ३७ ) १-२३३-२ : 'मोर पख'सिर सोहत नीकें ।' रघुनाथदास में 
धसोर पख' के स्थान पर पाठ है 'काक पक्ष । काक पक्ष” का अथ 
होता है, बालों की वह लटे जो कानों के पास लटकती रहती हैं । 
फलत: काक पक्ष! की असंगति प्रकट है । काक पक्ष शिर में शोभा 
भी नहीं दे सकता । 'मोर पंख” को शिर पर धारण करने के विषय 
में कुछ कहना नहीं है, उसे तो कृष्ण जी ने इस प्रकार कृताथ किया 
ही था। 

( ३८) १-२३४-६ : 'पुनि आउब येहि बेरिआं काली । अस कहि 
मन बिहंसी एक आली |” रघुनाथदास में 'बेरिआं! के स्थान पर 
पाठ है बिरिआं! | बेरिआं!' की संगति प्रकट हे--सखी कह रही 
है ( आज इतना ही रहने दो; यदि अभी मन न भरा हो तो कल 
भर लेना । ) कल हम लोग इसी बेला फिर आवेंगी। “बिरिआं” 
अथहीन है । 

(३६ ) १-२३५-७ : 'नहिं तब आदि अंत अवसाना !? अंत” केसे 
स्थान पर रघुनाथदास में पाठ “मध्य! है। मध्य” न मानने से तो 
अस्तित्व का भी अस्तरीकार हो जाता हे, जो ठीक नहीं होगा । पहले 
पाठ में यद्द त्रुटि नहीं है | उसमें अधिक से अधिक इतनी ही त्रुटि 
दिखलाई पड़ती है कि अत” तथा अवसान” किसी अंश तक एक 
दूसरे के पयोय हैं । 

( ४० ) १-२४२-६ : 'रामहि चितव भायं॑ जेहि सीया । सो सनेहु 
सुख नहिं कथनीआ । “भाये! के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 
भाव! | तुलनीय प्रयोग हैं : 

भाय॑ कुमायं अनल आलसहु | नाम जपत मंगल दिसि दसहु" | १-२७-१ 

एक उदास भाय॑ सुनि रहहीं। २-४८-६ 
सकल भाय॑ सेबहि तनमानी | २-१२६-८ 
फल्नतः भा की प्रयोगसम्मतता सिद्ध है । 'भाव” का प्रयोग 
कही भी 'भाषपूवंक! के अथ में नहीं हुआ है, सर्वत्र वह 'मनो- 
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हो दत्क 


भाव! - विशेष रूप से ओम या 'भावे'>- अच्छा लगे! के ही अथ में 
प्रयुक्त हुआ है | यथा : 
जो जेहि भाव नीक तेहि सोई। १-५-६ 
मागहु वर जोइ भाव मन । १-१-४८ 
भावभेद रसभेद अपारा । १-६-१० 
भाव भगति शझानद अधाने। २-१०८-१ 
( ४१ ) १-२४४-३ : 'एकटक लोचन चलत न तारे ।? तारे' के 
स्थान पर रघुनाथदास मे पाठ है टारे!। तारे ** ओँख की पुतलियाँ” 
की संगति प्रकट है | टारे? पाठ का अथ होगा : 'एकटक नेत्र हटाने 
पर भो नहीं चलते | कितु, टारे! के साथ “चलत न!” की सगति नहीं 
बैठती: टारे! के साथ 'टरत न” होता ते संगति भत्ते द्वी लगती । 
#( ४२ ) १-५४६-१ : मनसमोदकन्हि कि भख बताई ।? “बताई” 
स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है बुताई?। तुलनीय प्रयोग अंथ में 
कोई नही मिलते । लोक में अधिक प्रचलित 'बुताई' है । 
. # (४३) १-२४२-६ : 'तब प्रताप महिमा भगवाना । को बापुरो 
पिनाक पुराना ।? 'को' के स्थान पर रध्नाथदास में पाठ है 'का'* 
निर्जीव 'पिनाक' के लिए को? की अपेक्षा का! अधिक समीचीन 
प्रतीत होता है । 

# ( ४४ ) १-२४७-७ ; गननायक बरदायक देवा । आज़ु लगें 
कीन्हिडं तुअ सेवा ।' 'तुआझ' के स्थान पर रघनाथदास में पाठ है 
तब | ग्रथ भर में साधारणतः “तब” का ही प्रयोग मिलता है, इस 
लिए वह अधिक ग्रयोगसम्मत प्रतीत होता हे । 

( ४४ ) १-२४६-४ : तन मन बचन मोर पन्नु सांचा। रघुपति 
पद्‌ सरोज चितु शाचा ।” 'चितु” के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 
सन! । मन” तो पहले दी अद्धोली में आ चुका हे, इसलिए 'मन' 
पाठ में पुनरुक्ति प्रकट है। पहला पाठ इस त्रुटि से मुक्त है । 

» ( ४६ ) १-२४६-८ : 'गरुर” के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ 
भरुडढ़' है| यद्यपि साधारणत:ः गरुड़ पाठ द्वी अथ में मिलता है 
किंतु गरर” भी कहद्दी-कट्दी पर प्रयुक्त सिलता है, यथा 
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खेल गरुर जिमि अहिगन मीला | ६-६६-१ 
मिले गरर मारग महं मोही। ७६१-३ 
सुनत॒ गरुर के गिरा बत्रिनीता | ७-६४-४ 
बचन बिनीत सप्रेम क्षुदु बोले गरर बहोरि | ७-६ हे 
इसलिए दोंनों पाठ प्रयोगसम्मत हैं । 

( ४७ ) १ १६१-६: दमकेउ 'दामिनि जिसि जब लएऊ | पुन्रि 
नभ धनु मंडल सम भएऊ। लत चढ़ावत खैचत गाढ़े । काहुँ न लखा 
देख सबु ठाढ़े / 'नम धनु मडल्” के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ 
है 'घनु नम मंडल” | पईले पाठ का आशय यह हे कि दशकों ने 
धनुष की केवल्न दो स्थितियों देखीं; एक तो उसको लेने की स्थिति, 
ओर दूसरी आकाश में उसकी मडल्ाकार स्थिति, बीच की स्थितियों 
उसे चढ़ाने और खींचने की--किसी ने नहीं देखी, यद्यपि सब 
लोग खड़े देख रहे थे। दूसरे पाठ से भी यह अथे लियाजा 
सकता है, कितु एक हिंचित्‌ भिन्न अथ की भी उसमें संभावना हे-- 
दर्शकों ने धनुष की केबल दो स्थितियां देखीं: एक तो उसको लेने 
की स्थिति, ओर दूसरी आकाश मंडल के समान उसकी स्थिति . । 
साधारण “मंडल” में और आकाश मंडल' में कुछ अंतर हे। 
साधारण 'मंडल' वर्षा ऋतु में आकाश में सूय या चंद्रमा के चारों ओर 
गोल आकार का दिखाईइ पड़ता है; आह्ाश मंडल' यद्यपि गोक् 
माना जाता है, कितु देंखने में दोनों ज्षितिज दो छोरों के सदरा एक 
दूसरे से अत्लग ज्ञात होते हैं। यहाँ पर तुलना इसलिए को गई है 
कि धनु के दोनों छोर 'गाढ़े खैचने! के कारण एक दूसरे से मित्र 
रदे थे। ध्ुष की इस स्थिति के ध्यान से पहल्ला पाठ अधिक साथक 
प्रतीत दोता है । 


( ४८ ) १-२६६ : 'रामहि देखहु लयन भरि तजि इरिषा मदु 
कोहु । लघन रोघु पावक प्रबल जानि सल्लभ्न जनि दोहु ॥” कोहु” के 
स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 'मोहु' | शर्ंग यहों पर क्रोध का 
ही है, मोह? अज्ञान' का नहीं, जैसा ऊपर आए हुए माषे” > कुद्ध 
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हुए से प्रकट हे : 

तब सिय देखि भूप अभिलाषे । कूर कपूत मूढ़ मन माषे। 
इसलिए पहला ही पाठ संगत है । 

( ४६ ) १-२६७-३ : 'लोभ लोलुप कल कीरति चहई । अकलंकता 
कि कामी लद्द३ |” 'लोभ लोलुप कल' के स्थान पर रघुनाथदास में 
पाठ है 'लोभी लोलुप”। असंग में आए हुए समस्त उदाहरणों में 
एक ही एक अप्रस्तुत आता है. ( देखिए १-२६७-१--४ ), और किया 
'चहई' भी एकवचन की है। एकबचन पाठ 'लोभ-लोलुप” ही इसलिए 
समीचीन दे, बहुबचन प्राठ 'लोभी-लोलुप” नहीं। 'लोभी' और 
'जोलुए! अन्यन्न अलग-अलग ही प्रयुक्त हैं . 

लोभी लंपद लोलुप जरा। जे ताक॒हि पर धनु पर दारा। २-१६८-३ 


» ( ४० ) १-२६६-३ : जिहि सुभाय चितवहि हित जानी। सो 
जानइ जनु आइ खुटानी।' “आइ' के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 
“आयु” । तुलनीय प्रयोग कोई नहीं मित्रते। सामान्यतः: प्रयोग में 
दोनों आते हैं । 

(४१ ) १-२७४ : गाधिसूतु कद्द हृदय हंसि मुनिद्दि हरिकआरे 
सूछ | अयमय खांड न ऊखमय अजहु' न बूक अबूक ॥ खांड' के 
स्थान पर रघुनाथदास में पाठ 'खंड”ः है। पहले पाठ में 'खांडः 
श्ल्लिष्ट रूप में प्रयुक्त हे--एक अथ है 'खांडा? या 'तलबार' और 
दूसरा अथ है 'शक्तरः। पहले पाठ की संगति “अयमय” और 
न ऊखख सर्य' से स्वतः सिद्ध है। “खंड' से इस प्रकर का श्ल्ेषपूर्ण 
अथ नहीं लिया जा सकता, अत बह श्रस्तुत प्रसंग में अथह्दीन है। 

( ४२ ) १-२८४-४ : काह! के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ 
कहा हैे। यद्यपि अथ में दोनों अभिन्न हैं, किंतु प्रथ में सर्वत्र 
'काह” का प्रयोग हुआ है, कहट्दा' का नहीं। यथाः 

अब धों विधिदि काह करनीया | १-२६७-७ 

करों काह मुख एक प्रसंसा। १-१८५-५४ 

आायेसु काह कद किन मोहीं। १-२७१-२ 
फा० १८ 
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तो मैं काह कोप करि कीन्हा | १-२७६-८ 

इसलिए 'काह पाठ ही प्रयोगसम्मत है | 

(४३ ) १-२८८-१ : बेनु हरित सनिमय सब कीन्‍न्हे। सरत् 
सपरव परहि नहि चीन्हे | 'सपरव” के स्थान पर रघुनाथदास में- 
पाठ है सपरन! । 'सपरव' (सपल्‍लब) का अथ है “कोमल पत्तियों 
के सहितः; 'सपरन” (सपर्ण ) का अर्थ है 'पत्तियों-ओऔर विशेष 
रूप से बड़ी पात्तियों--के सहित | कितु यह देखा जाता है कि वृत्तों 
की जितनी शोभा कोमल पत्तियों--कोपलॉ--से होती है उतनी बड़ी 
पत्तियों से नहीं, इसलिए पहला पाठ अधिक युक्तियुक्त लगता है; 
'पल्लब' तथा 'र्ण” का उपर्यक्त अंतर नीचे लिखे उदाहरण्ो से 
प्रकट होगा : 

नव पल्‍लव फल छुमन सुदहाएं। १-२२७-४ 
नव पलल्‍लब कुसुमित तरू नाना । हऐे-४०-७ 
नव पल्‍लव भए बिटप अनेका । ४-१५-२ 
सब तरु कुसमित पल्‍्लव नए । ७ ३२-४ 
भरि भरि परन पुटी राव्वि रझूरी | २-२४०-२ 
पुनि परिहरे सुखानेड परना। १-७४-७ 

( ४४ ) १-२६८-४ : 'रचि रुचि जीन तुरग तिन्दह साजे। बंरन 
बरन बर बाजि बिराजे |! 'रुचि' के स्थान पर भी रघुनाथदास में 
पाठ 'रचि? है । इस प्रसग में सभी वरण्य सुद्रतासूचक विशेषणों 
से अलंकृत किए गए हैं, यथा: 'बर बाजि! ( १-२६८-४ ), ओर 
सुभमग सकल! ( १-२६८-४ )। इस कारण “रुचि!> सुदर” की 
संगति प्रकट हैं। 'रचि' पाठ से अथे तो किसी प्रकार लग जाता है, 
किंतु उक्ति-सौंदये को क्षति पहुंचती है । 

( ५४ ) १-२६८-७ : 'तिन्ह सब छयल भए असवारा। भर 
सरिस बय राजकुमारा । बय' के स्थान पर रघुनाथदास में 
पाठ है सब । पदले पाठ का अथ है 'भरत के समवयस्क राजकुमार! 
ओर दूसरे. पोठ का अथे है भरत के ससान ( गुण वाले ) सब, 
रासकुमार ।* पहला ही पाठ संगत लगेता है, क्योंकि अन्य राजकुमार 
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भी रे के सह्श (गुण बाले ) थे, यद्द मानना ठीक नहीं ग्रतीत 
होता है । 

»( ४६ ) १-३०२-७ : “घंट घंटि घुनि बरनि न जाहीं । सरो करहि 
पाइक फदरादी ।? 'पाइक! के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ 'पायक! 
है | तुज्ञनीय प्रयोग ग्रथ में नहीं मिलते । दोनों रूप प्रचलित हैं । 

(५७ ) १-२४५-५ : सो सुखु सुजसु सुज्षमु मोदि स्थामी। सब 
सिधि तब दरसन अनुगामी । 'सिधि” के स्थान पर रघुनाथदास में 
पाठ है विधि! | विधि' का कोई प्रसग नहीं द, सुखु' और 'सुजसु' 
के साथ 'त्रिधि' ही ठीक लगता है । 

(४८ ) १-२४६-१ : 'मोद्‌ प्रमोद बिबस सब माता । चलहईिं न 
चरन सिथिज्ञ भए गाता ।' 'सोद' के स्थान पर रथुनाथदास में पाठ 
प्रेम” है । कितु 'अ्रेम! पहिले दी आ चुका है : 

कौसल्यादि राम महतारीं। प्रेम विबस तनु दसा बिखारीं॥ 
हे दूध्वरे पाठ में पुनमक्ति प्रकट है। पहले पाठ में यह त्रुटि 
नहीं हे । 

(५६ ) १-३५०-८ : मूक बदन जनु सारद छाई | मानहु समर 
सूर जय पाई । 'जबु! के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 'जिमि! । 
किंतु प्रसंग भर में उत्प्रेज्ञामाला आई हे: 

पावा परमतत्व जन्नु जोगी | अमृत लद्देड जनु ससत रोगी । 

जनम रंकु जनु पारस पावा । अंधदि लोचन लाभ सुद्गावा । 
इसलिये उदाद्ररण के वाचऋ 'जिमि? की अपेक्षा उस्प्रेज्ञा का वा चक 
जन! अधिक समीचीन लगता है | 

(६० ) १-३५२-४ : आदर दान भेस परिपोषे । देत असीस चले 
मन गेषे।' 'सन तोषे? के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 'परितोषे'। 
दूसरे पाठ में 'परि” की पुनराबत्ति हे, ओर 'परिपोषे! तथा 'परितोषे” 
का त्रुटि पूर्ण तुक भी है। पहले पाठ में यह त्रुटि नहीं है । 

(६१ ) १-३४६-१: 'जटित कनक सनि पतंग डसाए |? रघुनाथ- 
दास में 'जठित' के स्थान पर पाठ 'जड़ित' है। तुल्ननीय प्रयोग 
नहीं मिज्ञते। फिर भी, पहला अधिक समीचीन लगती है, क्योंकि 
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वह शब्द के रूप तथा व्याकरण के रूप--दोनों में तत्सम है, और 
दूसरा व्याकरण के रूप में तो तत्सम है, किंतु शब्द के रूप में 
तद्भव है! 

बंदन पाठक के अस्वीकृत पाठमेद 


बंदन पाठक में १७५६२, १७२१, छक्षनलाल ओर रघुनाथदास 
के अस्वीकृत पाठों के अतिरिक्त जो अस्वीकृत पाठभेद हैं उन पर 
नीचे विचार किया जाता है | 

»( १ ) १-८-२ : 'हंसहि बक गादुर चातकद्दी । हँसहिं मलिन 
खल बिमल बतकट्दी | 'गादुर” के स्थान पर बंदन पाठक में पाठ 
“दादुर! है । पहले चरण में तुलना के लिये हंस” ओर “बक'ः ढोनों 
पक्षिवर्ग से चुने गए हैं, इसलिए 'चातक” से तुलना के लिए 
पक्षिवगं का 'गाहुर!> 'चमगादर” ठीक ही लगता है। 'गादुरः 
झऔर “चातक' का परस्पर विपरीत स्वभाव प्रसिद्ध है: चातक 
की वृत्ति ऊध्वमुखी होती है-- मरते समय तक वह आकाश कीं 
ओर चोच उठाए रहता है, ओर गादुर सदैव मुँह नीचे किए 
लटका रहता दवै। और ध्वनि भी एक की सघुर ओर दूसरे की 
ककंश होती है | किंतु, 'दादुर' और “'चातक” में से एक जलजीबव है, 
ओर दूसरा पक्ची है, ओर दोनो के स्वभाषों में भी परस्पर ऐसी 
विपरीतता नहीं पाई जाती। इन दोनों में समानता यह है कि 
दोनों वर्षा के जल के लिए ही आवाज लगाते हैं, और विषमता 
यह है. कि एक की ध्वनि मधुर होती है ओर दूसरे की ककेश। 

( २) १-२१-३ : जानी चहद्दि गूढ़ गति जेऊ।” “जानी” के 
स्थान पर दघंदन पाठक में पाठ है जाना!। ख्रीलिंग कर्म 'गति' के 
साथ खस्लीलिग क्रिया “जानी दी समीचीन है, पुल्लिग 'जाना' नहीं। 
अंथ भर सें इस नियम का निवाह हुआ है, यथा : 

सुनी चहहि प्रभु सुख के बानी | ७-३६-३ 

(३) १-६४-६ : गए सकत तुश्दिनाचल गेहा।” बंदन पाठक 

भें तुह्िनाचत्” के स्थान पर पाठ 'तु हिमाचल' है। तुहिनावल'+- 
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(हिमालय परत! की संगति प्रकट है, किंतु 'तु हिमाचल” “तो 
हिमाचल? के तो! का कोई अवसर यहा नहीं हे । 
(४ ) १-१०२-४ : 'बचन कहत भरे लोचन बारी / भरे? के 
स्थान पर बदन पाठक में पाठ 'भरि! है। पूर्व की पंक्तियाँ हैं, 
जननी उम्रा थोलि तत्र लीन्ही | ले उछंग सु दर सिख दीन्ही। 
करेहु सदः संकर पद पूजा । नारी धरधु पतिदेव न पूजा । 
अतः विवेचनीय पंक्ति की यह जक्ति कि 'इन वातों को कहते दी 
तेत्रों में आंसू मर आए “” स्पष्ट ही प्रसंगसम्मत है। 'भरि! पाठ 
का आशय यह लगता है कि "ेत्रों में आँसू मर कर यह वधन 
कहने लगी,” जो कि प्रसंग के सर्वेथा विपरीत है। इप्तके अतिरिक्त 
दूसरे पाठ में क्रिया के लिंग के संबंध में भी भापत्ति होगी, क्‍योंकि 
'कहत! पुल्लिंग है. ओर बक्ता ख्री है। पहले पाठ के विषय में एक 
शंका हो सकती है--'बारी' एकब चन है, ओर “भरे? बहुवचन, किंतु 
यह शंका ठीक नहीं है; अन्यत्र भी बारी” का इसी प्रकार प्रयोग 
हुआ है, यथा : 
उमहिं मिलोकि नयन भरे बारी | १-७२-६ 
उप्रगे) भरत बिल चन बारी ।२-२३४-१ 
बचनु न आब नयन भरे जारी | ४-१४-७ 
बारी' का अथे इस प्रकार के समस्त स्थलों पर “आस की बूँदें” हैं । 
»४(४ ) १-१०३ :  येह उम्ता संभु बिब्राह जे नर नारि कहह्ठि 
जे गावहीं। कल्यान काज विवाह मंगल सबेदा सुख पावदीं ।' 'कह॒हि! 
के स्थान पर बंदन पाठ में पाठ है 'सुनहिं । कुछ फलश्र तियों में 
सुनहिं”! और 'गावहि' साथ-साथ अवश्य आ हैं, किंतु गावहि! 
ओर 'कहहिं? को भी कभी-$भी साथ रकक्‍ज्ा गया है, यथा: 
जो सुनत गावत कइ्ठत समुझत परमपद्‌ नर पावई । ४-३० छे० 
मन कामना सिद्धि नर पावा । जो यह कथा कपड तजि गावा । 
कहहि सुनहिं अनुमोदन करहीं। ते भवनिधि गोपद इथ तरहीं। ७-१ २६-४-६ 
रघुबंस भूषन चरित येह नर कद्दहिं धुनहि जे गावहीं। ७-१३० छुं० 
इसलिए दोनों पाठ प्रयोगसम्मत हे । 
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(६ ) १-१३४-३ : 'करहि क्ूटि नारदहि सुनाई। नीकि दीन्हि 
दरि सु दरताई ।' 'कूटि' के स्थान पर बदन पाठक में पाठ 'कूट! 
है। 'कूटि फरना ८ हँसी जड़ाना' या आड़े हाथ लेना? की संगति 
प्रकट है। 'कूट'- 'क्लिष्ट अथवा अस्पष्ट वाक्य-संगठन या शब्द्‌- 
संगठन! का यहाँ कोई प्रसंग नहीं है, ओर न 'कूट करना? कोई 
मुद्दावरा हे । 

(७ ) १-१७६-८: 'एक बार कुबेर पर धावा ।” बार के स्थान 
पर बंदन पाठक में पाठ है बेर! | 'बेर' का प्रयोग ग्र'थ भर में एकाघ 
ही बार हुआ है, ( यथा ७-१८-२) अन्यथा सबंत्र बार! काही 
प्रयोग मिलता है। इसलिए पहला पाठ अधिक प्रयोगसम्मत है | 

»( ८) १-१८७१ 'निज लोकहि बिरंच गे देवन्ह इह्े सिखाइ | 
बानर तनु घरि धरि महि हरिपद सेवह्.ु जाइ।! “घरि महिः के 
स्थान पर बंदन पाठक में पाठ है 'धरि धरनि' । दोनों पाठ सं में 
खप रकते हैं । 

( ६ ) १-२०-३ : भोजन करत चपल चित इत उत अ्रवप्तर : 
पाइ | भाजि चले किल्कत मुख दधि ओदन लपटाइ |? 'किलकत के 
स्थान पर “बंदन पाठक' में पाठ 'किलकात” है। तुलनीय प्रयोग ग्र'य॒ 
में नहीं है। किंतु किलकना' ही ठीक लगता हे, प्रेरश/थक 'किलकाना/ 
नहीं | 


( १० ) १-२४४-३ : 'देखि लोग सब भए सुखा रे। एकटक लोचन 
चलत न तारे ।' 'चलत न तारे! के स्थान पर बदन पाठक में पाठ है 
'टरै न टारे! । प्रसंग में नेन्रों को हटाने की कोई आवश्यकता नहीं 
है, इसलिए दूसरा पाठ अप्रासंगक लगता है। 'एकटक लोचन' 
के साथ 'चल्तत न तारे! - 'पुतलियाँ नहीं हिलतीं' की संगत 
प्रकट है । 

( ११ ) १-२६१-३ . “का बरषा सब कृंषी सुखाने। समय चुके 
पुनि का पछिताने ।' 'सब” के स्थान पर बंदन पाठक में पाठ 'जब' 
है। पहले पाठ की साथकता प्रकट है, आशय है 'सब ऋषि के 
सूख्र जाने पर वर्षा से द्वी क्या लाभ ?! दूसरा पाठ निरथक लगता 
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है: जब कृषि के सूख जाने पर वषों सेह्वी क्‍या लाभ ? में 
कृषि के सूख जाने पर के साथ 'जब' पाठ असंभव हे । 

(१२-१३ ) १-२६१: सकर चापु जहाजु सागरु रघुबर 
बाहुबलु । बूड़ सो सकल समाजु चढ़ा जो प्रथमद्दि मोहबस ॥! बंदन 
पाठक में 'बूड़ सो” के स्थान पर पाठ है ूड़ेश, ओर “चढ़ा? के 
स्थान पर है चढ़े | विचारणीय यह है कि समूहवाची 'समाजु' 
प्रस्तुत प्रसंग में एकबचन हे या बहुवचन । इस 'समाज' के सगठन 
का उल्लेख प्रसंग में पहले किया गया है, ओर वह इस प्रकार है : 

सब कर संसय अरु अश्ञानू। मंद मह।पन्‍्ह कर अभिमानू। 

भूगुपति केरि गरब गरुआई। सुर धुनिबरन्हि केरि कदराई। 
खियकर सोचु जनक पछितावा । रानिन्ह कर दारुन दुख दावा । 

संसुचाप बड़ बोहितु पाई। चढ़े जाइ सब संगु बनाई। 
हपयु क्त संग' में अनेक समाज नहीं हे, यह स्पष्ट है। फलतः दोहे 
के 'समाज” को एकवचन ही दोना चाहिए, ओर उसके लिए प्रयुक्त 
क्रियाएँ भी एकबचन की होनी चाहिए । 

(१४ ) १-२७२-४ : केवल मुनि जड़ जानहि मोदी । 'जानहि? 
के स्थान पर बदन पाठक में पाठ है “जानेहि! | जानदि! वत्त मान 
काल का रूप हे, ओर जानेट्टिः भूत काज़ का, था: 

निपटहि द्विज करि जानहि मोहीं । मैं तरस बिप्र सुनावो तोही |१-२८३-१ 
जानेहि नही मरमु सठ मोरा। मोर अरद्दर जहाँ लगि चौरा । ५-४-३ 
रेकपिपोत बोलु संमारी। मूढ़ न जानेहि मोहि सुरारी | ६-२१-१ 
हर से पूव की अद्धोल्ी में भूतकालिक रूप झुनेहि 
आया हे : 
बोले चितइ परसु की ओरा | रे सठढ सुनेहि सुभाउ न मोरा | १-२७२-४ 
फलत: पहला ही पाठ शुद्ध प्रतीत होता हे । 

» (१४ ) १-२६६-४ : साव॑ करन”, के स्थान पर बंदन पाठक 
में पाठ है स्थास करन? । तुज्ञनीय प्रयोग कोई नहीं हैं | अंतर दोनों 
में तद्भव ओर तत्सम का है। अर्थ में दोनों अभिन्न हैं । 

(१६ ) १-३१६ : 'प्रसभु सनसहि लयल्ीन मचु चल्तत चालि छावि 


श८० रामचरितमानस छा पाठ 


पाव । भूषित उड़गन तड़ित धनु जनु बर बरहि नचाव । “चाल्तिः के 
स्थान पर बंदन पाठक में पाठ है बाजि?। कितु, कत्तों बाजि'-... 
ओर समानार्थी 'तुरंग--पहिले द्वी आ चुका है: 

जेहि तुरंग पर राम्ु बिराजे | गति बिलोकि खगनायकु ताजे। 

कि न जाइ सब भांति सुद्दावा। बाजिबेष जन्नु काम बनावा। 
इसलिए दूसरे पाठ में अनावश्यक पुनरुक्ति हैे। इसके अतिरिक्त 
धवालि! निकाल देने पर अथ में एक अपूर्णता आ जाती है। घोड़े 
की साधारण चाल » तुलना मोर की नाच से नहीं की जा सकती, 
उसकी एक विशेष प्रकार की “गति! या चाल की ही तुज्ञना इस 
प्रकार की जा सकती है | 

( १७ ) १-३१३-३ : पच सबद्‌ धुनि मंगल गाना । पट पांबड़े 
परहि विधि नाना ।? 'घुनि? के स्थान पर बंदन पाठक में पाठ है 
झुनि!। 'होहि! क्रिया लुप्त है--पहले पाठ का अथे हे 'पंचशब्द, 
पंच्च ध्वनि और मंगलगान हो रहे हैं।? ओर दूसरे पाठ का अर्थ 
द्ोगा पंचशब्द सुनकर मंगल गान हो रहे हैं!” पंचशब्दों का इससे 
बहले कोई उल्लेख नहीं मिलता है, इसलिए 'पचशब्द सुनकर *” 
--अर्थात्‌ दूसरा पाठ उतना सगत नहीं लाता है जितना 'पंचशब्द 
ओर ' “-अर्थात्‌ पहला पाठ । 

कोदवराम के अस्वीकृत पाठमेद 

१७६२, १७२१, छक्‍कन लाल, रघुनाथ दाख, तथा बदन पाठ 
के उपयेक्त अस्बीकृत पाठों के अतिरिक्त भी जो अस्वीकृत पाठ 
कादवराम के संस्करण में हैं, उन पर हम नीचे विचार किया जा 
रहा दे । 

(१) १-५-३ : “बंदों संत अखज्जन चरना। दुखप्रद उम्य 
बीच कछु बरनता ।' “असज्जन! के स्थान पर कोद्वराम में पाठ हे 
असंतन! । अगली अड्धोली इस प्रकार है : 

बिछुरत एक प्रान हरि लेई | मिल्त एक दुख दारुन देई । 

“एक” जिसका सर्वोभाम है, उसकी संज्ञा एकबंचन ही दो 

खकती है, बहुवचन नहीं । इसलिए 'असज्जन! एकबचन पाठ ही 
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संभव हो सकता है, असंतन' बहुवचन नहीं। तुलनीय 'संत' का 
एकवबचन भी पहले € पाठ का समथन करता है | 

(२ ) १-८-१४ : 'सब्जन सकृत सिंधु सम कोई । देखि पूर विश 
बाढृइ जोई ।” 'सकृत' के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 'सुकृतः । 
पक्ृत < 'एकाध! की संगति प्रकट है, छितु सुकृत? - सत्कम यहाँ 
पर अथद्वीन हे | 

(३) १-८: 'पेहृहि सुख सुनि सुजन जन खत्त करिहृहिं उपहास |? 
जन! के स्थान पर कोदवराम में पाठ है सब | तुलना यहाँ पर 
सुजनों की खलों के साथ हे, इसलिए 'खल' के विरुद्ध 'सुजन जन 
ही संगत लगता है| 'सब' का विशेषण तुलनीय कोई 'खल' पक्ष में 
नहीं है । 

(४ ) १-१३-४ : 'जेद्धि तन पर समता अति छोहू। जेहि 
करुना करि कीन्द न कोहू | गईं बद्दोर गरीब नेबाजू। सरल सबल 
साहिब रघुराजू |!” दूसरे चरण में आए हुए जेद्दि' के स्थान पर 
कोदवराम में पाठ 'तिद्टि' हे। वाक्य के सगठन से प्रकट है कि 
पहले तीन चरण चोथे चरण के मुख्य वाक्य के विशेषण उपवाक्य 
है, जिन्हें संबंधवाचक सवेनाम के द्वारा मुख्य वाक्य से संबद्ध होना 
चाहिए। पहले उपवाक्य में जिेहि' आया ही है; तीसरे में “'जो' 
लुप्त दे! किंतु बद्द सरलता से रूगा लिया जाता है; इसलिए दूसरे में 
भी संबंधवाचक सर्वताम “जेहि! द्वो समीचीन लगता है, अन्य- 
पुरुष वाचक तेहि? नहीं । 

(४ ) १-१४-६ : 'प्रनवों सबहिं कपट छल त्यागे।! छल” के 
स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 'सब'। 'कपट” ओर “छुल्ल! प्रायः 
साथ आए हे * यथा : 

मोहि कपट छुल छिद्र न भावा | ५४-४४-४ 

तजि मद मोह कपट छुल नाना । ४-४८ 
इसलिए पहला पाठ प्रयोगसस्मत है । 'कपट सब कहीं नहीं 
मिलता, ओर इसके अतिरिक्त उसमें अनावश्यक पुनरुक्ति भी डे, 
क्योंकि 'सबहिं' तो उसके एक द्वी शब्द पूर्वे आया हुआ है । 
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(६ ) १-१४-७ : सो मदहदेस मोहि पर अलुकूत्षा ।! 'महेस'” के 
स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 'ठमेखस!। ऊपर की अडांली में 
महेख' ही आया है : 

अनमिल आखर अरथ न जापू। प्रगट प्रभाड मद्देस प्रतापू। 

इसलिए, उन गप्रतापशाली देवाधिदेव को अनुकूतता का उल्ल्ेश् 
करते समय सो महेस”ः की समीचीनता प्रकट है, ओर पुनरुक्ति 
साभिप्राय है। इस अभिप्राय 'मदहा +ईस' की तुलना में “उमेस” 
“डसमा-ईश' यहाँ पर अग्रासंगिक लगता है । 

(७ ) १-२१ : 'रामनास सनि दीप धरु जीद देहरी द्वार । 
तुलसी भीतर बाहरों जो चाहसि उजिश्मार | बाहरों' के स्थान 
पर कोदवराम में पाठ है बाद्धिरउ' । “'बाहेर” द्वी प्रयोग-सम्मत है, 
क्योंकि वही अन्यत्र भी मिलता है. 'बाहिर' नहीं । 

गएउ जहाँ बाहेर नगर सीय सहित दोठ भाई। २-८२ 
मगन ध्यान रस दंड जुग पुनि मन बहेर कीन्द | १-११६ 
धरिं केस नारि निकारि बाहेर तेडति दीन पुकारद्दी | ६-८५ छुं० 
बिहंसत ही मुख बाहेर आएं सुनु मति घीर | ७-८२ 


(८) १-६६ : “नाम रास को कलपतरूु कलिक$ल्यान निवासु | 
जो सुमिरत भयो भाँग तें तुलसी तुलसीदास | 'भयो” के स्थान पर 
कोद्वराम में 'भव' मिलता है । प्रसंग से 'हुआ' का समानार्थी इस 
स्थान पर सिद्ध है, किंतु “भव” शब्द का प्रयोग ग्रथ भर में कहीं 
हुआ के अथ में नहीं हुआ है, 'भयो' का द्वी हुआ है । इसलिए 
“स्व” पाठ ठीक नहीं लगता | 

(६ ) १२७-५ : 'नाम कामतरु काल कराला | सुमिरत प्मन 
सकल जग जाला । दूसरे चरण की शब्दावली के स्थान पर कोदबव- 
राम में 'सुमिरत सुखद सलभ सब काला" मिलती दे । काल कराला' 
तो प्रथम चरण में ही आ चुका है, इसलिए 'सब काला" संयुक्त पुन- 
रुक्तिपू् पाठ दूसरे चरण में संभव नहीं लगता हे । 

» (१० ) १०३७-१३ : 'सगति निरूपन विविध विधाना। छमा 
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दया दम लता बिताना।' कोदवराम में दम के स्थान पर 'द्र स! 
पाठ है। दोनों पाठ प्रसंग में खप सकते हैं | ह 

»€ ११ ) १-३७-१४ ; 'सम जम नियम फूल फल ज्ञाना | हरिपद 
रति रस बेद बखाना । कोदवरास में सस जम! के स्थान पर संजस' 
मिलता है। प्रसंग में दोनों पाठ बैठते हैं, और कवि के प्रयोगों 
अनुसार भी दोनों संभव हे, यथाः 

समत्रम नियम सिलीम्रुख नाना । ६-८० -६ 
सम दम संजम नियम उपासा। २-३२४-४ 
ब्रह्चणज अत संजम नाना। १-८४-७ 
राम करहु सब संजम श्राजू। २-१० -३ 

(१२ ) १-३६-११ : चली सुभग कबिता सरिता सो। राम घिमल 
जस जल भरिता सो ।” कोदवराम की प्रति में दोनों चरणों के तुक में 
'छी' है। सो कविता सरिता? में संकेत है पूज की निम्नलिश्ित 
उक्ति का : 

भएड हृदय आन द उछाहु | उमगेड प्रेम प्रमोद प्रयाहू। 
और 'सो राम बिमल जसजल्ल” में संकेत हे पूर्व की निम्नलिखित 
उक्तियों का : 

सुमति भूमथल हृदय अगाधू। बेद पुरान उद्धि घन साधू। 

बरषट्टि राम सुज़स बरबारी | मधुर मनोहर मंगत्ञकारी | 

राम सीअ जस सलिल सुधासम | उपमा बीचि बिल्ास मनोरस | 
सी? में इस संकेत का अभाव हे, जो असंग के लिये आवश्यक है । 
इसके अतिरिक्त सी? तुत्नना का वाचक है; उससे विवेचनीय पहले 
चरण की संगति तो लग जाती है, किंतु दूसरे की नहीं क्षगती; 
सरिता-सी' तो ठीक है, क्ति 'भरिता-सी” अथहीन है। 

# ( १३ ) १४३-१ आरति बिनय दीनता समोरी | लघुबा ललित 
सुबारि न खोरी !” कोदवराम में “न खोरी” के स्थान पर पाठ है 'न 
थोरी'। 'न खोरी” का अर्थ है 'दोषहीनता?, और 'न थोरी” का 
झथ है “थोड़ी नहीं है! | यद्यपि पहले पाठ से अर्थ लग जाता है, 
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कितु दूरान्वय के साथ; दूसरे पाठ में इस प्रकार की कठिनाई नहीं 
होती है| प्रसंग में दोनों पाठ खप सकते हैं | 
#( १४ ) १-५४१-६ : 'खुनद्टि सती तव नारि सुभाऊ | संधय अस न 

धरिआ तन काऊ ।' कोदवराम में तन! के स्थान पर पाठ 'मन? है। 
सशय-घारण के लिए मन! तन की अपेक्षा अधिक प्रयोगसम्मत 
लगता है, यथा: 

अस संसय मन भएउठ अपारा | १-४१-४ 

अजहूँ कछु संसठ मन मोरे। १-१०६-४ 

अस समुझत मन संसय होई | १-१४०-७ 

करेसि जो संसय निज मन माही | ७-४६-३ 

( १४ ) १-५२-४ : 'इहां संसु अस मन अनुमाना | दच्छछुता 
कहुं जहि कल्याना |? कोद्वराम में 'इहां' के स्थान पर पाठ “डहां! है। 
प्रसग में सती शिव को बैठे छोड़ ऊर राम की परीक्षा लेने गई थीं : 

चली सती सित्र आयसु पाईं। 
अस कट्ठटि जपन लगे हरिनामा । गई सती जहं प्रशध्ु सुखधामा । 
इसलिए यह प्रकट है कि शिव के सबंध में 'इहां' ही प्रसंगसम्मत 
है, 'डहां' नहीं । 

(१६ ) १-६८-४ : मिलन कठिन भा मन संदेहू ।! कोदवराम 
में 'भा सन! के स्थान पर पाठ है 'मन मा! | दूसरे पाठ में 'मन' के 
आगे रहने के कारण जो ग्राधान्य मित् जाता है, प्रसंग में बह 
आवश्यक नहीं है। वरन्‌ सन के बिना भी केवल 'भा संदेह से 
काम चल सकता था, इसीलिए प्रहला पाठ अधिक समीचीन 
लगता है| 

( १७ ) १-७१-२ : पतिहि इकांत पाइ कह सयना। नाथ न में 
समुझे मुनि बेना।! कोदवरास में 'सधुमे” के स्थान पर पाठ हैं 
'समुम्! मिलता है। इस समय तक 'मुनि' नारद चले गए थे : 
ञ्त कहि ब्रह्म भवन मुनि गेऊ। श्रागिल चरित सुनहु जस भैऊ । १-७१-१ 
इसलिए 'समुकउ! वत्तेमान काल की अपेक्षा 'समुझे! भूतकाल अधिक 
प्रसंगसम्मत लगता हे: 
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( १८ ) १-८२-६ : 'तेद्टि सब लोक लोकपति जीते। भए देव 
सूख सपति रीते ।! कोदवराम में तेहि' के स्थान पर पाठ ते! है । 
प्रसंग यहाँ पर तारकासुर का है : 

तारकु असुर भएड तेहि काला | भुज प्रताप बल तेज बिसाला । 

उसके लिए 'ते'-- बहुवचन रूप नितांत अल्ुुपयुक्त है।' तेहि! 
का प्रयोग अन्यत्र भी उसने! के अर्थ में एकबचन कत्तों के लिए 
हुआ है, यथा : 

तेहि सब लोक लोकपति जीते | १ ८२-६ 

तेद्दि तपु कीन्ह संभु पति लागी | १-८३-३ 

तेहि दौडउ बंघधु बिलोके जाई | १-११५८-८ 

बंस सुभाउ उतर तेहि दी-हा। १-१८२-२ 
इसलिए वह प्रसंग में सवेथा उचित है । 

( १६ ) “१-६१-७: 'लगन बांचि अज सबहि सुनाई । हरषें मुनि 
सब सुर समुदाई | कोदवराम में मुनिस्रव' के स्थान पर 'मुनिबर' 
मिलता है । यदि किसी विशेष मुनि की वहाँ पर उपस्थिति का 
उल्लेख पहले से होता तो 'झुनिवर' पाठ ठीक था, किंतु ऐसा कोई 
उल्लेख उक्त प्रसंग में नहीं है, इसलिए दूसरा पाठ मान्य नहीं लगता । 

( २० ) १-६१ : “लगे संवारन सकल सुर बाहन विविध बिमान । 
होधहि सगुन मंगल सुभद्‌ करहि अपछरा गान । कोद्वराम में 
'सुभद के स्थान पर 'सुखद' मिलता है। प्रसंग यहाँ 'मंगल' और 
कल्याण! का है, इसलिए सुभद्‌?> 'कल्याणकारी” पाठ ही ठीक 
होगा! 'सुखद?- 'सुख देने वाला' नहीं । 

(२१ ) १-६४-५ : 'कामरूप सुंदर तनु धारी। सहित समाज 
सहित बर नारी । गए सकल तुहिनाचल गेह्ा | गावदि मंगल सहित 
सनेद्दा।! दूसरे चरण में कोदवराम 'सद्दित समाज के स्थान पर 
'सकत्न समाज? पाठ है। यद्द ठीक है कि 'सद्दित' बाद में भी आता 
है, किंतु, 'सकल' भी इसी प्रकार पुनः दूसरी अद्धांत्ी में आता हे । 
सकल समाज' इसलिए नहीं दो सकता कि अभी तक एक भी समाज 
का उल्लेख नहीं हुआ था। ऊपर की पंक्तियों हैं 
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सेल सकल जहं लगि जगमाहीं | लघु बिसाल नहिं बरनि सिराहीं। 
बन सागर सब नदीं तलाबा | हिमगिरि सब कहूँ नेबत पठाबा। 
'सहित समाज! > 'दत्ञ बल सद्दित' की संगति प्रकट है, और प्रस्तुत 
अर्थ में यह शब्दावली प्रायः आई है, यथाः 
बिलग बिज्लग होइ चलहु सब निज निज सहित समाज | १-६४ 
राम बिरदह ब्याकुल भरत सानुज सहित समाज | २-२१० 
देव दया बस बड़ दुख पाएउ | सहित सभाज कानूनहि आएड | २-३१६-२ 
राम प्रेम बिधु अचल अ्रदोंषा | सहित समाज सोह नित चोखा ।२-३२५-६ 

( २२ ) १-६६-४ : बिकट बेष रुद्रहि जब देखा। अबलन्ह उर 
भय भएड बिसेषा।' कोदवरास में “अबल्लन्द' के स्थान पर पाठ 
“अबलन्हि!, है । पहला संबंध कारक का रूप है, और दूसरा कर्म 
कारक का; 'उर! के होने से संबंध कारक रूप सिद्ध है, क्योंकि 
अन्यथा अबजल्लन्हि भय भएउ बिसेषा' ही होना चाहिए था। 
इसलिए दूसरा रूप ठीक नहीं लगता । 

( २३ ) १-१३०-७८ 'झुनि कोतुकी नगर तेद्दि गएऊ । पुरबासिन्ह 
सब पू छुत भएऊ।! कोद्वराम में सब” के स्थान पर 'सन” है । अगली 
अद्धघोल्ली में 'सब” पुनः आता है, इसलिए पहले पाठ में पुनरुक्ति 
अवश्य है, कितु 'सब' के स्थान पर 'सन? कर देने पर 'पूछत' का 
कर्म नहीं रह जाता--क्या पूछा ? ओर 'सन' यहाँ आवश्यक भी 
नहीं हे, क्योंकि इसी प्रकार अन्यत्र भी प्रयोग मिलते हैं, यथा : 

अस्थि सभूदह देखि रघुराया । पूछा मुनिन्ह लागि अतिदाया | ३-३-८ 
सुनिमन बचन बिनीत सृदु मुनि कृप ल ख़गराज। 
मोहि सादर पूछत भए छिन आएहु केद्दि काज ॥ ७-११० 
इसलिए पहला ही पाठ मान्य लगता है। 

(२४ ) १-१४०-३ 'तब तब कथा मुनीसन्द गाई । परम पुनीत 

प्रबंध बनाई ।' इसके स्थान पर कोद्वराम में पाठ है : 
तब तब कथा विचित्र सुहाईं | परम पुनीत मुनीसन्द् गाई | 
'सुद्दाए! तीन अद्धोल्ली बाद आया हुआ है; 
रामचंद्र के चरित स हाए । कलप कोटि लगि जाहिं न गाए 
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इसलिए दूसरे पाठ में पुनरुक्ति प्रकट है। दूसरों ओर 'प्रबंध बनाई? 
नितांत प्रासंगिक है, ओर 'बिचित्र सुद्ाई' प्रसंग निरपेज्ष है,क्योंकि 
अगली द्वी अद्धांली में कहा गया है . 

विविध प्रसग अनूप बखाने | करदि न सुनि आचरजु सयाने । 
इसलिए कोद्वराम का पाठ मान्य नहीं प्रतीत होता । 

# ( २४ ) १-१४५-६ “सॉँगु माँगु धुनि भइ नभ बानी। परम गंभीर 
कृपासृत सानी । 'घुनि? के स्थान पर कोदवराम में पाठ 'बर' है। 
'बर' आस गिक है, ओर यहाँ पर संभव है । बानी” के साथ धुनि' 
अनावश्यक लगता है। 

»( २६ ) १-१६३ : 'मोहि तोहि पर अति प्रीति सोइ चतुरता 
बिचारि तब ।” कोद्वरास में “बिचारि' के स्थान पर पाठ 'देखि' 
सित्षता है । किसी से उसकी चतुरता का बखान या उल्लेख करते 
समय यद्यपि अधिकतर “जानना” क्रिया के रूपों का प्रयोग हुआ 
है यथा: 

जब जाना मैं भ्री चतुराई | ३०६-७ 

चतुराई तुम्दारि मे जानी | १४७-३ 
ओर “बिचारना' उसके निकट पढ़ता है, कितु एकाधथ स्थज्ञ पर 
'देखना' का प्रयोग भी मिलता है : 

रीकेउं देखि तोरि चतुराई । माँ गेहु भगति मोहि श्रति भाई । ७-८४-५४ 

इसलिए 'देखि! का प्रयोग भी समीचीन क्ञगता है । 

( २७ ) १-१६८-४ : 'ज्ञोग जुगुति जप मत्र अ्रभाऊ । फलइ तबद्ि 
जब करिञअर दुराऊ ।' कोद्वराम में जप! के स्थान पर पाठ तप है। 
धयोग-युक्ति” में जिस प्रकार का समास है, उसी प्रकार का समास 
'जप-मंत्र' और “प्रभाव में भी है। जप” का 'मन्न! द्ोता दी है, 
उसका 'प्रभाव' भी माना जाता है; 'तप” का न कोई "मंत्र! होता हे 
और न “प्रभाव! ही | इसलिए 'जप' पाठ ह्वी समीचान हे । 

(१८ ) १-२०६-७ : येहूं मिस्र देखों पद जाईं। करि बिनती 
आनों दोठ भाई |” कोदवराम में “येहूं मिस देखों” के स्थान पर पाठ 
है 'वहि मिसु देखों प्रभु' । पाठ है अंतर केवल “येहूँ' और यदि का 
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विवेचनीय है, शेष से अथ में कोई अंतर नहीं पड़ता । '“येहूँ” और 
“थयहि' के इस अतर पर हम ऊपर अन्यत्र विचार कर चुके हैं, * और 
वहाँ हम देख चुके हैं कि “येहूँ? पाठ द्वी समीचीन है । 

» (२६ ) १-२१६ : 'राम लषनु दोठ बंधु बर रूप सील 
बलधास । मख राखेड सबु साखि जगु जिते असुर स ग्राम ॥ 
कोद्वराम में जिते' के स्थान पर पाठ जीति' मित्रता है। जिते! का 
प्रयोग जीते? की मॉति ही प्र थ में हुआ हे, यथा : 

नाग असुर सुर नर मुनि जेते | देखे जिते हते हमकेते। ३-१३-३ 

सब सुर जिते एक दसकंधर | भ्रब बहु भए तकहु गिरिकंदर | ६-६६-७ 
ओऔर न केवल 'जिते!, बल्कि जितदिं', 'जितिहहिं?, 'जितहु', 
“जिता', 'जिति!, (जतेड ” ओर जितेट्दु! रूप भो मिलते हैं। फलत: 
'जिते? में कोई अशुद्धि नहीं हे। 'जीति' में भी कोई अशुद्धि नहीं है, 
झौर न प्रसंग से कोई विरोध है । दोनो में अंतर केवल इतना 
पड़ता है कि 'जिते? पाठ से 'जिते असुर संग्राम' एक स्वतंत्र हप- 
वाक्य रहता है, और “जिति' पाठ से जीति असुर स्रग्राम! 
खत राखेड” का एक क्रिया-विशेषण डउपवाक्य बन जाता है । 

( ३० ): १-२२६-४ 'एक कद्द३ नपसुत तेइ आली। स॒ने जे मुनि 
खंग आए काली ।' कोदवराम में 'तेइ! के स्थान पर '“खोइ! है। 
'सोइ! की अशुद्धि स्पष्ट हे, कारण यहद्द है कि 'सोइ' एक वचन है, 
जब कि 'नपसुत” के लिए प्रयुक्त सबेनाम ओर क्रिया दोनों दूसरे 
अ्रण में बेहुबचन हैं । 

( ३१ ) १-२३२-१ : 'चितवति चकित चहू' दिसि ख्रीता। कह 
गए नप किसोर सन चिंता । कोद्वरास में 'चिता' के स्थान पर 
वीता? पाठ है । सीता! ओर “चिता! का तुक निरस देह आदर्श 
नहीं है, फिंतु पाठ में कोई अशुद्धि या अस्नगति नहीं है। “चीता! 
पाठ दूसरी ओर दोषपूर्ण है। एक तो 'चीता? शब्द का प्रयोग 
प्रथ में अन्यन्न नहीं मिलता, दूसरे 'मन चीता? 'नपकिसोर' का 

विशेषण नहीं हो सकता, क्योंकि 'नुपकिस्रोर' बहुबचन के रूप में 


१---देखिए रघुनाथदास के अस्वीकृत पाठों में यही स्थल। ' 
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प्रयुक्त है, जो उसकी क्रिया गए! से भत्नी भांति प्रकट है। 'मनचीते? 
पाठ होता तो बात दूखरा थी । 

» (३२) १-२३६-१ : बरदायिती पुरारि पिआ्ञरी |! इसके स्थान 
पर कोदवराम में मिलता हे 'बरदायिनि त्रिपुरारि पिआरी !” अथ्थे की 
दृष्टि से दोनो पाठों में कोई अंतर नहीं है, और 'पुरारि! तथा 
'त्रिपुरारि! दोनो दो प्रयोगसम्मत भी हैं, यथा: 

प्रभु सोइ राम कि अपर कोउ जाहि जपत तजिपुरारि। १-४६ 

सुनि सन बिंदा मांगि जिपुरारी | १-४८-६ 

जगदातमा महेस पुरारी। १-६४-४ 

अतिथि पूज्य भियतम पुरारि के । १-३ २-८ 
( ३३ ) १-२३६-४ : अस काहि चरन गद्दे जेदेही ।! कोदवराम 
में गहे' के स्थान पर 'गही” मिलता है । सकमेक क्रिया गहना? का 
कर्म चरण” पुल्लिग तो है दवा, बहुवचन भी दै, क्योकि फिसी 
विशेष चरण के ग्रहण करने का कोई उल्लेख नहीं है । क्रिया का रूप 
मीफलत: उस्री के अनुसार पंह्लिग ओर बहुवचन “गद्दे' होना चाहिए । 

(३४ ) १-९४४-८ : 'येह सुनि अबर महिप मुसुकाने | धरम- 
सीत़ हरि भगत सयाने |! 'अबर महिप' के स्थान पर कोद्वराम में 
अपर भूप” मिलता हे । अथथ दोनों पाठों का एक ही है, ओर कोई 
अशुद्धि भी किसी में नहीं ज्ञात ,होती हे । कितु ऊपर अपर भूप' 
केवल तीन अद्धांली पूजे आंववेक अध' और 'अभिम्ानी? राजाओं 
के लिए प्रयुक्त हो चुका है : 

बिहंसे अपर भूप सुनि बानो । जे अबिवेक अंध अभिमानी | 
ओर उन्हीं की बातें सुनकर राजा हँसे हैं, इसलिए इन्हें 
भी अपर भूप' कहना संगत नहीं ज्ञात होता । उन अविवेक अंघ 
ओर “अभिमानी' राजाओं से इन 'धरमसील' ओर “हरि भक्त 
राजाओं को अजग करने के लिए भिन्न शव्दावली का आश्रय ही ठीक 
लगता है । 

(३४ ) १-२४७-३ : 'उपमा सकल मोंहिं ज़धु लागीं। प्राकृत 
नोरि अंग अनुरागी । खिय बरनिअ तेह उपमा देह । कुकषि 

फा० १६ 
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कटष्दाइ अजस को लेड ।” कोद्वराम में दूसरों अद्धो्नी के पसय 
बरनिआ!ः के स्थान पर “साय बरनि” पाठ है । दूसरी अद्वांती 
का अथें पहले पाठ के अलुसार हांता है “उन्हों उपमाओं को 
देकर | उन्हीं उपमाओं की सहायता से ) सीता का वर्णन कीजिए, 
तो कुकवि कहला कर अयश कोन ले ?! | सीय बरनि' पाठ कर देने 
पर दूसरी अ्रद्धांली का पहला चरण क्रिया-विशेषण उपवाक्य के 
रूप में नहीं रह जाता है--क्योकि उसमे कोई क्रिया नद्दी रद जाती है, 
ओर 'सीय बरनि' ओर ते उपमा देई? दोनों को 'कुकबि कहाइ अजस 
का लेई' का क्रिया-विशेषण वाक्यांश बन जाना पड़ता है। परिणाम 
यह होता है कि 'तेइ उपमा देई! के समान द्वी 'सीय बरनि! भी कोई 
कुकवि कट्दा सकता है, ओर अपयश का भागी हो सकता है, यह 
अथे लेना पड़ता हे, जो किसी प्रकार संगत नहीं है। फलत: कोद्व- 
राम का पाठ मान्य नहीं प्रतीत होता है । 


« (३६ ) १-२४८ : 'गुरजन लात ससाजु बड़ देखि सीय 
सकुचानि । ज्ञागि बिलोकन सखिन्ह तन रघुबीरहि उर आनि। 
कोद्वराम मे लागि! के स्थान पर पाठ लगी” है। अर्थ की दृष्टि 
से दोनों पाठ ठीक हैं, और प्रयोग की दृष्टि से अशुद्ध भी दोनों में से 
कोई नहीं है, यथा : 

लगीं देन गारी मद बानी। १-६६-८ 
लगीं देन सिख सील सराही | २-४६-४ 
जाइ बिपिन लागी तपु करना। १-७४-१ 
अतिसय बड़भागी चरनन्दि लागी। १०२११ छुं० 

( ३५ ) १-२४६-१ : 'राम रूपु अरु सिय छवि देखें | नरनारिन्द 
परिहरी निरमेषे'। कोदवराम में देखें! ओर “निमेषें? के स्थान पर 
क्रमशः देखी! ओर “निमेषी? पाठ आता है | 'निमेष” रूप ही प्रथ 
भर में मित्रता है, और यहाँ की सॉति "देखे ओर “निमेये? भी एक 
स्थान पर मिलते हैं: 


थके नयन रघुपति छवि देखे' | पलकन्हिह' परिहरी निमेषे' | ३०-२३७-५ 
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'निमेषी” रूप अन्यत्र कही भी नहीं मिल्॒दा, और न “निमेष! अकारांत 
का नमिमेषी' इकारान्त होना ही संभव हे ! 

( ३८ ) १-२४०-७ : 'तमकि ताकि तकि सिवधनु धरहीं | उठइ 
न कोटि भाँति बत्ञ करहीं । कोदवराम में ताकि? के स्थान पर भी 
'तमकि! पाठ है । प्रश्न यह है कि 'तमकि तमकि! और 'तसकि ताकि! 
में से अधिक प्रसिंगोचित कोन है, और अधिक प्रयोगसम्मत कौन 
है। जहाँ तक प्रसंग का £श्न है, दोनो पाठ खप सकते हैं | किंतु 
प्रयोग के ध्यान से 'तमकि तमकि? ग्रथ पर में नहीं मिलता, यद्यपि 
'तमकि! का प्रयोग ग्रंथ में कम से कम आधे दजन बार हुआ है. 
और ऐसे स्थलों प< भी हुआ है जहाँ पर 'तमकि” के विशेष्य कत्तों 
एक से अधिक है. यथा : 

तमकि घरहि नु मूढ वृप उठे न चल॒हि लजाइ | १-२४० 
ग्रति तरल तदन प्रताप तर्जहि तमकि गढ चढि चढि गए । 
कपि भालु चढ़ि मख्दिर्द्द जहूँ तह राम जसु गावत भए ॥ ६-४१ 
प्रभु बल पाइ भालु कपि भाए | तरल तमकि सज्ुग महि आए | ६-६७-७ 
दूसरी ओर, यद्यपि ताकि तक्ति! का प्रयोग अन्यत्र नहीं 
मिलता, 'तकि तकि! का प्रयोग ताकि ताकि! के अर्थ में वरावर 
मिलता हे. यथा : 
तकि तकि तीर महीस चलावा। करि छुल सुश्रर सरीर बचावा | १-१५७-३ 
रघुपति तिरह सबरिषसर भारी | तकि तकि मार बार बहुलरी | ६-६६-६ 
ओर 'ताकि! के अथे में अक्रेज्ञे 'तक्रि का भी प्रयोग मिलता 
है, यथा : 
झब प्रभु पाहि सरन तकि आएड। ३-२-१ ३ 
इसलिए ताकि तकि' पाठ अधिक प्रयोगसम्मत ज्ञात होता है । 

( ३६ ) १-२४४-८ : 'ठाढ़ भए उठि सहज सुभाएँ। ठवनि जुवा 
मृगराज लजाएं |” कोदवराम में सुभाएं! के 'स्थान पर 'सुद्दाए! पाठ 
है। शोभा! का कोई प्रसंग यहाँ नहीं दे, असंग यहाँ पर उनके 
उठने और उठकर धलुष के समीप तक जाने की क्रिया का है, जैसा 
दूसरे चरण की उक्ति से स्पष्ट है; इसलिए 'स्वाभाविक रूप से 
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अथ का क्रियाविशेषणात्मक पहला ही पाठ प्रासंगिक लगता है, 
पद! अथ का विशेषणात्मक दूसरा पाठ नहीं। 

(४० ) १-२६३-१ : कॉमि खसदंग सख सहनाई । भेरि ढोल 
दुदुभी सुहाई । बाजहि बहु बाजने सुद्दाए । जह तह जुवतिन्द मंगत्न 
गाए । कोद्वराम में पहली अद्भाली के 'छुहाई? के स्थान पर 'बजाई' 
है. । यह भली भांति स्पष्ट है कि पहली अद्धांली में केवल बाजो के 
नाम गिनाए गए हैं, उनके बजने का उल्लेख दूसरी अडद्धांली में 
किया गया है, ओर 'बजाई' पाठ मान लेने पर अगली ही पक्ति 
में शब्द की पुनरावृत्ति बाजहि! रूप में होती हे, इसलिए 'सुहाई' 
पाठ अधिक मान्य पतात होता है। 

(४१ ) १-२६४-७ : 'सोहति सीय राम के जोरी ।' कोद्वराम में 
'सोहति' के स्थान पर 'सोहत' पाठ है। 'ज्ोरी? ल्लीलिंग है, और 
उसके पूर्व की विभक्ति के भी ख्लीलिंग की ही है, इसलिए उसकी 
क्रिया भी खीलिग की होनी चाहिए। 'सोहत' पाठ इसलिए मान्य 
नदीं हो सकता । रु 

#( ४२ ) १-२६७-४ : हरिपद्‌ विमुख परा गति चाहा ।” कोदव- 
राम में परा' के स्थान पर पाठ परम! है | ग्रंथ में 'परा गति” अन्‍्यत्र 
नहीं मिलता, और 'परम गति! एकाध स्थलों पर मिलता है, 

बिनु सम नारि परम गति ल्टई। ३-४-१८ 

इसलिए 'परम गति' अछिक' प्रयोगसम्मत प्रतीत होता है । 

(४३ ) १-२७०-२ : झुनत बचन फिरि अनत निष्ारे | देखे चाप 
खंड महि डारे ।' कोदवराम में 'फिरि! के स्थान पर 'तब' है। फिरि! 
का अथ है 'घूमकर”, ओर प्रसंग में यही अर्थ ठीक लगता है। 
प्रसंग में तब” की कोई आवश्यकता नहीं है, क्‍योंकि 'सुनत बचन' 
उससे कहीं अधिक निश्चयात्मक समयवाचक के रूप में वहाँ 
पहले स्रे दे । 

(४४ ) १-२७०-३ : 'कहु जड़ जनक घनुष;के तोरा ।! कोदवराम 
में के! के स्थान पर पाठ है को!। 'कोन! के अर्थ सें ही 'को' का 
अयोग अंथ भर में सित्ता हे, किसने! के अर्थ में नहीं। इसलिए 
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को पाठ सान्‍्य नहीं है | के' के विषय में यह कठिनाई नहीं है, 
यद्यपि अन्यत्र वह 'मानस' सें कहीं नहीं आया है | 

(४४५ ) १२७४५ : कोदबराम में “गाधिसूनु” के स्थान पर पाठ 
भाधिसुबन” मिलता है। यह शब्द प्रथ भर में एक ही स्थान पर 
और मिलता है, ओर वहाँ भी 'गाघिसूनु? ही है ( १-२१२-२ )। 
इसलिए 'गाधिसूल” गाधिसुबन की अपेक्षा अधिक प्रयोगसम्मत 
लगता हे। 

(४६ ) १-२७७ : 'लखन कह्देड हसि सुनहु मुनि क्रोधु पापकर 
मूल | जेदि बस जन अनुचित करहि चरहद्दि बिस्व ग्रतिकूल।? 
कोद्वराम में चरहिं' के स्थान पर पाठ है 'परहि?। विश्व के 
प्रतकृत पडने! को अनुचित “करददि” कहना बुद्धिसंगत नहीं 
कज्गाता | प्रतिकूल आचरण करने! को ही “अनुचित “करहिं? 
कहना ठीक द्वोगा । 


( ४७ ) १-२७६-६ : करिअ बेगि जेहि बिधि रिस जाईं। सुनि- 
नायक सोई करों उपाई । कोदवराम में 'करों? के स्थान पर पाठ 
'ऋरिअ' है । यद्यपि कभी-कभी 'करिअ” का प्रयोग 'किया जाय” के 
अर्थ में हुआ हे, यथा: 

डर धरि धीर कद्ददर गिरिराऊ। कहहु नाथ का करिश्र उपाऊ | १-इप८-८ 
किंतु इस प्रकार के अ्योग में कहने वाले और कह्दे जाने वाले के 
बीच पररपर सहयोग की एक ध्वनि होती है, जो प्रस्तुत अ्रसग में 
नही है। उसके सामान्य अथ “करो? (विधि) की असगति तो 
प्रकट है, क्‍योंकि यदि परशुराम को ही उपाय भी करना था तो 
जिस उपाय से उनका क्रोध दूर हो सकता था, उसे उन्हें कहने की 
क्या आवश्यकता हो सकती थी ? करों? की संगति स्पष्ट है । 

( ४८ ) १-२८४ : 'हरषे पुर नर नारि सब सिटी सोहमय सूल । 
कोद्वराम में 'मिटी” के स्थान पर पाठ 'मिठा” है। खूल' श्लीलिंग 
के रूप में ही प्रयुक्त हे, यथा-- 

राम गबन बन श्रनस्थ मूला। जो सुनि सकल जिस्वभइ चूला | 
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इसलिए उसके साथ पुल्लिग क्रिया का पाठ मिटा! मान्य नहीं 
दो सकता | 

»( ४६ ) १-२६०-७ : खिलंत रहे तदाँ सुधि पाई । आए भरतु 
सद्दित द्वित भाई ।? कोद्वराम में द्वित के स्थान पर लघु? पाठ है। 
दोनों न प्रसंग में खप सकते हैं, ओर प्रयोग की दृष्टि से भी 
ठीक हैं । 

(४० ) १-२६१ : 'झुनहु सद्दीपति मुकुटमनि तुम्ह सस धन्य न 
कोड । रामु लखनु जाके तनय विरव बिभूषन दोड |! कोद्वराम में 
'जाके' के स्थान पर पाठ जिन्हके” मित्रता है। यह सर्वेनाम एक- 
बचन 'तुम्ह” के लिए प्रयुक्त हुआ है, इसलिए एकबचन 'जाके? ही 
संगत लगता है, बहुवचन “जिन्हके” नहीं । 

( ४१ ) १-३०२-७ : 'झुबन चारिदस भरा उछाहू | जनक सुता 
रघुबीर बिआह । कोद्वरामस में “भरा? के स्थान पर पाठ “भरे! है। 
दोनों पाठों में भरा! अधिक समीचीन प्रतीत होता है, क्योंकि 
अन्यत्र भी 'उलछ्ाहू कत्तों के साथ क्रिया का यही रूप आया है; यथा * 

सकल भुवन भरि रहा उछाहू। दर गिरिजा कर भएउ बिआहू | १-१०१-६ 

(४२ ) १-३०२-७ ; “घंट घंटि घुनि बरनि न जाहीं। सरो 
करहद्टि पाइक फहराद्दी ।! कोदवराम “जाहीं, फहराही”? के स्थान पर 
'ज्ञाई, फहराई आते हैं। दोनों क्रियाओं के ऋत्तो एक से अधिक हैं, 
इसलिए उनका बहुबचन रूप ही समीचीन है । 

(४३ ) १-३०७ : 'भूप बिलोके जबहि धुनि आवत सुतन्ह्‌ 
समेत । उठे हरषि सुख सिधु महं चले थाह सी लेत | कोद्वराम में 
“'ठे' के स्थान पर पाठ 'उठेव' है। कत्तों  'भूप! के लिए दोहे में 
“विज्ञोके! तथा “चले? रूप आ चुके हैं, इसलिए उठे” रूप द्वी समी- 
चीन लगता है, 'डठेउ' नहीं । 

» ( ४४ ) १-३१२-३ : “निज निज गेह गए महिपाला ।' कोदव- 
रास ही के स्थान पर 'भवन' है। दोनों ही पाठ प्रयोग की दृष्टि से 
शुद्ध हैं । 

( ४४ ) १-३१२-८: 'झुनी सकता लोगन येद् बाता। कहहिं 
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जोतिषी अपर विधाता । कोद्वराम में अपर” के स्थान पर “बिप्रः 
पाठ है। पू्वे की पंक्तियों हैं : 

प्रह तिथि नखतु जोग नरबारू | लगन सोचि विधि कीन्ह विचारू । 

पढे दीन्दह नारद सन सोई | गनी जनक के गनकन्ह जोई। 
श्राशय यह है 'ब्रह्मा ने लग्न निधोरित की, और उसे नारद के हाथ 
[ जनक के यहाँ | भेजा | जनक के गणकों ने भी यही लग्न गणना 
के अनंतर निर्धारित कर रक्खा था । यह बात जब लोगो ने सुनी तो 
वे कद्दने लगे कि ज्योषिती भी दूसरे विधाता ही द्वोते हैं ।? 
(बिप्र! का यहाँ पर कोई प्रसंग नहीं है, ओर न यही कहना ठीक 
होगा कि “बिम्न ज्योतिषी! ही विधाता हैँ । फल्नतः “अपर! पाठ ही 
समीचीन हे । 

( ५६ ) १-३१५४-४ ' 'साधु समाज सग महिदेवा | जनु तनु धरे 
करद्दि सुर सेवा !? कोद्वराम में 'सुर! के स्थान पर पाठ सुख है| 
'साधु समाज? तथा 'महिदेवों' की तुलना 'सुख” से नहीं हो सकती, 
यह विरक्त ओर अकिचन वर्ग 'सुख' का प्रतीक नहीं हो सकता। 
दूसरी ओर, ब्राह्मणों को तो 'महीसुर” कट्ठा ही गया है, यथा : 

सब प्रसंग महिसुरनद सुनाई । १-१७४-८८ 
सुर महिसुर इरिजन अरू गाई | १-२७३-६ 
मुनि महिसुर गुरु भरत भुआलू | २-३२२-१ 
एक स्थान पर कदाचित्‌ 'संतों' को भी 'महासुर! कहा गया है: 
बंदों प्रथम महीसुर चरना। मोह जनित संसय सब हरना । 
सुजन समाज सकल गुन खानो | करों प्रनाम सप्रेम सुब्रानी । १-२-३-४ 

«(४७ ) १-३१६ : जराब' के स्थान पर कोदवराम में 
मिलता है 'जड़ाव!। तुलनीय प्रयोग नहीं मिलते । अथे विषयक अंतर 
दोनों में नहीं है । 

*( ५८ ) १०३१६-२ : बेदविदित अरु कुल आचारू। कीन्ह 
भी विधि सब व्यवहारू ।' कोद्वराम में “आचारूः ओर व्यवहारू 
के स्थान पर क्रमशः व्यवह्यरूः ओर “आचारू! हैं। जिस प्रकार 'बेद्‌ 
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बिदित आचार! मिलता है, उसी प्रकार बस ब्यवद्दार भी मिलता 
है, यथा : 

तद॒पि जाद तुम्द करहु अब जथा बंस ब्यवहाद | 

बूक्ति बिप्र पुन वृद्ध गुर बेद बिदित आचार ॥ १-२८६ 
इसलिए दोनों पाठ प्रयोगसम्मत प्रतीत होते हैं । 

(४६ ) १-३२६ : “अपराधु छमिबो बोलि पठए बहुत हों ठीव्यों 
दह ।' कोदवराम में 'दई' के स्थान पर पाठ कई” है। 'कई' की? के 
अथ में कहीं भी ग्रथ में प्रयुक्त नहीं हुआ है। ओर यहाँ पर ढीठ्यों 
[ ढीठेड ]> 'ध्ृष्टता की” के साथ उसका प्रयोग निरथंक भी होगा। 
“द्‌ई » देव !! प्रसंगानुकूल हे, यथा : 

आह दइश्म मैं काह नतावा | करत नीक फल शनइस पावा । ३-१६३-६ 
इसलिए “दुई? पाठ द्दी समोचीन ज्ञात होता है। 

( ६० ) १-३२६-५ : छ रस रुचिर बिजन बहु जाती । एक एक 
रख अगनित भांती ।? कोद्वराम में 'भांती? के स्थान पर जाती! ओर 
जाती फे स्थान पर 'भांती? है । 'बिंजन' में तो 'भांतों और जाती' 
दोनों पाठों की संगति लग सकती है, किंतु एक एक रस' सें अगशणित 
जाति! हो, यह ठीक नहीं माना जा सकता; 'एक-एक रस” के साथ 
अगनित भांती' पाठ ही मान्य प्रतीत होता है | 

( ६१ ) १-३४०-८ : 'मूक बदन जनु सारद छाई । मानहु समर 
सूर जय पाई ।” कोद्वराम मे 'जनु” के स्थान पर पाठ 'जस' है। कई 
चरण पूर्व से ही 'जनु' का प्रयोग उत्प्रेज्ञामाला में होता चत्ना आ 
रहा है, ओर अगले चरण मे भी उत्प्रेज्ा का वाचक 'मानह” प्रयुक्त 
हुआ है, इसलिए प्रस्तुत उक्ति में भी 'जनु' पाठ ही मान्य प्रतीत होता 
है। उदाहरण का बाचक “जस' नहीं | 

(६२ ) १-३४२-४ : आदर दान प्रेंस परिपोषे । देत असीस 
सकल मन तोषे ।' कोदवराम में 'सकत'के स्थान पर पाठ “चले है। 
चले” शब्द स्थान-सापेक्ष है--किसी निर्दिष्ट स्थान की ओर जाना ही 
चलना कहा जाता है। किंतु असंग में किसी स्थान विशेष की ओर 
जाने का निर्देश नहीं हे, इसलिए “'चत्ले! पाठ ठीक नहीं है। सकल” 
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की संगति श्रकट हे--अथ है आदर, दान, ओर प्रेस से परिपुष्ट 
सभी [ ब्राह्मण ] मन से संतुष्ट होकर आशीबाद दे रहे थे । 

( ६३ ) १-३५८-४ : 'झु दर बधू' सासु ले सोई ।' कोदवशम में 
छु दर 'बघूं” के स्थान पर 'सुंदरि बघुन्ह” पाठ है। “बंधुओं को” के 
अर्थ में क्मकारक बहुवचन में 'बधुन्ह! का प्रयोग पंथ भर में नदी 
हुआ है, बधू ! का ही हुआ है : 

“धू” सप्रेम गोद बैठारी | बार बार हिय हरषि दुलारी | १-३५४-४ 
बिप्र बधू” सब भूप बोलाईं | चेल चार भूषन पहिराई । १-३५२-४ 
इसलिए “बधुन्द! पाठ मान्य नहीं लगता, मान्य “बधूं? ही लगता 
है।'सु दर! ओर सुदरि' में से दोनों प्रयोगसम्मत, लगते हैं, यथा : 
जीति बरी निज बाहुबल बहु सुंदर बर नारि | १-श८२ 
मयतनया म दोदरि नामा | परम सु दरी नारि ललामा | १०१७८-२ 

( ६४ ) १-३४६-८ : 'खुनि आनंदु भएउ सब काहू | राम लखन 
उर अतिहि उछाहू |” फीद्वराम में “अतिहि के स्थाव पर पाठ 
अधिक” है। “अधिक” आगे के दोहे में ही इस प्रकार पुनः आता हैः 

मंगल मोद उछाहु नित जाहि दिवस येहि भाति। 

उमगी अवधि अनंदभरिं अधिक अधिक अधिकाति || 
इसलिए दूसरे पाठ में घुनरुक्ति प्रकट है। पहला पाठ इस त्रटि से 
मुक्त है। अथ दोनों पाठों से लग जाता है । 


१६६१ तथा १७०४ के अस्वीकृत पाठमेद 


सं० १६६१ तथा १७०४ की प्रतियों के अस्वीकृत पाठ कुछ अप- 
बादों को छोड़ कर एक ही हैं, इसलिए यथासंभव उन पर सम्मिलित 
रूप से विचार किया गया है। १७६२, १७२१, छक्‍्कनलाल, रघुनाथ- 
दास, तथा कोदवराम के जो अश्वीकृत पाठ ऊपर गिनाए गए हैं, 
उनमें से कुछ इनमें भी पाए जाते हैं । उनके अतिरिक्त जो अस्वीकृत 
पाठ १६६१ तथा १७०४ दोनों में पाए जाते हैं, उन्हीं पर नीचे विचार 


किया जायेगा । 
(१ ) १-६-८: 'कासी मग सुरसरि क्रमनासा । मरु मालव महि- 
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देव गवासा |! १६६१/१७०४ में 'मालव” के स्थान पर 'मारव” मिलता 
है। इस प्रसंग में मले और पोच विधाता की सृष्टि में किस प्रकार 
साथ-साथ मिलते हैं, यह दिखलाया गया है। इससे प्रकट है कि 
'सरु' का विरोधी ही यहाँ पर होना चाहिए। 'मारव? “मरु! शब्द से 
बना है. ओर उसका अथ होगा मरू से उत्पन्न, जो कि इस प्रसंग 
में असंगत दोगा | मालवा मरु प्रदेश में अपने उपजाऊपन के लिए 
प्रसिद्ध है। इसलिए 'मालव” पाठ ही समीचीन ज्ञात होता है | 

(२) १-१-१७ सिर घुनि गिरा लगति पछिताना । १६६१/१७०४ 
में 'लगति? के स्थान पर पाठ 'लगत'” है। गिरा प्रथ भर में ल्लीलिंग 
है, इसलिए उसके लिए ख्लीलिंग बाची क्रिया भो 'लगति' ही समी- 
चीन हे । 

( ३) १-२२-३ : जानी चह॒हिं गूढ गति तेझ। नाम जीह जपि 
जानहिं तेक । १६६१/१७०४ में 'जानहिं' के स्थान पर 'जानहुं' पाठ 
है। ऊपर ही 'जागहि' अजुभवहिं! तथा नीचे होहि! ओर मिट॒हि 
आदि सामान्य वत्त मान के रूप आए हैं : 

सामजीह जपि जागहि जोगी । बिरति बिरंखि प्रपच बियोगी | 

ब्रह्म सुखददि अनुभवहिं अनूपा । अकथ अनामय नाम न रूपा । 

साधक नाम जपहि ले ल्ाएं। होहि सिद्ध आनिमादिकऋ पाएं॥ 
इसलिए बीच में भी सामान्य वत्तेमान का रूप जानहिं' ही 
मान्य अतीत होता है, इच्छावाची 'जानहुँ' नहीं । 

(४ ) १-२६-२ : 'छुक सनकादि साधु मुनि जोगी । नाम प्रसाद 
ब्रह्म सुख भोगी ।! साधु? के स्थान पर १६६१/१७०४ में पाठ है 
सिद्ध । सुकसनकादि” को ग्रथ में कहीं पर भी सिद्ध नहीं कहा 
गया है । भगत? वे अवश्य कहे गए हैं, यथा : 

सुक सनकादि भगत मुनि नारद । जे मुनिबर बिशान भिसारद | १-१८-५ 
साध!” शब्द सिद्ध की अपेक्षा 'भगत” के अधिक निकट 
लगता है । 

(४५ ) १-३७-१४ : सम जम तियम फूल फन्न जाना | हरिपद्‌ 
रति रस बेद बखाना ।! रत्तिरस के स्थान पर १६०९/१७०४ में पाठ 
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है 'रसबर” | रस अप्रस्तुत हैं। वह 'हरिपद” का उपमान दो यह 
असंभव है; वह हरि पद रति' का ही उपसान हो सकता है, इसलिए 
पहला द्वी पाठ बुद्धि-सम्मत है । 

#( 5 ) १-४६-६ : 'सग वधि बंधु सहित प्रभु आए। १६६१/ 
१७०४ में 'प्रसु के स्थान पाठ हरि” है । 'प्रभु! पूर्ववर्ती भ्रद्धंत्वी में 
आरा चुका है, इसलिए पहले पाठ में अनावश्यक पुनरुक्ति है। दूसरा 
इससे मुक्त है । 

(७ ) १-४०-६ : 'संकर जगत बंद्य जगदीसा । सुरनर मुनि 
सब नावदि सीक्षा। 'नावहि” के स्थान पर १६६१/१७०४ में पाठ है 
जावत!। सीस', सिर! तथा 'माथा” के साथ 'नम्मम्कार करते हैं? के 
अथ में ग्रथ में सामान्य वत्त मान का नावहि' रूप ही मिलता है, 
जांवत' नहीं, यथा : 

मातु पिता गुर नावहिं माथा | १-२०४-७ 
भए परसपर प्रेम बस फिरि फिरि नावहिं सीस | १-३४२ 
आई राम पद नावहि माथा | ४ २२-२ 
तब बस बिधि प्रप॑ंच सब नाथा | समय दिसिप सब नावहि साथा | ६-१०४-११ 
इसलिए यहाँ 'नावहि' ही प्रयोगसम्मत है, 'नावत' नहीं | 

(८ ) १-४२-४: 'चली सर्ती सिब आयसु पाई | करइ विचारु 
करों का भाई |? १६६१/१७०४ में (ऋरइ” के स्थान पर पाठ है 'करहि' | 
करट्िि! अंथ भर में विधि के रूप में प्रयुक्त है, ओर यहाँ पर विधि 
का कोई प्रसग नहीं हे, इसलिए 'करइ” पाठ ही समीचीन है। यदि 
यह कट्दा जावे कि पाठ 'करहि' रहा होगा, ओर 'हिं! का अनुस्वार 
भूल से रह गया, तो यह देखा जा सकता है कि प्रसंग में सती के 
लिए एक वचन क्रियाएँ ही आता हैं, यथा: 

सती दीख कोतुक मग जाता | १-४६-४ 
फिरि चितवा पाछे प्रभु देखा | १-५६-४ 
कहद न निज अपराध बिचारी | १-६ १-७ 
( ६ ) १-४६ : परम प्रेम तज़ि जाइ नहि किए प्रेम बड़ पापु। 
प्रगटि न कहत मद्देस कछु हृदय अधिक संतापु ।? 
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१६६१/१७०४ में पहले चरण का पाठहै परम पुनीत न जाइ तजि'। 
प्रसंग यहाँ पर “भक्ति - दिव्य प्रेम! और '“श्रीति” > 'लौकिक प्रेम 
के तुलनात्मक महत्व का है। सीता शिव को भक्ति का आलंबन थीं 
झोर उन्हीं का वेष सती ने धारण किया था, फलत: अब यदि सती से 
चह प्रेम करते हैँ, तो सीता के प्रति जो उनकी भक्ति थी, डसका 
निर्वाह नहीं होता है, ओर इस भक्ति को भी वह छोड़ नहीं सकते। 
इसीलिए वह अपने मन में कहते हैँ 

जौ अ्रब करो सती सन प्रीती | मिठ्इ भगति पथु होइ श्रनीती । १-४६-८ 


ओर इसी के सिलसिले में--विवेचनीय दोहे में--वह कहते हैं: 
परम प्रेम रूपा भक्ति ( “सा परम प्रेम रूपा” --“भक्ति सूत्र! ) छोड़ी 
नहीं जा सकती, ओर सती से प्रेम करने पर बढ़ा भारी पाप लगता 
है" '। ऐसा ज्ञात होता है कि प्रेम! की जो बाद में आता था-- 
पुनरुक्ति बचाने के लिए पाठ-परिवतन कर दिया गया, किंतु 'परम 
पुनीत' से 'भक्ति का आशय क्ेना कष्ट-कल्पना द्वी होगी, विशेष 
रूप से जबाक तजि? का कम कोई सज्ञा होनी चाहिए, ओर 'पुनीत 
केवल विशेषण है| फलतः परम प्रेम” पाठ ही मान्य लगता है। 


( १० )१-५७: जलु पय श्वरिस बिकाइ देखहु प्रीति कि रीति भत्रि । 
बिलग होइ रसजइ कपट खटाई परत ही ।' १६६१/१७२४ में (वी? 
के स्थान पर पुनि? पाठ है। 'पुनि!ःः उसके अनंतर” की कोई 
आवश्यकता यहाँ नहीं है, ओर 'ही' से तत्काल जल्लन के विलग होने 
की भावना प्रकट द्ोती है, जो प्रसंग के लिए आवश्यक है। इस 
लिए 'ही' पाठ द्वी मान्य ग्रतीत होता हे । 

(११) १-६६-८+ 'निज्ञ सोभाग्य बहुत बिधि बरना । सुता बोलि 
मेल्री मुनि चरना ।' विधि! के स्थान पर १६६१/१७०४ में “गिरिः 
पाठ मिलता है। “गिरि! की कोई आवश्यकता नहीं थी, क्योंकि 

शैल्राज' कत्तों ऊपर आ चुका है ( १-६६-६ ); दूसरी ओर “बहुत 
बरना' का प्रयोग ग्रंथ भर में कहीं नहीं मिल्लता, प्रयोगसम्मत बहुत 
विधि बरना' द्वी है|? यथा: 
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सो मै बरनि कहौँ विधि केही | २-१३६-७ 
सो मै कहो कवन बिधि बरनी | १-३४६-६ 
रघुपति महिमा बहु बिधि बरनी | ४-२७-११ 
रामकथा मुनि बहु बिधि बरनी | ७शेर ८ 

( १२ ) १७४-६ : 'बेल पाति मद्दि गिर३ सुखाई | तीनि सहस 
संबत सो खाई |! १६६१/१७०४ में बेल पाति के स्थान पर बेल बावि' 
है। दूसरे पाठ का कोई अथ नहीं है, ओर पहले की सार्थकता प्रकट 
है | इसलिए पहले को ही समीचीन मानना होगा । 

( १३ ) १-७८-४: 'कोहि अवराधहु का तुम चहहू | हम सन 
सत्यमरमु | सब कहहू | सुनत रिषिन्ह के बचन भवानी । बोली गूढ़ 
मनोहर बानी | कहत मरमसु ] समन अति सकुचाई। हसिहहु सुनि 
हमारि जड़ताई ।' फोष्ठको के अद्र का अश दोनो प्रतियों मे छूट 
गया है| अशुद्धि स्वष्ट हे । 

( १४ ) १-८३-८ : “अस्तुति सुरन्ह कीन्हि अस देतू। प्रगठेड 
बिषमब[न मंखकेतू ।! १६६१/१७०४ सें “अस' के स्थान पर अंति' हे । 
ऊपर वाले चरण मे ही अति' आ चुका है, इसलिए दूसरे पाठ में 
पुनरुक्ति प्रकट है। इसके अतिरिक्त अत अधिक प्रसंगोचित्त भी 
है। “अस्तुत सुरन्द कीन्द्दर असहेतृ? का अथे यह है कि इस प्रकार 
के देवहित के काये के लिए ही देवताओं ने काम की स्तुति की। 
क्योंकि बिघि ने ऊपर की ही अद्धाली मे कहा था-- 
येहि विधि भलेहि देव हित होई । मत अति नीक कह सब कोई । १-७३-६ 

इसलिए 'अस' पाठ ही समीचीन हे । 

(१४ ) १-६४५-२: 'करि बनाव सजि बाहन नाना । चले लेन सादर 
अगवाना ।? १६६१/१७०४ में 'सज्जि' के स्थान पर 'सब' पाठ है। 
दूसरे पाठ से 'बाहन नाना? कर्म की क्रिया नहीं रह जाती, ओर 
वाहन नाना को “चले! का कर्ता माना नहीं जा सकता, क्योंकि 
धाना बाइन सादर अगवाना केन चके' में असंगति स्पष्ट हे। इस- 
किए पहमा दी पाठ समीचीन लगता हे । 

(१६ ) १-१०१ : “नाथ उम्रा सम आ्रान प्रिय ग्रृह किकरी करेहु ।* 
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१६६१/१७०४ में “प्रिय' के स्थान पर 'सम' है । “प्रिय' के स्थान पर 
वम्न' होने से पेम की व्यंजना में वल्ल कम हो जाता है, ओर उसके 
बल के कम होने का अ्रसग में कोई औचित्य नहीं हे, इसलिए "प्रिय! 
पाठ द्वी ठीक ल्वगवा है । 

( १७ ) १-१२०-३ : नाथ कृपों मम्र गएड बियादा । सुखी भइ्ं 
प्रभु चरन प्रसादा !! १६६१/१७०४ में 'मएं के स्थान पर भएडं! 
पाठ है। पावती वक्ता के लिए स्लीलिग क्रिया 'बइड' ही ठोक है, 
पुल्लिग भएडं' नहीं | 

५ ( १६ ) १-१६८-३ : 'अवस्ति काज में करिद्दों तोरा | मन क्रम 
बचन भगत तें मोरा।! १६६१/१७०४ में क्रम! के स्थान पर पाई 
“तन! है। दोनों पाठ प्रयोग-सम्मत हैँ, ओर प्राय: एक द्वी अर्थ में भी 
प्रयुक्त हुए हैं , यथा : 

मन क्रम बचन अगोचर जोई। १-२०३-४ 
मन क्रम बचन रामपद नेहू। २-६३-६ 
मन क्रम बचन राम अनुरागी। २-११०-८ 
करम बचन मन राउर चेरा। २-१३ १-८ 
मन तन बचन तजे तन तूरी। २-३२४-४ 
तन मन बचनु मोर पनु साचा। १-२५४६-४ 

(१६ ) १-१८६ : “जो भवभथ भंत्रन मुनि मत रंजन गंजन 
विपति बरूथा।! १६६१/१७०४ में 'गंजन के स्थान पर पाढठ 
खडन' है | राम की स्तुति की जा रही है। गन्नन” का अथ हांता 
है नष्ट करता', ओर खंडन” का अथ हाता है 'तोढ़ना' | राए 
“बिपति बरूथ' को फेवल 'तोड़ते' हैं, ( आमूल उसे नष्ट नहीं कर 
देते ), यह ररक्ति सान्‍्य नहीं हो सकती | इसल्लि€ पहला ही पाठ युक्ति- 
संगत लगता है । 

( २० ) १-१६४ : गृह गृह बाज बधाव सुभ प्रगटेड प्रश्ुु सुख्तकंद 
हरषवंत सब जहं तहं नगर नारि नर बृ द । १६६१/२७०४ में प्रजु' 
छूटा हुआ हे। भूल स्पष्ट है। १६६१ में संशोधन में 'सुप' 

को 'सुषमा' कर दिया गया है। 'बधाव। बजने' और '“हर॑घवंत 
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होने! के साथ सगति 'सुषकंद - खुखमूल्न' को ही है, 'सुषमाकद्‌' 
मु द्रता के मूल” को नहीं । 

८ २ १) १-० १०-४५ : 'पावक खर सुवाहु पुनिं जारा । १६६१/१७०४७ 
में 'जारा! के स्थान पर प,ठ 'मारा है |! 'पावकसर' के साथ 'जारा' 
पाठ 'मारा' की अपेक्षा अधिक संगत तो है दी, 'मारा! ऊपर वाक्ी 
अरद्धाल्ी में-“ओर इसो श्रकार तुक के रूप में-आ चुका है, 
इसलिए दूसरे पाठ में अनावश्यक पुन्ररुक्ति भी है। 

(२२ ) १-२२३-१ : 'सोभासांव सुभग दोड बोरा | नील पीत 
जलजात सरीरा । १६६१/१७०४ में 'जल्नज्ञाव” के स्थान पर पाठ 
'जलजाम' हे | 'जज्ञज' में 'आभा' अन्यत्र कहीं नहीं क॒द्दी गई है, 
ओर वस्तुतः द्वोती भी नहीं है, इसलिए 'जलजाभ' पाठ टीक नहीं 
लगता है| 'जलजात सरीरा' की रूपकातिशयोक्ति संगत ही है । 

( २३ ) १-२४५-७ . चलत राम सब पुर नर नारी | पुलक पूरि 
तन भए सुखारी । बंदि पितर सुर सुकृत संभारे। जो कछु पुन्य 
प्रभाउ हमारे ।! १६६१/१७०४ में ऊपर की दूसरी अद्धांत्ती के 'खुरः 
के स्थान पर पाठ 'सब' हैं। 'सब”ः ऊपर वाली पहली द्वी अद्धोली 
में आ चुका हे, इसलिए 'सब' पाठ में प्रमरुक्ति प्रकट है, और 
'सब' या 'कम--अथांत्‌ परिसाण का कोई असंग भी नहीं है। 
'सुर' प्रसग में भल्ली भाँति निभ जाता है, ओर उसमें 'सब” पाठ की 
भोंति कोई त्रुटि भी नहीं है । 

( २४ ! १-२५६-४ : 'भूप सयानप सकल सिरानी | सखि विधि 
गति कछु ज्ञाति न जानी । १६६१/१७०४ में 'कछु' के स्थान पर पाठ 
“हि! हैं| 'कछु' की खंगति प्र 5ठ है । कहि जात 'कहदी जाती है' 
की कोइ सगति नहीं है, क्‍योंकि 'त्रिधि गति? की व्याख्या करने का 
'कोई अवसर नहीं है । 

( २५ ) १-२७१-२ : 'का छति ल्ाभ्रु जूजु धनु तोरे | देखा राम 
नए के भोरे ।! १६६१/१७०४ में “नए! के स्थान पर पाठ 'नयन! हैं । 
'जूनु” घनुष को भूल से 'नया' सम्रक कर द्वीतो तोढ़ा, अन्यथा 
धपुराना घनुष तोड़ने से उन्हें क्‍या लाभ-द्वानि हो सकती थी?! 
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इस पूर्वापर प्रसंग में नए” की संगति प्ररुट हे | 'नयन' पाठ शथ- 
हीन लगता है : 'नयन के भोरे” आख़िर क्या देखा ? 

#( २६ ) १-२७४ : 'सूर समर करनी करहिं कहि न जनावहि 
आपु |! विद्यमान रन पाइ रिपु कायर करहि अलापु । १६६१/१७०४७ 
में 'करदि प्रलापु! के स्थान पर पाठ “कथहिं ग्रतापु” हे। 'कथहईि 
प्रताप” 'करहि प्रलापु' को अपेक्षा अधिक युक्तियुक्त और प्रासंगिक 
ज्ञावा है, क्‍योंकि सूरो के सबध में दोहे के प्रथम चरण में इसी 
का निषेध किया गया है: 'कहि न जनावहि आपु !! 

(२७ ) १-२८५-६: “अनुचित बहुत कहें अज्ञाता | छमहु छमा- 
मदर दोड आता ।! १६६१/१०४ में 'बहुत” के स्थान पर पाठ “बचने 
है| जिस प्रफार के वाक्य पूरे प्रसंग में परशुराम के द्वारा कहलाए 
गए हैं, उनके विषय में पश्चात्ताप ओर क्षमायाचना करते हुए 
“बहुत! पाठ अधिक संगत प्रतीत होता है, यद्यपि 'बचन' पाठ से 
भी अथ लग जाता है । 

( २८ ) १-३०४-१ : 'कनक कलस कल कोपर धारा। भाजत 
ललित अनेक प्रकारा। भरे सुधासम सब पकवाने। भांति भांति 
नहिं जाहि बखाने ।! १६६१/१७०७ में 'कल” के स्थान पर पाठ 
भरि' है। 'भरि! पाठ मानने पर, केवल एक 'कोपर थारा' का 
निर्देश कर भाजन लतित अनेक प्रकारा' कहना उतना युक्तिसंगत 
नहीं लगता, जितना 'कनक कलस' ओर “कोपर थारा' कहने के 
अनंतर लगता है | फिर, पकवान ही तो इन दोनों तथा शेष अनेक 
प्रकार के भाजनों में भरे गए थे, इसलिए कनक कलसों के लिए 
स्वतंत्र क्रिया के रूप में 'भरि' अनावश्यक है | 

( २६ ) १-३१२-८ : 'प्रह तिथि नखतु जोगु बरबारू। लगन 
सोधि बिथधि कीन्ह विचारू । पटे दीरिह नारद खनन सोई | गनी जनक 
के गनकन्ह जोई | सुनी सकल लोगन्ह एह बाता। कहदहि जोंतिषो 
अपर बिधाता ।! १६६१/१७०४ में अंतिम चरण में आए हुए 'अपर' 
के स्थान पर “आहि! पाठ है। .ऊपर” पाठ से अंतिम चरण का 
आशय दोगा, वे कहने खगे कि.ज्योतिषियों को भी दूसरा विधाता 
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होते और दुरते थे ? फल्नतः प्रसंग में उक्त प्रथम दो अद्धांज्षियों को 
अनिवायता प्रकट है । 

( ३३ ) १-३२४ : 'जानकी लघु भगिनी सकल सुंदरि सिरोर्मात 
जानि के | सो जनक दीन्‍्ही व्याहि लखनहि सकल विधि सनमानि के | 
१६६९/१७०४ में 'जनक' के स्थान पर 'तनय' पाठ है। 'तनय' 
का अर्थ 'पुश्री'प्रथ भर में कहीं नहीं हे, और उस्रके साधारण 
अर्थ पुत्र” की कोई संगति यहाँ नहीं हे। दूसरी ओर, 'जनक' ही 
ध्याहि दीन्‍्ही! क्रिय। के कत्तों हैँ, इसलिए “जनक! पाठ की समी- 
चीनता प्रकट हे । 

( ३४ ) १०३२६ : “ये दारिका परिचारिका करि पाल्िबीं 
करुनामई । अपराधु छमियो बोलि पठए बहुत हों ढीट्यों दई।' 
१६६१/९७०४ में 'करुनामई? के स्थान पर करुनानई पाठ है। 
करुनानई 5 नई करुशा' प्रसंग में अथंद्वीन है | 

( ३४ ) १-३३२-१ : जनक सनेहु सीलु करतूती । नुप सब राति 
सराह बिभूती। दिन डठि बिदा अवधपति मांगा। राखहिं जनकु 
सहित अनुरागा। १६६१/१७०४ में 'राति! के स्थान पर पाठ है 
भॉति? | (दिन उठि बिदा अवधर्पात मांगा! के स,थ 'सब राति सराह 
बिभूती' की सगति प्रकट है। दूसरी ओर 'सब भांति! और “बिभूठी' 
में अनावश्यक पुनरुक्ति दिखाई पड़ती है। 

(३६ ) १३४१ : 'सबुइ छुलभ जग जीव कह भए इस अनुकूल । 
१६६१/१७०४ में 'सबुइ सुक्म' के स्थान पर पाठ है 'सबइ लाभ! | 
यहांपि अथ में दोनो प्रायः एक हैं, कितु दूसरा पाठ अन्यत्र नहीं 
मिलता, पहला ही मिलता है, यथा : 

बदौ बालरूप सोइ रामू | सब सिधि सुलभ जपत जिसु नामू। १-११२-३ 
इसलिए पहला पाठ अधिक प्रयोगसम्मत लगता है। 

(३७ ) १३४२-८४ 'बिनती बहुत भरत सन कढीन्दी। मित्नि 
सप्रेम पुनि आसिष दीन्दी।! १६६१/१७०४ में “बहुत” के स्थान पर 
पाठ 'बहुरि” है, ओर 'कीन्द्री', दीन्ही! के स्थान पर 'कीन्हा?, 'दीन्दा' 
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है; इसके ठीक पूर्व जनक की प्रशंसा से परितुष्ट होकर राम ने जनक 
से विनय को है : 
करि बर बिनय ससुर सनसाने। पितु कोसिक बसिष्ठ सस जाने | 

'बहुरि! पाठ से यह अ्रम हो सकता हे कि राम ने ही भरत से बिनती 
की, जो बस्तुस्थिति से नितांत भिन्न हे । बिनती जनक ने भरत से की 
है। समानार्थी 'पुनि! बाद में आता दी हे, इसलिए भी '“बहुरि? 
की असंगति प्रकट है। बहुत” पाठ प्रासगिक है, और उसमें इस 
प्रकार की कोई त्रुटि नही है। पुनः अंथ भर में 'बिनतीः और 
अआसिष' स््रीलिंग के रूप में व्यवह्ृत हुए हैं, थथा : 

पतिहि सोपि बिनती अति कीन्ददी। १-३३६-८ 

आसिष दीन्हि सषी हरषानी। १-२६६-४ 

दरषित आसिष दीन्दि मुनीसा। ७-११३-१५ 

चरन नाइ सिर बिनती कीन्ही। ४ २०-१ 

आसिष दीन्दि राम प्रिय जाना। ४-१७-२ 

ति-ह लहिसुख सिय आसिष दोन्दी । २-२६२-४ 
इसलिए उनकी सशमेक क्रियाएं कीन्ही', दीन्‍द्वीः स्लीलिंग की ही 
समीचीन हैं, 'कीन्हा', 'दीन्द्वा' पुल्लिग की नहीं । 

( ३० ) १-१५६-१ ; जटित कनकमय पलंग डसाए ।' 'जटित के 
स्थान पर १३६१/१७०४ में पाठ है जरिता। “जटित' भूल तथा 
रूप दोनों के अनुसार तत्सम है, ओर 'जरित' केवल रूप में तत्सम 
है, मूल में तदूभव है, इसलिए पहला अधिऋ समीचीन लगता है । 

कुछ पाठांवर ऐसे हैं जो १६६१ में हैँ कितु १७०४ में इसलिए 
नहीं मिलते कि उसमें उनके पतन्न बदले हुए हैँ। असंभव नही कि 
यह पाठांतर १७०४ में भी मिलते यदि पन्न बदले हुए न दोते, 
यद्मपि यह चसितांत निश्चित रूप से नहीं कहा जा सकता। नीचे इन 
पर विचार किया जाएगा। 

(३६ ) १-८२-६ : तेहि सब लोक लोकपति जीते ।” १६६१ में, 
तेहि! के स्थान पर पाठ तिईइ? है।पअसंग से यह प्रकट दे कि 
विश्रेचनीय शब्द से आशय उसने! का निकलना चाहिए, किंतु तेह' 
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का भ्रयोग अंथ भर में वे! या 'वेद्दी' के अथ में हुआ है, और 
उसने के अथ में तेहि' का ही हुआ है, यथाः 

तेहि तपु कीन्ह संभु पति लागी। १ ८३-३ 

तेहि दोड बंधु बिलोके जाई। १-शशथ-८ 

बंस सुभाउ उतर तेहि दीन्हा। १-२८२-२ 
इसलिए पहला द्वी पाठ प्रयोगसम्मत है, दूसरा नहीं । 

(४० ) १-२३४-६ : 'सादर सिय प्रसाद सिर घरेऊ। बोकी 
गौरि हरषु हिय भरेऊ ।' १६६१ में 'भरेऊ” के स्थान पर 'भएऊ' पाठ 
है । दूसरे पाठ से उक्ति में शिथिज्ता आ जाती हे--हष तो 'हिप! 
में होता ही है। भर तुक भी बिगड़ जाता है--घरेऊ” और “मरेऊ! 
में जितना अच्छा तुक है उतना अच्छा 'धरेझः और 'भएऊ में 
नहीं है । 

(४१ ) १-२३७ : 'मन्ु जाहि राचो मिल्रिद्दे सो बरु सहज सुंदर 
सांवरो। करुनानिधान सुजान सील सनेद्र जानत राबरो |? १६६१ में 
'सांबरो-रावरो! के स्थान पर 'सांवरे-रावरे' मित्रता है। 'जाहि', 'सो' “ 
ओर 'मिल्रिष्टी) के एकवचन से यह प्रकट है कि संबंधित संज्ञा तथा 
उसके विशेषण को एकव बन होना चाहिए, बहुवचन नहीं। फत्त: 
'सांवरो! पाठ सिद्ध है, ओर उसके तुक में 'रावरो' पाठ ही ठीक होगा। 

(४२ ) १-२४० ; 'ठसकि धरहदि धनु मूढ़ नप उठे न चलहि लजाइ। 
मनहु पाइ भट बाहुबल अधिकु अधिकु गरुआइ ।! १६६१ में 'उठे न 
के स्थान पर छठे न पा5 है। दोहे के तीसरे ओर चौथे चरणों में 
आई हुई उक्ति धनुष के न उठने के विषय में है, उसके न उठने पर 
राजाओं के लब्जित होकर वापस जाने के विषय में नहीं, यह स्पष्ट 
है। इसलिए, 'घनुष नहीं उठता इस आशय का एक मुख्य वाक्य 
होना चाहिए, ओर वह केवल “उठे न! पाठ से संभव है, इसलिए 
“उठे न! पाठ दी समीचीन है । 

(४३ ) १-२४४-१ : तखन सकोप बचन जब बोले । डगमगानि 
मद्दि द्ग्गिज डोले ।” १६६१ में 'जब' के स्थान पर जे पाठ है। दूसरे 
चरण में लुप्त 'तब' से प्रकट है, कि पइले चरण में 'लब” कहीं न 
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कहीं आना चाहिए। फलतः “जब पाठ ही मान्य लगता है, "जे! 
पाठ असंगत लगता हे । 

( ४४ ) १-२४६-७ : 'भ्रभु ठन चित प्रेम पत्र ठाना । कऊृपानिधान 
राम सबु जाना । १६६१ में पत्र के स्थान पर भी तन” है। तन 
तो दो शब्द पूते आ ही चुका हे, ओर यहाँ पर बह अथदीन भी 
है। दूसरी ओर, पन? शब्द प्रसंग से आवश्यक ज्ञात होता है, 
क्योंकि अन्यथा राम के जानने की उसमें बात ही क्या थी ? 

(४५ ) १-२६५ : “अरुन नयन भ्रुकुटी कुटिल चितवत नपन्‍्ह 
सकोप | मनहुं मत्त गज गन निरखि सिंह किसोरदि चोप ।' १६६१ में 
किसोरदि' के स्थान पर 'कितोरहुं| पाठ है। 'किसोरहि! का अर्थ 

किसोर को! ओर 'छिसोरहुं? का 'हिसोर भी? द्ोता है। पहले पाठ 
का आशय रपष्ट है -ज़िस प्रकार मत्त गजों को देख कर सिद्द के 
किशोर को ज्ञोभ होता हे । दूसरा पाठ--'सिद किशोर भी क्षोभ 
होता है? निरथक हे । 

। ४६ ) १-५७४-६ : 'कर कुठार में अकरुन कोही ।” १६६१ में 
कर! के स्थान पर खर' पाठ मिल्लता है । 'खर? पाठ से 'कुटार! की 
स्थिति कहाँ है, अथवा वह किसका कुठार है, इस प्रश्न का उत्तर 
नहीं मिलता, और प्रसंग में ही 'करकुठार” का प्रयोग अन्यन्न भो 
मिल्नता है, खर कुठार' का नहीं, यथा : 

कि मुनि बसन तून दुइ बाघे | धनु सर कर कुठार कल कापे। १-२६७-४ 
इसलिए “कर” पाठ 'खर' की अपेक्षा अधिक प्रासंगिक ओर प्रयोग- 


सम्मत प्रतीत द्वोता है । । । 
( ४७ ) १-१८१-६ : टेढ़ जानि संका सब काहू। भक्र चंद्रभदि 


ग्रसे न राहू ।! १६६१ में 'संका सब्च! के स्थान पर 'सत्र बंदे? पाठ है। 
दूसरे चरण में जो उक्ति आई है, उससे सब बढ़े! या “बंदे सब! 
की संगति नहीं मिलती | कट्दा यह गया हे कि 'बक्र चंद्रमा को [ डर 
के मारे ] राहु भी नहीं अ्रसता', न कि वक्र चंद्रमा की वंदना राहु 
भी करता है |? इसलिए 'खंका सब? पाठ ही संगत लगता है। 

(४८ ) १-६८१ : 'प्रभुद्दि सेवकहि समर कस तजहु विप्रवर 
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रोसु। बेषु बिलोकें कद्देसि कछु बालकहूं नहिं दोसु ! १६६१ में 
'बाज्ञकहूँ' के स्थान पर बालक? पाठ है। चोथे चरण में “बालक 
पाठ से दो मात्रा कम हो जाती हैं, ओर छंद की गति बिगड़ जाती हैं, 
साथ ही आगे आनेवाली पंक्तियों में ल्मण के रस का जो औचित्य 
प्रतिपादित किया गया हे, उसकी नींव डालने के लिए “बालक हूं नहिं 
दो स!--'बालक का भी कोई दोष नहीं है?--पाठ आवश्यक है, इस- 
लिए 'बालकहूं' पाठ ही समीचीन लगता है । 


( ४६ ) १-२८३-४ : 'समिध सेन चतुरंग सुद्दाई ।” महा महीप 
भए पसु आई । में येहि परसु काटि बलि दीन्हे । समर जग्य जग 
कोडठिन्ह कीम्हे । १६६१ में 'जग” के स्थान पर 'जप' पाठ है। जिस 
'लमर जग्य” का वणेन उपयेक्त पक्तियों में किया गया है, 'जप” उसके 
प्रसंग में नितांत असगत है, जग! ही संगत लगता है । 

(४० ) १-श८६-७ : 'जेद्दि तेरहुति तेद्दि समय निहारी। तेहि 
लघु लाग भुबन द्स चारी।' १६६१ में 'लाग” के स्थान पाठ 'क्ञगत' 
है। 'निहारी “ देखा! क्रिया के साथ ल्ञाग!> लगा? पाठ ही समी- 
चीन लगता है, 'लगत' ८ लगता था! नेहीं । 


इसी प्रकार का एक अस्वीकृत पाठ १७०४ में भी है, जो 
१६६१ में कदाचितू पत्रा बदला हुआ होने के कारण नहीं मिलता। 
यह निम्नलिखित है: 

(४१ क ) १-४-१: जे बिनु काज़ दाहिने हु बाएं। १७०४ में 
दाहिनेहु' के स्थान पर पाठ 'दाहिनहु! ढे। “बाएं! की तुलना में 
'दाहिनेहु' जितना ठीक लगता है, 'दाहिनहु” उतना नहीं । 

कुछ ऐसे पाठांवर हैं. जो १६६१ में तो मिलते हैं, क्ितु १७०४ 
के पुराने पत्रों में नहीं मिज्ते, ओर अस्वीकृत किए गए हैं। इन पर 
नीचे विचार किया जाता है | 

४ (४२ क.) १-२२ : नाम पेम्त पीयूष हृद दिन्दृहु' किए मन 
मीन । 'पेम! से स्थात पर १६६१ में पाठ है 'सुप्रेम' । दोनों पाठ प्रयोग- 
सम्मत हैं। 'पेम' ओर प्रेस! दोनों के प्रयोग ग्रंथ में मिलते 
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'हैं' ओर पेम' के रूप जिस प्रकार मिल्षते हैं, उसी प्रकार कभी- 
कभी सुप्रेम” के रूप भी मिलते हैं, यथा : 
राम सुप्रेमहि पोषत पानी | १-४३-३ 

» ४३ के ) १-१२६ : गह्देसि जाइ मुनि चरन कहि सुठि आरत 
मृदु बैन ।! 'कद्दि सुठि आरत म्रदु बैन! क स्थान पर १६६१ में पाठ 
है तब कहि सुठि आरत बेन ।' दोनो पाठ प्रसगसम्मत है । 

( ४४ क ) १-३१६-२ : ब्याह बिभूषन बिबिध बनाए। मंगल- 
मय सब भांति सुद्दाए ।! 'सय” के स्थान पर भी १६६१ में पाठ सब! 
है। सब तो बाद में आता ही हे, इसलिए दूसरे पाठ में पुनरुक्ति 
प्रकट है । दूसरे, यहाँ पर वर्ये 'मंगल' « मंगल की सामग्री” नहीं, 
बरन रास का दूलह वेष है। इसलिए भरी 'मंगलमय' पाठ दी 
समीचीन प्रतीत होता है | 

(४४५ क ) १-३१६-९ : बेद बिहित अरु कुल आचारू | कीन्ह 
भली विधि सब व्यवद्ारू। १६६९ में 'आचारू? के स्थान पर भी 
“यवद्यरू? पाठ है | पहले पाठ में कोई अशुद्धि या असंगति नहीं हे, 
इसलिए पुनरुक्ति पूण पाठ को ठीक मानने का कोई कारण नहीं 
दिखलाई पड़ता | 

( ५६ क ) १-३२७ छं० : “निज पानि सनि महुं देखि प्रतिसूरति 
सुरूप निधान की। चालति न भुजबल्ली बिलोकनि बिरह भय बस 
जानकी ।” १६६१ में 'देखि अतिमूरति? के स्थान पर 'देखियति 
मूरति! । 'पाणि मणि मे “मूति” नहीं 'प्रतिमूति' ही देखी जा सकती 
है। दूसरे, ग्रंथ भर में देखियत” आत्मवाची क्रिया देखता है” के 
अथ में नहीं, वरन्‌ अनात्मवाची क्रिया 'देखा जाता है” के अथे में 
प्रयुक्त है, यथा : 
देखिश्रत चक्रवाक खग नाही । ४-१५४-है 
देखिश्रत प्रगठ गगन अ्रंगारा | ४५-१२-८ 

भीर बलीसुख जुद्ध बिरद्ध । देखिश्रत बिपुल' काल जनु क्रुद। ६-८१ ८ 
ओर उसके अनुसार 'देखियति' का अर्थ होगा देखी जाती 


१-- देखिए ऊपर रघुनाथदास का श्रस्वीकृत पाठ “विषेचन, इसी स्थल पर | 
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है”, जो आत्मवाची स्वेनाम “निज? के साथ असंगत है। इसलिए 
'देखि प्रतिमूरति! पाठ ही समीचीन है । 

(४७ के ) १-३३७-३ : “राम बिंदा मांगा कर जोरी। कीन्ह 
अनामु बहोरि बहोरी । १६६१ में मांग! के स्थान पर पाठ 'मांगत' 
है। विदा मांगने का उल्लेख इसके पूर्व या तो हुआ ही नहीं है, 
झोर या तो बहुत पहिले हुआ हे । ( १-३३६-४,६ ) यदि यह मान 
लिया जावे कि यहाँ उसी बिदा मांगने का उल्लेख पुनः हुआ हे, तो 
उसके ओर इसके बीच में कुछ अन्य बातों के भी उल्लेख आते हैं, 
यथा : 

खुनत बचन बिलषेड रॉनव.सू। बोलि न सकहद्दि प्रे मबस सासू | 

हृदय लगाइ कुंअरि सब ढीन्‍्हीं | पतिन्‍्ह सौंपि|बनदी अति कीन्हीं। 
इसलिए विवेचनीय पक्ति में उल्त पहिले की विदा मांगने की बात के 
संबंध में कुछ कहा गया हो, यह कम संभव प्रतीत होता हे, ओर 
उस इउशा में भी यद्दी उचित होगा कि चत्नने के पूव राम पुनः बिदा 
मांगें । फलत: विदा माँगने का उल्लेख यहों पर रुदतंत्र रीति से होना 
&वश्यक है, ओर इस'लए पाठ मांगा ही समीचीन दोगा। 

( ४८ के ) १-३४२-२: 'दहोहिं सहस दस सारद सेषा। करहि 
कृत्प कोटिक भरि खछेखा। मोर भाग्य राडर गुन गाथा | कहि न 
सिराहि सुनहु रघुनाथा |! १६६१ में “'करहि” के स्थान पर 'करिह्ि 
पाठ है। पू्वे में आने वाले 'होहिं' ओर बाद में आने वाले 'सिराहि' 
के साथ 'करहि' पाठ ठीक है, ओर 'करिहिं? नहीं, यद्द प्रकट हे । 

(४६ क ) १-३४५-३ : 'जनु उछाह सब सहज सुद्दाए | तनु धरि 
धार दूसरथ ग्रह आए |! १६६१ में आए' के स्थान पर वाए! पाठ 
है। वाए' की निर्थेकता और 'आए! की साथकता स्पष्ट है | 

सं० १७०४ में--उसके पुराने पन्नों में भी इसी प्रकार कुछ 
पाठांवर ऐसे है जो १६६१ में नहीं है, ओर जो अरवीकृत किए गए 
हैं। नीचे इन पर विचार किया जाता है | 

(४९ च ) १-१२-४: जे जनमे कल्षिकाल कराला | करतब 
बायस मरात्ना । तिन्ह मह' प्रथम रेख जग मोरी । थींग धरम ध्वजञ्ञ 
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धंधक घोरी | १७०४ में 'धधक' के स्थान पर “धंभ्रक' पाठ है । 
'धंधक का अथ है धंधा करने वाला”, और प्रसंग में यह ठीऋ ही 
है; 'वंध्रक” अरथेद्दीन है। 

( ४३ च ) १-२६-७ : अपतु अजामिल गज गनिकाऊ । भए 
मुकुत हरि नाम प्रभाऊ । १७०४ में अपतु' के स्थान पर 'अपरु पाठ 
है। 'अपरु?> दूसरा! का कोई प्रसंग नहीं है। “अपतु! ८ “अप- 
मानित', अथवा 'अ<विन्र' का द्वी यहाँ प्रसंग है, इसलिए वही 
स्मोचीन हे । 

(४४ च ) १-३२-१२ : सुकबि सरद नभ मन उदुगन से। 
रामभगत जन जीवन धन से । १७०४ में 'धन” के स्थान पर ४२? पाठ 
है । 'जीवन घन! की प्रासंगिकता ओर »योगसम्मतता प्रकट है, कु 
जीवनध२?- 'जीवधारी” की प्रस्तुत प्रसंग में कोई संगति नहीं है। 

( ४५४ च ) १-३७-३ 'रामसीय जस सलिल सुधा सम | उपमा 
वबीचि बिलास «नोरम ।! 'बीचि” के स्थान पर १७०४ में “बीच” पाठ 
है। 'सक्तिल' में 'बीचि-बिज्ञास' > छोटी-छोटी लद्दरों का उठना भौर 
विल्ीन होना की संगति स्पष्ट हैं, कितु 'बीच बिलास' श्रप्रासंगिक हे, 
क्योंकि विज्ञास'-[ लद्दरों का ] उठना और विलीन होना! बीच में 
ही नहीं होता, किनारों पर तो वह कदाचित्‌ ओर अधिक होता है । 

( ६६ च ) १-६३-६ : पा%छितल दुख न हृदयं अस वब्यापा । जस 
यह भएल महा परितापा [! १७०४ में 'न हृदयं अस” के स्थान पर पाठ 
“(हुद्य न अस' है । यद्यपि इस पाठांवर से अथे में अंतर नहीं पढ़ता, 
किंतु छंद की गति विकृत हो जाती है। इसलिए पहला दी पाठ 
ठीक लगता हे । 

(४७ च्‌ ) १-६६ २: 'सहज बयर सूब जीवन्द त्यागा । गिरि 
पर सकल करहि अनुरागा १७०४ में 'जीवन्ह' के स्थान पर जीवइ” 
पाठ है। जीवन्द!र-जीवों ने! की प्रासंगिकता तो प्रकट है। 'जीवइ'- 
जीवों ने दी? का कोई प्रसंग नहीं हे । 

( ५८ 'च ) १-५१-५ $ 'जनम फोटि ल्गि रगरि हसारी । बरों 
संभु नतु रहों कुमारी ।! १७०४ में रगरि' के स्थान पर पाठ 'रगर' 
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है | स्लीलिंग रूप 'रगरि! ही समीचीन हे, कयोंक्रि उसका विशेषण 
“हमारी” ल्लीलिंग है । 

( ४६ च ) १-२१०-१० : धनुष जग्य सुनि रघुकुल नाथा। हरषि 
ले मुनिबर के साथा।! १७०४ में सुनि” के स्थान पर 'करि” पाठ 
है। प्रसंग से 'सुनि! की संगति प्रकट है। 'करि' नहीं हो सकता, 
क्योंकि रास ने स्वतः कोई धनुयज्ञ नहीं किया था। 


शे 
अयोध्या कांड 
१७०४ के स्वीकृत पाठमेद 


१७०४ के निम्नलिखित पाठ केवल राजापुर का प्रति में पाए 
जाते हैं, विवेचनीय शेष प्रतियों में नहीं भिन्नते। इनकी विशेषता 
यह हे कि उक्त अन्य पाठों की तुलता में यह उत्क्ृष्टतर ठद्दरते हे | 
नीचे इन पर विचार किया ज्ञाएगा । 

( १) २-६० ७ : भूपति भवनु सुभाय सुद्दावा। सुरपति सदनु 
ने पटवर पावा ।? १७८४ में 'पावा' के स्थान पर पाठ “आबवा'” है। 
मुह्ावरा 'पटतर आवा' ही है, और पंथ में अन्यत्र यद्दी मिलता है : 

इन्हृहि देखि विधि मनु अनु रागा । पटतर जोगु बनावई लागा | 
कीन्द बहुत सम एक न आए । तेहि इरिषा बन आनि दुराए। १-१२०४६ 

(२) २-१६७-२ : 'सोहत दिए निषाद॒हि लागू। जनु तनु धरे 
बिषय अनुरागू। १७०४ में दूसरे चरण के तनु” के स्थान पर पाठ 
धनु! है। वरस्ये यहाँ पर भरत है, यह बात बाद में ही आनेवाल्ली 
निम्नलिखित अद्धाल्ी से भी व्यक्त होती है : 

येहि बिधि भरत सेन सब संगा । दीख जाइ जग पावनि गंगा । 
ओर यह भरत निषाद को टेह कर खड़े हे, जिसके कारण उनका 
आकार धनुष का हो गया है । ऐसी अवस्था में यह कहना कि “निषाद 
को देक कर के खड़े हुए भरत इस भ्रकार शोभा दे रहे है मानो 
विषय ने अनुराग का धनुष धारण कर रकक्‍खा हो! यह कहे की 
झपेज्ञा अधिक संगत लगता है कि 'मानो विषय और अलुराग ने 
शरीर धारण किथा हो”, क्योकि अन्यथा निषाद को टेक कर खड़े 
भरत की मुद्रा का बणेन बेतुका हो जाता हे | | 

»५( ३ ) २-३०२ : 'झुनिगन के स्थान पर १७०४ में पाठ है 

भुनि जन! । दोनों का प्रयोग प्रंथ में प्रायः एक दी प्रकार से हुआ 
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है, इसलिए दोनो पाठ एक से प्रयोगसम्मत हैं । 

(४ ) २-३२५-१ : 'देह दिनद्वि दिन दूबरि होई। घढ तन तेज 
बल मुख छवि सोई |” १७०४ में घट तन' के स्थान पर पाठ घट! 
है। अर्था में दोनों के कोई अंतर नहीं है। केवल पहले में एक माज्रा 
अधिक पड़ती है ओर गति ठीक नहीं है, दूसरे में यद दोष नहीं है। 


कोदवराम के स्वीकृत पाठमेद 
कोदवर,म की प्रति में एक भी पाठ ऐसा नहीं है जो १७०४ की 
तथा राजापुर की प्रतियो में भी मिलता हो, और विवेचनीय शेष 
प्रतियों में से किसी में न मित्रता हो, और साथ हो जो उक्त शेष 
प्रतियों में मिलने वाले पाठ से उत्क्ृष्टतर पाठ प्रस्तुत करता हो। 


वंदन पाठक, रघुनाथदास और छक्नलाल के स्त्रीकृत पाठमेद 


बंदत पाठक रघुनाथदास और छुक्कनलाल भी प्रतियों की भी 
वह्दी दशा हे, जिसका परिचय कोद्वराम की प्रति के सबंध में 
ऊपर दिया गया है | 

१७६२ के अस्वोकृत पाठमेद 

छकनल्ाल की श्रुति में कुछ पाठ ऐसे अवबश्य हैं जो यद्यपि 
रघुनाथदास,; बंदन पाठक, को दवराम, १७०४ तथा राजापुर की प्रतियों 
में मिलते हैं, ओर १७६२ की प्रति में नहीं मिलते | १७२१ की प्रति 
का अयोध्या कांड अपाप्त हे, इसलिए उसके संबंध में कुछ कहा नहीं 
जा सकता | क्रितु इन पाठभेदो में से कोइ भी ऐसा नहीं है जिसमें 
वास्तविक पाठ-घुधार दिखाई पड़ता हा--सभी ऐसे हैं जो केवल 
१७६२ के लिपिकार की पढ़ने या लिखने की भूल्नों से उत्पन्न बिक्ृत 
पाठों को शुद्ध रूप में प्रस्तुत करते प्रतीत होते हैं। नीचे इन पर 
विचार किया जाएगा । 

( १ ) २-१२-४ “चली विचारि बिबुध मति पोची।' १७६२ में 
' बिजुध! के स्थान पर पाठ “विविध! है। शारदा का आह्ान कर 
उससे वह सब करने के लिए कहा है जिससे राम बन गमन करें, 
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और देवताओं की इसी कुमंत्रणा के विषय में उनके समात्न से लौटती 
हुई शारदा के सन में यह भाव कवि ने रकखा है। अ।. बिबुध' 
पाठ की संगति स्पष्ट है--देवताओं की बुद्धि को पोची ( नीच ) 
समझ कर वद चल पड़ी | “बिबिध” पाठ की संगति तभी लग 
सच्ती है जब मति! का अर्थ युक्ति' लिया जावे, और उसे “त्रिचारि? 
का कर्म माना जावे | किंतु अन्यत्र कहीं भी न 'मति” “युक्ति' का 
पर्याय है, और न बह विचारना' के कर्म के रूप में आया है। आगे 
आनेवाज्ञी पंक्ति भी अन्य पाठ का ही समर्थन करती है -उसमें 
'बिबुघ मति पोची? का ही विस्तार है, 'बिबिध मति पोची' का नहीं : 
ऊँच निव,स नीच करतूती | देखि न सकहि पराइ बिभूती | 

(२) २-२७ ६ : 'लखी न भूप कप८ चतुराई। कोटि कुटिल 
सनि गुरू पढ़ाई ।! १७६२ में 'सनि के स्थान पर पाठ 'मति” है। 
पत्तिः ग्रंथ भर में बुद्धि! का पर्याय है, नकि जैपा ऊपर कहा 
गया है 'युक्ति! का, और इसीलिए 'मति? के साथ संख्यावाचक 
विशेषण भी अंथ भर में कहीं नदीं आया है । “मांत? की संगति प्रकट 
है---अन्वय होगा कोटि कुटिल मनि (संथरा ) की पढ़ाई कपट 
चतुराई भूप न लखी | 


(३ , २-४०-१ : अस बिचारि उर छांड्हु कोह। सोक कलंक 
कोटि जनि द्ोहू ।। कोटि के स्थान पर १७६२ में पाठ 'कोपि! है। 
कीपि! पाठ से वाक्य की संगति नहीं लगती, क्योंकि 'सोक' ओर 
'कलंक' कोपि!> क्रोध करके' 'न हो” कोई अथ नहीं रखता है। 
कोटि! या 'कोठि' -- कोठी” पाठ ही संगत है. अथ होगा शोक और 
कलंक की कोठी या भाडार न बनो ।' 

(४ ) २-१३६-६ : 'कदि न सकहि सुषवा जसि कानन । १७६२ 
में 'मुषमा' के स्थान पर षाठ 'सुषभा” है। जसि! विशेषण के स्लीलिंग 
होने से प्रकट है कि विशेष्य भी स्लीलिंग का होना चाहिए। 'झुषमा' 
ही खीलिग है, इसलिए वही समीचीन है, सुख पुल्लिम नहीं । 

(४ ) २-१८०-१ : किकेई भव ततु अछुरागे | पांवर प्रान अधाइ 
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अभागे।' १७६२ में पांवर” के स्थान पर पाठ पावन! है| अन्यम्र 
भी इस अकार के प्रसंग में शब्द 'पांवर' ही आया है, यथा: 
असेठ बचन कठोर सुनि जो न दृुदव बिलगान | 
तौ प्रभु त्रिपण बियोग दुख सहिदृहि पावर प्रान॥ २-६७ 
ओर 'पांवर? का यद्द प्रयोग आन की ही भांति जीव, “नर! आदि 
समानार्थियों के साथ भी मिलता है, इसलिए उम्की समीचीनता 
प्रकट है। किंतु 'पावन' का प्रयोग कहीं भी आण! या उसके समा 
नार्थियों के विशेषण के रूप में नहीं हुआ है, इसलिए वह प्रयोग- 
सम्मत नहीं है। इसके अतिरिक्त प्रानः तनु अनुरागे' कद्दे गए हैं, 
इसक्िए उनका 'पांवर' होना ही युक्तियुक्त है, पवन होना नहीं । 
(६) २-२२४-२: १७१२ मे निम्नलिखित अद्धाज्ञी नहीं है: 
भरतहिं सहित समाज इछाहू | मिलिह॒दि र।म मिटिध्दि दुख दाहू। 
पू्वें की अद्धांली निम्नलिखित है : 
मंगल सगुन होहि सब काहू | फरक्टि सुखद बिल्ञोचन बाहू। 
इस 'मंगल सगुन' से क्‍या परिणास निकाला गया, भ्रसंग में इसका - 
उल्लेख करना आवश्यक लगता है, ओर इसलिए विवेचनीय अड़ोली 
प्रसंग में आवश्यक हे | 
(७ ) २-२४३-६ : 'जौ हुठ करड' त निपट कुकरमू | ददरगिरि 
तें गुद सेवक धरमू ” १७१३२ में 'हर' के स्थान पर पाठ हु हे। 
हुई! प्रथ भर में अन्यत्न कहीं नहीं आया है, सर्वत्र रूप हे है। 
आऋौर 'हरमिरि' गुरुता में केलाश के लिए अन्यत्र भी प्रयुक्त हुआ हे: 
हरगिरि जान जासु भुज लीला | ६-२४-१ 
दरगिरि मथन निरक्षि मम बाहू । ६-२८-८ 
ऐसे बाक्यों में 'है! क्रिया के लुप्त रहने पर भी अथे लगाने में कोई 
कठिनाई नहीं होती । इसलिए 'हर” पाठ ही समीचीन लगता है | 
(८) २-२६२-८ : जिन्हृदि निरखि मग सांपिनि बीछी। तर्जाह 
बिषम विष तामस तीछी। 'तामस” के स्थान पर १७६२ में पाट 
'तापस है। तापस? का कोई असंग यहाँ नहीं है, प्रसंग यहों पर 
'तामस' « बुराई करने की प्रवृत्ति! का है, यह प्रकट है | 
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(६ ) २-९८४ : बेगि पाउं धारिअ्र थलद्दि कद सनेद्द सतिभाय । 
हमरें तव अब इस गति के मिथिलेप्तु सहाय ! १७६२ में इस” हे 
स्थान पर पाठ भूप” है। यह वाक्य जनकमहिषी से कौशल्या के 
हैं। भूप' पाठ में पुनरुक्ति प्रकट है, क्‍योंकि 'मिथिलेसु” शब्द बाद 
ही में आता हे, और “भूप गति' अथेहीन भी है। 'इस' पाठ में यह 
श्रटि नहीं है, ओर उसकी संगति भी प्रकट है । 

(१० ) २-२६६-२: १७६२ में निम्नलिखि+ अडद्धांल़ी नहीं है : 

गए जनक रघुनाथ लमीपा | सनमाने सब रबिकुल्ल दीपा। 
थह अर््धांली प्रसंग के लिए आवश्यक है, क्योंकि आगे ही राम ने 
रस समाज में मिथिलेश की विद्यमानता की ओर संकेत किया है : 

विद्यमान आपुनु भिथिलेसू | मोर कह्व सब भांति भरेसू। 

(१६१ ) २-३२४५-७: १७६२ में निम्नलिखित अडाांली भी नहीं है : 

भरत रहनि समुकनि करतूती। भगति बिरति गुन बिमल बिभूती |” 
यह भी प्रसंग में आवश्यक हे, क्योंकि इसके न होने से अगली 
अद्धांशी--और विशेष रूप से उसमें आने वाले 'सकल'--की संगति 
नहीं लगती : 

बरनत सकज्ञ सुकवि सकुचाहीं। शेष गनेस गिरा गयु नाहीं। 


छकनलाल के अस्वीकृत पाठमेद 


छुक्कन ताल में १७६२ के उपयुक्त अस्वीकृत पाठभेदों में से कोई 
नहीं है। उत्तके जो अपने अस्वीकृत पाठभेंद हैं, नीचे उन पर 
विधार.किया जाएगा | 

(१) २-२ -६ : 'सकल कटद्ददि कब द्ोइदि काली | विधन बना- 
बहि देव कुचाली । छक्‍्कनलाल में बनावहि! के स्थान पर पाठ 
भ्तावहि! है। विन्न मनाने है कोई विस्तार नहीं है, 'विन्न बनाने” 
का ही विस्तार है: आगे शी पंक्तियों में शारदा को बुल्लाकर राम के 
बच गमन का उपाय करने के लिए उनका आग्रह चबिन्न बनाना ही 
है। इसलिए 'बनावहिं? पाठ 'मनावहि' की अपेक्षा अधिक प्रसंग- 
संस्मत ज्ञात होता है । 
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(२) २-१७-७ : 'भानु कमल कुल पोषनिदारा। बिनु जत् 
जारि करइ सोइ छारा।' छक्‍्कनलाल में पाठ 'जज्ञ' के स्थान पर 'जर 
है। 'जर' का जड़! के अथ में प्रयोगविरु 5 दोना स्पष्ट हे, क्योंछि 
आगे की दी अड्ांती में 'जड़' के अर्थ में जरि! रूप आया है: 

जरि तुम्दारि चह सवति उखारी | 
'जल' ग्र थ में अने 6 बार आया है, ओर इसलिए वह प्रयोगत्म्पत 
तो है द्टी, सगति के ध्यान से भी बही ठीक लगता है। पूर्व की 
पंक्ति हे: 

रहा प्रथम अब ते दिन बीते । सम३ फिरे रिपु द्ोहि पिरीते। 
विवेचनीय पंक्ति में इसी कथन को उदाहृत किया गया है। जइ से 
कमल को अलाग करने, 'अब ते दिन बीते! तथा सम फिरने' में 
परस्पर कोई संगति नहीं है; इनकी संगति “जल के न होने' के साथ 
ही है : समय ( ऋतु ) के परिवतेन से जब सरोवर का जल सूखकर 
बिल्कुल घट जाता है, उस समय कमल का पोषक सूर्य ही उसे जजन्ञा- 
डालता है । 

(३) २२२-८: होइ अकाजु आजु निसि बीतें। बचनु मोर 
प्रिय मानेहु जी तें।' छक्‍्कनलाकत़ में 'प्रिप! के स्थान पर पाठ फुर 
है। कैकेयी ने इसके पूर्व मंथरा से कहा है: 

परडं कूप तुअ बचल पर सकों पूत पति त्यागि । 

कट्द्सि मोर दुखु देखि बढ़ कस न करब हित लागि। २-२१ 
उसी की ओर संकेत करते हुए मंथरा कटद्द रही है। “चाहे 
तुम्हें मेरी बात हृदय से ही प्रिय क्‍यों न लगी हों, फिर भी आज की 
रात यों ही बीत जाने पर तुम्हारा प्रयोजन सिद्ध न हो सकेगा [यह 
बात में कद्दे देती हूँ] । यहों पर प्रसंग “प्रिय” का द्वी है; उसकी बातें 
अपने प्राण, अपने पुत्र ओर अपने पति से भी अधिक प्रिथ हैं, 
यही तो केकेयी ने ऊपर के दोड़े में कहा है । 


(४ ) २-२८-३ : 'भूठहु हमहि दोष जमि देहू। दुए के चाः 
मांगि परु लेहू। छकक्‍्कनज्ञाल में “बरु) के स्थान पर पाठ 'महु? है 


| 
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कु का प्रयोग प्रथ में असंभावताओं को संभव कह्पित करने के 
ही प्रसंग में हुआ है, यथा : 
तिभिरि तरुन तरनिदि मकु गिलई | गगन मग न मकु मेघहि मिलई। 
म्तक फूकि मकु मेरु उड़ाई। होइ न शप मद भरतहिं भाई | ३-२३२०३ 
जहाँ पर दो बातों में से एक का निषेध करके दूसरी को उसके अभाव 
में करने या होने की अनुमति दी गई हो, वहाँ पर 'बरु! पाठ ही 
प्रयोगसम्मत है, यथा : 
जौ धर बर कुलु होइ अनूप | करिश्र त्रिब्राह सुता अनुरूपा | 
न त कन्या बरू रहठ कुशआारी । कंत उम्ता मप्र प्रान पिश्वारी | १ ७१-३,४ 
श्रजमु होड जग सुनस नस,ऊं | नरक परों बरु सुरपुर जाऊं। | 
सब दुलल दुसह सहावउ मोदी । लोचन ओट राम जनि होहों | २-४४-१, २ 
बंद तीर मार लगन पै जब्र लगिन पाव पखारिदों। 
तत्र लिप न तुतंसीदाब नाथ कृपालु पार उतारिदों॥ २-१०० छ० 
बरु श्रपजसु सहतेडँ जग माही । नारि हानि बिसेष छति नाहीं । 
झब अपलोक सोक सुत्र तोरा | सह्द्दि निठर कठोर उर मोरा । ६-३१-१ १,१२ 

(४ ) २-२८-३ : 'सत्य मूल सब सुकृत सुद्दाएं। बेद पुरान 
बिद्त मुनि गाए। छुक्कनलाल में 'भुनि' के स्थान पर पाठ मु हे । 
बहुवचन क्रिया “गाए? का कर्ता भी बहुबचन ही होना चादिए, इस- 
लिए बहुबचन अथ में प्रयुक्त 'मुनिः पाठ द्वी शुद्ध है, मनु एकबचन 
उसका कर्ता नहीं हो सकता ।' 

(६ ) २-३१-५ : प्रिया बचन कस कहसि कुभांती । भीर प्रतीति 
ग्रीवि करि हाती ।” छक्‍कनलाल में 'भीर? के स्थात पर पाठ भीरु! हे । 
'भीरः संबोधन यहाँ नितांह अप्रासंगिक है; यहाँ तो कैकेयी में 
भ्रीरता' के स्थान पर उसका ठीक विरोधों करा 'रोष' हे: 

आगे दी।ख जरत रिसि भारी | मनहुं रोष तरबारि उधारो | 
प्रसंग में 'भीर/ + सय? पाठ हो समी बीन है, क्‍योंकि शज्ञा के कहने 
का आशय यह है कि सामान्यतः इस प्रकार के अनुचित बचन मुख 
से निकालते हुए उसे किंचित्‌ भव का अनुभ्त्र करना चाहिए था, 
जो पहले ही समाप्त हो चुका था: फिर दाजा की भअतीति दी 
फा7 २१ 
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करके उसे इस शकार के वाक्य नहीं निकालते थे, वह “अतीति' भी 
ज्ञाती रही थी ; यदि और कुछ नहीं, तो उसे दशरथ की 'श्रीति का 
ही संकोच करके इस प्रकार की बातें मुंह से नहीं निकालनी थीं, क्ितु 
बह 'औीति' भी नष्ट हो चुकी थी। भीर' शब्द का प्रयोग अन्यत्र भी 
अ्रय' के अथ में हुआ है, यथा भव भीर! में : 
मो सम दीन न दीन हित तुम्ह समान रघुबीर | 
अ्रस बिचारि रघुबंसमनि हरहु विषम भव भीर || ७-१३० 
(७ ) २-४२-४ : 'तेड न णइअ समउ चुकाही . छक्ततलात्न में 
में 'तेढ न पाइअ' के स्थान पर पाठ 'तिऊ पाय न है । दोनों के अर्थों 
में वारतविक अंतर नहीं है, कितु 'पाय! प्रयोगसम्मत नहीं है। 
'याय” केबल पैर! के अर्थ में प्रयुक्त हुआ है, और पाकर? के अर्थ 
में पाइ! ही आया है। 'पाइआअ? सर्वथा प्रयोगसम्मत है, यथा : 
सुनत खबन पाइअ बिखामा | १-३४-७ 
घीरज घरिश्र त पाइथ पारू। २-१४४-७ 
पुररन सघन झट जल बेगि न पाइअ मर्म | ३-३६ 
जय पाइशञ्र सो हरि भर्गात देखु खगेस बिचारि | ७ १२० 
अथ होगा--आप उन्हें भी नहीं पाते ( देखते ) हैं कि अवसर पर 
वे चूक जावें |! 

» (८) २-४८-८ ; 'रामु भरत कहुँ परम पिआरे ।' छक्नतात 
में परम के स्थान पाठ प्रान' है। आन पिआरे' और 'परम पिआरेंँ 
दोनों पाठ प्रसंग ओर प्रयोगसम्मत हैं, यथा : 

तात पितहि तुम्द प्रान पिझारे। २-३४४-६ 

जिन्हदि राम तुम्द प्रान पिश्ञारे। २-१३०-८ 
सिय रघुबीरदि प्रान पिश्मारे। २-२० ००८ 
रामहि सेवक परम पिआरा। २-२१६-१ 

(६ ) २-४३-८: जनि सनेहबस डरपसि भोरें। आनंद अंब 
अनुअद्द तोरें ! छक्‍्कनलाज़ में भोरें' के स्थान पर पाठ 'मोरे/ है। 
यद्यपि 'मोरे' प्रसंगविरुद्ध या अशुद्ध नहीं है, कितु 'भोरें!- 'भूत्ञ में 
भी जितनी आसंगिकता है, उतनी 'मोरे' में नहीं है; मोरे! वो 
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एक प्रका( से अनावश्यक हे, क्‍योंकि 'सनेहब॒स्' का आशय ही है 
'मोरे सनेहबस! । 

(१० ) २-६६-० : “सेवा समय द्अ बनु दीन्द्ा । मोर मनोरथ 
सफल न कीन्हा। छकनल्ाल में 'सफल?' के स्थान पर पाठ 'सुफल' है। 
भनोरथ” के साथ इस शब्द का प्रयोग केवल्न एक स्थान पर और 
मिलता है; वहाँ पर भी पाठो में यद्दी भेद हेः 

सफल मनोरथ होहि तुम्दारे | राम लषत सुत्रि भए खुबारे। १-२३ 3-४ 
प्रश्न यहाँ पर 'सुफल्न! या 'कुफन्न का नहीं है, बल्कि 'सकत्न मनोरथ' 
ओर “विफल मनोरथ' होने का है, यह प्रकट हे। इसलिए पहला 
पाठ अधिक प्रसंगसम्मत लगता है | 

( ११ ) २-७५-२ : 'नतरु बांक भलि बादि बिग्रानी | रास बिभुत्र 
खुत तें हित हानी ।' छक्कनलाल में 'हानी? के स्थान पर 'जानो' है। 
कोई माता पहले से 'दित जान कर! 'राम बिमुख सुत” नहीं जन 
सकती, इसक्िए जानी पाठ असंगत है | अन्य पाठ की संगति प्रकट 
है: 'राम बिमुख पुत्र से उसके द्वित की हानि ही द्ोगी। 

(१२ ) २-७५-४ : सकल सुकृत कर फल सुत एहूं। सीयराम 
पद्‌ सहज सनेहू ।” छकतलाल में 'फत्न सुत! के स्थान पर पाठ बढ़ 
फन! है। बड़े फल”! और सामान्य फत्तः का कोई प्रसंग यहाँ नहीं है, 
यहाँ तो 'फल' ही पर्याप्त प्रतीत होता है । 

( १३ ) २-८४-२: नगर सफल बनु गहबर भारी। खगस्ग 
बिपुल सकल नरनारी | बिवि केकेदे किएतिनिकान्दा | जेहिं दर दु सह 
दसहुं दिसि दीन्दी । छकक्नलाल में सफल? के स्थान पर भी पाठ 
'सकल' है। बाद वाते चरण में सकल? आया हुआ है, इसलिए 
'सकज्ञ” पाठ में पुनरुक्ति प्रकट हे। इसके अतिरिक्त 'सफल' उस्रकी 
अपेज्ञा अधिक सगत भी है, 'बन' के प्रसग में 'सकल” एक प्रह्वर से 
निरथेक है, फितु सफत्न! बन में आग लगान|--ऐसे बन में आग 
लगाता जिसके आधार पर किसी प्राणि-प्तम्ुुदाय का जोदन निर्वाह 
होता हों --निर्विवाद रूप से गहित कार्य दोगा। 

(१४ ) ६-८६-८ : 'सुचि फल मूल मधुर म्दु जानी। दोना भरे 
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भरि राखेसि आनी ।' छकनलाल में “आनी के स्थान पर 'पानी' 
पाठ है| पानी पाठ से सुचि फल फूल' क्रिया-विद्दीन हो जाता है, 
यदि 'राखेसि' क्रिया का संबंध पानी! कमे से मान लिया जाता है; 
झौर “पानी! क्रिया-विहीन हो जाता है, यदि 'राखेधि' क्रिया का 
संबंध 'सुचि फल मूल? कर्म के साथ मान लिया जाता है। इसलिए 
पानी! पाठ की अशुद्धि अ्रकट है, आनी' पाठ ही शुद्ध ज्ञात होता है। 

( १४ ) २-६०-४ : 'आपु लघन पहं बेठेड जाई। कटि भाथी 
सर चाप चढ़ाई ।' छक्कनलाल में 'भाथी' के स्थान पर पाठ 'भाथा! 
है। यद्यपि सामान्यतः 'भाथा! ही प्रयुक्त हुआ हे, किंतु निषादों के 
लिए 'भाथी'” का ही प्रयोग भअन्यत्र भी हुआ है, यथा: 

सुमिरि राम पद्‌ पंकज धघनुहँ । भाथी बाधि चढाएति घनुह्दी। २-१०१-४ 

इसालए निषाद्राज्ष के !सग में यहाँ भी 'भाथी' ही १5 समीचीन 
लगता है | 

(१६ ) २६८-१ : 'पितु बैभव बिलासु में डीठा | नुपभनि मुकुट 
मिलत पद पीठा | छुकनलाल में 'मिल्षत' के स्थान पर पाठ 'मित्रित' 
है। 'मिल्षित!- मिला हुआ” रूप ग्रंथ भर में प्रयुक्त नहीं दुआ हे, 
ओर न वह यहाँ प्रसंगसम्मत दे : मुकुट मिल्नें हुए परद्पीठ' का 
कोई अथ नहीं है। 'मिल्तः> मिलते हुए या स्पृष्ट होते हुए! ही 
साथक लगता है । प्रयोगसम्मत तो बह है ही, यथा : 

रामहि मिलत कैकेयी हृदय बहुत सकुचानि | ७ ६ 

( १७ ) २-६८-२ : 'सुखनिधान अस माइक मोरे । पिय बिह्दीन 
मन भाव न भोरें !” छक्कनलाल में माइक' के स्थान पर पाठ “पितु- 
गृह? है। अथ में दोनो अभिन्न हैं, कितु 'पितु! ऊपर आ चुका है: 

पितु बैसव बविक्षासु में दीठा | 

इसलिए पुनरुक्तिबद्दीन पाठ माइक अधिक समीचीन ज्ञात होता हे | 

( १८ ) २:६८-६ : 'बिनु रघुपति पद्‌ पदुम परागा। मोहि कोइ 
सपनेहुँ सुखद न लागा ।* छक्तनलाल में 'कोड'के स्थान पर पाठ 'सब' 
है। 'सब' का “न के साथ अथ होगा 'कुछ न कुछ या 'कोई न 
कोई”, जो प्रसंग से स्वेथा असिद्ध है। 'कोउ न! की संगति प्रकट है । 
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( १६ ) २-१००-१ : 'जासु वियोग बिकल पसु ओसें | प्रज्ञा मातु 
पितु जीवर्हि कैसे ।/ छक्‍्कनलाल ने “जीवहि” के स्थान पर पाठ है 
'जीदहिं! । जीदर्हिं' या 'जिरह॒दि! 5 'जीएँगे' उतना संगत नहीं लगता 
जितना 'जीवहिं? - जीते हँ?, कारण यह है कि राम से बियुक्त तो 
वे हो दी चुके हैं, इसलिए उनका दुःख वत्तेंमान की समस्‍या है, 
भविष्य की समस्या नहीं |" 

(२० ) २-१२१-२ : नारि सनेह बिकल बस होहीं | चकई सांक 
समय जनु सोहीं | मृदुपद कमल कठिन मगु जानी । गहबरि हृदय 
कइह मृदु बानी !! छुक्कनलाल में उपयु क्त दूसरी अद्धांली के 'कइह! 
के स्थान पर पाठ है 'कहहि! | प्रश्न यह है कि गहबरि हृदय (नारि)! 
'कहइई' का कर्त्तों है, या पहले आया हुआ 'नारि' कर्ता है, ओर 
पहबरि हृदय” उसकी क्रिया 'कइ॒ह' का क्रिया-विशेषण है। गहबरि' 
के खीलिंग रूप से 'गदबरि हृदय (नारि)! का कत्ता दोना ही समी चीन 
लगता है; क्रिया-विशेषण के रूप में प्रयुक्त होने पर पाठ 'गह॒बरि 
हृदय न होकर 'गहबर हृदय होता | 

(२१ ) २-१२१-२ : “उपयुक्त दूसरी अद्घाली में ही मृदु बानी! के 
स्थान पर छक्‍्कनलाल में पाठ 'बर बानी” है। " भू उसी अद्धाल्ी 
में पहले चरण में आ चुका है, इसलिए पहले पाठ में पुनरुक्ति 
अवश्य है, किंतु 'बर बानी जहाँ कहदीं ग्रंथ में प्रयुक्त हुआ है 'सुनि' 
के कर्म के रूप में ही मिलता है-- अथोत्‌ कद्दी जाने के अनंतर ही 
उसकी प्रशंसा 'बर' शब्द के द्वारा की गई हे-केबल नभ वाणी 
जैसी दिव्य वाणी के प्रसंग में बाणी के सुनाई पड़ने से पूर्व भी 
धर! शब्द प्रयुक्त हुआ है, यथा : 





(जियो है प्रयुक्त हुआ दै : 
ऐसी मनोहर मूरतिये बिछुरे कैसे प्रीतव लोग जियो है। 
आंखिन में सखि राखिबे जोग इन्हें किमि के वनवास दियो है ॥ 
( कवितावल्ली २. २० ) 


अकमममायक००७ ० क़नभभभावप> मा पु ध +७- इक +५७५०न२०>७-.४०७५७9 रथ“ व७++- सम ना(+५५७-ाछ७५++& ९ + ++कननमाा--+५क “पाक -"-५--त- 3: ५-9 पुम+व०+-3+-७3७५क 3 -+- मनन -.3+4धमआक++ अममकभ>फाक का क+-९५+कममन कक >फाक +-+५७+७+;०७७+३५७५५५॥०»जे न +>+++३++ १-4१ फ3४2:३७७३७»+४३७७ का ++९७०१३ फेक >क०धआ॥०००१९३१९३पाइ# गो दापा ५१५४, कमाए । 


३२६ राम चरितमानस का पाठ 


इसलिए, बर! की अपेणा 'मदु” पाठ अधिक प्रयोगसम्मत लगता है। 

(२२ ) २-१२७-५ : 'चिदानंदमय देह तुम्हारी ।? 'चिदानंद! के 
स्थान पर छुक्‍्कनलाल में पाठ 'चितानद” है । पहले की साथ्थकता 
और दूसरे की अथ्थेद्दीनता प्रकट है | 

( २३ ) २-१३३-६ : 'रमेड राम मन देवन्द्र जाना। चले सहित 
सुरथपति प्रधाना । कोल किरात बेष सब आए | रचे परन तन सदन 
सुद्दाए /! छुक्कनलाल ने सुरथपति श्रधाना' के स्थान पर पाठ 'सुर- 
पति परधाना' है। सुरपत” तो एक इद्र ही हे, उसके साथ 'पर- 
धाना' अथहीन है। छुर-थर्पात प्रधाना' देवताओं के प्रधान 'थवई 
( स्थापत्यकार )! अर्थात्‌ (विश्वकर्मा! बोधक पाठ ही यहाँ साथ्थक 
ओऔर प्रसगसम्भत है, क्‍योंकि अगली अद्धाली में 'सदन-निर्माण? का 
कार्य उनके द्वारा कराया गया है । 

( २४ ) २-१३६-५ : हम सब भांति करब सेवकाई ।' छकक्‍्कत- 
लात में 'करब' के स्थान पर पाठ 'करबि' है । कितु दो अद्धोली बाद 
उसी वत्ता ने खेलाउब” ओर 'देखाउब” कह्दा है : 

तहं तहं तुम्हदि अद्देर खेलाउब । सर निरभर थज्ञ ठाउं देखाउब | 
इसलिए यहां 'करबि' की अपेक्षा 'करब” पाठ अधिक समीचीन है । 

/ २५ ) २-१४४-७: 'रहिहि न अंतहु अधम सरीरू | जसु न 
क्द्टेड विछुरत रघुबीरू ।' छक्‍्व नत्ाल में रहिहि! के स्थान पर पाठ 
ही! है। रहेगा! या (रहेगी! के अथ में 'रही' कहीं नहीं आया हे, 
५ हिंह्टि' ही प्रयक्त हुआ है, यथाः 

जो जिश्रत रद्टिहि बरात देखत पुन्य बड़ तेह्ि कर सही | १-६५ छुं० 
संबत मध्य नास तब होऊ। जलदाता न रहिद्दि कुल कोऊ। १०१७४-३ 
इसलिए 'रहिहि' ही प्रयोगसम्मत है, रही! नहीं। 

( २६ ) २१४८-२: अति आरत सब पूंछद्धि रानी। उतरुन 
आाब बिकल भइ बानी | सुनइ न सवन नयन नहि सूझा | कहहु कहाँ 
नप तेद्ि तेद्टि बूक्ा ।! 'छक्‍्कनत्ाल में 'तेहि तेद्दि' के स्थान पर पाठ 
'जेद्दि तेद्टि है। रामादि के संबंध में प्रश्न करती हुईं रानियों की उपेक्षा 

कर सुमंत्र का दूसरों से यह पूछना कि 'राजा कहाँ हैं १” ठीक नहीं 
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लगाता | ठीक यह लगता है कि राजा से मिलने के लिए आतुर सुमंत्र 
ने प्रत्येक के प्रश्न का उत्तर देने के स्थान पर उससे ही 'राजा कहाँ 
है ?” यह प्रश्न किया । इसलिए पहला पाठ दूसरे की अपेज्ञा अधिक 
संगत लगता है । 

(२७ ) २-१४२-१ . 'पुरजन परिजन सकल निद्दो !। तात सुना- 
एहु बिनती मोरी ।? 'छुनाएहु' के स्थात पर छुक्‍्कनल,्ञ में पाठ है 
'सुनाएउ' । प्रसंग से ग्रकट है कि विवेचनीय क्रिया का रूप भविष्य 
काल का होना चाहिए, भूतकछाल का नहीं । भविष्य के लिए झुनाएडु 
ही प्रयुक्त हुआ है, सुनाए' नहीं, यथा : 

वात सक्र सुत कथा सुनाएहु। बान प्रताप प्रभुहि समुकाएहु | ४-२७-४ 
इसलिए पहला ही पाठ प्रयोगसम्मत है। 

»( २८ ) २-१५६-२: जिअत राम बविघुबदन निहारा। शाम 
बिरद करि मरन संवारा ।' छक्‍्कनलाल में 'करि' के स्थान पर पाठ है 
धरि। 'भरि! अनेक स्थलों पर आया है, कितु कहीं भी अकर्मेक से 
अरकर” के अथे में नही, वरन्‌ सकर्मक 'को भरकर' के अथ में यथा : 

अन्न कनक भाजन भरि जाना । दाहज दीन्ह न जाइ बखाना। १ १० १-० 
कनक कलस मंगल भरि थारा । गावत पैठहि भूप दुआरा। १-१६४-४ 
भरि भरि बसद्ू अगर कद्दारा | पठई जनक अनेक सुतारा। १-३३३-४ 
कनक थार भरि मंगल-+ह कमल करूह लिए मातु। १-३४६ 
इसलिए 'भरि' पाठ प्रयोगसम्मत नहीं लगता | राम बिरद करि 
राम विरह को निमित्त बना कर” की संगति स्पष्ट है, यद्यपि तुलनीय 
अयोग का अभाव है । 

»( २६ ) २-१६६-१ : 'मुख प्रसन्न मन रंगु न रोषू ।! छक्‍्कल- 
लाल में रंगु! के स्थान पर पाठ राग' है। यहाँ पर रंग! प्रसन्नता 
ओर 'राग प्रेम! दोनों ही प्रसंग में खप सकते हैं । 

(३० ) २-१६७ : जे परिदहरि हरिदर चरन भजहि भूत गन 
घोर | तिन्‍्ह कष्ट गति मोहि देड विधि जो जनती मंत मोर !? गन 
के स्थान पर छुक्‍्कनलाल में पाठ है 'घन”! | घनधोर” का भ्योग 
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प्रथ में अन्यन्न नही मिलता है, ओर न वह यहों पर साथक है; 
'भूतगन' री संगति प्रकट है, 'घोर' उसका विशेषण है । 

(३१ ) २-१६६-२ : 'बिधु विष बमइ सबइ दिमु आगी |? छक्कत- 
लाल में 'बमह' के स्थान पर पाठ 'चवइ' हे | विष वमन करना' एक 
तो मुहा|बरा है, दूसरे वह अधिक संगत भी हे : यदि चद्रमा के लिए 
सुधा के स्थान पर विष 'चूना' अखंभव है, तो उसके लिए विष 'बसन 
करना” ओर भी असभव है | 

» (३२ ) २-१७४५-३ , 'बद्‌ बिहित सम्प्त खबही का । जेह पितु 
देह सो पावइ टीका ।” छुक्‍्कनलाल में 'बिधिित' के स्थान पर पाठ 
बिद्त' है। जहाँ पर विधानों या नियमों का अ्रसग है, पाठ साधा- 
रणत : बेद विद्वित' है, यथा . 

बेद बिहित करि सकल बिधाना | २-४-४ 

तप तन बेद बिहित अन्हवावा | २-१३०-३ 
'बेद बिद्तः साधारणतः कथाओं के प्रसग में आया है, यथा : 

सकल कामप्रद तीरथराऊ | बेद ब्िंदित जग प्रग्ट प्रभाऊ। २-२०४-६ 
कितु एकाध स्थत्न पर 'प्रिदित' का श्रयोग 'बिहित' की भाँति भी हुआ 
है, यथा : 
बूक्ति बिग्र कुल बृद्ध गुर बेद बिदित आचारु। १-२८५६ 

इसलिए दोनो पाठ प्रयोगसम्मत प्रतीत होते हैं । 

( ३३ ) २-९७४-७ : 'मरम तुम्दार राम कर जानिध्दे। सो सब 
विधि तुम्ह सन भत्ञ सानिद्ि । सौंपेहु राजु राम के आएं । सेवा करेहु 
सनेह सुहाएं।' छक्‍्कनलाल में 'मरम' के स्थान पर पाठ 'प्रेम! है । 
उपयु क्त दूसरी अद्धोली से यह प्रकट है कि यहाँ पर प्रश्न राज्य 
करने का नहीं है, वरन्‌ राम की अनुपस्थिति में अयोध्या का राज्य 
की थाती. समझ कर उसे यथावत्‌ सुरक्षित रखने का है--वशिष्ठ 
अभिषेक-रवीकार के पक्ष में यददी दृष्टिकोण रख रहे हैं। इसलिए 
परमस' ७ आंतरिक अभिप्राय' ही प्रसंगसम्मत है, प्रेस' का यहाँ 
कोई प्रसंग नहीं है । 

# ( २४ ) २-१७६-३ : बन रघुपति सुरपति नरनाहू। तुम्ह एहि 
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भांति तात कद्राहू ? छकनलाल में 'झुरपति? के स्थान पर पाठ है 
सुरपुर! | दोनों पाठों से अर्थ लग जाता है। पहलन्ने पाठ का अथे 
होगा दशरथ इस समय सुरपति हैं” -- अर्थात्‌ देवलोक वासी हो चुके 
है' | दूसरे पाठ का अथ स्पष्ट दी है । कितु छुरपति! का श्रयोग 
अन्यत्र इंद्र के ही अथ में हुआ है, इसलिए, दूसरा पाठ अधिक 
समीचीन ओर प्रयोगसम्मत लगता है। 

( ३४ ) २-१८४ : 'जरड सो संपति सदन सुखु सुद्दद मातु पितु 
भाइ | सनमुख होत जो रामपद करइ न सहज सद्दाइ ।! छकक्‍कनलाल 
में 'सहज' के स्थान पर पाठ 'सहस? है। रामभक्ति में कोई 'सहस 
सहाय! न करे, किनु फ़िर भी सद्दायता करे, तो वह बविनष्ट होने 
के योग्य है ” यह धारणा वो कबि की नहीं +र्तःत द्ोतो । इसालए 
दूसरा पाठ समीचीन नहीं प्रतीत होता है| 'सहज्ञ' > स्वाभाविक' था 
स्वभावत:! की युक्तियुक्तता प्रकट है । 

( ९६ ) २-१८६-७ : जो जेहि ज्ञायक सो तहं राखा | छक्‍्कनलाल 
में तह! के स्थान पर पाठ 'तेहि' है। वैसे तो 'तेहि! पाठ अधिक उप- 
युक्त हो सकता था, क्योंकि जिहि! का वही ठीक-ठीक साथी है, किंतु 
जेहि! के साथ 'तह! का ऐसा ही प्रयोग अन्यत्र भा हुआ है, यथा 

जेहि जेहि जोनि करम श्रमही | तहं तहं ईस देहु यह हमहीं। २-२४-६ 
इसलिए पहला पाठ कदाचित्‌ अधिक प्रयोगसम्मत है । 

( ३७ ) २-१६०-४५ : 'राम काज करिहों रन रारी | जस धवज्षिहों 
भुवन दस चारी / 'करिहदों! तथा 'धवलिहों' के स्थान पर छक्तलाल 
में क्रशः 'करिदहहु' तथा 'घवल्िद हुं' पाठ हैं। 'करिहो” प्र में 
अनेक बार आया है, कितु 'करिहहुं' एक बार भी नहीं आया है. 
इसलिए पहला ही पाठ अयोगसम्मत लगता है, यथा: 

करिद्दी रघुपति कथा सोहाई। १-१४-१ 
करिहीं चरित भगत सुष दातः | १-१५२-२ 
अवसि काज में करिहो तोरा। १-१६८-३ 
नारद्‌ बचन सत्य तब करिददों | १-१८७-६ 
( रे८ ) २-१६७ १: 'सोहत दिए निषादद्दि लागू। जबु तबु धरे 
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बिषय अलनुरागू। छक्कनलाकज्न में (विषय के स्थान पर १प।ठ बिनय? 
है। बितय” और “अनुराग! में परस्पर बैसा कोई साधम्यें या 
बैधन्यें नहीं है जेसा विषय” ओर “अनुराग” में हे, ओर जैसा 
निषाद और भरत में है। इसलिए पहला द्वी पाठ समीचीन लगता है । 

( ३६ ) २-२००-१ : लालन जोगु लषन लघु लोने। भे न भाइ 
ओसे अद्ृदि न होने । छकनलाल में असे! के स्थान पर पाठ “अस' 
है। छंद की दृष्टि से 'ओअसे! को अपेक्षा 'अस” अवश्य ही अधिक 
ठीक लगता है, किंतु 'अस' अ्रथ भर में एकवचन में, ओर इसी 
प्रकार ओसे' बहुबचन में प्रयुक्त हे, यथा: 

तहां बेद अ्रत कारन राखा। १-१३-२ 

असमंजस अत मोहि अ्रेदेसा | १-१४-१० 

जिन्हे पठए बन बालक ओेसे | २-८६-२ 
ओर यहद्दों पर 'भाइ? बहुबचन दे, जैसा “भे” क्रिया से प्रकढ हे, 
इसलिए “ओसे! पाठ दी यद्दों समीचीन हे । 

(४० ) २-२००-८: 'सारद्‌ कोदडि कोटि सत सेषा। करि न 
सकहि प्रभु गुनगन लेखा ।! छक्षनलाल में 'सारद? के स्थान पर पाठ 
सादर? है। 'सादर' पाठ में पहला 'कोटि! निरथक हो जाता है, 
क्योंकि बाद में कोटि सत! आता है। “सारद पाठ में यह त्रुटि नहीं 
है, और वद्द 'कोटि' और 'कोटि सत” का अन्यत्र जैसा प्रयोग हुआ 
है उसके अनुरूप द्वी प्रयुक्त हुआ है, यथा: 

दिमगिरि कोटि अश्रचल रघुबोरा | सिधु कोट सत सम गंभीरा | ७-६ २-३ 
विष्नु कोटि सम पालनकर्ता | रुद्रकोटि सत सम संदहर्तों । ७-६२-६ 
(४१ ) २-२०६-४ : 'मूरतिबंत भाग्य निज लेखे। छकनलाल में 
मूरतिबंत' के स्थान पर पाठ 'मूरतिमंत' है। अन्यतन्न भी समाध्ों में 
बंत' ही मित्रता है, यथा: 
नयनवंत रघुबरदिं बिलोकी। पादइ जनम फल होहिं भिधोकी | २-१ ६.१ 
बिसमयवंत देखि महतारी । भए बहुरि सिसुरूप खरारी। १-२०२-५ 
इसलिए पहला पाठ दी प्रयोगसम्मत प्रतीत होता है। 
(४२ ) २-२०७- ४ ; 'राउ खत्यत्रत तुम्हद्दि बोलाई। देत राजु 
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सुखु घरमु बड़ाई ।' छकनलाल में 'बोलाई' के स्थान पर पाठ बलाई' 
है। अथ भर में बोलाना! के ही रूप प्रयुक्त हैँ, 'बलाना' के नहीं; 
इसकिए ग्रयोगसन्‍्मत पाठ 'बोलाई” ही है ' 

»( ४३ ) २-२१८-६ ; ' भरत धन्य तुम्ह जगु जसु जयेऊ।' 
छकक्‍्कनलाल में 'ज्गु जसु' के स्थान पर पाठ 'जसु जगु' है। दानों 
पाठो से अथ लग जाता है । पहले पाठ का अर्थ होगा 'तुम्मने संसार 
में यश की विजय की !! और दूसरे पाठ का अथे होगा 'तुमने यश 
रूपी जगत्‌ की विजय की ४ 

(४४ ) २-२११-५: 'मोहि न सातु करतब कर सोचू। नहिं दुख 
जियं जग जानिदि पोचू। नादिन डरु बिगरिहि परलोकू | पितहु मरन 
कर नाहिन सोचू |? दूसरा अद्धांली के दूखरे चरण के 'नाहिन! के 
स्थान पर छक्तनलाल में 'मोहि न” पाठ है। 'मोदहि न' प्रथम अद्धोली 
के प्रथम चरण में आ चुका है, इसलिए 'मोहि न? पाठ में पुनरुक्ति 
प्रकट है। 'नाहिन! पाठ में भी पुनरावृत्ति हे, किंतु उससे कथन में 
बल आ गया है, ओर वह इसलिए दोषदीन है । 

(४४ ) २ २१२-६ : 'मिट॒इ कुजोगु राम फिरि आएं | बसइ अवध 
नहिं आन उपाए ।? छक्कनलाल में 'कुजोगु! के स्थान पर पाठ कुरोग? 
है हि कुरोग” की उक्ति ऊपर आ चुकी हे, और वद्द एक अन्य श्रसंग 
में है :-- 

राम लघषन सिय बिनु पग पनहदीं । करि मुन्ति बेष फिर हि बन बनहीं। 
एहि दु्व दाह दृहइ दिन छाती। भूख न बासर नींद न राती | 
एट्टि कुरोग कर ओषधु नाहीं। सोधेउं सकक्ष बिस्व मन माहदी । 
यहाँ पर तो प्रसंग कुयोग' का ही है -- 
मातु कुमत बढ़ई अधघसूला। तेदि हमार हित कीन्ह बसूला | 
कऋत्ि कुकाठ कर कीन्द्द कुजंत्र | गाड़ि अवध पढ़ि कठिन कुमंत्रू। 
मोद्दि लग येहु कुठाडु तेद्दि ठाटा । धालेसि सबु जगु बारह बाठा। 
मिट॒ह कुज्लोगु राम फिरि आएं । बसइ अधध नहि आन उपाएं। 
“अपने 'कुजंत्रः और "“कुमंत्र' से 'कुठाट” ठट कर केकेयी ने बसे 
हुए अवध को जो तहस-नहस कर दिया है, ओर सब जग को 
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यारह बाट कर दिया है, वह 'कुयोग ८ 'दुरवस्था' केबल राम के 
ज्ौटने से मिट सकती है” भाव यह है । 'कुरोगा यहाँ पर 
आप्रसंगिक हे । 

»( ४६ ) २२१७ : छक्कतलाल में 'सप्रेम' के स्थान पर सुपेम 
पाठ है। दोनों पाठ प्रयोगसम्मत है। पेम' ओर अम' दोनों का 
प्रयोग पंथ में हुआ है।' .यथा 

राम सुप्रमहि पोषत पानी | १-४ ३-३ 
सियराम पेम पियूष पूरन होत जनमु न भरत को । १-३२३ छं« 
पूरन राम सुपेम पिऊषा । २-२०६-५ 
पे पात्रु तुम्ह सम कोड नाहीं। २-२०८-ह 

(४७ ) २-२२७-७ : अनुचित नाथ न मानव मोरा । भरत हमहि 
उपचरा न थोरा ।! छक्कनलाल में 'डपचरा? के स्थान पर “उपचार! 
पाठ है। भरत” कर्त्ता के साथ 'उपचरा' क्रिया आवश्यक हे--अन्वय 
स्पष्ट है । यदि 'हमहिः को द्वितीया के स्थान पर सप्तमी में माना जाए, 
और यह आशय लिया जावे कि भरत में और हममें उपचार कम 
नहीं है?, तो पाठ 'भरतहि' द्ोना चाहिए था, जैसे 'हमहि' है । अन्यक्र 
भी इसी प्रकार हुआ है : 

हमहि तुम्दद्दि सरबजरि कस नाथा। १-२८२-४ 

(४८) २-२३२-२ : 'मोरे सरन राम को पनहीं। रामु सुस्वामि 
दोसु सब जनहीं ।' छक्नलाल में राम के स्थान पर पाठ 'रामहि! हे। 
किसी अन्य की शरण में जाने का कोई प्रश्न नहीं हे, इसलिए 
केवल शाम पाठ ही पर्याप्त है। 'रामहि' से छंद की गति भी बिगड़ 
जाती है। 

( ४६ ) २-२३७-४: 'नील सघन पल्लब फल लाला । अविचल 
छांद सुखद सब काला ।? छकनलाल में 'अबिचल' के स्थान पर पाठ 
अबिरल' है। प्रसंग में दोनों पाठ खप जाते है, क्रितु अबिरल 
का पर्यायवाची 'सघन! पूर्ववर्ती चरण में ही आया हुआ है, इसलिए 
“अबिरल' पाठ में पुनरुक्ति हे । 

#( ४० ) २-२३६-८: 'जिय की जरनि मनहुं हंसि हेत । 
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छुकनलाल में मनहुं' के स्थान पर पाठ हरत” है। दोनों पाठों से 
अथे रूग जाता है। पहले पाठ का अथे होगा; "जब वह हँसते हुए 
किसी की ओर देखते हैं तो ऐसा प्रतीत होता है मानो हँसते हुए 
दूसरे के हृदय की ज्वाला की खोज कर रहे हैं ?! दूसरे पाठ का अर्थ 
होगा; हंसते हुए दृष्टि-निक्षेप करके वह दूखरों के हृदय को ज्वाल/ 
का अपहरण कर लेते हैं।' किंतु दूसरा पाठ अधिक्न साथक लगता है । 

(४१) २-२४८-४ : 'बंधु सनेह सरस एट्टि ओरा | उत साहिब 
सेवां बस जोरा ।! छक्कनलाल में बस के स्थान पर पाठ “'बर! है। 
अर यद्दों प्राय: निरथेक ही है | यदि वह जोर? का विशेषण है, 
ओर यदि “दरजोरा? एक शब्द है ओर बह 'सेवा' का विशेषण है 
तो सेवा? स्लीकिंग के साथ उसका पुल्लिग रूप ठीक नहीं है। 
बस जोरा' पाठ में ऐसी कोई त्रुटि नहीं है, और बह असंग में भी 
ठीक बेठता है । 

#( ५५ ) २-४० : 'बरबस लिए उठाइ उर जाए कृपानिधान। 
भरत राम की मिलनि लखि बिसरे सब्रहि अपान |” छक्कनलाल में 
(बिसरे? के स्थान पर पाठ 'बिसरा' है। दोनों पाठ ठीक लगते है। 
“सबहि' कत्तों की क्रिया के लिए शहुषचन रूप 'बिसरे” उपयुक्त ही 
है, “अपान! को यदि कम ओर एकवचन माना जावे तो उसकी 
एकवचन क्रिया 'बिसरा! भी उसके अनुरूप दी हे । एक ओर स्थान 
पर भी एकवंचन रूप ही इस प्रकार के वाक्य में प्रयुक्त हुआ हे: 

केहरि कटि पठ पीत धर सुषमा सील निधान। 
देखि भान कुल भूषनहि विसरा सखिन्ह अपान || १-२३३ 
इसलिए वह अधिक प्रयोगसम्मत प्रतीत होता हे । 

(५5) २-२४५-४ : 'सुद्ध भयें दुइ बासर बीते । बोले गुर सन मातु 
पिरीते ।' छुक्कनलाल में 'मातु' के स्थान पर पाठ 'राम' है। 'पिरीते” 
का अथ होता है 'प्रेमपाज', ओर 'राम-पिरीते! का अथ होदा है 
धाम के भरेसपात्र', जैसा वह अन्यत्र हे: 

( भरत के लिए / जलु थत्रु देखि बसे निसि बीते । 
कीन्द गबन रघुनाथ पिरीते। २-२२३-२ 
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( हनुमान के लिए) कपितब दरस सकज्ञ दुख बीते । 
मिले आजु मोहि राम पिरीते | ७ २-११ 
ओर यहाँ पर राम स्व॒त, गुढ से निवेदन कर रहे हें, इसलिए 'राम- 
पिरीते' पाठ असंगत हे, 'भातु पिरीते' पाठ ही सगत और समीचीन है। 

(४४ ) २-१५१ छं० : 'तुलसी ऋपा रघुबंसमनि को लोह ले नोका 
तिरा ।” छकनलाल में 'नोक्ा' के स्थान पर पाठ “लोका' है। “लौका' 
लौह लेऋर कहीं ति'ते हुए नहीं देखा जाता. 'नोका! ही, जो 
लकड़ी की होती है, लोह लेकर नदी तिरते देखी जाती हे। इसलिए 
नौका! पाठ ही समी वीन है । 

( ४४ ) २-२४५-४ : “ओरु करिंदहे को भरत बड़ाई। सरसों 
सीपि कि सिंधु समाई ।' छक्कतलाल में 'सरसी सीपि कि? के स्थान पर 
पाठ 'सर सीपो किसि! है । 'सरसी” सर से भी छोटा उत्पत्ति स्थान है. 
इसलिए उसकी सोप में कुछ ओर भी लघुता की ध्वनि हो सकती है, 
जो समुद्र की मद्दानता की तुलना में कदाचित्‌ अधिक उपयुक्त होगी। 
“कि! तथा 'किमि! दोनों संगत है : दोनों पाठों से अथ लग जाता है।. 

( ४६ ) २-२८७-४ : 'सीय सकुच महुं मनहु समानो।' छक्कन* 
ज्ञाल में 'महुं के स्थान पर 'महि? पाठ है। 'सकुब' के साथ 'महि' 
पाठ अथेद्दीन है। 'सकुच”ः करके भी सीता कुछ लुप्त तो हो नहीं 
गई, कि यह कल्पना करनी पड़े कि सानो वह प्रथ्वी में समा गई। 
यहां पर तो भाव यह है कि उन्होंने अत्यधिक संकोच का अनुभव 
किया, ओर उप्तके लिए यह कहना कि मानों वह संकोच में समा 
गईं” उपयुक्त ही है । 

(४७ ) २-२६४-६ : चंदि्नि कर कि चंडकर चोरी ।' छुक्कतन ज्ञाल 
में वंडकर! के स्थान पर “चंद कर” पाठ है । “चंद कर चोरी? का अथ 
होगा चंद्रमा की चोरी', किंतु इस प्रकार के अथ के लिए 'कर' के 
स्थान पर के या 'कइ” का प्रयोग होना चाहिए था, क्योंकि “चोरी” 
सीलिंग है, इसलिए चंद कर! पाठ शुद्ध नहीं है । “बंडकर चोरी!” में 
समास हे, यथा नीचे के “परन्रिय चोरी' में: 

हमप्हु' सुनी कृत परत्रिव चोरी | ६०२२-४६ 
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इसलिए उसमें यह अशु द्ध नहीं है । दूसरे, “चंद! की चोरी की अपेक्षा 
“चंडकऋर! - 'खूये! की चोरी कुछ ओर असंभव भी है, इसज्निए प्रसंग 
में '_ थक की ध्वनि के लिए वह उसकी अपेक्षा अधिक उपयुक्त: 
भी है। 

#( &८ ) २-२०४-३ : 'तुम्दहि बिदित सबही कर करमू ।' छक्कत- 
लाल में “'करमृ? के स्थान पर पाठ 'मरमू” हे । यहद्द वाक्य राम के 
भरत के प्रति हैं। प्रसंग तो 'मरम!->' मन की बात” का है। भरत 
सब के 'कम” जानते हैं, इस कथन की वैसी सगति नहीं ज्ञात द्ोती है। 

» (४६ ) २-३ -६-४ : 'मातु पिता गुर स्वामि निदेसू। सकल 
धरम धरनीघर सेसू । साधक एक सघ्ल सिधि देनी। कीरति सुगति 
भूतिसय बेनी ।? छक्कनलाल में 'साथक' के स्थान पर पाठ 'साधन' है। 
दोनों पाठ अ्रसंग में खप जाते हैं । 

(६० ) २-३११-४५ : कटु कठोर कुबस्तु दुराई। 'कट्ठः के स्थान 
पर छक्कतलाल में पाठ है 'कटुर हे। 'कटुक! ग्रथ भर कहीं प्रयुक्त 
नहीं हुआ है। 'कदु' का प्रयोग यों तो साधारणत:ः मिलता ही है 
कठोर के साथ भी मित्नता है, यथा : 

पुनि कह क॒ट्ठु कठोर केकेई। २-३४-३ 
इसलिए पहला ही पाठ प्रयोगसम्मत है । 

(६१ ) २-३१४-१ : पुरजन परिजन प्रजा गोसाई । सब सुचि 
सरस सनेद्द सगाई ।” छक्कनलाल में 'सुचि' के स्थान पर पाठ “रुचि! 
है। रुचि! प्रसंग में अथहीन है। यहाँपर तो #हा यह जा रहा है 
कि 'पुरजन, परिजन, तथा भ्रजा तभी हमारे लिए 'ुचि'-'पविचन्नः 
ओझौर 'सरस' > 'प्रीति के पान्न' हैं जब आपसे उनका स्नेह है ।” यहाँ 
पर 'छुचि' ही प्रसंग सिद्ध है, 'रुचि! नहीं । 

#( ६२ ) २-३२५-१ : देह दिनहि दिन दूबरि दोई | घटत न तेज 
बलु सुख छात्र सोई ।' छुऋवलाल में 'घटत न' के स्थान पर पाठ 
'घटत' है । यद्यपि दोनों पाठ परस्पर विरोधो हैं, कितु प्रसंग में दोनों 
खप जाते हैं, ओर पहले पाठ की तुन्नना में दूसरे पाठ में छंद की 
गति ठीक हो गई हे, इसक्िए दूसरा अधिक उपयुक्त लगता है | 
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(६३ ) २-३२२५ : मांगि मांगि आयेसु करत राजकाज्ञ चहुं 
भांति |! छुक्कनल्लाल में “चहुं! के स्थान पर पाठ बहु' है। राजनीति 
चार प्रकार की मानी गई है, ओर इसीलिए नी+ि/ चार की संख्या 
का प्रतीक बन गया है। फलत' “चहुं पाठ की समीचीनता प्रकट है । 
बहु! पाठ में 'सभी नहीं! की ध्वनि भी हो सकती है जो :संगोचित 


नहीं है । 
रघुनाथदास के अस्वीकृत पाठभेद 

रघुनाथदास की अति में कछ अस्वोकृत पाठ तो १.६२ तथा 
छक्कनलाल के दें, कितु कुछ अन्य भो हैं। इन पर नीचे विचार 
किया जाएगा। 

( १ )२-२७-५४ : ओसि » पीर विहसि ते ह्वि गोई [र घुनाथदाव्ष 
में 'तेहि? के स्थान पर पाठ तेइ है| प्रखग से यद्द प्रकट है कि 
विवेचनीय शब्द से 'डसने' का अर्थ निकलना चाहिए | कितु उसने! 
के अर्थ में अंथ भर मे तेहि' आया है. 'तेइ' नहीं, यथा : 

तेद्ि सत्र लो* लोकपति जीते। १-८२-- 
तेहि तपु कीन्द्र सभु पति लागो। १-८३ ६ 
तेह्ट दोड बंधु भिलोके जाई। १-२२८ २ 
बंत सुभाउ उतर तेहि दीन्द्ा ! १ २६२-२ 
ओर कैकेयी के लिए भी <सने के अथ में तेहि' हो आया है: 
तेहि कछु कान न कीन्द कुडिल प्रबोधी कुबरी | २-३० 
इसलिए पहला दी पाठ प्रयांगसम्मत है । 

(६) २-२८-३ ; 'मूंठेहु हम दं।सु जनि देहू। दुइ के चारि 
मांगि बरु लेहू ।! (घुनाथदास में 'बरु' के स्थान पर पाठ 'किन! है। 
पहले चरण मे एक काय के लिए निषेध किया जा रहा है, जब कि 
उसके स्थान पर दूसरे चरण में एक अन्य काय करने का अधिकार 
दिया जा रहा है। इस प्रकार के स्थल पर बरु - भत्ते ही समी- 
चीन प्रतीत होता है," 'किन! 5 क्यो नहीं! नहीं । 


कक ब्क्का _वकककन्‍काकक, व्यय अकी ्य्ग 


१-- देखिए छुल्लननलाल का अस्वीकृत पाठ, यही स्थल । 


पाठ-विवेचन : अयोध्या कांड ३३७ 


*( ३ ) २-३६-१ : चहत न भरत भूपतहि भोरें | बिधिबस 
कुमति बसी ज्िय तोरें |? रघुनाथदास में 'भूपतहि के स्थान पर पाठ 
'मूपपद्‌” है। 'भूपतदि?> 'भूपता को', ओर “भूप-पद? - 'राजपद” का 
अथे एक ही है, और दोनों व्याकरण की दृष्टि से भी शुद्ध लगते है' । 

( ४ ) २-३६-८ : 'मारसि गाइ नहारू लागी।' रघुताथदास में 
'नहारू? के स्थान पर “नहारुद्दि! है। हि? से या तो हीनता की व्यजना 
की जाती है, या तो किसी डल्लिखित विषय की ओर संकेत किया 
जाता हे | इनमें से एक भी परिस्थिति प्रस्तुत प्रसंग में नहीं हे, इस 
लिए “'नहारू? पाठ हो समोचीन लगता है । 

“(५ ) २-२७ : 'जागेः ओजहु. न अवधपति कारनु कवनु 
बिसेषि ।! रघुनाथदास में 'जागेड” के स्थान पर पाठ 'ज्ञागे है । 
दोनों पाठ संगत है” । दूसरा यद्यपि बहुवचन रूप का है, किंतु आदर 
की भावना के कारण व्यबहत दो सकता है । 

( ६ ) २-४२-४ : 'सेवहिं अरंडु कल्पतरु त्यागी । परिहरि अमृत 
लेहि बिधु मांगी! तेड न पाइअ ससड चुकाहीं । देखु बिचारि मातु 
मन माहीं ।' तीसरे चरण के 'तेड न पाइञअ'के स्थान पर रघुनाथदास 
में 'तेड न पाइ अस! पाठ है | पहले पाठ की समीचीनता अन्यत्र देखी 
जा चुकी दे,' अथ है 'वे भी ऐसे नहीं देखे जाते कि अवसर को 
हाथ से जाने दें ।' दूसरे पाठ का अर्थ होगा वे भी इस प्रकार का 
अवसर पा कर नहीं चूकते ।! किंतु पथ में कहीं भी 'चूकना' अकर्मक 
क्रिया के रूप में प्रययुक्त नहीं हे; वह सबत्र सकमंक है. ओर कुछ 
स्थलों पर तो 'समय' ओर “अवसर' ह्वी उसके कर्म भी है' : 

भक्तेड प्रकृति बस चुकईं भलाई | १-७-२ 
चुकश न घात मार मुठभेरी। २-१३२३-४ 
अहह मंद मन अवबधर चूका | २-१४४-६ 


समय चुके पुनि का पछ्िताने | १-२६१-३ 

इसलिए पहला ही पाठ श्रयोगसम्मत लगता है । है 
(७) २४२-८: राउ घीर गुन उद्घि अगाधू | भा मोहितें कछु 
लए. फल पीर न पड नीनिज की कक 3 9 के जी कल पेपर. कब पक 


१-देखिए छुक्कनलाल का श्रस्वोकृत पाठ, यही स्थल | 
फा० २२ 
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बड़ अपराधू। जातें मोहि न कहत कछु राऊ। मोरि सपथु तोहिं कहु 
सति भाऊ |” रघुनाथदास में “जाते” के स्थान पर तातें' पाठ है। 
धतातें' से कुछ अधिक निश्चयात्मकता ध्वनित द्ोती हे, जो प्रसंग से 
सिद्ध नहीं है । इसलिए पहला द्वी पाठ प्रसंगसम्मत लगता है। 

(८) २-४८ : 'चंदु चबइ बरु अनल कन सुधा होइ बिष तूल ।' 
रघुनाथदास में 'चबइ” के स्थान पर पाठ चुबइ! हे। अन्यज्न 
जद्दोौं--कहीं यह शब्द प्रयुक्त हे, रूप “चबइ या “चवहद्दी' ही मित्रता 
है, दूसरा नहीं, यथा : 

बिधु बिष चवह खबद हि आगी। २-१६६-२ 
लताबिटप मांगे मधु चबददी | ७-२३-५ 
इसलिए “चबइ' पाठ ही प्रयोगसम्मत है । 

(६ ) २-४१-८ ९ 'मुख प्रसन्न चित चोगुन चाऊ। मिटा सोच 
जनि राखइ राऊ।' रघुनाथदास में मिटा! के स्थान पर पाठ हहे' 
है। कितु अर्डधाल्ञी में ही पचत चौगुन चाऊ', ओर आगे वाले दोहे” 
में 'अनंद अधिकान' कद्दा गया हे : 

नव गयदु रघुबीर मन्तु राजु अज्ञान समान | 

छूट जानि बनगवनु सुनि उर अनंदु अधिकान ॥ 
इसलिए पहला द्वी पाठ प्रसंग से सिद्ध है, दूसरा नहीं; यदि सोच! 
होता तो आनद का और अधिक होना? तो असंभव था। 

(१० ) २-७५ छुं० : 'उपदेसु येहु जेह्धि तात तुम्हरे राम सिय 
सुखु पाषद्दी ।! रघुनाथदास में 'तात' के स्थान पर पाठ “जात! है। 
जात' का अर्थ होता है जाते', जो प्रसंग में उपयुक्त नहीं है; यदि 
इसके स्थान पर 'गए! “जाने से? होता, तो वद्द कदाचित्‌ प्रसंगो- 
चित हो सकता था। ऊपर सुमित्रा ने कहा हे : 

तात तुम्दार मातु बैंदेह्दी । पिता राम्मु सब मांति सनेह्दी। 
ध्वातः का प्रयोग उसी भावना के अनुरूप हे। 'तात' का भ्रयोग 
“पिता” के अथे में अन्यत्र भी मिलता हे, यथा : 
तात तात बिनु बराति हमारी | फेवल गुरकुत्न कृपा संभारी। २-३०४-६ 


पाठ-विवेचन अयोध्या कांड ३३६ 


#( ११ ) २-७६-८ : 'राम तुरत मुनि जेषु बनाई । चले जनक 
जननी सिर नाई ।! रघुनाथदास में जननी? के स्थान पर पाठ 'जन- 
निदहि हैे। दूसरा अधिक प्रयोगसम्मत पाठ प्रतीत होता है, क्योंकि 
अन्यत्र जहाँ कोह संज्ञा 'सिर नाई! का कमे है, वहाँ उसके साथ 
द्वितीया की (हि! विभक्ति लगी हुई है, यथा : 

तब हम जाइ सिवहि सिद्ध नाई । १-८४-३ 
प्रात नहाइ प्रभुहि सिर नाई। २-२५३-८ 

("२ ) २-८०-४ : 'जाचक दान मान संतोषे । मीत पुनीत प्रेम 
परितोषे ।! रघुनाथदास में 'परितोषे” के स्थान पर पाठ परिपोषे? 
है। 'परिपोषण करने “पालने! का कोई प्रसंग नहीं है | पहले 
चरण के 'संतोषे! के अनुरूप कितु उससे अधिक पूर्णता वाचक 
होने के कारण 'परितोषे' ही दूसरे चरण में प्रसंगसम्मत है। 

(१३ ) २-६८: मोर सोच जनि करिअ कछु मैं बन सुखी 
सुभाय॑ं ।? रघुनाथ दस में 'मोर' के स्थान पर पाठ 'मोरि' है। सोच? 
पुल्लिज्ञ है, यथा; 

मिटा सोच बनि राखइ राऊ ।२-५१-८ 
डस के साथ मोर” ख्ीलिग पाठ समीचीन नहीं लगता है, मोर” 
पुल्लिंग दी ठीक है। 

( १४ ) २-११८-७ : मिटा मोदु सन सए मलीने | विधि निधि 
दीन्द्ि लेत जनु छीने ।! रघुनाथदासर में 'दीन्हि! के स्थान पर पाठ 
दीन्ह? है। “निधि” प्रंथ भर में ल्लीलिंग की भाँति प्रयुक्त है, यथा: 

हरधे जनु नव निधि घर आई । २-१३६-१ 
इसलिए उसके लिए 'दीन्हि! स्लीलिग रूप ही समीचीन है, 'दीन्‍न्ह 
पुल्लिंग रूप नहीं | 

»( १४ )२-१३०-१ : काम कोह मद मान न सोहा |” रघुनाथ 
दास में 'कोह' के स्थान पर पाठ क्रोध” है। दोनों रूप पंथ में 
प्रयुक्त हैं : 

केहि कर दृदय क्रोध नहि दाद्या | ७-७० -८ 
अपराधिटू पर कोह न काऊ। २-२६०- 
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इसलिए दोनों प्रयोगसम्मत हैं । 

( १६ ) २-१४३-६ : “अहुकि परहि फिरि हेरहिं पीछे |! रघुनाथ- 
दास में अढुकि? के स्थान पर पाठ अठकि' है। प्रसंग यहाँ पर 
“अहुकि पड़ने! > चलते चलते एकाएक रुक जाने! का है, अटकने' 
-- किसी वस्तु से उन्लक जाने? का नहीं है । इसलिए “अदुकि' पाठ 
द्वी प्रसंगसम्मत है। 

( १७ ) २-१६१-२ : 'तात राड नहि सोचइ जोगू ।? रघुनाथदास 
में 'सोचइ' के स्थान पर पाठ 'सोचन' है। दोनो रूपों का प्रयोग 
भ्रथ में मिलता है, यद्यपि “न” रूप सामान्यत' किसी वांछनीय 
क्रिया के साथ दिखाई पड़ता हे, यथा : 

अवसि देखिश्रददि देखन जोगू | १०२२६ -६ 
पुूछन जोगु न तनय तुम्हारे। १-२६२-१ 
लालन जोगु लषन लघु लोने । १-२००-१ 
सब बिधि भरत सराहन जोगू | २ ३२६-१ 
ओर “-इ! रूप सामान्यतः किसी अवांछुनीय क्रिया के साथ, यथा : 
फोरइ जोगु कपारु श्रभागा । २-१६-२ 
अति बिचित्र भगवत गति को जग जानइ जोंग | २-७७ 

बेधावस सोइ सोच जोगू। २-१७३-१ 

( १८ ) २-१६२-७: “अस को जीव-जतु जग माही । जेद्दि रघुनाथ 
ग्रान प्रिय नाहीं। भे अति अदित रासु तेड तोही। को तू अदस्ि 
सत्य कहु मोही ।” रघुनाथदास में 'तेउठ? के स्थान पर 'प्रिय पाठ हे | 
पैप्रय! प्रसंग-विरुद्ध है, और 'तेड' प्रथम अद्धोली में आए हुए कथन 
के प्रकाश में अनिवायें हे, यह प्रकट हे । 

»( १६ ) २:१६६-१ : 'मुख प्रसन्न मन रंग न रोपू। सब कर 
सब बिधि परितोषू । चले बिपिन सुनि सिय संग लागी। रहइ न राम 
रन अनुरागी ।” रघुनाथदास में रंग? के स्थान पर पा हरप' हे: 
एप » प्रसन्षता' और “हे दोनो ही प्रसंग में खप सकते ह्दे। 

(२० ) २-१६६-१ : राम प्रानहु ते प्रान तुम्हारे॥ तुम्द रघु- 
पतिह्ि प्रानहुं ते प्यारे / रघुनाथदास में पहले चरण के 'आानहु' के 
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स्थान पर भी पाठ 'प्रान' है। हॉ पर भरत को संबोधित करके 
उनके राम-प्रेम तथा राम के भरत-प्रेम की तुलना की गई हे। 
तुम राम को प्राणों से भी अधिक प्रिय हो! इसकी तुलना में यह 
कहना अधिक संगत और समीचीजन है' कि 'राम तुम्हारे लिए 
प्राणों से भो अधिक प्राण हैं--यदि इस प्रक्मर की कोई वस्तु हो 
सकती है| 'प्रान ते प्रान' इस प्रसंग में अथद्दीन है। 

( २१ ) २-१६६ * 'तात हृदय धीरज्जु धरहु करहु जो अवसर 
आजु । उठे भरत गुर वचन सुनि करन कद्देइ सबु साजु।” 
रघुनाथदास में 'साजु' के स्थान पर पाठ काजु” है| 'करहु जो अवसर 
आजु' तो दूसरे चरण में आ ही चुका है, इसलिए करन फकह्देड 
सबु का ज! में अनाश्यक पुनरुक्ति होगी। प्रसंग यहाँ पर राजा के मत 
शरीर की अंत्येष्टि-क्रिय, करने का है। उसी को आगे सविधि संपन्न 
किया गया है : 

नुप तनु बेद बिद्वित अन्दवावा । परम विचित्र बिमान बनावा। 
फल्नत, साजु' पाठ ही यहाँ प्रसग से सिद्ध है | 

#( १९ ) २:१७२-६ : सोचिअ सूद्र बिप्र अवमानी ।' अवमानी' 
के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ हे “अपमानी | ग्रथ में साधारणतः 
“अपमान शब्द का प्रयोग मिलता है, ओर एक स्थल पर “बिप्र अप- 
मान! भी मिलता है: 

श्रव जनि करसि बत्रिप्र अपमाना | जानेसु सत श्रनंत समाना | ७-१०६-१२ 
इसलिए दूसरा प।ठ अधिक प्रयोगसम्मत लगता है । 

»( २३ ) २-१७४-४ : 'करहु तात पितु बचन प्रवाना।' रघु- 
नाथदास में अ्वाना” के स्थान पर पाठ 'प्रमाना' है। दोनों रूप ग्र थ 
में मिलते हैं, यथा : 

कट्टा जो प्रभु प्रबान पुनि सोई। १-१४०-७ 
आति सरीष मार्षो लखन लखि सुनि सपथ प्रयान | २-२३० 
बरध चारि दस विपिन बसि करि पितु बचन प्रमान | २-४३ 
जानेहु तब प्रमान बागीखा। १ ७५४-४ 
इसलिए दोनों प्रयोगसम्मत है। 
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»( २४ ) २-१७८-२: में अनुसानि दीखि सन साहीं। आन 
उपाय मोर हित नाहीं।' रघुनाथदास में दीखि' के स्थान पर पाठ 
“द्ीख' है। 'दीखि' ओर 'दीख' के प्रयोग में अंतर केवज्ष लिंग” का 
है, यथा : ' 
द्सपुल सभा दीखि कपि जाई | ४-२०-६ 
निज कर नयन काढ़ि चह् दीखा | २-८७-३ 
लदछिमन दीख उमा कृत बेषा | १-४३-१ 
वहाँ पर उक्त क्रिया का कर्म लुप्त है । यदि उसका कर्म यह बात 
माना जाय--जैसा कि बोलचाल में देखा जाता है"--तो 'दीखि” पाठ 
ठीक है, अथे होगा 'मेंने मन में अनुमान करके [ यह बात ] देखी। 
ओर यदि यह मात्र उसका कर्म माना जावे तो पाठ 'दीख' उचित 
होगा; अथ्थ होगा 'मेंने मन में अनुमान करके यह देखा ।” दोनों पाठ 
इसलिए दोनों पाठ प्रसंग में खप सकते हैं । 

(२४ ) २-१-८० : भ्रद्द गृद्दीत पुनि बात बस तेहि पुनि बीछी मार । 
तेदि पिआइअ बारुनी कहहु कोन उपचार ।' रघुनाथदास में ठतीय 
चरण के तेहि? के स्थान पर पाठ ताष्टि' है। भ्रथ में कहीं-कहीं 
एक साथ द्वी दोनों रूपों का भ्रयोग मित्नता है, ओर पुनरुक्ति बचाने 
के ध्यान से यह अधिक उपयुक्त अतीत होता हे । यद्यपि एक ही रूप 
का प्रयोग भी शुद्ध हे, यथा: 
भंजेहु रथ सारथी निपाता। ताहि द्ृदय महं मारेसि लाता | 
दुसरे सृत बिकल तेद्दि जाना । स्थंदन घालि तुरत ग्रह आना । ३-४३-७,८ 
जेडि ते नीच बड़ाई पावा | से प्रमर्थाहं हठि ताहि नवावा | 
धूम अनल संभव सुनु भाई। तेहि बुकाव घन पदवी पाई । ७ १०६-६, ६० 

(२६ ) २-१८७-४ : “अरुघती अरु अगिनि समाऊ | रथ चढ़ि 
चलते अ्रथम मुनिराऊ | रघुनाथदास में समाऊ' के स्थान पर 'समाजू! 

ओर 'राऊ! के स्थान पर 'राजू' पाठ हैं। 'मुनिराझऊ/ और भुनिराजू 

१--प्रियर्न ने कनौजी ही में इस प्रशतति का उल्लेख किया है ( लिग्वि- 

स्टिक से आब इंडिया, बिलद ६, भाग १; १०-८४ ) कितु अवधी में भी यह 
प्रबूति पाई थाती है । 
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#( 3१ ) २-२०६-४ : गुर अवमान दोष नहिं दूषा |! रघुनाथ- 
दास में अवसान! के स्थान पर पाठ अपमान!' है। ग्रथ भर में 
साधारणत: अपमान? शब्द का द्वी प्रयोग हुआ है, ओर अन्यत्र 
“गुरु अपमानता' । अयुक्त भी मित्रता है : 

अति अधघ गुर अ्रपमानता सहि नहि सके मद्देत । ७-१०६ 
इसलिए 'गुरु अपमान! पाठ अधिक प्रयोगसम्मत लगता है । 

( ३२ )२-२०६-६ : 'कीन्हिहु सुलभ सुधा बसुधा हूं।! रघुनाथदास 
में 'कीन्हिहु' के स्थान पर पाठ 'कीन्देहड' हे। “करना! क्रिया का कर्म 
'छुधा' हे, जो ग्रथ भर में सश्लीलिग है, यथा : 

मधु सुचि सुद्र स्वाद सुधा सी। २-२४०-१ 
इसलिए स्त्ीलिग रूप कीन्हिहु' ही समीचीन है । 

#( ३३ ) २-२१०-१ : 'कीरति बिधु तुम्ह कीन्हि अनूपा ।! रघुनाथ- 
दास में कीन्हि! के स्थान पर पाठ “कीन्ह” है। 'कीन्हि! क्रिया ख्रीलिंग 
कमे की ही हो सकती है, इसलिए डसका कम 'कीरति! को मानना 
पड़ेगा । किंतु यहाँ पर कीर्ति-विधु” का वर्णन है, ओर 'बिधु! प्रथ 
भर में सर्वेत्र पुल्लिग रूप में हैं, इसलिए 'कीन्ह” पाठ अधिक समीचीन 
लगता हे । 

#( ३४ ) २-२१७ : बेगरन' के स्थान पर रघुनाथदास में 
पाठ “बिगरन” हे। 'बिगरना? रूप ही अथ में प्रायः आया है, 
बेगरना नहीं : 

जिमि सुतंत्र भए बिगरहि नारी। ४-१५-७ 

नाहिन डर बिगरिहि परलोकू। ३-२११ ५ 

निधि श्रव संवरी बात बिगारी | १-२७००७ 
इसलिए बह अधिक गप्रयोगसम्मत प्रतीत होता है । 

#( ३४ ) २-२१६-३ : गहृद्टि न पाप पुन्न्ठु गुन दोष्‌ ।' रघुनाथ 
दास में पुन्लु' के स्थान पर पाठ पुन्य' हे। ग्रंथ में प्रायः पुन्य' 
ही प्रयुक्त है, ओर एक स्थान पर पाप पुन्य' का युग्म भी है : 

दुख सुल पाप पुन्य दिन राती । साधु अ्रसान्वु सुत्नाति कुजाती। १-३४-३ 

इसलिए 'पुन्य' अधिक प्रयोगसम्मत पाठ प्रतीत होता है । 


पाठ-विवेचन : अयोध्या कांड़ ३४४ 


( ३६ ) २-२२६ : तुलसी उठे अवलोकि कारनु काह चित सच- 
कित रहे ।' रघुनाथदास में 'सचकित” के स्थान पर पाठ 'चक्रित' 
है। चक्रित' ग्रथ भर में अन्यत्र नहीं आया है। और 'सचकिठद? भी 
नहीं आया हे, किंतु 'चकित” अनेक स्थल्नों पर मिलता है। इसलिए 
'सचकित' पाठ अपेक्ष'कृत अधिक प्रयोगसम्मत प्रतीत होता हे । 

( ३७ ) २-२३१-६ : 'कही तात तुम्द नोति सुहाई। सबतें कठिन 
राजमदु भाई । जो अंचवत नप मातहि तेई । नाहिन साधु सभा जेहि 
सेई ।? रघुनाथदास में “नप मातहिं? के स्थान पर 'मातहि नृप! पाठ 
है। दूसरे पाठ में कुछ इस प्रकार के अथ का अन्न प्रसंग से परिचित न 
होने पर हो सकता है, जो इसका आचमन करते ही मतवाले हो 
जाते हैं, वे द्वी [ वास्तव में ]नप हैं?--जों प्रसग में अभीष्ट नहीं 

है। इसलिए पहला पाठ अधिक समीचीन लगता है। 

( १८) २-२३१-७ : ऊपर की दूसरो अद्धघोली में रघुनाथदास में 
जेहि! के स्थान पर पाठ 'जेहइ! है। प्रसंग से प्रकट हे कि विवेचनीय 
शब्द से 'जिसने! का अथ निकल्लना चाहिए। कितु ग्रथ भर में 
जिसने! के अर्थ में 'जेइ”! का प्रयोग कही नहीं हुआ है, 'जेहि! का 
ही प्रयोग मित्नता हे, यथा : 

जेह्ि तिरहुति तेहि समय निह्वारी। १-२८६-७ 

जेहि कौतुक सिवसेलु उठावा। १-२६२-८ 

कहत न बनइ जान जेहि जोवा | १-३१४६-४ 

जेहि बलि बाधि सहसभुज मारा। ६-६-८ 
इसलिए 'जेहि? पाठ ही प्रयोग सम्मत है । 

( ३६ ) *-२३६-८: 'कर कसलनि धनु सायक फेरत | जिअकी 

जरनि मनहुं हंसि हेरत ।? रघुनाथदास में 'जिञअ' के स्थान पर पाठ 
(हिय! है | अन्यत्र भी जिअ के जरनि' पाठ है, 'हिय के जरनि! 


नहीं : 
देखें बिनु रघुनाथ पद जिश्र कै जरनि न जाइ | २१८२ 
इसलिए “जिअ' पाठ ही प्रयोग सम्मतप्रतीत होता है । 
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» (४० ) २-२६१-४ . 'फरे कि कोदव बालि सुसाली। मुकता 
प्रसव की संबुक काली । रघुनाथदास में काली के स्थान पर पाठ 
ताली है। प्रसंग में ताली? पाठ से ताल की? का अथे निकलने पर 
संगति लग सकती है। दूसरी ओर, मोती संबुक (घोंघी) से नहीं 
निकलता हे, सीपी से ही निकलता है, ओर वह सीपी भी चॉदी के 
समान चमकदार सफ द द्वोती हे, काली नहीं। इसलिए पहला पाठ 
दी समीचीन लगता है । 


(४१ ) २-२६६-३ : 'देव दीन्द्र सब मोहिं अभारू | मोरे नीतिन 
धरम विचारू | रघुनाथदास में “अभारू' के स्थान पर पाठ 'सिर भार 
पाठ है | मोहि सिर! नहीं सकता, क्‍योंकि 'मोहि' का अथ कहीं 
भी मेरा” नहीं है, ओर भार! के साथ 'मोहि? मात्र पर्योप्त सममा 
भी गया है, 'सिर! की आवश्यकता नहीं पड़ी हे, यथा: 

गिरि सरि सिधु भार नहि मोदी | १-१८४-५ 
अभारू' शब्द का प्रयोग, दूसरी ओर, यद्यपि तुलसीदास में अन्यत्र - 
नहीं मिलता, किंतु 'ऐसा भार जो उठाएन उठता हो! के अथे में 
बोलचाल़ की अवधी में प्रायः मिलता ४ं। इसलिए 'अभारू पाठ 
दूसरे की अपेक्षा अधिक सभीचीन लगता है। 

» ( ४२ ) २-२७३-४ : 'करि सज्जन पूजहिं नर नारी | गनप गोरि 
तिपुरारि तमारी !! रघुनाथदास में दूसरे चरण के स्थान पर पाठ 
धनपति गौरि पुरारि तमार/ है। दोनो में अथे-विषयक अतर नहीं 
है, ओर दोनो व्याकरणसम्मत है । 

> (४३ ) २-१८३-१ : 'बिजुध सरि? के स्थान पर रघधुनाथदास 
में पाठ 'देवसरि! है। दोनों पाठ वस्तुतः एक-से हूँ, ओर प्रयुक्त 
हो सकते हैं । 

( ४४ ) २-२६२-४ : “हम अब बनतें बनदि पठाई। प्रभुदित फिरब 
बिबेक बढ़ाई | रघुनाथदास में 'बडाई' के स्थान पर पाठ बढ़ाई 
है। 'बिबेक बढ़ा कर लोटने” का कोई प्रसंग नहीं है। यहाँ तो असंग 
है अपने “विवेक की गुरुता [ के अमिमान ] में लोटने का! । 
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( ४५ ) २-२६६-५ : को साहिब सेवकहि नेवाजी। आपु समाजु 
साज सब साजी । रघुनाथदास में 'समाजु के स्थान पर पाठ 'समान” 
है। आपु समान साज्ञ! का कोई अर्थ नहीं है, स्वामी के समान 
साज' कोन सा हो सकता है ? अथ तो यह द्वोना चाहिए कि 'स्वतः 
समाज [ के उपयुक्त | साज सजा देगा। ओर यह अथ्थे पहल ही 
पाठ से निकलता है । 

>»( ४६ ) २-३०५-८ : 'देड” के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ 
देव है। अथ में यद्यपि देव” ही प्रायः आया है, किंतु 'देड” भी 
एकाध स्थलों पर आया है, यथा : 

प्रनतपाल पालिहि सब काहू | देउ दुहु दिसि ओर निवाहू । २-३ १ ४-४ 

#( ४७ ) २-३२५-२ : दिद्द दिनदहि दिन दूबरि होई। घटत न तेज 
बलु मुख छबि सोई ।! 'घटत न के स्थान पर रघुनादास में पाठ है 
“घट न! यद्यपि अथ में दोनो पाठ प्रायः समान हे ओर दूसरे पाठ में 
छंद की गति ठीक दो गई हे, 


बंदन पाठक के अस्वीकृत पाठभेद 


बंदन पाठक में १७६२ के अस्वीकृत पाठभेद नहीं हैं, कितु 
छक्‍्कनलाल दथा रघुनाथदास के अरबीकृत पाठभेद्‌ अने5 हैं, ओर 
उनके अतिरिक्त कुछ अन्य अस्वीकृत पाठभेद्‌ भी हैं, जिन पर हम 
नीचे विचार करेंगे। 

( १) २-११-२: 'भरत आगमन सकल मनावहि | आवहुं बेगि 
नयनफल पावहि |? बदन पाठक में आवहुं' के स्थान पर पाठ आवहि' 
है | कामनावाची रूप ग्रथ भर में “हु” अत्य है, यथा: 

देखहु' कपि जननी की नहों | ६-१०८-१२ 
इसलिए आवहुं' द्वी शुद्ध पाठ है, आवहि! “नहीं । 

#( २ ) २-४२: “चतल्नइ जोक जत्ष बक्र गति जद्यपि सल्िल्ु 
समान ।' बंदन पाठक में जल के स्थान पर पाठ “जिमि! है। 
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'सलिल्षु” बाद में आता दे इसलिए जल' पाठ में पुनरुक्ति है | 
'जिप्ि' अलंकार का वाचक होने के कारण संगत ही है । 

#( ३ ) ३-४१ ५ नव गयंदु रघुबीर मनु राजु अलान समान ! 
छूट जानि बन गवनु सुनि उर अनंदु अधिकान ।” बंदन पाठक में 
'रघुबीर मल” के स्थान पर पाठ 'रघुबंसमनि' है । मन का समानार्थी 
'डर! दोहे के चोथे चशर्ण में आता है, पहले पाठ में इसलिए 
पुनरक्ति होती है, जिससे दूसरा पाठ मुक्त है। अर्थ दोनों पाढों 
से लग जाता है | 

»( ४ )२-३७-४ : पूछे मातु मलिन मन देखी | लघन कट्दी सब 
कथा बिसेषी |' बंदन पाठक में पूछे” के स्थान पर पाठ 'पूछेड! 
है।इस क्रिया का कम लुप्त है । यह लुप्त कम 'कारण' या इसका 
कोई समानर्थी होना चाहिए, प्रसंग से यह प्रकट है| यह 'कारण' 
बहुवचन भी हो सकता है, और एकबचन भी । इसलिए दोनों पाठ 
शुद्ध हो सकते हैं । 

(४ ) ०-७५ : 'तुलसी प्रमुद्दि सिख देह आयेघ्ु दीन्द्र पुनि 
आसिष द्‌ु३। रति होड अबिरल अमल सिय रघुबीर पद्‌ नित 
नित नई ।” बदन पाठक में 'प्रभुद्दि' के स्थान पर पाठ 'सुतद्वि है। 
सुमित्रा ने लक्ष्मण को बिदा देने समय रासभक्ति का जो उपदेश 
किया है, यहाँ उसी का उल्लेख दे। 'सुतद्दि! का अथ '्क्ष्मण को' 
होगा, यह स्पष्ट ही है। 'तुलसी-पभुद्ि! से भी लक्ष्मण का अथे 
लिया जा सकता है, यथा : 

सकल' तनय चिरजीवहु तुलसी दास के इस । १-१६% 
इसलिए दोनों पाठ यहाँ ल्वग सकते हैं | 

( ६ ) २-७८-४ : 'लखी रास रुख रहत न जाने !! बंदन पाठक 
में लखी' के स्थान पर 'लखा' है । ग्र'थ भर में 'रुख' स्त्रीजिंग की 
भाँति प्रयुक्त हुआ है, यथा : 

जो सुजति जगु पालति दरति रुख पाइ कृपानिधान की। २-१२६ 
सब कर हित रुख राठउरि राखें। २-२४८-१ 
इसलिए पहला ही पाठ प्रयोगसम्मत है । 
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#( ७ ) २-१ ३१-३६ : 'सब तजि तुम्ह॒द्दि रहृद्धि लउड लाई ।” बंदन 
पाठक में 'लड” के स्थान पर पाठ 'ले? है। प्रसंग से यह प्रकट है 
कि आशय “तन्मयतापूर्वक ध्यान! का है । इस अथे में प्र'थ भर में 
ल्ञय' शब्द का द्वो श्रयोग हुआ है, लो' या 'लड का नहीं, यथा : 

राम काज लय लीन मन बिसरा तन कर छोह । ४-२३ 
ते नर घन्य जे ध्यान येद्ि रहत सदा लय लीन । ६-११ 
ब्रह्मानंद सदा लय लीना । ७-३२-४ 
केवल राम चरन लय लागी | ७-११०-६ 
इसलिए दूसरा पाठ अधिक प्रयोगसम्म॒त है । 

(८) २-१३१-७ : 'बन बेहड़ गिरि कंदर खोहा | सब हमार 
अम्ु पग पग जोहा । जह तहं तुम्ददहि अहेर खेलाउब। सर निरमर 
अत्न ठाउं देखा इब ।? बंदन पाठक में 'जह' तहं” के स्थान पर पाठ 
'तह' तद्द' ? है। 'तह तह ” पाठ “जह' जद्द? की अपेक्षा करता है, 
जो यद्दों पर नहीं है । 'जदद' तह” स्वतः पूर्ण और स्वतंत्र है, इसलिए 
वही यहों पर संगत हे । 

(& ) २-१४८-६ : 'सासु ससुर सम सुनितिय मुनिबर । 
असनु असिय सम कद सूत्र फर ।? बंदन पाठक में 'फर! के स्थान 
पर पाठ फल? है। यद्यपि साधारणतव: फल?” ही प्रयुक्त हुआ हे, 
किंतु तुक के आगम्रद्द से यहाँ तदूभव 'फर? पाठ ही संभव हे | 

( १० ) २-२०४-१ : जानहुं राम कुटिल करि मोही । लोगु 
कहउठ गुर साहिब द्रोही । सीताराम चरन रति मोरें। अनुदिन 
बढ़ड अनुग्द् तोरें !! बंदन पाठक में 'जानहुं! के स्थान पर पाठ 
'जानहिं' हे । 'कहदठ” फे अनुरूप 'जानहुं!- भले ही जाने” पाठ ही 
प्रयोगसम्मत और ग्रसंगसम्मत है, 'जानहिं! 5'आनें? नहीं । 

>( ११ ) २-२२६ : 'छन्नजाति रघुकुल जनम राम अन्ुग जगु 
जान ।” बंदन पाठक में छन्न जाति! के स्थान पर पाठ हे छत्रि 
जाति! । दोनों पाठ प्रयोगसम्मत ग्रदीत द्वोते हैं, यथा: 

तदपि कठिन दसकंठ सुनु छुत्र जाति कर रोष | ६-२१ 
छुत्र बंधु ते बिप्र बोलाई । १-१७४-१ 
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बिस्व बिदित छुत्रिय कुल द्रोही । १-२७२-६ 
बैरी पुनि छुत्री पुनि राजा । १-१६०-६ 
( १२ ) २-१५८१-४ : 'सील सनेहु सकल दुहुँ ओरा | द्रवहिं देखि 
सुनि कुलिस कठोरा ।' बंदन पाठक में 'सकल?” के स्थान पर 'सरस' 
है। 'सनेहु! के विशेषण के रूप में 'सरस” अथेद्दीन लगता है। 
सकल' संगत है, वह 'सील”ः ओर 'सनेह' दोनों का विशेषण है,-.. 
अथ है सम्पूर्ण रूप से! । 
कफोदवराम के अस्वीकृत पाठमेद 
१७६२, छक्तनलाल, रघुनाथदास तथा बंदन पाठक के अनेक 
अस्वीकृत पाठ कोदवराम में हैं, ओर उश्नबके अतिरिक्त कुछ पाठ 
ओर भी हैं जो इसी श्रणी के हैं । इन पर नीचे दम विचार करेंगे। 
(१ ) २-१-७ : 'मुद्ति मातु सब सखी सहेली। फत्नित बिलोक 
मनोरथ बेल्ली ।! कोदवराम में 'फलित' के स्थान पर पाठ 'फुलित” है । 
'फुलित प्रंथ भर में कहीं प्रयुक्त नहीं है, ओर 'मनोरथों? का 'सुफल्न 
ओर “निफल' ही होना कहा भी गया है : 
भय मनोरथ सुफल तब सुन गिरिराज कुमारि। १-७४ 
सुफल मनोरथ होहि तुम्हारे । १-२३७-४ 
निफल होद्टि रावन सर केसे | खल' के सकल मनोरथ जैसे | ६-६ १-६ 
इसलिए 'फल्नित' ही प्रयोगसम्मत भी है । 
(२ ) २-८-६ : फोदवराम में निम्नलिखित अर्द्धाली अधिक है: 
“ बार बार गनपतिद्दि निहोरा। कीजे सफल मनोरथ मोरा । 
इसके पून की पंक्तियों हैं : 
पूजी आसदेवि सुर नागा। फहेउ बहोर देद बलि मागा। 
जेद्टि बिश्चि होइ राम कल्यानू | देहु दया करि सो बरदानू | 
यहाँ पर प्रसंग पूजन का है'। यदि गनपति की भी पूजा का उल्लेख 
कर इसी प्रकार प्राथेना करने का उल्लेख किया गया होता तो वह 
संगत “कैच । केवल निहोरने! को यह अपूर्ण उल्लेख असंगत 
क्गता है। 
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( ३ ) २-२७-४ : ओसिड पीर बिहंसि तेहद्दि गाई | चोर नारि 
जिंमि प्रगटि न रोई |! कोदवराम में तिहिं! के स्थान पर पाठ तब 
है। राजा ने कैकेयी को श्रसन्ञ करने के लिए अनजान में उससे कह 
दिया : 

भाभिनि भएड तोर सनभावा । घर घर नगर अनंद बधावा | 

रामहि दें कालि जुबराजू। सजहि सुलोचनि मंगल साजू । 
इस पर कैकेयी की प्रतिक्रिया क्‍या होती है, इसी का वर्णन किया 
जा रहा है | यहाँ पर 'तब? असंगत ओर "तेहिः> उसने ही?” प्रसंग 
से सिद्ध हे । 

(४ ) २-५४४-६ : “बहु बिधि बिलपि चरन लपटानी। परम 
अभागिनि आपुषद्टि जानी ।! कोदवराम में जानी? के स्थान पर पाठ 
मानी! है| मानी - विश्वास या कल्पना करके” की अपेक्षा जानी” 
> जान करके अधिक प्रसंगसम्प्रद ज्ञात होता है, क्योंकि न कोई 
अन्य व्यक्ति कोशल्या को यद्द विश्वास दिल्ला रहा है कि वह अभा- 
गिनी हैं, ओर न वह स्वत: यह कल्पना कर रही हैं; इस श्रकार का 
झनुभव वह अवश्य कर रही हैं । 

(४ ) २-६४-७ : कोदवराम में निम्नलिखित अर्द्धाली भी 
अधिक हे : 

अस कहि सिय रघुपति पद लागी | बोली बचन प्रेम रस पागी । 
तुलनीय प्रयोग निम्नक्ञखित हैं : 

दूत बचन रचना प्रिय ल्ागी | प्रेम प्रताप बीर रस पागी। १-२६ ३-६ 

दंपति बचन परम प्रिय लागे। मृदुल बिनीत प्रेम रस पागे | १-१४६-७ 

भरत बचन सब कहं प्रिय लागे | राम सनेह सुधा जनु पागे । २-१८४-१ 


इनसे यह प्रकट हे कि 'बचन' पुल्लिग है । उसके विशेषण के रूप में 
इसलिए स्लीलिंग पागी' प्रयोगसम्मत नदी हे । यदि यह कहा जावे 
कि असम रस पागी” स्रीता के लिए आया है, तो यह प्रसंगविरुद्ध 
है, कारण यद्द हे कि प्रस्तुत संवाद इस स्थल से सात दोहे पूर्व 
प्रारंभ हुआ है, ओर 'प्रेमरस' में 'पगने” का उल्लेख वहीं हो सकता 
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था, कितु वहाँ कवि ने डसके एक विरोधी भाव 'आऊुलता' का उल्लेख 
करके द्वी प्रकरण का प्रारंभ किया हे : 

समाचार तेहि समय सुनि सीय डठी अकुलाय । 
इसलिए विवेचनीय अद्धोल्ली प्रामाणिक नहीं लगती । 

(६ ) २-६४५-३ : जह लगि नाथ नेह अरु नाते | पिअ बिल्ु 
तिश्रहि तरनिहुं ते ताते।' कोदवराम में 'तिअहि” के स्थान पर पाठ 
'तिअ' है। दूसरे पाठ में यद्यपि छंद की गति सुधरी है, किंतु 
व्याकरणु-विरोध हे; 'तिअहि! > स्त्री के लिए”, या 'स्री को, पाठ ही 
व्याकरण -सम्मत है, फेवल तिअ' - 'ख्री' नहीं | 

»(७ ) २-७३-४५ : 'पूछे मातु मलिन मन देखी । लषन कही 
सब कथा बिसेषी ।” कोदवराम में पूछे” के स्थान पाठ 'पूछा है। 
'पूछे” की समीचीनता ऊपर हम देख चुके हैं, पूछा? भी प्रयोग- 
सम्मत लगता है, यथा : 

जदपि सती पूछा बहु भावी | १-४७-८ 

( ८) २-६४-२ * कद्दत रामग़ुन भा भिनुसारा । जागे जग मंगल्ल- 
दातारा ।! कोदवराम में दातार के स्थान पर पाठ 'खुखदारा' हे। 
शुखदारा! प्रंथ में अन्यत्न नहीं आया है, ओर अथेहोन है। 'दारा! 
का प्रयोग केबल 'खत्री? के अथ में मिलता है। 'दातारा? का प्रयोग 
“देने वाला? के अथ में कुछ अन्य समासो में भी मिलता है, यथा: 

राजन राउर नामु जसु सब अभिमत दातार | २०३ 
राम के लिए 'जग संगलदातारा? आया हुआ है, जो सथा संगत है । 

(६ ) २-१०४-८ : पुनि गुद्द ग्याति बोलि सब कछीन्‍्दे। करि 
परितोषु बिंदा सब कीन्दे | 'कोदबराम में 'सब' के स्थान पर पाठ 
तब! है। 'पुनि! पूवबर्ती चरण में आ चुका है, इसलिए उसके 
समानार्थी तब' पाठ में पुनरुक्ति प्रतोत होतो है। 'खब' भी पूर्वेवर्त्ती 
चरण में आ चुका है, किंतु उसके प्रयोग में पुनरुक्ति इस कारण 
नहीं प्रतीत होती है कि गुद ने जिस प्रकार अपनी जाति के समस्त 


३... देखिए बंदन पाठक का अल्वीक्ृत पाठ, यही स्थल । 
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3 को बुज्ञाया होगा, उसी प्रकार उसने उनको बिंदा भी दी 
गी। 


( १० ) ११२-२-५१ 'मारग चलहु पयादेह्दि पाएं। जोतिषु मूठ 
हमारे भाएं ।? कोदवराम में 'हमारे” के स्थान पर 'हमारेहिं” पाठ है। 
हि! न केवल अनावश्यक है, बरन्‌ असंगत भी है, क्‍योंकि कथन- 
करनेवालों को “हि! लगा कर औरों से अपने को अज्लग करने की 
कोई आवश्यकता नहीं है । 

>( ११ ) २-१२८: “जसु तुम्हार मानस बिमत हंसिनि जो हा 
जासु | मुकताइल गुनगन चुनंइ राम बसहु मन तासु ।! कोर बराम 
में मन के स्थान पर पाठ 'हिय' है। प्रथ में दोनों प्रायः पर्याय के 
रूप में प्रयुक्त हुए हैं, यथा : 

तिन्दके हिय तुम्द कहं ग्रह रूरे | २-१२८-४ 
राम बसहु तिन्दके मन माहीं। २-१२६-५ 
तिन्‍्ह के द्वृदय बसहु रघुराया । २-१३०-२ 


राम बसहु तिन्दके मन माहीं। २-१३०-४ 
इसलिए दोनों प्रयोगसम्मत हैं । 


(१२ ) २-१५४२-४: ओर निबाहेहु भायप भाईं। करि पितु 
मातु खुजन सेवकाई ।! कोदवराम में ओर' के स्थान पर पाठ 'ओर' 
हे। ओर निबाहना! मुहावरा हे-अथ है अंत तक अथवा चरम 
सीमा तक निबाहनता', ओर इसका प्रयोग ग्रथ में अन्यत्र भी मिलता 


यथा : 
' झेबक हम स्वामी सियनाहू | होड नात येहु ओर निबाहू। २-२३-६ 
प्रनतपाल पालिहिं सब काहू । देउ दुहू' दिसि ओर निब्राहू। २-३१३-४ 

प्रस्तुत प्रसंग में भी वह इसी अर्थ में प्रयुक्त हुआ है, ओर नितांत 
सगत है। 'ओर' या “अठर' - “अन्य! का कोई प्रसंग यहां नहीं है । 

( १३ ) २-१६६-२: 'बिधु बिष बसह खबद ध्विम आगी। होइ 
बारिचर बारि बिरागी । कोदवराम में 'बमइ' के स्थान पर 'चुबइ! 
पाठ है | 'चुबइ रूप कहीं प्रथ भर में नहीं आया हे, इसके स्थाच 
व्यवदट! रूप मिलता हे, यथा : 

फा० २३ 
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चंद चवइ बद अनलकन सुधा होइ बिष तूल । २-४८ 
लता बिटप मांगे मधु चवद्दीं। ७-२३-५४ 

इसलिए 'चुब३” प्रयोगसम्मत नहीं है। 'बसइ” ओर “चवइ” की 
तुलनात्मक समीचीनता पर ऊपर विचार किया जा चुका है।' 

( १४ ) २-१३३-७ : कोदवरास में यह अद्धोल्नी अधिक है: 
वीनि काल जिभुवन जग माही | भूरि भाग द्खरथ सम नाहीं। 
किंतु इसके पूर्व ही यद्द कद्दा जा चुका हे : 

मएउ न अहइ न अब होनिद्दारा । भूपु भरत जस पिता तुम्दारा। 
ओर बाद में यद्द कहा गया है : 
सब भश्रकार भूषति बड़भागी | बादि जिषादु करिश्र तेहि त्ञागी। 

इन अद्धांलियों के रहते हुए कोदवराम की विवेचनीय अद्धोली में 
अनावश्यक पुनरुक्ति हे, इसलिए वह प्रामाणिक नहीं प्रतीत होती । 

( १४ ) २-१७७-२ : 'मोहिं उपदेसु दीन्द्र गुर नीका । ब्रजा 
सचिव संमत सब दी का । मातु उचित धघरि आयेसु दीन्हा | अवसि 
सीस धरि चाहों कीन्द्ा ।! कोद्वराम में 'धरि' के स्थान पर पाठ 
“पुनि है। धरि' की प्रासंगिकता प्रकट हे--“डचित घरि! का अथे 
है 'डचित समझ कर के?--डचित निधोरित करके? । 'पुनि' प्रसंग 
विरुद्ध है। पुनि' मे ध्वनि यह है कि माता की यह आज्ञा गुरु के 
उपदेश ओर प्रजा-सचिव की सम्मति से भिन्न हे, जो कि वास्तवि- 
कता नहीं है । माता की आयसु भी उसी के लिए है जिस के लिए 
दूसरों की सम्मति है। दूसरे चरण में भी 'धरि' आता हे, कितु 
उसका अर्थ भिन्न है, 'शीश घरि” का अथ है सिर पर धारण करके' । 

( १६ ) २-१८२-४ : 'डरु न मोहि जगु कद्दद्दि कि पोचू। पर- 
लोकह्ुु कर नादिन सोचू। एक्ट उर बस दुसद्द दवारी। मोहि 
लगि भे स्रिय रास दुखारी !? कोदवराम में कद्द॒हि! के स्थान पर 
“कट्टिद्टि! पाठ है। (कि! -- चाहे” से यह प्रकट है कि 'कहृद्वि?- कट्टे 
पाठ ही खंगत है: 'चाहे संखार मुझे! नीच ही कहे।! 'कष्टिहि'८- 
'कद्देगा! इस अंसंग में नहीं खपता। 


आज आर  नलनभललइाााााााा॥ राणा ्‌च्ण््गल बाण जाओ जी क >अजकल नरक 
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(१७ ) २-१८५-७ :कोद्वराम ने निम्नलिखित अद्घो ज्षी भी अधिक 
है: केद्ि न भाव सिय लछिसन रासू । सब कद्द प्रिय हिय सदा 
सकामू |! 'सिय लछ्िसन रामू' बहुबचन ऋमे के साथ क्रिया एक- 
वचन नहीं हो सकती, ओर भाव! एकवचन है, इसलिए 'भाव' 
अशुद्ध है। भोर 'हिय सदा सकामू? तो नितांत असंगत लगता है। 
“धसकामू' तो वे कहीं भी नहीं क६ गए हैं। इसलिए यह अद्धाली 
प्रामाणिक नहीं लगती | 

( १८ ) २ १६६-७ ४ “मेंदेठ रामभद्र भरि बाहू |” 'रामभद्र! के 
स्‍थान पर कोद्वराम में रामचंद्र!पाठ है| यद्यपि अर्थ दोनों पाठों से 
लग जामा है, कितु पहले में 'भद्र' निस्क्षंदेह अधिक साथक है, 'और 
उसमें भ? के अलुप्रास की सुंदरता भी है जो दूसरे में नहीं है। 

( १६ ) २-२० १-८ : “राम तुम्ह॒दहि श्रिय तुम्ह प्रिय रामहि। 
एह निरजोसु दोसु बिघि बामहि ।! कोद्वराम में “निरजोमु' के स्थान 
. पर पाठ निरदोस' है। 'निरजोसु? का अथ है “निश्चित! या निश्चय, 
ओर प्रस्तुत प्रसंग में इसकी समीचानता प्रकट है । 'निरदोष” पाठ 
में कठिनाई यह हे कि उसे भरत का विशेषण ही माना जा सकता, 
था कितु डसके पूर्वे का 'एह” सवनाम उसका निराकरण कर देता हे, 

#( २० ) २-२०२-६ : कोद्वराम में निम्नल्निखित अद्धांल्षी नहीं 
है: निदहि आपु सराहि निषादहि | को कहि सकइ बिमोहद 
बविषाद्ट | यद्यपि इस अडद्धांली के बिना भो काम चल सकता है, 
किंतु इस अद्धाल्ली से वर्णबय में ओर पृणंता आती है । पूर्व की 
पंक्तियों इस प्रकार हैं : 

एह सुधि पाह नगर नर नारी। चने बिलोकन आरत भारी। 

परदरछिना करि करहि प्रनामा। देहि कैकइहि खोरि निकामा। 

भरि भरि बारि बिलोचन 'लेद्दी। बाम बविधातहि दूषन देंहीं। 

एक सराइहिं भरत सनेहू। कोड कह नुपति निबाहेहु नेहू । 
ऊपर की पहकी अद्धोली में कद्दटा गया है चले बिलोकन आरत 
भारी ।' इसलिए 'को क॒द्दि सइक विमोह विषादर्हिं' कहने से प्रसंग 
की परिसमाप्ति जितने ठीक ढंग पर द्ोती हे, उतनी अन्यथा बढ़ीं 
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होती ; निदद्दि आपु सराहि निषाद्ट' भी प्रसग की मुख्य भावना 
के अनुकूल प्रतीत होता है । 

#( २१ ) २-२१४-४ : अस कहट्दि रचेड रुचिर गृह नाना।! 
कोदवराम में 'रचेड” के स्थान पर पाठ 'रचे! हे । गृह नाना' 
होने से बहुबचन है, इसलिए 'रचे' बहुबचन रूप ही समीचीन है। 

(२२ ) २-२२७-८ : 'आपनि समुभ्कि कहइ अनुगामी । कोदव- 
राम में “कह” के स्थान पर पाठ “कहों' हे | कत्तो अनुगामी' है, 
इसलिए उसके लिए क्रिया अन्य पुरुष की कहर जितनी उपयुक्त हे 
प्रथम पुरुष की 'कहों? उतनी नहीं । 

»( २३ ) २-२३२-३ : 'मसक फू'कि मकु मेरु उड़ाई। होइ न 
नप मदु भरतहि भाई ।? कोद्वरास में 'मठु' के स्थान पर पाठ है 
“'बरु | असंभावनों को अपेक्षाकृत संभाव्य कल्रित करते हुए किसी 
विषय की निरापद असंभावना का प्रतिपादन करने में 'मक्ु का 
प्रयोग तो हुआ ही दे, 'बरु' का भी प्रयोग हुआ है, यथा : 

तिमिर तरन तरनिदि मकु गिलई | गगन मग न मकु मेघहि मिलई ।२-२३२ 
चंदु चवह बढ श्रनल कन सुधा होइ दिष तूल। २-४८ 
गोपद जल बृढ़हिं घटजोनी । सहज छुमा बरु छांडइ छोनी । २-२३२-२ 
इसलिए दोनों पाठ प्रयोगसम्मत हैं । 

( २४ ) २-२४१ : 'मिल्लि सप्रेम रिपुसूदनहि केबटु भेंटेड राम । 
भूरि भाय॑ सेंठे भरत लद्घिमन करन प्रनाम ।? कोद्वरास में “भागों 
के स्थाव पर पाठ भाग से । कर्ता राम हैं; वही 'सप्रे म' रिपुसूदन 
से मिले हैं, ओर अब “भूरि भायं'-“अत्यत ग्रेम-पू्वक' भरत को भेट 
रहे हैं । उनके लिए यह कहना क्रि उन्होंने भरत से भेंठ किया-- 
यह उनका भूदि सास्य था-“जोकि “भाग पाठ से अथ होगा-- 
नितांत अयुक्तियुक्त है | 

(२५ ) २-२८२-४ : 'कोसल्या कद्द दोसु न काहू। करम बियस 
दुखु सुखु छति लाहू । फठिन करमगति जान बिधाता | जो सुभ असुभ 
सकल फल्नदाता ।! कोदवरास में उपयुक्त दूसरी अद्भांत्षी के 'जो' के 
आथान पर प्राठ खो हे । प्रसंग यहाँ पर 'कम-गति' का है, इसलिए 
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'विधाता की शुभाशुभ फलदायकता' को यहाँ स्वतंत्र रूप से वर्य 
मान लेना ठीक नहीं है; बल्कि 'कम-गति ज्ञान! की कठिनता का 
बोध कराने के लिए उसका ज्ञाता के रूप में लाया जाना ही ठीक 
लगता है । 

( २६ ) २-३०४-६ : 'नतरु प्रज्ञा पुरजन परिवारू | हमहि सहित 
सबु होत खुआरू |” कोद्वराम में 'पुरज्ञन” के स्थान पर पाठ 'परि- 
जन! है। 'परिवारूः आता ही है, इसलिए 'परिजन' पाठ में पुनरुक्ति 
कुल । पुरजन! पाठ में यह त्रुटि नहीं है, ओर वह्द प्रसंग खम्मत 

| 

( २७ ) २-२२१३ ७: “'मोद्दि लगि सबहि सहे३ संतापू। बहुत 
भांति दुखु पावा आपू।' कोदवराम में 'सबहि सद्देउ”के स्थान पर पाठ 
'सह्देर सकल” पाठ है । आपु दुख पावा! दूसरे चरण में आता ही है, 
इसलिए सबद्धि! का अथ होगा सब कोगों ने!। 'सहेड सकल 
संतापू! में कत्तों लुप्त होने के कारण 'आपू! को उसका कत्तों 
सानना होगा, कितु इस अथ में पुनरुक्ति है--क्योंकि दूसरे चरण 
में यद्दी तो कद्दा गया है। इसलिए पहला पाठ द्वी संगत और समी- 
चीन ज्ञात होता है । 


१७०४ के अस्वीछूृत पाठमेद 


१७०४ की प्रति में कुछ अस्वीकृत पाठ तो १७६२, छुकनलाक़, 
रघुनाथदास, बंदन पाठक, तथा कोदवराम के हैं, ओर कुछ अन्य 
हैं। नीचे इन पर विचार किया जाएगा। 

( १ ) २-२६५ : निन्नलिखित अद्भोल्ली १७:४ ही प्रति में नहीं है: 
गएड सदमि नहिं कछु कहि आवा। जनु सचान बन मरपटेड लावा ।! 
कैकेयी ने दो वर राज्ञा के सामने रक्खे हैं। उसकी वर-याचना 
का उत्तर राजा ने दिया या नहीं, इसका उल्लेख आवश्यक हे; इस- 
लिए यह अडद्धोली प्रसंगसम्मत है, ओर इसके अभाव में प्रत॑ंग 
अपूर्ण रह जाता है । 

(२) २-५७-६ : निम्नलिखित अद्धांज्ती भी १७०४ की प्रति मेँ 
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नहीं है : “बहु बिधि बिलपि चरन ल्पटानी । परम अभागिनि आपुद्ि 
जानी |! आगे ही आता हे : 

राम उठाइ मातु उर लाई । कहि मृदुबचन बहुरि समुभाईं। 
यदि माता चरणों से लिपटी न होती, तो उसे उठाकर हृदय से 
लगाने का कोई कारण न होता । इसलिए उक्त अद्भाली प्रसंग के 
लिए आवश्यक है, ओर उसके बिना प्रसंग अधूरा रद्द जाता है । 

( ३ ) २-६१-७ : 'रामचदु पति सो बेदेद्दी। सोबति सहि विधि 
बाम न केददी ।/ 'सोवति' के स्थान पर १७०४ में पाठ है सोबत'। 
कत्तों बैदेही' स्लीलिंग है, इसलिए उसकी अकमक क्रिया 'सोवति' 
भ॒ स्लीलिंग ही समीचीन है, 'सोवत' पुल्लिग नहीं । न्‍ 

(४ ) *-१२७-७ : 'फूलहि फलदि विट॒प बिथि नाना। भंजु 
यलित बर बेलि बिताना। सुरतरू सरिस सुभायं सुदहाए। मनहु 

बुध बन परिदृरि आए ।” ऊपर की दूसरी अद्भांलो के 'बिबुध! के 
स्थान पर १७०४ में पाठ विविध” है। 'खुरतरु' के प्रसंग में 'बिब्वुध' 
ही प्रासंगिक पाठ है। बिविध! बनो से आने पर भी बिटपों के लिए 
'स्वभावतः सुद्ावना होना--सुभायं सुहाए'! होना--आवश्यक नहीं 
था इसलिए दूसरा पाठ युक्तिसंगत नहीं हे । 

( ४ ) <१७४५-७ : 'मरम तुम्हार रामकर जानिद्टि। सो सब 
विधि तुम्ह सन भल मसानिदध्दि !! १७०४ में 'मरम' के स्थान पर पाठ 
परम' हे। परम” यहाँ पर अथंहीन है । 'मरम' पाठ दी समीचीन 
है। यह प्रसंग से प्रकट है | 

(६ ) ३-१६१-४ : 'सुमिरि रामपद्‌ पंकज पनद्दी । भाथी बांधि 
चदाइन्दि धनुद्दी।। १७०७ की अति में 'धनुही” के स्थान पर पाठ 
“'घनही' है । यद्यपि 'घनद्दी पाठ से तुक अच्छा बैठता है, कितु 
यह यहाँ अर्थहीन है ; पाठ 'घनुद्दी! ही होना चाहिए, प्रसंग से यह 
प्रकट हे। 

(७ ) २-१६६-४ : श्रीद्त सीय बिरह दुतिद्दीना। जथा अवध 
नर नारि मलीना /! १७०४ में 'मलीना' के स्थान पर पाठ 'बिलीना' 
है बक्ञीन5> खकर अपना स्वतंत्र अस्तित्व खोए हुए! का यहाँ 
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कीईं प्रसंग नहीं है। भरत ने स्रीता के आभूषणों से गिरे हुए दो- 
चार कनकर्थिदु जो देखे हैं, वे केसे “श्री हृत” ओर <दुतिहीन' हो रहे 
हैं यहाँ तो प्रसंग इसका है | फलत: 'मलीना! पाठ ही समीचीन है । 

(८ , २-२२६ : छत्नजाति रघुकुल जनमु राम अलुज जगु 
जान | त्रातहु मारे चढ्ृति सिर नीच को धूरि समान | १७०४ में 
अनुज” के स्थान पर पाठ “अनुग' है । असंग में दोनो खप सकते हैं, 
किंतु अनुज” अधिक प्रासंगिक प्रतीत होता है, क्योंकि प्रसंग यहाँ 
पर धूल की 'नीचता? ८ महत्वद्वीनता! और अपने व्यक्तित्व की 
विशेषता--जातिकुल-संबध आदि की महत्ता--की तुलना का है | 

( ६ ) ३-०४२ : निसि न नींद नहि भूख दिन भरतु बिकल सुठि 
सोच । नीच कीच बिच समगन जस मीनहि सल्िल संकोच | १७०४ 
में सुठि' के स्थान पर पाठ सुचि” है। 'सुचि” का कोई प्रसंग यहाँ 
नहीं हे । 'सुठि! - अधिक या विशेष' हद्वी ग्रासगिक है । 

( १० ) २-२०७६ : अवगाहि सोक समुद्र सोचहि नारि नर 
वब्याकुल महा ।” १७०४ में सोक” के स्थान पर पाठ 'सोच' है । प्रसंग 
त्वे सोक' का है ही, पूबर्ती अद्धांली के द्वितीय चरण में, जिससे 
शब्द लेकर गंथ भर में बाद में आने वाली हरिगीतिका की प्रारंभिक 
शब्दावली देने की प्रवृत्ति हे, सोक! ही आता है : 

सोक बिझुल दोड गजधमाजा | रहा न ज्ञानु न धीरजु लाजा | 
भूप रूप गुन सीज़ खराही। रोबदि सोक सिंधु अबगाही। 
इसलिए सोक' पाठ ही युक्तियुक्त है । 

( ११ ) २-२८६-६ : भरत अवधि सनेह ममता की। जय्यपि 
रामु सीवं॑ समता की !! १७०४ की प्रति में 'सीव॑ के स्थान पर पाठ 
जीय' है। 'सीय” का कोई प्रसंग नहीं है, अवधि” का सामानर्थी 
“ीव॑ ही यहाँ होना चाहिए, यह प्रकट है | 

«(१९ | २-२१६-४५ : चरन पीठ करुनानिधान के | जन जुग 
जामिक प्रजा प्रान के ।' १७०४ में 'जामिक' के स्थान पर पाठ 'जामनि' 
है । तुलनीय प्रयोग प्रंथ भर में नहीं है । 
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उपरोहिती करम अति मंदा। बेद पुरान सुम्ृति कर निंदा ।| ७-४८-६ 
मातु मंद में साधु सुचाली। उर श्रस श्रानत कोटि कुचाली | २-२३ -ई 
एक मंद मैं मोहबस कुटिल' हृदय अ्रशान | ४-३ 

तिन्दहि ज्ञान उपदेसा रावन | आपुन मंद कथा सुभ भावन | ६-७८-१ 
यहाँ भी वह 'नारी' के विशेषण के रूप में 'निदनीया? के अथ में 
प्रयुक्त हुआ है । 'सुख! पाठ की संगति इसलिए अगप्रस्तुत की ध्वनि 
की सहायता से दुःख का आशय ग्रहण करने पर ही लग सकती 
है। 'सुखमंदा' को समस्त पद मान कर सुख की हानि” आशय लेने 
का कोई कारण नही ज्ञात होता है। दुःख! पाठ में यद्द कंठिनाई 
नहीं है, अथ होगा 'मंदा नारी घर्म-कमल-कुल को दु'ख देती है।' 


बंदन पाठक के स्त्रीकृत पाठमेद 

बंदन पाठक में भी एक ही स्थल पर ऐसा पाठ है जो यद्यपि 
कोद्बराम तथा १७०४ में मिलता है, विवेचनीय शेष प्रतियों में नहीं 
मिलता, किंतु अन्य पाठ की अपेक्षा उत्कृष्टतर प्रतीत होता है । इस 
पर नीचे विचार किया जाता है। 

(१ ) ३-१७-११ : अन्य पाठ 'कुंआर' है, उसके स्थान पर बंदन 
पाठक” में पाठ 'कुमार! है। यद्यपि दोनों रूप ग्रथ में मिलते हैं, 
किंतु जिम्न उक्ति के उत्तर में राम ने इस शब्द का प्रयोग किया हे, 
उसमें 'कुमारी' आया हुआ है : 

तातें अब लगि रहिड कुमारी | 
इसलिए 'कुमारी' की तुलना में कुमार! पाठ अधिक समीचीन है। 


रघुनाथद/स के स्वीकृत पाठमेद 
रघुनाथदास की प्रति में भी एक ही स्थल्ञ पर ऐसा पाठ है जो 
बंदन पाठक, कोदवराम तथा १७०४ में भिल्ता है, कितु विवेचनीय 
शेष प्रतियों में नहीं मिलता, ओर ज्ो दक्त अन्य पाठ की तुलना में 
उत्कृष्टतर प्रतीत होता है। नीचे इस पर विचार किया जाता है| 
(१ )३-४०-६ : 'पाटल पटल पनास रसाला |! रघुनाथदास में 
'पनास” के स्थान पर पाठ 'पराख' है। 'पनस के होते हुए 'पनाख 
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अथहीन लगात है । 'परास!> पत्काश” की साथकता प्रकट है। 
छकनलाल के स्वीकृत पाठमेद 

छक्‍्कनलाल में चार स्थलों पर इस प्रकार के पाठ हें जो 
रघुनाथदास, बंदन पाठक, फोदवराम तथा १७०४ मिलते हैं, ओर 
१७२१ तथा १७६२ में नहीं मित्नते, किंतु उक्त अन्य पाठ की तुलना में 
उत्कृष्ट तर प्रतीत द्वोते हैँ । नीचे हम इनके संबंध में विचार करेंगे। 

( १ ) ३-१२-१  'एबमस्तु करि रमानिवासा |! छक्‍्कनतलाल में 
करि! के स्थान पर पाठ कहि” है। अन्यत्र ग्रथ भर में 'एबमस्तुः 
के साथ 'कहना' या उस का कोई समानार्थी ही आया है, यथाः 

एवमस्तु मुनिसन कह्देड कृपासिधु रघुनाथ। ३-४२ 
एबमस्तु करनानिधि कद्देक | १-१४१-७ 
एबमस्तु कहि प्रभु रनधीरा | ४७४६-८ 
एवमस्तु कद्दि रघुकुल नायक । ७-८५-१ 
इसक्षिए 'कह्टि? पाठ द्वी प्रयोगसम्मत है | 

(२ ) ३-१६-७ : 'येहि कर फल्ल सत विषय बिरागा |” मन! के 
स्थान पर छक्‍्नलाल में पाठ 'पुनि' है। इस प्रकार के प्रसंग में 'मन' 
अनावश्यक था, यथाः 

जानिश्र तबहि जीव जग जागा। जब सत्र बिषय बिलास त्रिरागा । 
उसके स्थान पर तदनंतर' वाची 'पुनि” कुछ सगत लगता है 
क्योंकि पूर्व की अद्धोल्ी में आए हुए कथन में 'प्रथमहिः आया है. 
प्रथमद्टि बिप्रचरन अति प्रीती । निजनिज करमनिरतस्र॒ ति रीती। 
ओर बाद के चरण वाले कथन में तब” आया है 
दब मम धर्म उपज अलुरागा। 

(३) ३-२७-११ : निगम नेति सिव ध्यान न पावा | साथा सग 
पाछे सोइ धावा । 'सोइ! के स्थान पर छुक्‍कनलाल में पाठ 'सो” है। 
८३? «/ ही अनावश्यक ओर अप्रासंगिक है, क्योंकि म्ग के पीछे 
दोड़ने के काये का कोई निकट संबंध राम फे अवतार से बताना 
भ्रसंग में अभीष्ट नहीं लगता है| अभीष्ट तो यह ध्वनि लगती है कि 
जिसका ध्यान भी अगप्राह्म है, वह म्ग के पीछे पड़ा हुआ है (यद्यपि 
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यह बस्तुतः केवल उसकी अवतारी ज्ञीला का एक दृश्य है, यह इसमें 
भूलना न चाहिये ) |” यहाँ पर अतः 'सो! ही पर्याप्त और आसंगिक 
जान पड़ता है। 

(४ ) ३-३०-३ : 'जनक सुता परिहरेड अकेली आएड तात 
बचन मम पेली | निसिचर निकर फिरहि बन माहीं । मम सीता 
आखम महु नाहीं। अंतिम चरण का पाठ छक्कनलाल में हे: 'मम 
सन सीता आखम लाही |! पहले पाठ में यह ध्वनि नहीं हैं कि सीता 
के वहाँ न होने की बात अनुमान-सिद्ध है--जो कि कथन से निकलनी 
चाहिए थी--भ्योंकि राम मानवीय लीला कर रहे हैं | दूसरे पाठ से 
यह ध्वनि निकलती है, इसलिए वह अधिक युक्तियुक्त लगता दे । 


१७२१ के स्वीकृत पाठभेद 


१७२१ में उपयुक्त ढंग का पाठ-सुधार केवल दो स्थलों पर 
दिखाई पड़ता है। इन पर नीचे विचार किया जाता है ! 

(१) ३-१०-९१ : “अगस्4थ! के स्थान पर १७२१ में पाठ है 
“अगस्त! । “अगस्त्य! रूप अन्यत्र नहीं मिलता, सव्त्र अगस्ति' ही 
मिलता हे, यथा : 

बरनि सुतीछुन प्रीति पुनि प्रभु श्रगहित सन सग | ७-६४ 
सुनत अगस्ति तुरत उठि घाए। ३-१२-६ 
इसलिए 'अगस्ति! पाठ अधिक प्रयोगसम्मत ल्वगता है । 

(२ ) ३-१८-२ : खरदूषन पहं गई बिज्घाता। धिग धघिग तब 
यल पोरुष आठा । १७६१ में 'बिलबाता' के स्थान पर पाठ है 
“'बिलपाता' । बिलषाता” अन्यत्र नहीं प्रयुक्त हुआ है, 'बिल्पाता” ही 
भ्रयुक्त हुआ है, यथा: 

गगन पथ देषी मैं जाता | परबस परी बहुत बिलपाता | ४-६-४ 
और शूपंणला के इस क्रंदन को भी बिलाप दी कहा गया है : 

झस कि बिबिध बरिलाप करि लागी रोदन करन । इ३-श्थ 
इसलिए 'बिलपाता? पाठ अधिक प्रयोगसम्मत ओर समीचीन है । 
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१७६१ के अस्वीकृत पाठमेद 


१७६३ के अरस्वीकृत पाठों पर विचार नीचे किया जाता है। 

(१) ३-५-१६ : पति प्रतिकूल जन्म जहं जाई । बिधवा दहोह 
पाइ तरुनाई।” १७६२ में “जन्म” के स्थान पर पाठ “जन्मि! हे। 
जन्म! जन्म लेती है? सामान्य वतेमान का रूप है, ओर “जन्सि!- 
जन्म लेकर पूर्वेकालिक क्रिया का | विधवा होइ३? सामान्य वत्तेमान 
के साथ जन्म” सामान्य दत्तेमान की समोचीनता प्रकट है । जन्म! 
ओर “जाई! दो पूवेकालिक क्रियाओं का होना, और किस्री भी मुख्य 
क्रिया का न होना ठीक नहीं लगता है । 

(२ ) ३-१०-१७ : सुनिद्दि राम बहु भांति जगाबा। जागन 
ध्यान जनित सुख पावा ।' १७६२ में जाग के स्थान पर पाठ जान! 
है। 'जगावा! का कुछ न कुछ परिणाम दोना चाहिए, न जाग! की 
संगति इसलिए प्रकट है। आगे की भी पंक्तियों में जगाने? का प्रयास 
है, सफल द्वोता है : 

भूप रूप तब रास दुरावा। हृदय चतुसुज रूप देखावा। 

मुनि अकुलाइ उठा तब केसें। बिकल हीनमनि फनिबर जैसे । 
“न जान”! इसलिए यहाँ प्रसंगसम्मत नहीं हे । 

( ३ ) ३-१६: “निः:कास' के स्थान पर १७६२ में पाठ 'निष्कास 
है। संधि में “निःः का निर! रूप ही मिलता है, अन्यथा वह ज्यों 
का त्यो रहने दिया गया है, यथा: 

कपि तव दरस भइउं निःपापा । ६-५८६-१ 
रामकझृपा तसि नहिं करहि जसि निःकेवल प्रेम । ६-११७ 
'तिष्कास” इसलिए प्रयोगसम्मत नहीं लगता है। 

»( ४ ) ३-१७-६ : 'दोइ बिकल खक मनहिं न रोकी। 'मनहिं ने 
के स्थान पर १७६२ में पाठ मन नहिं' है। दोनों पाठ प्रयोगसम्मत 
लगते हैं: 

फेरत मनहि मातुझृत खोरी | २-१३ ४-४ 
भए मगन मन सके ने रोकी | ७-३२-२ 


पाठ-विवेचन : अरण्य कांड ३६४५ 


(४ ) ३-१६-१२ : 'जो न होइ बल घर फिरि जाहू।” 'घर! के 
स्थान पर १७६२ में पाठ है 'घर'। किंतु यह वाक्य जिस संदेश के 
उत्तर में कहा गया है, उसे खर ओर दूषण ने सम्मिलित रूप से 
भेजा था : 

सचिव बोलि बोले खर दूषन | 
४ उत्तर दोनों को सुनाय, गया है, जिससे दोंनों छुब्ध भो 
डुए हैं : 
सुनि खर दूषन उर अति दद्देक । 
इसलिए 'घर' पाठ की सगति ओर 'खर' पाठ की असंगति प्रकट है । 

( ६ ) ३-२०-६: 'आयुध अनेक प्रकार | सनमुख ते करहद्ि 
अ्रद्दार ।? 'प्रहार! के स्थान पर १७६२ में पाठ अपार” हे । “अपार” की 
पुनरुक्ति और निरथेकता “अनेक” की उपस्थिति में प्रकट है; ओर 
अनेक! के खाथ प्रकार!” की संगति भी प्रकट है। 

» (७ ) ३-२६-१ : 'हा जगदैक बीर रघुराया |? १७६२ में 'जग- 
दैक' के स्थान पर पाठ है 'जग एक? । प्रसंग से अर्थ होना चाहिए 
“जगत के एक ही ( निराले) बीर! और यह खमासयुक्त पाठ 'जगदेक! 
से तो निकल ही सकता है, यथा : 

मायातीत॑ं सुरेशं खलबद्य निरतं ब्रह्म वृन्दौक देव॑ | ६-०-१ श्लो० 
“जग एक? पाठ से भी (एक पर बल देने से निकत् सकता हे। 

» (८) ३-४२-१ : 'खुनहु उदार परम रघुनायक । परम' के 
स्थान पर १७६२ में पाठ है 'सदज” । 'डदार” के विशेषण के रूप में 
धरम" तथा 'सदहज' दोनों संगत” क्गते हैँ, यद्यपि अन्यश्र 'डउदार' 
अकेला दी आया है, ओर इसलिए तुल़नीय प्रयोग का अभाव हे । 

१७२११ के अस्वीकृत पाठभेद 

१७२१ में कुछ तो १७६२ के अस्वीकृत पाठ हैं, ओर उनके 
अतिरिक्त एक अन्य है, जिस पर नीचे विचार किया जाता है । 

(१) ३-१०-४ : हैं विधि दीनबंधु रघुराया। मोसे सठ पर 
करिहर्दि दाया । १७२१ में हैं? के स्थांन पर पाठ 'हे' है। अभी तक 
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वक्ता को राम के दीनबंधुत्व पर दृढ़ भरोसा नहों दे, जैसा आगे की 
निम्नलिखित पंक्तियों से ध्यनित होता है : 
सह्दित अनुज मोद्दि राम गोसाई' । मिलिदृहि निज सेवक की नाई । 
मेरे ज्िय. भरोस दृद नाहीं | भगति विरति न ज्ञान मन साहीं । 
इसलिए दीनबंधुत्व में संदेह-वाचक 'हैं! पाठ अधिक समीचीन 
लगता है। कु 
छकनलाल के अस्त्रीकृत पाठभेद 

१७६२ तथा १७२१ के कुछ अस्वीकृत पाठों के अतिरिक्त छक्षत 
लाल में कुछ अन्य अस्वीकृत पाठ भी हे। नीचे इन पर विचार 
किया जाता है । 

» (१ ) ३-५-४ : “कह रिषिबधू सरस सदुबानों। नारि धरम 
कछु व्याज बखानी । छकनलाल में 'सरस” के स्थान पर पाठ 'सरल्नं 
है| प्रसंग में दोनों खप सकते हैं” ओर प्रयोगसम्मत भी दोनों प्रतीत 
होते हैं, यथा : 

बार बार सब लागहि पाए | कहहि बचन सृदु सरल सुभाए। २-११९-५ 
सुनी बहोरि मातु न्दुच्ननी । सील, सने६ सरल रस सानी। २-१७६-८ 

# २) ३-६ : 'निसिचर द्वीन करों महि श्रुज उठाइ पन कीन्ह । 
सकल मुनिन्ह के आखमहि जाइ जाइ सुख दीन्ह !” छुककनलाल में 
आखसमहि' के स्थान पर पाठ “आलमन्हि! है। 'मुनिन्ह के के साथ 
बहुवचन रूप 'झातमन्हि! अधिक युक्तियुक्त प्रतीत होता है । 

(३ ) ३-१७ १४ : 'प्रश्ु सम्रथ कोसलपुर राजा |! छकनल्ाल में 
'सम्नथ” के स्थान पर पाठ “सम? है | शब्द दोनों एक ही हैं, अंतर 
उनमें तदूभव ओर तत्सम का है । अन्यत्र ग्रंथ में शब्द का तत्सम! 
रूप कद्दी नहीं आया है, तदूभव द्वी प्रयुक्त हुआ है, यथा: 

नाम सुमति समरथ हनुमानू | १-१७-छ 
इसलिए वह अधिक प्रयोगसम्मत है । 

(४ ) ३-२०-१३ : 'सुगाल! के स्थान पर छुकनलाल में पाठ 
स्रकाजञ' है। रकाल' अन्यत्र नहीं आया है, 'सगाल” ही अन्यत्र 
भी आया है, यथा : 
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रोवहि बहु सगाल खर स्वाना | ६-१०-२७ 
नहि गजारि ज6 बचे सगाला | ६-३०-३ 
इसलिए 'सगाल” ही :योगसम्मत लगता हे ' 

* (४) ३-२० : 'कटकटहि जंबुक भूत प्रेत पिसाच खपर 
संधचही |! छक्कनलाल में खपर' के स्थान पर पाठ 'रूप्पर' है। असंग 
से यह प्रह॒ट है कि अथ खोपड़ी? निकलना चाहिये। दोनो छा 
प्रयोग इस अथ हुआ में है, यथा: 

जनु कमठ खपंर सपराज सो लिखत श्रविचल पावनी | ५-३४ छ० 

खप्परन्हि खग्ग अलुज्कि जुड्कदि सुभर सुरपुर पावहीं।| ६-८८ छ० 
इसलिए दोनों प्रयोगसम्मत हैं । 

( ६ ) ३-२८-१६ : 'सुनत बचन दससीस रिसाना। मन सह 
घरन बदि सुख साना |” छुक्कनलाल में रिसाना? के स्थान पर पाठ 
“लजाना!? है । यहों पर प्रसंग लज्जा का नहीं है । लज्ज़ा का नाट्य 
भी सगत नहीं है । सीता ने रावण से यही तो कद्दा है : 

आइ गएउ प्रभु रहु खल ठाढ़ा। 
ज्िसि हरिबधुदि छुद्र सस चाहा। भएसि कात्वस निसिचर नाहा | 
इसमें ल्ज्जित करने की कोई बात नहीं था, मथभोत करने की बात 
थी | इस कथन पर रावण ने भी क्रोध का द्वी नाट्य किया है, यद्यपि 
वह भयभीत है : 

क्रोधवंत तब रावन लीन्दिसि रथ बैठाइ। 

चला गगन पथ आतुर भय रथ हाकि न जाइ | ३-२८ 
फलत: 'रिसाना' द्वी संगत क्गता है, 'लज्ञाना' नहीं । 

( ७ ) ३-४० : फल भारन नमि बिटप सब रहे भूमि निय- 
राह | पर उपकारी पुरुष जिमि नवहिं सुसंपति पाई । छकनलात 
में भारन नमि! के स्थान पर पाठ 'भरनम्र' है। 'फल्न भर' अथ - 
हीन है, ओर भाषा के प्रयोगों की दृष्टि से भी शुद्ध नहीं है। 
भारन नमि? पाठ दी शुद्ध ओर साथ क लगता है। 

(८) ३-४४-५ : धर्म सकल सरसीरुद्द व्ूृंदा | होइ दिस 
तिन्‍्दर्दि देति सुख मंदा । छकनलाल में 'देति' के स्थान पर पाठ 


३६८ रास चरितसानस का पाठ 


दुहे! है। प्रसंग नारी का हे। आशय प्रकट है: समस्त घसम 
कमलों के समान हैं, जिन्हें यह मंदा हेसत ऋतु होकर सुख-विहीन 
कर देती है |! 'मंदा' शब्द, जेसा हम ऊपर देख चुके हैं, निदनीया” 
के अथ में अयुक्त हुआ है, ओर नारी के लिये आया है। 'देति? 
क्रिया के साथ 'तिन्हर्हिं' तथा 'सुख! दो कमें आ सकते हैं, किंतु 
हे! के साथ सुख” मात्र आ सकता हे, 'तिन्हृहि! बेकार हो जाता 
है। 'देति सुख' पाठ की संगति पर ऊपर विचार हो चुका है ।* 

» ( ६ ) ३-४६-२ : 'दीपसिखा सम जुबति तन मन जनि होसि 
पतंग ।! छुक्कनलाज् में 'जुबति तन? के स्थान पर पाठ 'जुबती' है। 
अथ दोनों पाठों से लग जाता है | 


रघुनाथदास के अस्वीकृत पाठमेद 


१७६२, १७२१ तथा छक्कनज्ञाल के कुछ अस्वीकृत पाठ तो 
रघुनाथदास में हैं ही, कुछ अन्य अस्वीकृत पाठ भी हैं। इन पर 
नीचे विचार किया जाता है । 

( १) ३-६-६ : किहि विधि कहों जाहु अब स्वामी ।” रघुनाथ- 
दास में पाठ “अब? के स्थान पर 'बन' है । राम अन्य बन में जाने 
के लिये अप्रि से अनुमति चाहते हैं : 

आयेस होइ जाद' बन आना। 
ये शब्द उसीके उत्तर में हे । बन में तो राम थे ही, इसलिए 
“न! पाठ अथंद्दीन है। “अब” पाठ की प्रासंगिकता प्रकट है : “अब 
आप चले जावे, यह सें केसे कहूं 

(२) ३-१०-१२ : 'कबहुंक फिरि पाछे पुनि जाई ।' रघुनाथदास 
में 'पुनि' के स्थान पर पाठ “चल? है। सुतीदण की “निभेर प्रेम 
मर्नता! का वर्णन किया जा रहा है, पूर्व की पंक्ति है : 

दिखि अरु विदिखि पंथ नहि सूका। को में चल्लेड' कट्दों लहिं बूमा । 
पहले पाठ में 'फिरि! ओर “पुनि' में जो पुनरुक्ति प्रतीत होती है, 
जह वस्तुतः: पुनरक्तिवदाभास दी है, क्योंकि 'फिरि! का अर्थ धूम 
१““देखिए कोद्वराम के स्वीकृत पाठ, यद्दो स्पत्न | 
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कर है। दूसरे में 'चक्केड' ओर “चलि/ में पुनरुक्ति प्रकट है। एिर, 
आगे चल कर पीछे लोटने के प्रसंग में 'पुनि!> पुन: का अ्रयोग 
जाई! के रहते हुए “चक्ति? की अपेज्ञा अधिक उपयुक्त भी प्रतीत होदा 
है। इसलिए पुनि? पाठ अधिर समीचोन लगता है| 

(३ ) ३-११-१८: तदपि अलुत्र श्रो सहेत खरारों। बझतु 
सनसि मस काननचारों :? रघुनाथदास में 'बसतु! के स्थाव पर पाठ 
'बसह' हे। दोझो पाठ भ्रप्त॑ंग में खप सचते हैं। डिंतु 'बसतु” तत्सम 
रूप दे। ऊपर की चोद पक्तियों में तत्छम शब्दावली ही प्रयुक्त 
हुई है, ओर इस झडद्धाली में भो 'मनसि? तत्सम रूप है, इसलिए 
'बसतु! पाठ यहाँ अधिक सर्भीचीन लगता है । 

(४ ) ३-१४ : 'इस्वर जीव भेद प्रभु सकल कहहु समुकाइ 
रघुनाथदास में 'जीद! के स्थान पर पाठ 'जीवहि! है। ईश्वर-ज्ीब- 
भेद! की समोचीनता अकछट हे। किंतु 'हीवहटि! ट्वितीया का रूप है-- 
अथ होगा जीव को” जो अथहीन है। उससे षणष्ठी जीव का! अर्थ 
नहीं लिया जा सकता | 

(४) ३-१७६: आता पिता पुत्र उरगारी। पुरुष मनोहर 
निरखद नारी । होइ बिकल सक सनहि न-रोकी। जिमि रथि सचि 
द्रव रबिदि बिलोकी |! रघुनाथदास में 'खक' के स्थान पर पाठ 'खिकि? 
है। अथ 'सकतो है! सामान्य वत्तंमात का निकन्नता च।हिए, प्रसंग 
से यह प्रकट है। फलतः सामान्य भूत का रूप सकि!> सकी! 
अथवा पूर्वकालिक रूप का 'सकि? ८ 'सक कर के' यहाँ ठीक नहीं हैं । 
'सक' से ही 'खकठी है? सामान्य वत्तेमान का।अथ निकलता है, यथा; 
उर श्रनु भवति न कह सक सोऊ । कवन प्रकार कहृइ कबि कोऊ | १०२९४२-६ 
राखि न सकद न क॒हि सक जाहू | दृह भाति उर दारुन दाहू | २०३५-१ 

(६ ) ३-१८ : 'कोदंड कठिन चढ़ाइ सिर जट जूदु बांधत सोह 
क्यों । सरकत सयल पर लरत दामिनि फोर्टिसों जुग सुजग ज्यों |” 
रघुनाथदास में क्वरत' के स्थान पर पाठ 'लखत” है ।” 'सों? विभक्ति 
से प्रकट है कि पहक्षा ही पाठ संभव है। यदि 'क्षसत' दोता तो 'खंग” 
होना चाहिए था। दक्ति चमत्कार के ध्यान से भी “करोड़ों? दामिनियों 

फा० २४ 
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के साथ दो भुजंगो? का लड़ना! जितना आअदूसुत लगता दे, उतना 
उनके साथ 'शांभा देना! नही, ओर जदाजूट को, दोनों हाथों से 
बॉघने की क्रिया सी उसके 'लछने की अपेतक्ता लरने' से अधिक 
व्यक्त होती है । 

(७ ) ३-२८-५ : 'सरम बचन जब सीता बोल।। हरि प्रेरित 
ज्छिमन मन डोला |” रघुनाथदासतर में बोला, डोला! के स्थान पर 
पाठ बाली, डोली? है। 'बोला, डोल्ला' ख्ोलिग क्रियाएँ बचन! 
ओर “मन” जैसे पुल्लिग कर्मा' के लिए ठोक नहीं हैं; इनके लिए 
बोला, डोला' पुल्लिग क्रियाएं द्वी ठीक हैं। 

(८ ) ३-२६ १: हा जगदेक बीर रघुराया। केद्दि अपराध 
बिसारेड दाया ।? रघुनाथदास में 'जगदेक' के स्थाल पर पाठ “जग- 
दीख' है। 'अगदीख को बीर कद्दना असंगत द्वी है, बीर' के साथ 
“'जगदैक'--अर्थात्‌ जगत्‌ के एक दी ( निराले ) चीर--दवी ठीक द्वोगा । 

(६) ३-२६-११: रे रे दुष्ट ठाढ़ किन होई | निभय चलसि न 
जानेदि माही |” रघुनाथदास में 'जानेहि! के स्थान पर पाठ “'जानेखि 
है। जानता है? सध्यम पुरुष वत्तमान'के अथ में 'जानेद्दि' ही प्रयोग- 
सम्मत है, यथा: 

जानेहि नहीं मरम सठ मोरा । मोर अद्दार जहां लगि छोरा | ४-३-३ 

रं कपिपोत न बोलु संभारी। मूढ़ न जानेहि मोह सुरारी | ६-२०-१ 
“जानेस्ि! का प्रयोग अन्यपुरुष भूत के लिए हुआ है : 

ब्रिरह बिकल बलहीन मोहि जानेसि निपठ अ्रकेल । 
सहित बिपिन मधुकर खग मदन कीन्ह बगमेल।। ३-३७ 
फलत: जानेहि! पाठ द्वी शुद्ध लगता है, 'जानेसि' नहीं । 

५४ ( १० ) ३-२६ * द्वारि परा खत बहु विधि भय अरू प्रीति 
देखाइ । तव असोक पादप तर राखिसि ज़तत कराइ ।? रघुनाथदास में 
प्यखिसि' के स्थान पर पाठ 'राखेसि' है। 'राखिस्? रूप में क्तों की 
हीनता है जो भाषना है; वह 'खत्न' कत्तो के उपयुक्त ही है । 'राखेसि' 
में वैसी हीनता की भावना कदाचित्‌ नहीं हैे। अन्यथा दोनों पाठ 
एक से दें । 
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(११ ) ३-३ -३: अग्म ते अधम अधघम अति नारी। तिन्ह 
महु में अति मद अधघारी ।! रघुताथदस में अति मद के स्थान पर 
पाठ 'मतिमंद' है। 'मतिमद' का अथ होता है 'सदवुद्धि', ओर यहद्द 
भाव ऊपर को अद्वाली में आए हुए 'जड़मरति' में अन्तभक्त है 

अबम ज्यति में जड़मति भारी । 
इसलिए मतिम द! पाठ में पुनर्कक्ति है। “अति मद 5 अत्यन्त निद- 
नीय' में यद्द त्रुटि नहीं है | मद! का यह प्रयोगसाधारण है, यथा : 

ञातु मद मैं खावु सुचाली । उर अस आनत कोटि कुचाली । २-२६ १-३ 

तिन्हहिं शान उपदेसा रावन । श्रापुन मद कथा सुभ भावन | <-४८-१ 


: १२ ) ३-३६ ४ : रघुताथदास में 'खत्य”ः के स्थान पर पाठ 
सत्त' है। 'सत्य' द्वी अथ भर में प्रयुक्त मित्रता है, 'सत्त' नहीं। 
इसलिए “सत्य! ही श्रयोगसम्मत है । 


बंदन पाठ रू के अस्वीकृत पाठभेद 
बंदन पाठक में कुछ अस्बीकृत पाठ १७२१, छुक्तनलात्,, तथा 
रघुनाथदास के हैं, और कुछ उनके अतिरिक्त हैं। नीचे इन पर 
क्रमश: विचार किग्रा ज्ञायगा | 


(१) ३-२८: 'सब जग़ु ताहि अनक्ञहु ते ताता। जो रघुबीर 
बिमुख सुनु आता | बंदन पाठक में 'तादहि? के स्थान पर पाठ तिटि”? 
है। यद्यपि 'ताहि! ओर 'तेद्टि! दोनों रूप अंथ में मिलते हैं, कितु 
ऊपर ताहि? का प्रयोग पुववर्ती अद्धा्ी में हुआ है 

मित्र ऋरे सतरिपु के करनी । ता कहुँ बिबुध नदी बेतरनी । 
इसतिए ताहि' रूप अधिक समीचीन क्षगता है। 

» (२ ) ३-७-२ : आगे रामु अनुज पुनि पाछे। शुनिवर बेष 
बने अति काछे ।' 'काछे? के स्थान पर बंदन पाठक में राठ 'आछे! 
है। दोनों पाठ प्रसंग में खप सकते हैं। 'काछे? का अर्थ होगा 
'बख्रादि से सुखज्वित', ओर 'आहछे! का होगा “अच्छे' 

(३) २-६-७ : जानत हू पूछिआ कल स्वासी। 'सबदरसी 
तुम्ड अंतरजञामी । बदन पाठक में 'सबदरसी', के स्थान पर पाठ है 
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'समदरसी' | 'समदशन? का कोई प्रसंग नहीं है, प्रस॑ 
या स्ेज्षता? का द्वी है, जो प्रसग से प्रकट है । 
(४)३२४७: 'भइ सम॒ कीट भू ग की नाई । 

देखउं दोड भारे ।! बदन पाठक में 'मम' के स्थान पर प 
जसति' का यहाँ कोई प्रसंग नहीं हे। मारीच का ए 
से जो पाला पड़ा था, उसको स्मरण कर उम्रको 
हो रद्दी हे, वह इसका वर्णात कर रहा है। पूर्व की पर्षः 

मुनि मख राखन गएड कुमारा । बितु फर सर रघुपति 

सत जोजन आएडउ छुन माद्दी | तिन्ह सन बयरु करिए 
इस प्रसंग में 'भय' १।5ठ की समीचीनत प्रकट है, ऋथ | 
कीट भ्रग की नाई' हुई है “ |! 

कीोदवराम के अस्वीक्भठ पाठमेद 


कोदबराम में कुछ अस्वीकृत पाठ १७६२, १७२ 
रघुनाथदास तथा बदन पाठक हैं, ओर छुद्ठ उनके 
हैं । इन पर नीचे क्रमशः विचार किया जावेगा | 

५( १) ३-१-१ : पुरनर भरत प्रीति में गाई ।? 
“पुरनर” के स्थान पर 'पुज़्जन! है। प्रसग में ' 
सकते हैं । 

» (२) ३-३-१ : 'भाजि! के स्थाव पर कोदव 
है। दोनों रूप प्रयोगसम्मत हैं, यथा : 

भागि भवन पेडीं श्रति त्ञासा। १०६६-४५ 
चले भागि भय मारुत ग्रसे । ६-३२-४ 
रनतें निलंब भाजि गृह झावा | ६-८५-७ 
जौ रन भूप भाजि नहि जाहीं। ६-६०-७ 
(३) ३-२-८: 'खब जगु ताहि अनलहु ते ताता 
'अनलहु? के स्थान पर पाठ “अनत्वन! है। अनः 
के कारण बल अधिक है, जो प्रसंग में अपेक्तित 
धअनक पाठ में छंद की गति कुछ सुधरी हुई हे । 
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(४ ) ३-५-२: 'रिषि पतनी सन सुख अधिकाई। आसिष देइ 
निकट बेठाई। दिव्य बसन भूषन पहिराए। जे नित नूतन अमल 
सुद्दाए ।! कोदवराम में 'देइ' के स्थान पर पाठ “दीन्दह! है। पहले 
चरण में जो 'घुख अधिकाई” है, इसकी अभिव्यक्ति आर$ष' देने 
मात्र से नहीं हो सकती : आशिष देना ओर निकट बेठाना भी सामान्‍य 
शिष्टाचार की बाते हैं । उसझी अभिव्यक्ति को गई है (दिव्य बसन 
भूषत' पहना कर, इसलिर आसिष' केलिए प्रधान क्रिया छे रूप में 
दान्ह? की अपेक्षा पूर्वेदालिझ क्रिया का रूप दि अधिक प्रसंग- 
सम्मत तगता है । 

(४ ) ३-५-४ : 'मातु पिता आता हितकारी । मितप्रद सब खुल 
राज कुमारी । अमित दानि भर्ता बेदेही। अधम सो नारि जो सेव न 
तेही ।? कोदवराम में 'प्वितप्रद सब” के स्थान पर पाठ है 'मित सुख- 
प्रद!। अगली अरद्धांली में भत्ता को “अमित दानि! कहा गया है, 
“अमित सुख दानि! नहीं, इसलिए पहला दी पाठ समीचीन लगता है । 

( ६ ) ३-४-१४ : धर्म विचार सभुमि कुल रहई । सो निरृष्ट त्रिय 
श्र्ति अस कहई | वितु अबसर भय ते रद्द जोई । जानेहु अधम नारि 
जग सोई ।' कोद्वराम में दूसरे चरण के 'सो” के स्थान पर पाठ ते' 
है। तीसरे और चोथे चरणो में 'जोई, सोई! आए हें, इसलिए सो” 
पाठ द्वी संगत लगता हे, ते! नहीं । 

(५ ७ ) ३-६-२ : 'तव मुनिसन कह कृपानिधाना। आयेसु दोइ जाएं 
बन आना |! कोदवराम में 'होइ! के स्थान पर पाठ 'होड' है। 'होड! 
शुभाशुभ कामना या संभावना का ही वाचक दो कर अंथ में प्रयुक्त 
हुआ है, इसलिए यहाँ बह प्रयोग विरुद्ध है। यहाँ 'होइ?- दो! या 
पम्िल्ले! ही प्रयोगसम्मत लगता हे | 

»( ८) ३-७-३ : “आगे रामु अन्तुज पुनि पाछें । कोद्वरास में 
“अनुज' के स्थान पर पाठ 'ल्षन' हे । दोनों पाठ प्रसग में प्रयुक्त 
डो सकते हैं । 

५(६ ) ३-»-३ : 'डम्रय बीच श्री सोहइ केसी | त्रद्म जीव बिच 
साया जैसी।' कोद्वराम में 'सोहइ” के स्थान पर पाठ 'खोहति' 
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है। दोनों अथ में एक से हैं, ओर प्रायः एक दी प्रकार से ग्रथ में 
प्रयुक्त भी हैं । | 

>»( १० ) ३-७-४७ : सरिता बन गिरि अवघट घाटा। पति पहि- 
चानि देद्दि बर बाटा । कोदवराम में “बर' के स्थान पर पाठ सब! 
है। प्रसग में दोनों खप सकते हैं । 

€ ११ ) ३-३-७४ जानत हूं पूछिभ कस स्वासी। सबदरसी 
तुम्द अंतरजामी ।” कोद वराम में पाठ 'तुम्द' के स्थान पर “उर है। 
“उर-अंतरजामी' पाठ ग्रंथ में उन्हीं स्थलो पर है, जहाँ पर राम को 
संबोधित कर उनसे किसी बर की याचना की गई है, अथवा अपनी 
किसी कामना का निवेदन कया गया है, यथा: 


सुनहु देव सचराचर ल्वामों | प्रनतपाल उर अंतरजामी |“ 

अब कृपाल निज भगति पावनी । देदु सदा सिव मन भावनी । ४-४६-,५ 

मन भावत व॑र मांगउ स्वामी । तुम्द उदार उर अंतरजामी | ७-प४-दछ 
विवेचनीय स्थक्ञ पर “हृदय” का या “भावना! कोई प्रसंग नहीं है, 
इसलिए केवल “अंतरजामी?”- प्रत्येक दृश्य पदाथ के आंतरिक 
तथ्य के ज्ञाता' यथेष्ट है । 

» (१० ) ३-६ : 'सकल मुनिनन्‍्ह के आसम्रहि जाइ जाइ सुख 
दीन्द |” कोदवराम में 'झआसमहि” के स्थान पर पाठ 'आखलपम' हे। 
जाना क्रिया के साथ दोनों रूपों का प्रयोग ग्रंथ में मित्रता है; यथा: 

तेहि आखमहि मदन जब गएऊ | निज माया बसत निरमएऊ। १-१२६-१ 

नभ धूरे खग भ्ग भूरि भागे त्रिकल प्रभु आखम गए | २-२२६ 8० 

अत्रि के आसतम जब प्रभु गएऊ | सुनत महामृनि दर्षित भएऊ । ह २-४ 
इसलिए दोनों रूप प्रयोगसम्प्त हैं । 

(३३ ) ३-१३-३ ; “अब खो मंत्र देहु प्रभु मोही। जेहि प्रकार 
मारों मुनिद्रोही ।! फोद्वराम में 'मुनिद्रोह्दी' के स्थान पर पाठ 'झुर- 
द्ोही' है। ऊपर अस्थि-समृद देखकर राम ने उसके संबंध में प्रश्न 
किया है, तो उन्हें उत्तर मिला हे : 

निसिचर मिकर सकल भुति खाए। 
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फन्नत: यहाँ भी रावण-बध का उपाय पूछने के प्रसंग में 'मुनिद्रोद्दी 
पाठ 'झुरद्राह्दी! की अपेक्षा अधिक प्रसंगसम्मत लगता है । 

( १४७ ) ३-११३-६ : “ऊमरि' के स्थान पर फोदवएम में पाठ 
'डूमरि! है| तुलनीय प्रयोगो का अभाव है | बोलचाल की अवधी में 
साधारणतः “ऊमरि! ही आता है, इसलिए वहू अधिक समीचीन 
लगता हे । 

( १४ ) ३-१३-८ ५ कोद्वरा म में निम्नलिखित अद्धोली नहीं हे : 
ते फल भच्छु क कठिन कराज्ञा | तव अभय डरत सदा सोड काला । 
इस अद्धाली के बिना नीचे आने वाली अडद्धांली की सगति नहीं 

ते तुम्द सकल लोकपति साईं | पूछहु मोदि मनुञ्न की नाई । 
इसलिए वह प्रस'ग में आवश्यक है। 

(१६ ) ३-१३-१० : यह वर मांगों कृपानिकेता । बसहु हृदय 
श्री अनुज समेता ।! कोदवराम में 'श्री! के स्थान पर पाठ 'ख्यि 
है। 'ऋइपानिकेता' (राम के लिए) और “अनुज” (लक्षमण के 
लिए ) के साथ में “'श्रो! ( सीता के लिए ) जितना युक्तियुक्त लगता 
है, सीता का नामयुक्त उल्लेख उतना नहीं । 

४ ( १७ ) ३-१६-६ : 'प्रथमहििं बिप्रचरन अति प्रीती । निज निज 
कम निरत श्रति रीती ।! कोदवराम में “कम” के स्थान पर पाठ 
“रन है। दोनों पाठ प्रसंग में खप सकते हैं । 

%( १८) ३-१६-७ : 'येद्वि कर फल पुनि बिषय बिरागसा। तब 
सम धम उपत्र अनुरागा।! कोदवराम सें धधम” के स्थात पर पाठ 
चरन है । दोनों पाठ प्रस॑ग में खप सकते हैं । 

( १६ ) ३-/७-८: 'तुम्द सम पुरुष तन स्रो सम नारी। येद्द 
संजोग बिधि रचा बिचारी ।? कोदवराम में येह” के स्थान पर पाठ 
अस है । यह राम से शूपंणलतरा का पहला वाक्य है। इसमें 
वास! बिना झिसी कस! के स्थानापन्न के आए युक्तियुक्त नहीं 
लगता | 'येह! ही युक्तियुक्त लगता है । 

»८( २७ ) ३-२७-१० $ कोदव राम में कुमारी” के स्थान पर पाठ 
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कुआंरी” है। दोनों रूप ग्र'थ में मित्रते हैं, इसलिए दोनों पाठ 
प्रयोगसम्मत हैं । 

(२१ ) ३-१८ ३ “आइ गए बगसेल घरहु घरहु धावत सुभद। 
जथा बिल्ञोकि अकेल बालरबिहि घेरत दल्लुत्न ।! कोदवराम में 'घावत 
के स्थान पर पाठ 'धावहु' है। तीसरे और चोथे चरणों में एक 
अश्रस्तुतोक्ति आई है, उसमे मुख्य क्रिया घिरत! है, इसलिए उसके 
अनुरूप होने के कारण 'घावत' पाठ की 'समीचीनता प्रकट हे; 
धावहु' उतना समीचीन नद्ीं लगता। 

(२१२ ) ३-१६ छं० : “डर दद्देड कद्देड कि धरहु घाए विक्ट भट 
रजनीचरा। सर चाप तोमर सक्ति सूल कृपान परिघ परसु घरा / 
कोद्वराम में 'घाए! के स्थान पर पाठ 'घाबहु' हे | यदि पाठ 'घावहु? 
मान लिया जावे, तो 'घावहु' की उस आज्ञा का कोई पालन हुआ 
नहीं दिखाई पढ़ता है। पहले पाठ में 'धरह! का आदेश ओर 
उसके अनतनर अविलंब उसके पालन का प्रयास दोनों दिखाए 
गए हैं । इसलिए धार! पाठ द्वी संगत लगता है । 

(२३ ) ३ १६ छ० : 'भयावद्या' के रथान पर कोद्वराम में पाठ 
'भयामह है। “भयामद्दा? की अशुद्धि तथा 'भयावहा' का शुद्ध होना 
प्रकट है| 

#( २७8 ) ३०-२२-६ : 'रूप राखि बिधि नारि संवारी। रति खत 
कोटि तासु बलिहारी ।? कोदवराम में 'नारि! के स्थान पर पाठ 'रची' 
है। नारि! ऊपर वाली अद्धोक़ी में ही आया है: 

तिन्द्द के संग नारि एक स्यामा । 
इसलिए पदइले पाठ में पुनरुक्ति है। दूसरे पाठ में यह त्रुटि नहीं हे। 
प्रसंग में बह खप जाता है, ओर प्रयोगसम्मत भी है, यथा : 
विबिध भाति मंगल कलस गणह गह रे संतारि। ६ ३४४५, 
जेहि बिएचि रचि सोच संवारी | तेहिं स्वामल बढ रवेठ बिचारी। १-३२ ३-७ 

( २४ ) ३-२२-१० : वाछु अनुज काटे श्र्‌तितास्ा। सुनि तब 

अगितलि करदिं उपहासा । कोदवराम में करहि” के स्थान पर पाठ 
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करी! है। “करी? का अथ “किया! होना चाहिए, किन्तु तुलनीय 
प्रयोग का अभाव है। एक स्थान पर 'करा? जो आता है, वह करि! 
पूवकालिक का विक्ृृत रूप है : 

प्रभु देखि दरष बरिपाद सुर उर बदत जय जय जय करी | ६-१०१ छें० 
इसलिए 'करहि' पाठ ही प्रयोगसम्मत लगता हे, 'करी' नहीं | 

(२६ ) ३-२२: 'लल्विमन गए बनदि जब लेन मूच फन्त कंद । 
जनकपछुता सन बोले बिहंसि कृपा सुख बृ द्‌ ।” कोदवराम में 'मूल' 
के स्थान पर पाठ 'फूल? है। 'फल और कंदः के साथ स्पष्ट द्वी 
'मूज् अधिक प्रसगोचित लगता है। 

» (२७) ३-२७-२१४ : तब ठक्कि राम कठिन सर सारा। धरनि 
परेड करि घोर पुकारा | कोदवराम के परेड” के स्थान पर पाठ 
'परा! है। प्रसंग मे दोनों रूप खप सकते हैं। 

८ २८ ) ३-२८०१० : इमि कुपंथ पत्र देत खगेसा। रहने तेज् 
तन बुधि बल लेखा। कोदवराम में 'बल लेखा! के स्थान पर पाठ 
ल्वक्लेसा' है। ग्रश्॑ंग यहाँ 'डर' का है; 

जाके डर सुर असुर डेराहीं। निसि न नोंद दिन अन्नन खाहीं | 
सो द्ससीस स्वान की नाई । इत उत व्वित३ चल्ना मड़िदाई' | 
यहों बक्ष लेसा' जेप्वा संगत लगता है, वेता 'लवलेस।” नहीं । 

(२६ ) ३-२८-११: नाना बिधि कहि कथा सुनाई। राजनीति 
भय प्रीति देखाई ।” कोद्वराम में 'झुहाई” के स्थान पर पाठ सुनाई? 
है।इस प्रसंग में प्रमुख काये हे राजनीति भय प्रीति! का प्रदर्शेन; 
उसके लिए ही कथाओ की सद्दायता लेना सगत होगा । मुख्य कारें 
के रूप में 'कथाओं का कद्द नकल से सिद्ध नहीं हे । इसलिए 
ध्युह्ाई! पाठ दी समीचीन प्रतेत द्ोता है | 

के ०) ३े१८-१ ज : 'कष्ट सीता सुनु “3 गोसाई । बोलेहु बचत 

दुष्ट की नाई ।' कोदवराम में बोल्षेहु! के स्थान पर पाठ 'बोलहु' 
है। रावण की बातें सुनकर संता ने इतना दी कष्टा है, ओर इसके 
बाद की अद्धांत़ी निम्नक्षिखित हे: 

तब रावन निज्ञ रूप देखावा | भई सभय जब नाम सुनावा | 
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इसलिए पूर्ण वत्त मान “बोल्ेहु! सामान्य बत्त मान बोलहु की 
अपेक्षा अधिक प्रसगोचित है। 

(३१) ३-२६-१: हा जगदेरू घीर रघुराया। केद्टि अपराध 
बिसारेहु दाया ।! कोदवराम में 'जगदैक' के स्थान पर पाठ '“ज्ञपदेव 
है। 'जगदेव'“ संसार के देवता के साथ वीर! द्वोने की भावना 
आअसगत है, 'जगदेक बीर' 5 'जगत के एक मात्र वीर” दी संगत 
लगता है | 

(३२ ) ३-५६ : 'द्ारि परा खल्न बहु विधि भय अरु प्रीति दिखाई । 
तब असोक पादप तर राखिसि जतनु कराह ।' कोद्वराम में 'राखिसि? 
के स्थान पर पाठ 'राखे! है। 'राखे 5 रखने पर' या 'रखने से' 
कोई प्रसंग यद्दाँ नहीं हे, और बहुवचन कत्तो या कम की क्रिया के 
रूप में भी बहुबचन होकर उसके प्रयुक्त होने का कोई अवसर नहीं 
है ; इसलिए वह अशुद्ध ढे। 'राखिसि!> उसने रकला' की शुद्धता 
प्रकट 

( के )३-३२ छ० : “जे राम मंत्र जपंत संत अनंत जनमन 
रंजन । कोद्वराम में 'जे' के स्थान पर पाठ 'जो' है। 'जपत” बहु- 
वचन क्रिया से जे? बहुवबचन रूप द्वी सिद्ध हे, जो' एकबचन 
रूप नहीं । 

(३४ ) ३-३२ छ० : जेद्दि श्रृति निरंजन ब्रह्म व्यापक विरज 
अज कहद्दि गावहीं ।! कोदवराम में “निरंज्नन' के स्थान पर पाठ “निरं- 
तर! है । दोनों पाठ भ्रसंग में खप सकते हैं, कितु व्यापक, बिरज, 
ऋज!' ब्रह्म के साथ 'निरज्ञन! अधिऋ संगत लगता हे | 

#( ३४५ ) ३-३२ छ : पश्यंति ज॑ जोगो जअतनु करि करत मन 
गो बस सदा । कोदवराम में सदा के स्थान पर पाठ “जदा! हे। 
संगति दोनों पाठों से लग जाती हैं, क्रितु ऊपर के चरण में भी तुक 
में सदा है 

जो सुगम आअगम सुभाव निर्मन्ष असम सम सीतल सदा । 
इसलिए 'जदा! पाठ अधिक समीचीन लगता है । 

(३६ ) ३-३४-६: “सगतिद्दीन नर सोहइ केसा । बविनु जल 
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यारिद देखित्र जेसा ।! कोदबराम सें पाठ 'केसा, जेसा? के स्थान पर 
'कैसे, जेसे? है। 'सोह5” एकवचन रूप के साथ कैसा, जैसा' एक 
बचन रूप द्वी सभोचीन हे, 'केसे जेसे' बहुबचन रूप नहीं । 

(३७ ) ३-३७-१ : “बिरह बिऋ॒ज्ञ बलद्दीन भोद्िि जानेध्रि निपट 
अकेल | सह्दित बिपिन मधुकर खग मदन कीन्ह बगमेल । कोदवरास 
में खग' के स्थान पर पाठ खगन' है। 'मधुकर! एकबचन के साथ 
खग?! एकवचन पाठ हो समीचीन लगता हे, 'खगन' बहुबचन 
नहीं | 

( ३८ ) ३-३७ : 'देखि गएड श्राता सहित तासु दूत सुनि बात | 
डेरा कीन्द्रेड मनहुँ तव कटक हटकि सनन्ञात !! कोदवराम 
में 'कीन्द्दे!! के स्थान पर पाठ 'दीन्हेउ' है। 'डेरा' के खाथ सवक्र 
करना? हा है, 'देना? नहीं, यथा: 

राम करहु तेहि के उर डेश। २-१३०-८ 
जह तहं लोगन्दू डेरा कीन्दा | २-१६७-१ 
इसलिए कोन्हेड' पाठ दी प्रयोगसम्मत लगता है, 'दीन्हेउ' नहीं । 

/ ३६ ) :-३६-२: 'कामिन्द्र के दीनता देखाई। धीरन्द के मन' 
बिरति दरृढ़ाई ।” कोदवराम में 'के' के स्थान पर पाठ “कह? है। “कह? 
का अथ है “को? ओर 'के' का है की! | कामियों को दोनता दिखाने” 
का प्रभाव 'धी“ में 'विरति दृढ़-कार क! के से हो सझता था ? 'कामियों 
की दीनता! दिखाने से अवश्य धीरों के मन में विरति को दृढ़ता 
प्राप्त हो खकती धी-कय्रोंकि काम या नारी-विषयकू आखसक्ति जनित 
इस दुरवस्था के दृश्य से उनमें नारी-त्याग की भावना को बल्ञ भ्राप्त 
हो सकता था | इसलिए 'के' पाठ ही युक्तियुक्त है, कह! नही ; 

(४० ) ३-४५-६: 'सुनु मुनि संतन्द् के गुन कहऊ। जिन्हतें में 
उनके बस रहक।? कोद्वराम में “जिन्दते' के स्थान पर पाठ है 
जेहिते! | 'गुन' बहुवचन है, जो के! विभक्ति से प्रकट है| इतलिए 
उसके लिए बहुबचन पाठ 'जिन्दह' हो सप्तीचोन है, 'जेहि! एकबचन 
नदों । 

( ४१ ) ३-४४ :, शुनागार संसार दुख रदित बिगत सदेह | 
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तज्ञि मम चरन सरोज श्रिय तिन्हकह देह न गेह ।! कोदवराम में 
'दुख' के स्थान पर पाठ है 'झुख! । कितु ससार को सवंत्र दुःखमय 
कहा गया है, यथा: 

महा श्रजय संसार रिपु जीति सकइ सो बीर | ६-८० 

ते संखार पतग घोर किरणेहद्ययन्ति नो मानवाः। ७१३६१ 
इसलिए 'सुख' पाठ समीचोन नहीं लगता, दुश्चञ पाठ द्वी समीचीन 
लगता है । 

(४२ ) ३-४६ : कोदवराम में निम्नलिखित दोह्दा नहीं हे: 

दोपघिख। खम जुवति तनु मन जनि द्दोत्ति पतग । 

भजहि राम तज़ि कास सद्‌ करहि सदा सतसंग । 
यह दोहा यद्यपि किसी प्रसग का नहीं है, और फल्नश्नति के भी बाद 
में आया है, कितु इसकी शब्दावली या इसके वाक्य-विन्यास 
में कोई बात कवि के प्रथोगों के विरुद्ध नहीं पाई जाती है। 
ओर ज्ञो इस काड की कथा का संदेश हे, वही इसमें आया है, 
इसलिए यह प्रधंगविरुद्ध भो नहीं है । 

१७०४ के अस्वीकृत पाठमेद 

१७०४ में कुछ अस्बीकृत पाठ १७५६२, १७२१, छकततक्ाल, 
रघुनाथदाल, बदन पाठक तथा कोदवराम के हैं, ओर कुछ अन्य हैं। 
इन पर क्रमशः विचार किया जाएगा। 

(१ ) ३-३-१ : 'रघुगति चित्रकूट बसि नाना | चरित किए श्र्‌ूति 
सुधा समाना |! १७०४ में 'श्र्‌ति' के स्थान पर पाठ अति! है। मंथ में 
अति! परिसाण बोधक विशेषण या क्रिया-विशेषण के रूप में ही 
आया है, और उसका विशेष्य या तो कोई भाववाचक या गुण- 
चाचक संज्ञा होती है, या तो कोई गुणशबाचक या परिमाण वाचक 
विशेषण होता है । इसलिए 'सुधा' जातिवाच5 सज्ञा के साथ अति! 
पाठ यहाँ प्रयोगसम्मत नहीं है। 'श्रति” की समोचीनता प्रकट हैः 
राम ने कानों को अमृत के समान सुखदायक नाना चरित्र किए ! 

#( २) ३-११--: हर हृदि मानस बात मराल्ं ( १७०४ में 
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कज्जल गिरि जूथा। 'निकर बरूथा! के रथान पर १७०४ में पाठ 
'बरन बरूथा! है। 'निकर! की प्रासंगिकता प्रकट है, और बह प्रयोग- 
सम्मत भी है, यथा : 

रामप्रताप प्रबल कपिजुथा | मद हि निसिचर निकर बरूथा |६-४२-१ 
धअरन बरूथा? अप्रासंगिक है, ओर अन्यत्र भी कयों नहीं आया है । 

» (८) ३-१६-३ : “नाग असुर सुर नर मुनिजेते। देखे जिते 
हते हम केते ।! १७०४ में 'हते! के स्थान पर पाठ 'हने” है। दोनों 
पाठ असगसम्सत हु, यथा : 

जगमहु' सखा निसाचर जेते | लछिपन हनइ' निमिष मह तेते | ५-४४ ७ 

कहाँ राम रन इतौ पचारी ।६-१ » ३-४ 

जो सत संकर करदि सद्दाई | तदपि हतौ रघुबीर दोहाई । २-७५-१४ 

» ( ६ ) ३-१४-१२: 'जों न दोइ बल घर फिरि जाहू। समर 
बिमुख में हतों न काहू ।? १७०४ में 'घर' के स्थान पर पाठ “ग्रह! है। 
दोनों रूप प्रथ में प्रयुक्त मित्रते हैं । 

( १० ) ३-१०-१: तब चले बान कराल। फुकर्त जनु बहु 
ब्याल | १७०४ में 'बहु' के स्थान पर पाठ 'निज' है। “निज! ८ 
'अपने' का कोई प्रसंग नहीं है। 'निमञ्भु > 'ही' अवश्य कुछ संगत 
हो सकता था। बहु! की ग्रासंगिकता प्रकट है । “चले! बहुवचन क्रिया 
से कत्ता 'बान! का बहुबचन होना सिद्ध है, इसलिए उनके लिए 
'बहु/व्याल! तो संभव है द्वी, व्यालों के अनेक होने के कारण उनकी 
सम्मिलित फुकार में जो भयानक्रत, हो सकती है, “बहु? पाठ से 
उसकी ध्वनि भी निरलती है। 

(११) ३-२४-५: लखिसन हूं येह मरम न जाना | जो कछु 
चरित रचा भगवाना ।! १७०४ मे 'रचा! के स्थान पर पाठ 'रचेड है। 
यद्यपि प्रयोगसम्प्रत दोनों हे, कितु अस्तुब अ्रसंग मे राम के लिए 
“कहा! आ चुका है : 

जबहि राम सबथु कटद्दा बखानी । | 
इसलिए कहा! के अनुरूप होते के कारण 'रघा' अधिक समीचीन 
खगता है । 
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»(१२) ३-२६-४ : 'तत्र सारीच हृदय अलुमाना। नवदि 
िरोधे नहि कल्याना। सज्ज' सर्मी प्रभु सठ धनी। बेद वदि कबि 
मानस गुनी | १७०७ में 'मानस' के स्थान पर पाठ मानस? है। 
भआनस गुनी”? अथंद्दीन हे। दा-०एक टोकाकारों ले भावसा का 
अथ मिथिला के किसी प्रयोग के अनुसार ' रसोई! करके 'मानछ! 
शुन्ी! का अथ 'रसोइया' किया है? कितु अथ लगाने की यह 
प्रणाली ठीक नहीं लगती है। मानस,गुनों का अथ “ज्योतिरीः लिया 
जा सकतः है, ओर वइ प्रसगिक भी होगा, यद्यपि अन्यत्र इस 
अथ में वह भी प्रयुक्त नहीं हुआ है | 


( १३ ) ३-२८-३ : जाहु बेगि सकट अति श्राता | १७०४ में 
धसंकट! के स्थान पर पाठ कष्ट” है। उत्तर में त्क््मण ने कद्दा हे : 


भ्कुटि बिलास जास लय दोई | सपनेहु' 'सकट! परे कि सोई । 
इससे संकट” पाठ की समीचीनता प्रकट है । “कष्ट” पाठ से 
'कठिनाई! या 'विपत्ति! का वह आशय भी नहीं निकत्ञता जो प्रस ग 
में अपेक्षित है, ओर छुद की गति भा बिगड़ जाती है । 


(१४ ) ३-२८-१- : 'कद्द सीता सुनु जती गोखाई' । बोलेहु बचन 
दुष्ट की नाई ।” १७०४ में “बोलेहु” के स्थान पर पाठ बोले! है। 
रावण की बातों के उत्तर में जानकी का यह वाक्य है | इसजिए पूर्ण 
वत्तेम्नान की क्रिया 'बोल्लेहु' 5 'कटद्दा है! सामान्य भूत की क्रिया 
बोल्ने - 'कट्दा' या कहे! से अधिक समीचीन ल्गती है । 


(१४ ) ३ ३०-४५ : अनुज समेत गए प्रभु तहवां । गोदावरि तट 
आसम जद॒वां ।? १७०४ में 'तददवां, जहवा' के स्थान पर 'तहां, जहां 
पाठ है। यद्यपि प्रथ में दोनो रूप प्रयुक्त हैं, किंतु छिसी पूरॉल्लिखित 
स्थान का निर्देश जहां-तहां! की अपेक्षा 'जह॒बां-तहण कदाचित्‌ 
अधिक सफालतापूर्वेक करता है, यथा: 


बहुरि मातु तहबा चलि आ्राई। भोजन करत देख झुत जाई। १-२० १-४ 
चला अ्रकेल जाबव चदढि तहवा | बस मारीच सिंधु तट बहवा। ३-१३-७ 
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करि सोद रूप गयउ पुनि तदवा । बन असोक सीता रद्द जहबा ) ४-८-३ 
इसलिए यह अधिक प्रसगसम्मत है | 

( १६ ) ३-३५-१० : 'चतुरमिनों सेन सग लोन्दे ।? १७०४ में 
'सेन' के स्थान पर पाठ 'सेना' है । सेना! पाठ से अकारण ही छद॒ 
की गति विक्ृत हो ज्ञातों है ' इसलिए 'सेन? पाठ द्वी उपयुक्त है। 

( १७) ३-३६ : 'पुरइनि सघन ओट जल वेगि न पाइअ से । 
मायाछुन्न न देखिओ जैसे निर्गत त्रह्म . १७०४ मे द्खिओ के स्थान 
पर पाठ देखित्र' है । देखिओ ८ 'देखियई का अथ द्ोता है दिखा 
जाता है!, और 'देखिअ' का प्रयोग होता है 'देखते हूँ, 'देखिए' या 
“देखा जाए! के अर्था में। प्रसंग से प्रकट हे कि देखा जाता है” 
अथ ही होना चाहिए। इसलिए 'द्खिश्रं! पाठ अधिक समीचोन 
लगता है । 

( १८ ) ३-४४-६ : सुनु मुनि संतन के गुद कहऊ । जिन्‍दूतें में 
उनके बस रहऊं | १७०४ में 'जिन्हते” के स्थान पर पाउ 'जाते! है। 
के! विभक्ति से यह प्रकट है कि गुना! बहुबचन के रूप में यहाँ 
प्रयुक्त हुआ है। उसका संबच बाचक खर्वेनाम भी फद्नतः बहुबचन 
'जिन्द ते! समीचीन दोगा, एकबचन “ज्ञाते' नहीं। 

%८( १६ ) ३-४४-६ : 'सावधान मानद मदद्वीना । घोर धर्म 
गति परम प्रधीना ।? १७०४ में 'घर्म गति! के स्थान पर पाठ अगठि 
पथ! है । प्रसंग में दोनों खप सकते हैं । 


किष्किंधा कांड 
१७०४ के स्रीकृत पाठमेद 


१७०४ की प्रति में केलज्ञ चार स्थलों पर ऐसे पाठ हें जो 
विवेचनीय शेष पतियों में नहीं पाए जाते, और ज्ञो अन्य पाड की 
तुलना में उत्कृष्टनर प्रतीत होते हैं, यद्यपि यह अ्रभी तक किसी अन्य 
प्राचीन प्रदि में नहीं मिले हैं, ओर इसलिए इनके प्रामाशिक पाठ 
सुधार होने में सं रेह संभव है। नोचे इन पर क्रमशः विचार किया 
जाएगा । 

«(१ ) ४-७-९३ : देखि अमित बल ब'ढी प्रीती । बालि बधब 
इन्ह भइ परतीती । १७०४ में बालि बधब इन्दट! के स्थान पर पाठ 
है 'बाली बध की। दोनों पाठ प्रसंग में खप सकते हैं, ओर 
प्रयोगसम्मत हैं । 'बत्रद! सामान्य भविष्य का रूप है, यथा! :! 

सीय विश्वाहत्रि राम गब दूरि करि हपन्ड को । १-२४५ 
इसी प्रकार 'की? विभक्ति संबध कार में प्रयुक्त हुईं हे, यथा : 

तिन्ह कहें मधुर कथा रघुबर को। १-६-६ 

> (२) ४-२६ : 'सग़ुन उपासक संग तह रहहि मोच्छ सथ 
तव्यगगि ।! १७०४ में 'सब” के स्थान पर पाठ सुख्र! है | मोक्ष चार 
प्रकार के माने गए हैं, क्ितु प्रत्येक खाघक को चारो प्रकार की 
मुक्तियाँ न मिलकर उम्चकी साधता के अजुरूप किंसी एक प्रफार 
की मुक्ति सुलभ होती है । इसलिए “'सब' पाठ में अतिव्याप्ति प्रतीत 
दोती है। 'खुख! पाठ में यद्द त्रुटि नही है। बह अन्यत्र प्रयुक्त भी 
हुआ है, यथा: 

तथा मोच्छ सुख सुनु खगराई। ७-११६-६ 

»४(३) ४-२६-४ : 'अस कहि गढडढ़ गीध जब गयऊ । 'गरुड़ाौँ 
के स्थान पर १७०४ में पाठ डमा' है. दोनों पाठ प्रसंग में खप 
सकते हैं । कथा के श्रोता दोनों दी हैं । 
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(४ ) ४-३०-३ : 'कह ६ रीछुपति सखुनु देनुमाना | का चुप साथि 
रहेउ बलवाना /! पहले चरण का पाठ १७०४ में है : 'कहइ रिछेस 
सुनह हलुमाना / दोनों के अर्थों में काई अंतर नहीं हे | यह अवश्य 
है कि छुत' में ्रोता के प्रति एक द्वीनता की भावना हैं, जो अगले 
चरण में आए हुए 'रहेड” के अवुरूप नहीं है. 'रहेहु' के साथ 
'सुनहु' की समीर्चानता प्रकढ है । द 

होदवराम के स्व्रीकृत पाठभेद 

कोदवराम की प्रति में केवल दो स्थलों पर ऐसे पाठ हैँ जो 
विवेचन य शेष प्रतियों में से केवल १७०४ में मिलते हें, ओर जो 
अन्य पाठ की तुलना में <व्कृष्टतर अतीत द्वाते हँ। नीचे इन पर 
क्रमश: बिचार किया जायगा | 

( १) ४-२७-२ : बाहेर द्ोइ देखि बहु कीसा। मोहि अहार 
दीन्ह जगदीसा / कोदवराम में 'दिखि' के स्थान पर पाठ 'देखे! हें, 
पदेखि' - देखकर' से वाक्य अपूरणे रद्द जाता है। 'देखे' पाठ में यह 
त्रुटि नहीं है । क्‍ क्‍ 5 

(२) ४-२६-६ : (निज निन बल सब काहू भाषा। पार जञाइ कै 
संसय राखा । कोदवराम में के के स्थान पर पाठ कर! हे। के! 
( कइ ) + की! खीलिग विभक्ति के रुप में ही प्रंथ भर में व्यवहृत 
है । किंतु 'संसयः सर्वत्र पुल्लिग है। इसलिए उसके लिए 'कर! 
का पुल्लिंग विभक्ति डी सतीचोन है।..| क्‍ 

बंदन पाठक के स्वीढत पाठभेद 

बंदन पाठक में उपयुक्त ढंग का कोई पाठ भेद नहीं है । 

रघुनाथदास के स्वीहत पाउमेद 
रघुनाथदास में भी उपयु क्त ढंग का कोई पाउ-्मेद नहीं है| 
छुक्कनलाल के स्वीइत पाठभेद 
खक्कनलाल में निम्नलिखित केंवल एक स्थल ऐसा है जहा 
पर उसका पाठ यद्यति रघुनाथदास, बदन पाठक, कोद बराम तथा 
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३७०४ में मिलता है, १७२१ तथा १३६२ में नहीं मित्ञता, ओर 
जो अन्य पाठ की अपेत्षा उत्कृष्टतर प्रतीत होता है; 


(१ ) ४-५-१४ : छुनि सेवक दुख दीनदयाला | फराकि इठीं 

भुजा विसाला !! छक्‍्कवलाल में हे! के स्थान पर पाठ दोड' हे। 

हे? अन्यत्र प्रयुक्त नही हुआ है, आर दोइ' अंथ भर में प्रयुक्त हुआ 
है, यथा 


अजलिगत सुभ सुपन जिमि सम सुगध कर दोठ | १-३ 
तुज़्सी रघुब्रर नाम के बरन बिराजत दोठ। १-२० 


इसके अतिरिक्त, हू शुज! निरथेंक सा लगता है--भुजाएँ तो 
दो होती हो हैं, 'दोड भुजा'  दोना शुवाए' ही साथक है | 


१७२१ के स्वीकृत पाठमेद 
१७२१ में उपयु क्त ढंग के णठ भेद कोई नहीं हैं । 


१७६२ के अस्थीकृत पाठमेद 
१७६२ में निम्नलिखित स्थल्नो का पाठ अ्रस्वीकृत है : 

(१) ४-७ : 'कह्टे बालि सुतु भोरु प्रिय सप्रसी रघुनाथ। 
लो कदापि सोदहि मारहि तो पुनि होउ सनाथ ।” 'सारहिं! के स्थान 
पर १७६२ में पाठ है 'मारिवृद्दि!। मुख्य वाक्ष्य में क्रिया 'होड? 
अत्त मान काल की है, इसलिए उसके अ।श्रित उपबाक्य में भी 
उसके अनुरूप वत्त मान काल को क्रिया 'मारदिं' समोचीन लगती 
है, भविष्य की 'मारिदिि' नहीं | 


अस्वीकृति के निम्रज्ञिखित दो स्थलों पर १७११ का पाठ भी 
बही है जो १७६९ का है : 

(२) ४-७-१२: दुदुधि अस्थि ताल देखराए। पिन्नु प्रयास 
रघुनाथ ढह्ाए ।! १७६२/१७२१ में 'ढद्ा के स्थान पर पाठ 'हृद्ाएं' 
है। 'दृढाएं प्रसंग में असंभव है, 'दहाए! पाठ ही दुदुभि 
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ओर गई का यहाँ कोई प्रसग नहीं है, इसलिए तोराईं' पाठ ही 
सभीचीन है ! 
(३ ) ४-२७-२ : बाहेर! के स्थान पर छुकनलाल में पाठ बाहिर” 
है। ग्रथ में 'बाहेर' रूप ही मिलता है, बाहर” नहीं, यथा : 
गए जहा बाहेर नधर सय सहित दोंठ भाई | र-दूर 
पुनि कृपाल पुर बाहे! गए | ७ ४०-३ 
बदन पैठि पुनि बाहर आवा ! ५ २-११ 
बिहसत हैं! मुल बाहेर आएउ मसुनु सति बार ' >-छ 
इसलिए 'बाहेर! पाठ ही भ्रयोगशम्मत है । 
रघुनाथदास के अस्वीकृत पाठभेद 


रघुनाथदास भे १७5२ के अस्तीकृत पाठों में से एक भी नहीं 
है, १७२१ के दानों हैं, ओर छक्कनलाल के अम्बीकृत पाठों में से 
कोई नहीं है । इनके अतिरिक्त कुछ अस्बीकृत पाठभेद और हैं, 
नीचे इन पर कसश: विचार किया जायगा | 

(१) ४-५४: तब हनुमत उमय दिसि की सब रूथा सुनाइ। 

पावक सास्बों देह करि जोरा प्राति दृढ़ाइ | रघुन,थवास में की? के 
स्थान पर पाठ 'कहि' है | 'कट्टि' पाठ में 'कथा” असबद्ध दो जाती 
है--किसकी कथा' ओर कौस सी कथा' यह नहीं ज्ञात होते। की” 
विभक्ति 'कथा का सबंध 'उभ्य दिसि! के स्राथ बताने के लिए 
आवश्यक है, इप्तलिए की' पाठ दी ठीक लगता है| 

(२)४७: जो ऊदापि साहि भारहि ते पुनि दहोउ समाधथ 
रघुनाथदास मे भारहि' के स्थान पर पाठ 'भआारिहि' है। होड़! 
वत्तमान के रूप के छाथ मारहि' वनसान का रूप ही खमीचोन 
लगता है, भारिहि! वर्विध्य का छप नहीं | 

(३ ) ४-१४ : 'जिसि पाख इबाद ते गुप्न दोहि सद भंथ ।' रघु- 
नाथदास में पाखंडवाद' के स्थान पर पाठ 'पराखडीबाद! हे। 
'पार्ंडबाद” की समीचीतता 'मायाबाद', िबत्त बाद” आदि की. 
भाँति प्रकट है । ०खंडीव/द' अशुद्ध है | 
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भएं जेशा | बदन पाठक में 'केसा, जेसा' के स्थान पर पाठ क्रमशः 
कैसे, जैसे! हैं। सर! ओर 'त्रह्म' दोनों एक्रबचन सश्ञाएँ हैं, 
इसलिए उनके साथ एकबचन रूप 'केसा, जेशा' डी समीचीन लगता 
हैं, बहुबचन रूप कैसे, जैसे? नही। 

(२ ) ४-२६ * 'निञ्ञ इच्छा अबतरइ प्रभु मह्दि गो द्विज हित 
सागि ।' बदन पाठक में अवतरह के स्थान पर पाठ “अवतरहि' है। 
दोनों पाठ अथ की दृष्टि से अभिन्न हैं, कितु प्रथोग की दृष्टि से 
प्रथम अधिक समीचीन लगता है, क्योंकि '“अ्रभु' प्रसग में ब्रह्म के 
लिए आया है आर ब्रह्म के लिए एक्वचन प्रथोग ही आया है, 
यथा : 
झगुन अरूप .खल अ्रज जोई। भगत प्रेमब्रस सगुन सो होई। 
जो गुन रहित 6गुन सोइ कैसे | जलु हिम उपल बिलग नहि जैसें | १-११६-२ 


कोदवराम के अस्वीकृत पाठभेद 

फोद्वराम में १७६२ के अस्थीकृत पाठ नहीं है, कितु १७२१, 
छुक्कनलाल, <घुनाथदास, और बदन पाठक के अस्त्रीकृत पाठों 
मेँ से कई हैं। उनके अतिरिक्त भी कुछ हैं। नीचे इन पर क्रमशः 
विचार किया जाएगा। 

(१) ४-१४ : अति सभीत कष्ट सुनु हनुमाना | पुरुष जुगल 
बल रूप निधाना। ५ठए वालि होहि मन मैत्ा । भागों तुरत <जों 
एह सेला । कोदबराम में 'पठए' के स्थान पर पाठ पठवा' है। 
कितु इस क्रिया का कर्स जुगल पुरुष है, जो बहुवचन है। इसलिए 
पठएं बहुचचन रूप ही समीर्च,न है, 'पठवा' एकवचन रूप हहीं। 

(२) ४-२: 'एकु में मंद सोहबस कुटिल हृदय अज्ञान | पुनि 
अभु मोहि बिसारेड ईद.नवंधघु भगव।न | कोद्वराम में 'कुटिल' के 
स्थान पर पाठ 'कीस' दै। पहले दो चरणों का प्रारंभ 'एकु से होता 
है, ओर दूसरे दो का पुनि' से, जिससे प्रकट है कि एक बात पहले 
दो चरणों को मिलाकर कद्दी गई है, ओर दूसरी दूसरे दो चरणों 
को । मंद, 'मोहबस”ः ओर 'हृदय अज्ञान! के बीच 'कुटिल! की 
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(८ । ४-२०-७ ' नाथ विषय सम मद कछु नाहीं। मुनिमन 
छोभ करे छन माही ।! कोदवराम में पाठ मोह! के स्थान पर छोभ' 
है। मद! ८ मदिरा! का परिणाम 'सोह!>5 विवेक शुून्यता' है 
स्वाभाविक है, 'ज्ञोभ! 5 दुःख! या विकत्ता! नहीं । इसलिए 'मोह- 
पाठ ही संगत है | 

(६ ) ४-२२-१ : 'बानर कटक उसा में देखा। सो मूरुख जो 
करन चह :खा।? कोदब(ाम में 'करन चह' के स्थान पर णगठ 
'करि चहे' है । करन” के साथ 5 'चाहना” क्रिया के प्रयोग अन्यत्र 
भी समि्नते हैं, यथा : 

करन चहों रघुपति गन गाह् | १-८-४ 
चाहिय करन सौ सब्र करि बीते | ६-७-२ 
कितु 'करि चह्दे अन्यन्र नहीं मिलता । 

( १० ) ४-०३-३ : मन क्रम बचन सो जतलु बिचा रे हु। रामचढद्र 
कर काजु सवारेहु।' फोदवराम मे 'सो! के स्थान पर पाठ हु! है। 
'झु? निरथक है, ओर 'खो' की प्रासगिकता प्रकट है | 

( ११ )४-२४-३ : लागि तृषा अतिघ्रय अकुलाने | मिले न जत्न 
घन गद्दन भुलाने ।! कोदवराम में 'घत' के स्थान पर पाठ बन! है। 
पहन धन तो अन्यत्र भी आया है, बन गहन? नहीं, यथा: 

गएठ दूरि घन गहन बराहू | १-१३४७-४ 
दनुज गहन घन दहन कृसानु | ७-३०-७ 
इसलिए 'घन' पाठ ही प्रयोगसम्मत कगता है । 

» ( १२) ४-२४ : 'दीख जाइ उपबन बर सर बिगसित बहु- 
कंज ।' कछोदवराम में 'बर' के स्थान पर पाठ 'सुभग' है। दोनों पाठ 
प्रसंग और प्रयोगसम्मत हैं, यथा : 
बन उपबन बापिका तड़ागा। परम सुभग दस दिसा बिमागा। १-८६-७ 
जरि तुम्हारि चह सवति उलारो | रूघहु करि उपाय बर बारो । २-१७-८ 

#( १३ ) ४-२६-२ : 'इद्दा बिचारहिं कऊपि मन मन माह्दी | बीती 
अवधि काज कछु नाहीं। सब मिल्ि करहि परसपर बाता। बिलु 
सुधि ज्िण फरव का जाता । कटद्द अंगद लोचन भरि बारी। दुहु 
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प्रकार भइ सृत्यु हमारी | कोदवराम में बीच की अद्धघांली नहीं है । 
यहा पर समस्या सुधि लेने की नहीं. सुध्रि णने' की हे इसलिए 
विवेचनीय अद्धांत्नी असंगत सी लगती है। 

(१४) 9४-२६-5 ६ * पिता दे पर मारत मोहीं।! राखा राम 
निहोर न ओहीं ! पुनि पुनि अगद कह सब पाह्दी | मरने भएड कछ 
संसय नाहीं | अंगद बचन सुनत कषि बीगा | बोलि ने सकहि नयक्ू 
बह नीरा। छल एक सोच मगन होइ रहे | पुनि अस बचन कहुत 
सब भणए | हम सोता के सोध बिद्दीना | नहिं जैहहि ज्ुवराज़ प्रवीना * 
अस कहि लव॒न लिन्धु तह ज्ञाइ) चैठे कपि सत दभ डसाई । कोदब- 
राम में बीच की चार अद्धालियों नहीं हैं। ऊपर उद्धृत अंतिम 
अद्घाली में 'अस कहि'” का कर्ता 'कपि सब! है--'अगद' नहीं। कितु 
यदि उपयुक्त में से तीसरी चोथी और पांचर्बी अद्घोज्षियों निक्राल 
दी जाती हैं, तो अस कहि' के कर्म कपि सब' का कोई कथन ई 
नहीं रह जाता, ओर फिर वह पद अनगंन हो जाता है। इमलिए 
यह अद्भालियों प्रसंग में आवश्यक हैं। प्रयोग की दृष्टि से भी - नें 
कोई त्रुटि नहीं दिलाई पड़ती 

( १४ ) ४-२७-१ : 'एदि विधि ऋथा कहहि बहु भांतों। गिरि 
कदरा सुनी संवाती !! कोढवराम में 'छुनी' के स्थान पर एाठ है 
'सुता? । इस छिया का कम है 'ऋथा', जो ल्लीलिंग है। फलतः सुनी” 
खीलिग हो प्रयोगसम्मत है, सुना? पुल्लिग नहीं । 

५० ( १६ ) ४#-२७-३-४ : बाहेर होइ देखे बहु कीसा' मोहि 
अहारु दीन्ह जगदीसा | आजु सबनन्‍्ह #हुूँ भच्छून करऊ | वहु दिन 
चले अद्दार बिनु मरऊं। कबहुं न मित्रा भरि उदर अद्दारा। आजु 
दीन्द् बिधि एकहि बारा | ढरपे गीव बचन सुनि कासा। अब भा 
सरन सत्य हम जाना / छोंदवराम में बीच को दो अद्धालियों नहीं 
हैं। यह पंक्तियों यद्यपि प्रसंग में नितांत आवश्यक नहीं लगती हैं 
किन्तु यह प्रसंगविरुद्ध नहीं हैं, और न प्रयोगकी दृष्टि से इनमें 
त्र॒टि है 

(१७) ४-२७-६ 'ढरपे गीध वचन सुनि काना | अब भा सररे 
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सत्य हम जाना | कपि सब उठे गीघ कह' देखी । जाभवत मन सोच 
बिसेषी । कद अगद बिचारि मन माही । धन्य जटायू सम कोट 
नाही |? कोदवराम में. बीच की अडद्धांली नहीं है | 'डरपे' क्रिया तथा 
अब भा मरन सत्य हम जाना! का वक्ता 'कपि' है, जो इसी अडद्धांत्ी 
में आता है। इसलिए यह अद्भघाल्ञो वाक्य-संगठन की दृष्टि से 
आवश्यक है | इसके अतिरिक्त पहले आ चुका है: 
असर कट्दि सबन सिंधु तट जाई । बेठे कॉप सब दभ हाई | 

भय की एक अतिवाय प्रतिक्रिया होती है आत्मरक्षा के लिए भय के 
कारण से दूर भागने की, ओर उसके लिए तैयारी उठकर द्वी की जा 
सकती थी, इसलिए यह अद्धाज्ञी प्रसंगसम्मत भी है । 

(१८) ४-१८-४ : मुनि एक नाम चढद्रमा ओही। ल्ागी दया 
देखि करि मोही । कोदवराम में 'करि के स्थान पर पाठ अति' है| 
यदापि दिखि!> देखकर” मात्र पर्याप्त है. ओर उसके साथ करि' 
अनावश्यक है, किन्तु बह प्रयोगप्रम्मत है, यथा : 

नाचि कृदि करि लोग रिक्काई। ६-२४-२ 
सुनि करि ताहि क्रोच अति बादा | ६-७४-४ 
क्रिया-विशेषण युक्त पाठ अति! में दुरा-न्वय दोष आ जाता है। 

(१६) ४-२८-६ : 'जमिह॒हि पंख करसि जनि चिंता। तिन्हदि 
देखाइ दिद्देसु तें सीता !! चिंता! के स्थान पर कोदवराम में पाठ 
चीता! है। चीता! अन्यत्र कहीं नहीं आया है | यदि यह कहा जावे 
कि 'सीता' से तुक मिलाने के लिए यद्द पाठ आवश्यक था, तो वह 
भी ठीक नहीं है, चिंता? के साथ 'मीता' और वैसे ही अन्य तुक 
अन्यत्र भी आए हैं, यथा 

मुख मलीन उपजी तन चिता । 'त्रेजता सन बोली तब सीता | ६-६६-३ 
मंदोदरी हाय कर चिंता | मएउ कंत पर बिधि बिपरीता। ५-३७-६ 
इधलिए 'चिंत! पाठ ही साथक और प्रयोगसम्मत है | 

(२०) ४-२८ : मैं देखों तुम्ह नाहीं गीबहि दृष्टि अपार। 
कोदवराम में 'नाहीं के स्थान पर पाठ 'नाहिन' है। नाहिंन का 
प्रयोग प्रथ भर में 'कदापि नहीं! या 'निश्थित रूप से नहीं” के 
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आशय में ही हुआ है, अन्यथा 'नाइी' रूप प्रयुक्त हुआ है । 'नादिन' 
की कोई आवश्यकता प्रसंग मे नहीं दिलाई पड़ता 'नाद्वी' ही 
पर्याप्र है । 

(२१) ४-२६ : बलि बांधत प्रभु बाढ़ेढ सा तनु बरनि न जाइ । 
डभय घरी मह दीनही खात प्ररच्छिन जाइ। कोद्वराम मे दान्हीं' 
के स्थान पर पाठ है 'दीन्द्रि में । अथ ओर प्रयोग के ध्यान से 
दोनों पाठों में कोई अतर नहीं है। किंतु छदयोजना द॑। दृष्टि से 
निर्दाष पहल्ञा ही पाठ है, दूसरे पाठ में प्रथम तथा ठृतय चरणखों 
में मात्राएँ समान नदी है । 

१७०४ के अस्त्रीकृत पाठभ द्‌ 

१७०४ में १७६२, १७२१, तथा छुक्‍कनलाल के अस्बवीकृत पाठ 
नहीं हैँ, और न वदन पाठक का कोइ अस्वोक्षत पाठ है। रघुनाथ- 
दास तथा कादवराम के कुछ अस्वीक्ष। पाठ इसछम अवश्य है । 
ओर इनके अतिरिक्त कुछ ओर है नाचे इन पर क्रम), विचार 
किया जाएगा | 

(१) ४-४-४ : “गग़नउथ देखी में जाता। परवंस परी बहुत 
बिलपात; |? १७०४ में बिलपाता' के स्थान पर पाठ बिल्लखाता? है। 
'बिल्लखाना? अन्वन्न नहीं आया है 'विज्ग्त! क्रिया का द्वी प्रयोग 
मित्ञता है, यथा : 

एहि बिधि रोवत बिलपत स्वानों। ३-३०-१८ 
ओर सीता के इस रुदन का 'विल्लार कहा भी गया है : 

सीता के बिलाप छुनि भार।। ३ २६*६ 

बिविध बिलाप बरति बेदेहो। २३-२६-८ 
इस्रलिए 'बिलपाता' पाठ दी समीचीन लगता हे । 

(२) ४-६-१४ : 'दोढह” के स्थान पर १७०४ में पाठ 'दो' हे। 
संभवतः लिपि-प्रमाद से दो! पाठ हो गया है. अन्यथा 'दोड' द्वोता | 

(३) ४-७-२१ : 'येहि? के स्थान पर १७०४ में पाठ वेहि' है। 
वेहि! ग्रन्थ में अन्यत्र नहीं आया है, ओर अथद्वीन हे। 'येहि' की 
सार्थंकता और प्रयोग समीचीनता प्रकट है । 
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हरि] 
क्ति 
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(४) ४-७:१७०४ में कह्ढे बालि! के स्थान पर पाठ कद बालि' 
हैं । 'कह बालि पाठ में प्रथम चरण में छुद बिगड जाता है, अन्यथा 
अथ में दानों एक है । 

(४) ४-१२-० . 'सुरनर मुनि सबके यह रीतो ! स्वारथ लागि 
करहि सब प्रीतों ।। १७०४ मे करहि! के स्थान पर पाठ “कर्रा।!। 
'करति! < करती है! स्रीलिग कर्ता की ही क्रिया हा सकती है | किंतु 
यहाँ 'सब॒ सुरनर मुनि--में से एक भी स्योलिग का नहीं ह, 
इसलिए 'करद्वि' पाठ की समीचीनता आर “करति' की अशुद्धि 
प्रकट हे । 

(५) ४-१५-४ . 'लोज्ञत कतहु भिलइ नहि धूरी।! १७०४ में 
प्विज्ञ३ नहिं' के स्थान पर पाठ है मिलइदि!। 'मित्नइहि! - "मल 
देगा! प्रसग मे अथेदीन हे। मिल नदि, की साथकता प्रकट है -. 
वर्षा का बशुन है--ओर बह्द प्रयागसम्मत भी है, यथा: 

मलइ न जल घन गहन भुलाने। ४-२७-३ 

(७) ४ २५-१० : (जिसमि दरि जन द्विय हपज न कासा । १७०४ 
में (हिय! के स्थान पर पाठ 'घिय”? है। 'थघिय” अथह!न हे । सभवतः 
यह पाठ भेद लिपि-प्रभाद से हुआ है । 

(८/ ४-१६-२ : 'फूज़ कास सरल महि छाई । जल्लु बरषा कृत 
प्रगट बुढ़ाई । १७०४ में 'कृत' के स्थान पर पाठ 'ऋतु हे। 'ऋतु' 
पाठ से दूसरे चरण का उपवाक्य क्रियाद्दीन हो जाता है, इसलिए 
'कृत' < किया! पाठ ई ठीक है । 

(६) ४ १६-१० : 'कहु कह्ठु बृष्टि सारदी थोरी । कोठ एक पाव 
भगति जिम मारी ।? १७०४ मे 'जिंम' के स्थान पर पाठ जसि' हे। 
जच्चि' -जैली' यहाँ अप्रासंगिक है । 'जिमि!७ 'जिम्त॒ प्रका'” की 
समी चीनता प्रकट हे । 

(१०) ४ २४: 'दीख जाइ उपबन बर खर बिगसित बहु 
कज । (७०४ में 'बर सर विगसित बहु कज' से स्थान पर पाठ है 
“घर बिगप्तित तह बहु 'कज' । दोनों पाठों से अथ लग जाता है, 
और दोनों अयोग की दृष्टि से त्रुंट दीन हैँ । 


पु 
सु दर कांढ 
१७०४ के स्वीकृत पाठभेंद 


१७५०४ की अति में कुद्ध पाठ ऐसे हें ज्ञा बिवेचर्दीय शब प्तिझा 
में नहीं मिलते, यद्यरणि कुछ अन्य प्रतियों में--यथा स० ६८६४ की 
प्रति में-'मल्नते हैं। यह पाठ उक्त अन्य पराठा की तुलना में उत्कृष्टतर 
प्रतीत होते हैं। नीचे यथाक्रर इन पर विचार किया जञायगा। 

(१) ४ १ श्ल्लो० : शान्त शाश्वतमप्रमेयमतव गीवबाण शांतिप्रदं । 
नह्य! शभ्ु फर्णान्द्र संब्यमनिश वेद्न्त वेच्य विभुं ।! १७०४ मे 'गीबाण' 
के स्थान पर पाठ है 'निर्बाण' है। 'गीबाण शान्तिप्रद' का अथ है : 
'देवताओ को शान्ति देन वाले! | शान्ति देने की भावना यद्यपि 
असगत नहा है, किन्तु अन्यत्र अप्रयुक्त है। 'निर्बाण' देने की भावना 
संगत वो हे हूं, अन्यत्र भा आई है : यथा, 

सो एक राम अकाम हित निरशानप्रद मम आन को | ७ १३० छ० 
रामचद के भजन बिन जो चह पद निरबरान | ७-७८ 
राम राम कहि तनु तजजाह परावहिं पद निरबान | ३-२० 
निरबानदायक क्रोध भ्राकर भगति अब्वसहटि बरस करो | ३-२६ 
इसलिए 'निवाण” पाठ 'दीबाए0? की अपेक्षा अधिक प्रयोगश्रम्मत 
ज्गता है | 

(२) ४-१७-८ : 'छुनु सुत करहिं बिपिन रखवारी। परस सुभटद 
रजनीचर भारा ।? १७०४ में भारी! के स्थान पर पाठ है 'घारी' | 
'परम सुभट' शब्द आए ही हैं, इसलिए भट' के लिए क्रिया-विशेषण 
के रूप में, या 'रजनीचर!' के लिए विशेषण के रूप में भारी” पाठ 
में एक प्रकार से पुनरुक्ति दोष है! धारी! ८ 'सेना' पाठ में यह दोष 
नहीं है: अर्थ होगा, बढ़े बढ़े वीर राक्षओों को सेनाएँ, दे इनुमान, 
बन की रक्षा करती हैं |? यह प्रसगसम्मत तो है दी, अ्योगसम्म्त भी 
है, यथा : 


४०० रामच रितमानस का पाठ 


हति छुन माझ निसाचर धारी। ६-६६-१ 
नाना बरन भालु कपि धारी। ३-१६-१ 
चलि सघुबीर सिलीमुअ धारी | ६-६२-७ 


कोदवराम के स्वीकृत पाठभेद्‌ 


कोद्वराम की प्रति में, इसी प्रकार, कुछ पाठभेद ऐसे हैं जो 
१७०४ को प्रति में मि्ते हैँ. यद्यपि विवेचन य शेष प्रतियों में रहीं 
मिलते ' यह पाठ भी अन्य पाठ की तुलना में साबारणतः उत्कृष्ट तर 
पतीत होते हैं। नीचे इन पर क्रमश' विचार क्रिया जायगा । 


( १) ५-२८ ५; 'मिल्ले सकल्न अति भए सुखारी | तलफत मोन 
पाव जिमि बारी | फोदवराम म जिमि! के स्थान पर पाठ जजु' है। 
यश्यपि दोनो पाठ प्रसंग में खप सकते हैं, किन्तु जो प्रसंगोचित बल्न 
'जनुः> 'मानो! युक्त इत्प्रेज्ञा के पाठ में हे--यद्द कद्नने में हे दि 
'मानो तड़पती हुई मछली को पानी मिल गया दो, 'जिमि! > 'जैसे' 
युक्त उदाहरण के पाठ में नहीं है--यद्द कहने में नहीं हे कि “जैसे 
तड़पदी हुईं मछली पानी पाने पर सुखी दोती हे क्योंकि पूर्व ढी 
एक अ्रद्धांली मे कहा गया है : 

हरषे सब विज्ञोकि हनुमानां | नूतन जनस कपिन्द्द तब जाना | 

«» (२)४२६-३ : “आइ सबन्ह नावा पद्‌ सीसा। मित्षे 
सबन्दि अदि प्रीति कपीसा ।” कोद्वराम में 'श्रीवि' के स्थान पर पाठ 
'प्रेम' है। 'प्रीति' और प्रेम” दोना समानार्थी के रूप में प्रयुक्त हुए हैं, 
इसलिए दोनो पाठ प्रयोगसम्मत हैं । 

(३ ) ४५-२८ ५ : दुबिद मयन्द नील नज्ञ अगद गद बिकट।प्ि। 
दृधिभुख केहरि निसठ खठ जामवन्त बल्लरासि। कोद्वराम में 
“निस्ठ सठ” के स्थान पर पाठ दे 'कुमुद गव”!। “शठत! का भावना 
रामपक्ष के सेनापतियों के लिए कम ठीक जँचती है, 'कुमुद गब! 
पाठ में यहद्द त्रुटि नहीं है । 

४ (४) ५४-६७ ; सचिव सभीत विभीषनतु जाके । विश्वय 
,बिभूति कहाँ जग ताके' ।' कोद्वराम में जग! के स्थान पर पाठ हे 
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“लगि। अथ दोनों पाठों से लग जाता है, और दोनों में कोई विशेष 
अंतर नहीं दिखाई पड़ता । 


बदन पाठ ह के स्वीकृत पाठमेद 


बंदन पाठक की प्रति में भी, इसी प्रकार, एक पाठ ऐसा है जो 
कोद्वराम, १७०४ तथा १८६४ में मिलता है, यद्यपि विवेचनीय शेप 
प्रतियों में नहीं मिलता। यह पाठ भी अन्य पाठ की तुलना में 
उत्क्ृष्टतर प्रतीत होता है : 

( १ ) ४-२३-६ : 'सरित मूल जिन्हे सरितन्ह नाहीं। वरपि गए 
पुनि तबहि सुखाही ।” बंदन पाठक में 'सरित” के स्थान पर पाठ है 
'सजल? । 'सरितन्ह” के कारण “सरित” पाठ मे पुनरुक्ति प्रकट है। 
सजल? पाठ में यह दोष नहीं है, ओर “जलसम्पन्न मूल” 'सरित मूल" 
की अपेत्ञा अधिक साथथंक भी प्रतीत होता है। 

रघुनाथदाम के स््रीइत पाठमेद 


रघुनाथदास की प्रति में इस प्रकार के कोई पाठन-सुधार के 

स्थल नहीं दिखाई पड़ते । 
छकनलाल के स््रीकृत पाठभेंद 

छुक्कनलाल को प्रति में अवश्य कुछ पाठ ऐसे दिखाई देते 
हैं ज। रघुनाथदास, बंदन पाठक, कोदवराम ओर ?७०४ में 
मिलते हैं, यद्यपि विवेचनीय शेष प्रतियों म नही मिलते | यह पाठ 
भी अन्य पाठ की तुलना में उत्क्ृष्टतर प्रतीत होते हैँ । इन पर क्रमशः 
नीचे विचार किया जाएगा। 

( १) ४-८-३: खुनि सब कथा विभीषन कही। जेहि विधि जनक 
खुता तहं रही ।” मुनि? के स्थान पर छकनलाल में पाठ है 'पुनि? । 
सुनिः पाठ में 'सब कथा” या तो 'सुनि? का कर्म दो सकता है, ओर 
या तो “कही” का, क्योंकि दोनों सकमेक क्रियाएेँ हैं। किन्तु इस 
धसब कथा? को 'कहं।” के कर्म के रूप में 'जेहि बिधि जनकसुदा तह रही? 

२६ 


फ्चन रामचरितमानस का पाठ 


हारा आगे स्पष्ट भी किया गया है। इसलिए 'सुनि? क्रिया कर्सहीन 
हो जाती है। 'पुनि! पाठ में यह त्रुटि नही है। 

(२) ४-१०-४ : 'सो भुज् कंठ कि तब असि घेरा | सुनु सठ 
अस प्रवान मन मोरा ।' छकनलाल मे मन” के स्थान पर पाठ 'पनः! है। 
धप्रवानः विशेषण का प्रयोग ग्रंथ भर में 'लाप', बागीसा?, “बचन?, 
'ऋथन” तथा 'सपथ” संज्ञाओं के साथ ही मिलता है : 
तासु साप हरि कीन्ह प्रवाना | १-१२५-१ जानेहु तत्र प्रवान बगीसा | १-७४-८८ 
करि पितु बचन प्रमान | २-५३ कीजिश्र बचन प्रमान | २-२४६ 

करहु तात पित॒ बचन प्रवाना | २-१७४-४ 
कहा जो प्रभु प्रवान पुनि सोई | १-१४६-७ 
अति मरोध पे लखन लखि सुनि सण्थ प्रत्रान । २२३० 
'पन” पाठ ही इन अयोगों के निकट है--विशेष रूप से 'सपथ प्रवानः 
क--मन” नही । इसलिए पतन”! पाठ मन? पाठ की अपेक्षा अधिक 
प्रयोगसम्मत प्रतीत होता है, यद्यपि प्रसंग में अथ दोनों से लग 
जाता है। 

(३ ) ४-५३-३ : 'बिहँंसि दसानन पूछी बाता। कहसि न कस 
आपनि कुसलाता ।' छक्कनलाल में कस” के स्थान पर पाठ 'सुक! 
है। पूर्व की प क्तियाँ हैं: 

तुरत नाइ लब्धिमन पद्‌ माथ। । चले दूत बरनत ग़ुन गाथा। 

कहत रास जसु लंका आए । रावन चरन सीस तिन्ह नाए॥ 
प्रकट है कि दूत एक से अधिक थे । किन्तु रावण के प्रश्नों सें 
विधि-सूचक क्रियाएँ सभी एकवचन की हैं; 'कहसि! ऊपर आ ही चुका 
है, आगे की अड्भोली में 'कहुः आता है : 

पुनि कहु ख़बरिें' बिभीषन केरी | जाहि सृत्यु आई अति नेरी। 
इसलिए यह भी प्रकट है कि रावण ने संबोधन किसी एक दूत को 
किया है। वह दूत कोन था, यह प्रसंग सें आना आवश्यक अतीत 
होता _ हर इसलिए 'सुक! पाठ कस” की अपेक्षा अधिक प्रसंगोचित 
लगता हैं । 
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१७२१ के स्ीकृत पाठमेद 
१७२१ में कोई भी पाठ ऐसा नहीं है जो बम्तुतः १७६२ की 
तुलना में उत्कृष्टटर हो। यह अवरय हे कि कुछ स्थलों पर १७६२ 
में तिपि-प्रमाद या पाठ-प्रमाद से अशुद्धियाँ हो गई हों, ऑर १७४२१ 
उन स्थलों पर शुद्ध पाठ देनी हो । 
१७६२ के अस्वीकृत पाठ भद 


3६२ का एक अस्वीकृत पाठभेद निम्नलिखित है : 

(१) ४-१६ * 'सुतु माता साखामृग नहि बल बुद्धि विसाल | 
प्रभु प्रताप ते गरंड़हि खाइ परम लघु व्याल ।? 'साखा मसृग' के स्थान 
पर १७६२ में पाठ है 'साखाम्ृगन! | पहले पाठ का अर्थ हे--“हे 
माता ! सुनो | मैं शाखा-प्रग हूँ, मुझे विशेष बल अथवा बुद्धि नहीं 
ग्राप्त है... ।” दूसरे पाठ का अर्थ होगा--“हे माता ! सुनो । शाखा- 
मृगों को विशेष वल अथवा बुद्धि नहीं होती ।? किन्तु इस दूसरे पाठ 
के लिए शुद्ध रूप होना चाहिए था द्वितीया बहुबचन का 'साखा- 
मृगन्हि ।? 'साखासृगन” अशुद्ध है। 

उपयुक्त के अतिरिक्त दो स्थलों पर १७६२ में अस्वीकृत पाठ 
ऐसा है जो १७२१ में भी मिलता है। इन पर नीचे यथाक्रम विचार 
किया जा गा। 

(२) ४-२७-६ : 'मास दिवस महुँ नाथ न आबा | तो पुनि 
मोहिं जियत नहिं पावा। १७२१-१७६२ में “आवा?, 'पावा' के स्थान 
पर क्रमश: “आबें, 'पावें! पाठ है। दोनों काल व्याकरणसम्मत हैं। यथा : 

होत प्रात मुनि बेष घरि जो न राम बन जाहि। २-३३ 

जाँ नहिं फिरहिं धीर दोड भाई । ३-८२-१ 
जौ हरिह् कोपहि. मन मादी | १-१६६-४ 
अब साधेउं रिपु सुनहु नरेस | जॉ तुम्ह कीन्द मोर उपदेसा | २ १७१-३ 
बड़भागी बन अवध अभ!गी । जो रघुत्रंस तिलक तुम्ह त्यागी । २-४६-४ 
किन्तु बहुवबचन सामान्य वर्तमान काल के लिए “--ऐ? रूप प्रयोग- 
सम्मत नहीं दे: सर्वत्र “--अहिं! रूप मिलता है। 
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(३ ) ४-५८-४ : 'ऊसर बीज बए फल जथा ।” “बए! के स्थान पर 
१७२१-१७६२ में पाठ 'बोए! है । ग्रंथ भर में 'बए! तथा उसी के रूप 
मिलते हैं, 'बोए? के नहीं, यथा : 

तुम्ह कह बिपति बीज विधि बएक। १३-२०-६ 
बवा सो लुनिय लह्श्रि जो दीन्दा। ३१३९-४५ 
देव न बरसहि घरनि पर ढए न त्रामहिं चान। ७-१० 
अत: “बए! पाठ ही प्रयोगसम्मत है, बोए” नहीं । 
२७२१ के अस्वीकृत पाठभं द्‌ 

१७२१ में दो अस्वीकृत पाठ भेद हैं। पर हम नीचे यथाक्रम 
विचार किया जाएगा। 

(१) ४५-५४ : “ ढुबिद मयंद नील नल अंगद गद बिकटासि। 
द्धिमुख केहरि निसठ सठ जामबत बलरासि ।' १७२१ में 'बिकटासि! 
के स्थान पर पाठ है “बिकटास्य” । 'बलरासि” के तुक में “बिकटासि' 
अधिक जेंचता है। अवधी भाषा की प्रवृत्तियों के अनुसार भी 
“बिकटासि? पाठ ही ठीक लगता है। 

(२ ) ५-५६-८: 'सुनि खल बचन दूतहि रिसि बाढ़ी। समय 
बिचारि पत्रिका काढ़ी। १७२१ में दूतहि? के स्थान पर पाठ “दूत! 
है। इस प्रकार के स्थलों पर अन्यत्र विभक्तियुक्त रूप ही मिलता 
है, यथा : 

भू लरिक॒हि रिस बीर बिचारी | ९-२८२-१ 
मातु कपिन्ह रिसः भई घनेरी। ६-६८-१ 
इसलिए पहला पाठ अयोगसम्मत है। बह प्रसंगसम्मत भी. है, अर्थ 
है, “दूत को क्रोध हो गया” । 'दूतरिस” समस्त शब्द माना जा सकता 
था, किन्तु उसमें ध्वनि होती कि दूत के रिस पहले ही से थी। 
असंग में उक्त आशय का कोई उल्लेख नहीं है, इस कारण दूसरा 
पाठ प्रसंगसम्मत नहीं, है । 
'छकनलाल के अस्वरीक्षत पाठमेद 
छुकनलाल में २७६२ के अस्वीकृत पठभेदकोई नहीं हैं, १७२१ के 
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दोनों हैं, ओर उनके अतिरिक्त भी कुछ हैं | इन पर नीचे क्रमश : 
विचार किया जाएगा। 

(? )४-१२-१९ : 'नतन किसलय अनल समाना। देहि अगिनितन 
करहि निदाना ।” छकनलाल में “तन”! के स्थान पर पाठ “जनि' है । 
“निदान” का प्रयोगअंथ भर में कारण! के अतिरिक्त अंत” और 
प्राणांत' के ही अर्थ में हुआ है: 

जहा कुमति तह बिपति निदाना | ४-४०-६ 
परेड राउ कहि कोटि विधि कादहे करमि निदान । रै-३७ 
सीता प्रस्तुत प्रसंग में अपना ग्राणांत ही च.हती हँ--अपनी प्राणरज्ञा 
नहीं । इसलिए 'तन करसि निदाना' ही प्रसंगसम्मत है। 'जनि करसि 
निदाना? या तो प्रसंगविरुद्ध अर्थ देता है, और या तो अरथहीन है) 

(२) ५-१३-७ : अवनासृत जेहिं कथा सुनाई। कही सो प्रगट 
होति किन भाई ।” छुकनलाल में “कही” के स्थान पर पाठ है 'कहि! । 
“कहि! पाठ से पहला डपवाक्य क्रियाविद्दीन हो जाता है, क्योंकि 
“कहि? केवल एक पूर्वकालिक क्रिया का रूप है। 'कही” ही उस उप- 
बाक्य की क्रिया है, ओर वह प्रसंग चित भी है, यह अगट है। 

(३ ) ४-१४-७: 'बचनु न आवब नयन भरे बारो ।! छक्ललाल 
में भरे! के स्थान पर पाठ है “भर! | “भरि! पाठ से “बारी” क्रियाहदीन 
हो जाता है। “भरे? ही बारी” की क्रिया है, और वह असंगसम्मत 
भी है, यह ग्रकट है । 

(४ ) ५-१४-७ : 'जे हित रहे करत तेह पीरा । डरग स्वांस सम 
त्रिबिधि समीरा ।? जि हित रहे? के स्थान पर छुक्षनलाल में पाठ है 
जजेहि तरु रहे!। जिहि तरु? प्रसंग में अथंहीन है।“ पीड़ा! कारक 
की तुलना में 'हितः-- 'खुख कारक” का ही उल्लेख पासंग्िक आर अथे- 
पूर्ण है। दिए हुए उदाहरण से भी इसी की पुष्टि होती है। 

#( & ) ४-२१-२: “कीधों श्रवन सुने नहिं मोही । देखई अति 
असंक सठ तोहीं ।” छुकनलाल में 'झुने? के स्थान पर पाठ है 'सुनेहि?। 
सुनेहि! का ही प्रयोग ग्रथ में मिलता है, यथा : 


४०६ रामचरितमानस का पाठ 


सोह राबन जग बिदित प्रतापी सुनेहि न श्रवन अ्ल्ीक प्रतापी | ६-२-८ 
मौर पराह््म नहि सुनेहि जितेड' चराचर कारि | ६-२७ 
रे सठ सुनेहि सुभाठ न मोरा | १०२७२-८ 
इसलिए 'सुनेहिः पाठ अधिक अयोगसम्मत ग्रतोत होता है । 

>( ६ ) ५-४७-१ : 'लोभ मोह मच्छर मद माना ।” छकनलाल 
में मच्छर” के स्थान पर पाठ भत्सर” है। दोनों रूप ्र थ में प्रयुक्त 
हैं, यथा 

मच्छुर काहि कलक न लावा । ७७१-३ 

काम क्रोध मद मत्मर मेक्रा | ३-४४-४ 

मत्सर मान मोह मंद चोरा | ७-३ १-६ 

जुग परिधि ज्वर मत्सर श्र बबेका | ७-१२१-३७ 
इसलिए दोनों पाठ प्रयोगसम्मत हैं । 

(७ ) ४-४६ : 'राबन क्रोघ अनल निज स्वास समीर प्रचंड । 
जरत विभीषन राखेड दीन्हेर राज अखंड |!” छकनलाल में 'राखेड' 
के स्थान पर पाठ है 'राखा?। 'राम? करत्तों के लिए दोहे के अगले 
चरण में 'दीन्देड' क्रिया आईं है; 'राखेड” रूप हो सके अनुरूप 
है 'राखा' नहीं । 

#( ८) ४-श८-८ : कनक थार भरि मनिगन नाना। बिप्ररूप 
आए तजि माना ।? छक्कनलाल में “आए! के स्थ,न पर पाठ आएडः 
है। इस क्रिया का कर्त्ता है 'जलनिधि”, जो ऊपर वाली अड्धली में 
आया है: 'जलतिधि” एकबचन है, ओर इसके लिए एकबचन की 
क्रियाएं ही प्रसंग में अयुक्त हुई हैं : 

हरषि पंयोनिधि भएउ सुखारी | ५-६०-७ 

सकल चरित कहि प्रभृहि सुनावा | ४-६०-८ 

चरन बंदि पाथोधि खिधावा | ४ ६०-८ 

मिज भवन गवनेउठ सिधु 4 ५-६० 
इसलिए “आएड” एकवचन रूप “आए! बहुबचन रूप की अपेत्ता अधिक 
समीचीन लगता है। 
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» ( ६ )४-५८: “डाटेहि पे नव नीच ।' छक्कनलाल में "नव? के स्थान 
पर पाठ है 'नव” । तुलनीय अयोग केवल निम्नलिखित है: 
पुन न नबइ जिमि उकठ कुकादू २-१८-४ 
इसलिए “नव?-नवइ? पाठ प्रयोग की हृष्टि से शुद्ध प्रतीत होता 
है। किल्‍तु नव! पाठ भी अशुद्ध नहीं प्रतोत होता, क्योंकि अन्य 
फकियाओं का इस प्रकार का रूप मिलता है, यथा : 
पति प्रतिकून जनम जहू ज[ई | ज्चिवा होड़ पाह तरुताई । ३ ८-१६ 
( १० ) ४- ४६-४ : प्रभु आयेसु जेहि कह जस अहई । सा तेहि 
भांति रहे सुख लहई ।' छकनलाल में “"जस? के स्थान पर पाठ 'जसिः 
है। पहला पुल्लिग रूप है, दूसरा स्त्रीलिंग रूप | 'आयेसुः ग्र थ भर मे 
पुल्लिग रूप में प्रयुक्त हुआ है, यथा: 
प्रथमद्टि जिन्द कह आयेसु दन्‍्हा | १०१८१-२ 
लो कछु आयेयु ब्रझ्म दीन्हा। १०१८८-१ 
सतानंद तब श्रायेसु दन्दा। १-२६१-८ 
समय जानि गुरु आयेसु दीन्हा | १-३४७-७ 
इसलिए 'जस? पाठ ही प्रयोगसम्मत है “जसि? नहीं। 


रघुनाथदास के अस्व्रीकृत पाठमेद 


रघुनाथदास में १७६२ के अस्वीकृत पाठभेद नहीं हैं, १७२१ 
तथा छकतलाल के अवश्य कुछ हैं, ओर उनके अतिरिक्त भी कुछ हैं । 
इन पर नीचे क्रमश : विचार किया जाएगा। 

( १ ) ४-१-३: 'जब लगि आवों सीतहि देखी । होइहि काज मोहि 
हरष बिसेषी |” रघुनाथदास में अंतिम चरण के 'होइहि! के स्थान पर 
पाठ है 'होइ?। होइ काजुः- कार्य हो! की संगतति 'मोहि हरप 
बिसेषी' -- 'झुमे विशेष हे है? के साथ नहों बेठती। संगति तो 
होइहि काजु!- कार्य होगा? क्योंकि 'मोहिं हरष विसेषी'- मुझे 
विशेष हष है”, इस प्रकार लगती है। दोनों उपवाक्यों में परस्पर कोई 
संबंध. है, यह पहले ही पाठ में दिखाई पड़ता है, दूसरे में नहीं । 

(२) ४-८-४ : 'तब हनुमंत कहा सुन भ्राता। देखी चहों जानकी 
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माता ।' रघुनाथदास में देखी? के स्थान पर पाठ है. 'देखा'। इस 
क्रिया का कर्म 'जानको माता' है, जो स्त्रीलिग है। इसलिए क्रिया का 
स्त्रीलिग रूप देखी! ही समीचीन है, 'देखा” पुल्लिग रूप नहीं। 

(३ ) ५-२४-४७ 'डलठा होइहि कह हनुमाना। मति भ्रम तोहि 
प्रगट मैं जाना ।” रघुनाथदास में 'तोहि? के स्थान पर पाठ 'तोरि? है। 
किन्तु 'मतिश्रम' के प्रयोग भ्रथभर में पुल्लिग रूप में ही मिलते हैं : 

हरहु नाथ मम मति श्रम भारी। १-१०८४ 
मति भ्रम मोर क्रि ग्रान विसेषा | १-२०१-७ 
इसलिए “तोहि' पाठ हीं प्रयोगसम्मत ज्ञात होता दे, 'तोरि! नहीं । 

(४ ) ४-२७ : रघुनाथदोस में “बिरिदु? के स्थान पर पाठ “बिरद? 
है।अथ भर में रूप “बिरिदुः या “बिरिदः ही आया है: 

लोक बेद बर बिरिद बिराजे। १-२४-२ बिरिंद्‌ बदह मति धीर | १-२६१ 
प्रनतारति हर बिरिद सभारा | ६-६४-०१ भ्रतरन सरन बिरिदु संभारी। ७ १८-३२ 
इसलिए बही प्रयोगसम्मत है, “बिरद” नही। 

(४ ) ४-३३: ता कहुं प्रभु कछु अगम नहिं जापर तुम्ह 
अनुकूल। तव प्रताप बड़वानलहि जारि सकइई खलु तूल ।” रघुनाथदास 
में श्रभाव! के स्थान पर पाठ श्रताप” है। अथ दोनों पाठों से लग 
जाता है, इसलिए दोनों पाठ संगत प्रतीत होते हैं । 

( ६ ) ४-५४ : दुबिद म्यंद नील नल अंगद गद बिकटासि। 
दधिम्रुल केहरि निसठ सठ जामबंत बलरासि |!” रघुनाथदास 
में “अंगद गद” के स्थान पर “अंगदादि? पाठ है। इसके बाद भी नाम 
बराबर गिनाए गए हैं, इसलिए “आदि” युक्त पाठ ठीक नहीं 
जान पड़ता है। 

बंदन पाठक के अस्वीकृत पाठभ द्‌ 

ब दल पाठक में १७६२ के अस्वीकृत पाठ नही हैं, किन्तु १७२१, 
छक्कनलाल़, रघुनाथदास के कुछ अस्वीकृत पाठ अवश्य हैं, और इनके 
अतिरिक्त भी कुछ अस्वीकृत पाठ हैं। नीचे क्रमशः इन पर विचार 
किया जाण्गा। 
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४( १ ) ४-१-८ : 'जिमि अमोघ रघुपति के बाना । एही भांति 
चला हनुमाना |? बंदन पाठक में 'एही' के स्थान पर पाठ तेही? है। 
तुलनीय प्रयोग के स्थल निम्नलिखित हैं ; 

ब्रिप्र त्रिबेश़ी वेद बत्रिई संमत साधु सुबाति। 

जिमि धोखे मदपान कर मचित्र सोच तेदि भांति] २-१४४ 
जेहि चाहत नर नारि सत्र अत आरएत एहि भाति | 

जिपि चातकि चातक तृषित बृष्टि सरठ रितु स्वाति ॥ २-५२ 

श्रवधपुरी सोहइ एहि भांती | प्रभुहि मिलन श्राई तन राती | १-१६ ४-३ 

कैकेई इरपित एद्ि भोंती । मनुहु सुमित दब लाइ कि्राती। २-१५९-४ 
ऊपर जिमि? के पूव एहि'ओर “जिमि' के अनंतर 'तेहि' ही आए 
है। अतः 'तेहि! पाठ अधिक प्रयोगसम्मत प्रतीत होता है । 

«(२ ) ४-२-६: बंदन पाठक में 'दन! के स्थान पर पाठ 
“गुन” है। दोनों पाठ प्रयोगसम्मत हैं : 

6 प्रिय मन लछिमन तें दूना | ४-३-७ तुम्हते प्रेम राम के दूना | ६-१ ४-१० 
कपि तन कीन्ह दुगुन बिस्तारा। ४ २-७ 

( ३ ) ५-६-८ : 'खुन दसमुख खद्योत प्रकासा | कबहुं कि नलिनी: 
करइ बिकासा । अस मन समुझु कहति जानकी | खल सुधि नहि 
रघुबीर बान की।? व दन पाठक में 'समुम' के स्थान पर पाठ 'समुम्रि/ है। 
इस प्रकार के स्थलों पर प्र थ में पुरुषों के लिए 'सः मु! ही मिलता है; 
ओर रावण के लिए भी यही अयुक्त हुआ है, 'सझमि नहीं। 'समुक्ति' 
तो स्त्रियों के लिए मिलता है: 

सोइ प्रभु प्रगठ समृझ्ु जिश्व शावन | ५-'६ ८ 

खाददि निसाचर दिवस निति मूंढ समृझकु तजि देक | ६-३१ 

कह रघुत्रीर समुकु विश्व भश्राता | ६-८४-५९ 
समुझि थी. जिश्न॑ भामिनी | २-४०- 
इसलिए 'समुझ” पाठ ही समीचीन है, 'समुक्ति नही। 

» (४) ४-३१ * 'राति दिलु! के स्थान पर बदन पाठक में पाठ 
है “दिवस “निसि” मिलता है। दोनों पाठों में कोई अंतर नहीं है | 

(६ ) ५-३४ : 'सहि सक न भार उदार अहिपति बारबारहि 
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मोहई ।” बंदन पाठक में 'मोहई” के स्थान पर पाठ “बिमोहई” है। 
क्या के रूप में मोह” के ही प्रयोग मिलते हैं, यथा: 
नूपुर घुनि सुनि मुनि मन मोहह | *९€ृद-३ 
सिव बिरंचि कह मोहद को हुई बपुरा आन। ७६३ 
सो प्रगट करुनाकंद सोभावूद अग जग मोहई। रे-३२-छ० 
नव अ्रबु घर बर गात अंबर चीर मृनि मन मोहई | ७-१२- छं० 
इसलिए पहला पाठ अधिक भ्रयोगसम्मत श्रतीत होता है। 


कोदवराम के अस्वीकृत पाठभद 


कोदवराम में १७६९, १७२१, छक्कनलाल, रखुनाथदास, तथा 
बदन पाठक के अस्बीकृत पाठ अनेक हैं, अ।र उनके अतिरिक्त भी 
कुछ अस्वीकृत पाठ हैं, जिन पर नीचे विचार किया जाण्गा। 

(१) ५-१-७ : जिहि गिरि चरन देह हनुमंता। चल्लेड सो गा 
पाताल तुरंगा ।' कोदबराम में 'जेिहि' के स्थान पर पाठ है, 'जेः। 
जेहिः ण्कवचन कर्म का रूप है, ओर जि? बहुबचन कर्ता 
का रूप है। उसी के लिए अगले चरण में संकेतवाची स्वनाम 
'सो! प्रयुक्त हुआ है, जो एकबचन का है। इसलिए यह प्रकट है कि 
'पहले चरण में भी सर्बनाम का एकवचन रूप ही होना चाहिए । 

(२) ४-१-७ : ऊपर की ही अद्भोली में कोदवराम में 'देःः के 
स्थान पर पाठ दीन्हः है। 'देइ!- दिकर!' और दीन्ह'- दिया! में 
संदेह नहीं हो सकता है, क्योंकि उसका संबंध वलेडः के साथ 
उसकी पूर्वकालिक क्रिया के रूप में है--'जेहि गिरि चरन देह 
हनुमंता चलेड, सो पाताल तुरंता गा। अन्यथा ध्वलेड' असंगत 
ओर अर्थहीन हो जाता दे । 

(३) ४-३-४: 'सोइ छल हनूमान कह कीन्हा ।' कोद्वराभ में 
'कहँ” के स्थान पर पाठ ततें? है। तुलनीय प्रयोग प्रथ में नहीं है। 
प्रसंग में दोनों खप सकते हैं । 

(४) &-३-छ० :कनक कोट बिचित्र मनि कृत सुंदरायतना बना। 
चडहट्ट हृट्ट सुबद बीर्थी चारु पुर बहु विधि बना ।' कोदवराम में 'सुंदरा- 
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यतना? के स्थान पर पाठ “सुन्दरायत अति' है। सुंदर! और आय- 
तन? से 'सुंदरायतना?> सुंदर घरोंवाला” ( पुर ) की सार्थकता ओर 
आसंगकिता प्रकट है। “सुंदर” आर 'आयत' से बना हुआ 'सुंदरा- 
यत' - सुन्दर” और 'चौड़ा' भी प्रसंग में खप सकता है । 
_. (५४ ) #-३-छं० : अन्य पाठ “माल! है; उसके स्थान पर कोदवराम 
में पाठ है 'सल्लः | अर्था' मे दोनों के कोई अंतर नहीं है, अंतर दोनों 
में तदूभव ओर तत्सम का है। किन्तु 'माल? पाठ में आकार के 
आने के कारण 'देह विसाल' के साथ एक दीर्घाकार की व्यञ्ञना है , 
जी 'मल्ल? पाठ में नहीं आ पाती | इसलिए 'माल' अधिक समीचीन 
लगता है। 5 
(६ ) ४-४-७ : 'बिकल होसि ते कपि के मारे। तव जानेसु निसिचर 
संघारे |? कोदवराम में 'तें? के स्थान पर पाठ जब! है। जब! ऊपर 
की ही अर्डाली में आ चुका है: 'जब रावनहि ब्रह्म वर दीन्हा । चलत 
बिरचि कहा मोहि चीन्हा ।? दूसरे पाठ में इसलिए पुनरुक्ति होती 
है । “हैं? से संगति तो लग ही जाती है, उसमें पुनरुक्ति भी नहीं है। 

(७ ) ४-४-३ : 'गरुड सुमेरु रेनु सम ताही। राम कृपा करि 
चितवा जाही। कोदवराम में गर्ड के स्थान पर पाठ है गरूआ! । 

'रेजु! अपनी छोटाई के लिए प्रसिद्ध है, हलकेपन के लिए नहीं, 
इसलिए उसकी तुलना में 'छुमेरः को गरुअ! कहना अथहीन है। 
धारुढ! पाठ युक्तियुक्त है, क्योंकि वह काग-गरुड़ संबाद के ढाँचे 
में संबोधन के रूप में है । 

( ८) ५-४-३ : ऊपर की ही अद्धाली में के दवर म में “चितवा' 
के स्थान पर पाठ “चितवहि? है। दोनों में 'चितवा”? ही अधिक युक्ति- 
युक्त अतीत होता है, क्योंकि रास के किसी को ऋपापूर्वक सदेब 
देखते रहने पर, जेसा 'चितबर्हि से ध्वनित होता है यदि इतना हुआ 
तो उसमें कोई विशेषता नहीं; उनकी एक बार भी कृपा-दृष्टि हो गई 
तो वह क्या कम है? और “चितवा! में यही ध्वनि है। 

(६ ) ४-५ : 'रामायुध अंकित गृह सोभा बरनि न जाइ। नव 
तुलसिका हद तह देखि हरष कपिराय । कोद्वराम में तुलसिका' के 
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स्थान या पाठ है 'तुलसी के!। इंद” ग्रंथ भर में अनेकानेक 
स्थलों पर प्रयुक्त हुआ है, किन्तु कहीं भी 'कर” या के? के साथ नहीं। 
सर्वत्र वह समस्त रूप में ही व्यवह्ृत है। इसलिए प्रथम पाठ ही 
प्रयोगसम्मत लगता है, दूसरा यही । 

( १० ) ४६ ३ : 'साम दान भय भेद दिखावा।! कोदवराम में 
“दान! के स्थान पर पाठ 'दाम? है। चतुर्विधा राजनीति में दान! ही 
आता है, इसलिए यहाँ वही समीचीन है, 'दाम” नही। 

(११ ) ४-१०-६ : 'सीतल निसि तब असि बर धारा। कह 
सीता हर मम दुख भारा ।” कोदवराम में 'सीतल निसि तव असि' के 
स्थान पर पाठ है 'सीतल निसित बहसि/ । रात्रि का प्रसंग है । इसलिए 
'सीतल निसिः; और प्राणोत्सग के लिए “असि' की 'धारा! से प्रयोज्ञन 
है, इसलिए उसको संबोधन करते हुए आसि तव बर धारा। 
“निसित बहसि? पाठ में युक्तियुक्तता नहीं है। धार को “सीतल! 
कहना बेमेल ही प्रतीत होता है, ओर 'बर” रहते हुए “निसित'- 
'तीक्ष्ण” में अनावश्यक पुनरुक्ति भी है। इसलिए पहला ही पाठ 
समीचीन लगता है । 

»( १२ ) ४-११-६ : “तब प्रभु सीता बोलि पठाई | अंतिम चरण 
में 'सीत के स्थान पर कोदवराम में 'सीतहि! पाठ है। दोनों 
पाठ प्रयोगसम्म्त हैं, यथा : 

कामहि बोलि कीन्द सनपाना | १-१२५- ५४ 
करि कु'जरहि बोलिं नें आए! ६-१६ १ 
तदपि उचित जन बोलि छप्रीती। २-६-९ 
हरपे बोलि लिए दोंड भाई | १-२:६ १० 

» ( १३ ) ४-१४: जे हित रहे करत तेइ पीरा। उरग स्वांस सम 
त्रिबिध समीरा |” कोदवराम में 'जे हित रहे? के स्थान पर पाठ है 
जेहि तर रहे! | किन्तु जिहि तर रहेः--“जिसके नीचे रहे हैं? यहाँ 
अथहीन है | जि हित रहेः-”“जो सुख पहुँचाने वाले थे” अब 
'तेइ पीरा करतः - वे ही पीड़ा पहुँचा रहे हैं” की संगति और 
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साथकता प्रकट है, ओर प्रसंग में दिए ६० डदाहरणों से भी इसी की 
पुष्टि होती है। 

»( १४ ) ४-१६: 'सुनु माता साखामृग नहि बल बुद्धि बिसाल ।? 
कोदवराम में 'साखामृग” के स्थान पर पाठ है 'साखामृगन्ह” | प्रसंग 
में दोनों पाठ खप सकते हैं । पहले पाठ मे दोहे के प्रथम तथा ट्वितीय 
चरणों को स्वतंत्र उपव,क््यों के रूप में लेना होगा; अर्थ 
होगा, “माता सुनो में शाखासग हूँ मुके कोई विशेष बल-बुद्धि 
नहीं प्राप्त है।” दूसरे पाठ में अर्थ होगा, “माता' सुनो, शास्वाम्ृग 
की कोई विशेष बल या बुद्धि नहीं प्राप्त होती ?” 

( १५ ) ४-१७-४ “करहुं कृप। प्रभु अस सुनि काना। निभर प्रेम 
सगन हनुमाना | कोदवराम में 'मगन” के स्थान पर पाठ हैं “हरप' 
दूसरे पाठ में “निर्भर प्रेम” शेष वाक्य से असंबद्ध हो जाता है। पहले 
पाठ में यह दोष नही है, अर्थ है --“हनुमान पण प्रेम में निम्न हो 
बाएं |”? 

( १६ ) ५-२१-३ : 'मारे निसिचर केहि अपराधा।” कोद्वराम मे 
मारे? के स्थान पर पाठ है 'मारेहि!। 'मारे! मध्यम पुरुष वहुवचन 
है; और हनुमान न कुछ एक ही नहीं, कई निशाचरों को मारा था, 
इसलिए उसके अनुरूप है । मारेहि? मध्यम पुरुष एकबचन है, 
ओर प्रसंगविरुद्ध है । 

» ( १७ ) ४-२४-४ : मति असम ताहि अगट में जाना। कोदवराम 
में 'तोहिं! के स्थान पर पाठ है 'तोर! । दोनों प्रकार के प्रयोग ग्र॑थ में 
मिलते हैं : 

हरहू नाथ मम्र मति श्रम भारी | ६१-१०८-४ 

मति श्रम मोर कि आन जिसेधा | १-३०१०७ 

पियदि काल बच मति श्रम भयऊ | ६-१६ « 

जब्च जेड़ि दिसि श्रम होह खगेमा | ७-७ ३-४ 
इसलिए दोनों पाठ प्रयोगसम्मत हैं । दोनों ही प्रसंग में भी खब सकते 
हैं, यह प्रकट हैं।.. 

#( ९८ ) #-२४:“कपि के ममता पूंछ पर सबद्दि कहें) समुझाइ ।! 
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कोदबराम में 'कश्ो' के स्थान पर पाठ “कहा” है। कर्ता 'दसकंधर" 
है, जो ऊपर बाली अद्धौली में आ चुका है। “कह्मो! ग्र'थ भर में 
इने-गिने स्थलों पर प्रयुक्त हुआ है, अन्यथा 'कहा' ही मिलता है।अवर 
दोनों में भाया का भी है--परदला अज का रूप है ओर दूसरा अवधी 
का ग्रंथ की सामान्य भाषा अवधी होने के कारण भी दूसरा अधिक 
समीचीन लगता है। 

( १६ ) ५-२५-१ * 'पूंछुदीन बानर तह जाइहि। तब सठ निज 
नाथहि लइ आइहि |” कोदवराम में तहं' के स्थान पर पाठ “जब! है। 
प्रसंग में दोनों खप सकते हैं | किन्तु 'तहं' अधिक समीचीन लगता 
है, क्योंकि बिना अपने स्वामो की सेवा में पहुँचे उनको 'कपि! किस 
प्रकार ला सकता था ? 

(२० ) ५-२६-२ : 'जरइ नगर भा लोग बिहाला। भपट लपट बहु 
कोटि कराला ।' कोदवराम में “'कपट' के स्थान पर पाठ “दपट! है। 
“पट? -- 'भपटती हैं? न रहने से 'लपट” कत्त क्रियाविद्दीन हो जाता 
है, और “दपट” अथदीन भी है, इसलिए पहला ही पाठ संगत है। 

(२१ ) ५-२८-१ : “चलत महाधुनि गर्जेसि भारी। गये स्रवहिं 
सुनि निसिचर नारी ।” कोदवराम में 'सुनि निसिचर” के स्थान पर 
पाठ है 'रजनीचर' । गर्भ खवहि” कोई स्वतत्र घटना नहीं है, वह तो 
महाध्वनिपूर्ण गजेना को सुनने का ही परिणाम है। इसलिए 'सुनि' 
पूबेकालिक क्रियायुक्त पाठ प्रसंगसम्म॒त है, दूसरा नहीं | 

४ ( २२ ) ५-३१: “निमिष निसिष करुना निधि जाहिं कल्प सम 
बीति ।” कोदवराम में 'करुनानिधि? के स्थान पर पाठ है 'करुनायतन' । 
अर्थ की दृष्टि से दोनों पाठों में कोई अंतर नहीं, ओर प्रयोग भी ग्रंथ 
में दोनों का हुआ हैं, इसलिए दोनों ही पाठ प्रसंगसम्मत और प्रयोग 
सम्मत हैं । 

(२३ ) ५-३३-६ : 'सो सब तब प्रताप रघुराई। नाथ न कछू मोरि 
पज्जुताई ।” 'कछू? के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है. 'कछुक'। अ्ंथ 
भर में 'कछुक' का अयोग तल! या उसके किसी समानाथी के साथ 
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नही हुआ है: कारण यह है कि 'कछुक?- 'कछु! + 'एक! है। 'न! या 
नाहीं? 'कछु' के साथ ही मिलते हैं : 
तेहिं नाहीं कछु काज बिगाग। १ २७६-४ 
ब्रह्म सच जाना मन अनुमाना मोर न कछू बलाई | १-१८८४ छें० 
कहि न सकत कछ अति गर्भ:रा । १-४३-२ 
इसलिए पहला ही पाठ प्रयोगसन्मत प्रतीत हे।ता है | 

( २४ ) ४-३४-४ : 'सुनि प्रभु बचन कहूदि कपि बृंठा । जय जय 
जय कृपाल सुखकदा।' कोडवराम में "प्रभु के स्थान पर “कपि” पाठ 
है। हनुमान ने राम से भक्ति का वरदान सागा है, ज्ञिसके उत्तर मे 
भगवान ने 'एवमस्नु! कहा है, आर इसी पर उनकी जय जयकार की जा 
रही है। 'कपि? पाठ यहाँ पर नितांन असंगत ओर अ्रभु' ही संगत 
है, यह प्रकट है। 

> (२४ ) ४-२५-४ : “जासु सकल मंगलमय कीती। तासु पयान 
सग़ुन येह नीती ” कोदवर/म में 'कीती” के स्थान पर पाठ है 'रीती'। 
'राम की रीतोः-“राम की काय-प्रणाली! का मंगलमय होना उनकी 
“कीति'-- उनके 'काय।” के मंगलमय होने की अपेक्षा कम युक्तियुक्त 
लगता है। “कीती” रूप अन्यत्र अवश्य नहीं मिलता | 

(२६ ) ५-३४५- छू ० : 'सहि सक न भार उदार अहिपति बार बारहि 
मोहई।” धोदबराम मे 'डदार! के स्थान पर पाठ “अपार” है। “उदार” 
अहिपति! का विशेषण है, और उनके लिए साथक ही है। “अपार 
भारः का विशेषण होगा | किन्तु भार! पार! करने को वस्तु नहीं है, 
इसलिए “अपार” विशेषण उसके लिए युक्तियुक्त नही प्रतीत होता, और 
नग्नथ भर में भार! के साथ कही भी उसका श्रयोग इआ है। 
इसलिए पहला ही पाठ ठीक प्रतीत होता है। 

(२७ ) ४-३७-६ : 'मंदोदरी हृदय कर चिता। भयड कंत पर विधि 
बिपरीता ।” कोदवरास में “चिंता! ची स्थान पर पाठ है “चीता?। “चीता? 
अथंद्वीन है, और प्रथ भर में कहीं अयुक्त नही हुआ है। “चिता” के 
साथ इस प्रकार के ठुक अन्यत्र भी आए हैं, यथा : 
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चितबति चकित चहु' दिसि सीता । कह गए तृपकिसोर मन चिता |१-२३२-१ 
अमिहर्दिं पंख करसि जनि चिटा । तिन्हृ्हिं देखाई दिद्देसु त सीता ।४-२८-६ 
मुख मलीन उपजी मन चिता | त्रिजत सन बोली तब सीता । ३-६६-३ 
( २८) ५-४० : 'तात चरन गह्दि मांगों राखहु मोर दुलार । सीता 
देह राम कहुँ अहित न होइ तुम्हार।' कोद्वराम में 'देहु' के स्थान पर 
याद है 'देवः। अर्थ है दे दो', यद्ट प्रकट है, किन्तु मंथ भर 
में इस अर्थ में 'देव” प्रयुक्त नहीं हुआ है, देहु! ही प्रयुक्त हुआ है, 
ओर बह दोहे के दूसरे चरण में आए हुए “राख: के अनुरूप भी है। 
५ ( २६ ) ४-४४-२: 'सनमुख होइ जीब मोहि जबही। जनम कोटि 
अधघ नासहिं तबहीं ।” कोदवराम में 'नासहि? के स्थान पर पाठ है 'नासों!। 
दोनों पाठ पसंग में खप सकते हैं । 'नासहिं” क्रिया होगी “अघ? कत्तो की; 
'नासों? क्रिया होगी “मैं! लुप्त कर्त्तों की, ओर तब “अघ!' कम होगा 
नासहिं? सकमक क्रिया का | 
(३० ) ४-४४-७ : “जग महू सखा निसाचर जेते । लछिमन हनइ 
'निमिष महं तेते ।” 'हनईं” के स्थान पर कोद्वराम में पाठ “हतहि? है। दोनों 
पाठ अयोगसम्मत हैँ, यथाः 
कहां राम रन हैती पचारी। ६-१०-३-४ 
मुद्टि प्रहार इनत सन्न भागे | ४-२८७८ 

(३१ ) ४-४८: 'सशुन उपासक परहित निरत नीति दृढ़ नेम । ते 
नर प्रान समान मम जिन्‍्हकें द्विज पद अंस |! कोदवराम में 'पर- 
हित' के स्थान पर पाठ है, 'परम हिल! । यहाँ पर भक्त के लक्षण कहे 
गए हैं । 'परम हित यहाँ पर अर्थहीन लगता है, ओर ग्रथ में भी कही 
लहीं आया है। 'परहित' तो म्रथ में भक्तों के लक्षणों में प्राय: सर्वत्र 
आया है, और यहाँ पर प्रसंगसम्मत भी है। 

(३२ ) ५-४६: 'राबन क्रोध अनल निज स्वास समीर प्रचंड । 
जरत बिभीषन राखेड दीन्देड राज अखंड |! कोद्वराम में 'राखेड' 
के स्थान पर पाठ 'राखे! है। 'राखेडः और “दीन्हेड” के करत्तो 'राम' 
हैं, जो ऊपर कीं अद्धाली में आए हैं। “राखेड” तथा 'राखे दोनों 'राम' 
क॒त्तों के लिए प्रयुक्त हो सकते थे। किन्तु बाद में “दीन्हेड' क्रिया 
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आई है , और “राखेड' ही उसके अनुरूप है, इस कारण राख्ड? 
पाठ ही समीचीन खगता है । 

( ३३ ) ४-४०-६ : अति अगाध दुम्तर सब भांती।” कोदवराम में 
सब” के स्थान पर पाठ है 'वहु!। 'सब भांती' - 'सभी अकार से? 
“दुस्तर! - 'कठिनाई से पार करने योग्य” की समीचीनता सागर के 
लिए प्रकट है, किन्तु 'वहु भांती!>" 'वहुत प्रकार से “दुस्तर!- 
कठिनाई से पार करने योग्य” की युक्तियुक्तता में संदेह होता है । 

(३४ ) ४-५२-२: 'रिपु के दृत कपिन्ह तब जाने। सकल वांधि 
कपीस पह आने ।' कोदवराम में 'सकली बाधि कपीस' के स्थान पर 
पाठ है 'ताहि बांधि कपिपति!। 'रिपु के ६त' से ही प्रकट है कि दृत 
एक से अधिक थे, और यही वात प्रसंग से भ प्रकट होती हे « 
इसलिए उनके संबंध में 'ताहि! का प्रयोग नितान्त असम्मत है । 
उनके संबंध में सकल? < 'सबों को” का प्रयोग ही सम्मत लगता हैे। 

>» (३४ ) ४-५२-३ : “कह सुप्रीव सुनहु सव वानर ।' कोदवराम में 
बानर? के स्थान पर पाठ है 'वनचर”। बनचर? एकाव बार बानर! 
के पर्याय के रूप में आया है : 

बन+र देह घर। छिति माहीं | अ्रतुलित बल प्रतात जिन्‍ह पाईी | १-१८८-३ 
इसलिए दोनों पाठ श्राय: क से हैं। 

(३६ ) ४-४२-७ : 'सुनि लबछिसन सब निकट वोलाए | दया लागि 
हंसि तुरत छोड़ाए ।” 'सब'” के स्थान पर कोदवराम में पाठ “तब? है । 
धसुनि? के रहते हुए 'तबः एक तो अनावश्यक है, आ।र दूसरे 'तब' पाठ 
से बोलाए! और “छोड़ाए! सकर्मक क्रियायें क्महीन हो जाती हैं, ओर 
' यह नहीं ज्ञात होता है कि लक्ष्मण ने किसको बुलाया ओर किसको 
छुड़ाया। इसलिए “सब” पाठ ही युक्तियुक्त है, 'तबः नहीं । 

(३७ ) ४-५३ ४ : 'पुनि कहु ख़बरिं विभीषन केरी। जाहि 
सृत्यु आई अति नेरी ।” कोदवराम में खबरि” के स्थान पर पाठ है 
“कुसल? । यह अश्न है रावण का | रावण को विभीषण के कुशल की 
जेसी चिंता हो सकती थी , वह “'जाहि मृत्यु आई अति नेरी' कथन से 
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ग्रकट है। प्रसंग में खबरि!-- समाचार” इसलिए अधिक संगत प्रतीत 
होता है । 

(३८) ४-५३-४ : ऊपर की अडद्भाली में 'जाहि? के स्थान पर 
कोद्वराम में पाठ 'जासु? है। प्रसग में वर्य “विभीपण” है, उसकी 
क्ृत्युः नहीं; इसलिए “जाहि? पाठ 'जाझु? की अपेक्षा अधिक युक्तियुक्त 
लगता है । 

(३६ ) ४-५३-४ : करत राजु लंका सठ त्यागी। होइहि जब कर 
कीट अमागी |? कोद्व राम में त्यागी! आर अभागी'” के स्थान पर पाठ 
क्रमशः व्यागा' और अभागा? है। “लंका” कर्म ख्लीलिंग है, इसलिए 
डसके लिए सकमक क्रिया भी ख्ीलिग की होनी चाहिये। ऐसी दशा 
में ्यागा? के विरुद्ध ज्यागी! पाठ की समीचोनता प्रकट है। पुनः, 
ध्यागीः- हद्यांग करके” अथ में पूजकालिक क्रिया के समान भी यहाँ 
प्रयक्त माना जा सकता है ओर “अभांगी” का प्रयोग “अभागा! 
के अथ में ग्रंथ भर में मिलता है, यथा 

अज् श्रकोबिद अंध शअ्रभागो। १-११५-१ 
बड़भागी बन अवध अभागी। २०३६०२ 

को अजिभुतन मं हि. खसरिस अभागोी | २-१६४ ६ 
मे थिग घिग अधघ उदधि अमागी। २-२० १-४ 

» ( ४० ) ४-५४-८: “अमित नाम भट कठिन कराला ।” कोदवराम 
में 'ऋठिन? के स्थान पर पाठ है “बिकट” । दोनों पाठ प्रसंग में खप 
सकते हैं। किन्तु प्रयोगसम्मत दूसरा ही प्रतीत होता है : 'कठिन भट 
प्रथ में अन्यत्र नहीं मिलता, “बिकट भट! ही अन्यत्र भी मिलता है, यथा : 

देखि बिकट थ्रद अ्रति कढकाई | १-१७६-४ 
देख बिकट भट अति दरबाही। ३-१८-८ 

(४१ ) ५-५५ : सहज सूर कपि भालु सब पुनि सिर पर प्रभु 
राम। रावन काल कोटि कहुँ जीति सकहि संग्राम ।? कोदवराम में 'काल' 
के स्थान पर पाठ काला? है। 'कोटिह काल” तो रूंभव हे, किन्तु 
कालह कीडि' और 'काज़ौ कोटि! असंभ्रव है; क्योंक्रि काल! 


पाठ-विवेचन : सुंदर कांड ४१६ 


विशेषण “कोटि जब वह पर है, तो बल-निदर्शन उसों में ह'-'भी' 
लगाकर किया जाएगा, 'काल? में नहीं । हि 

( ४२ ) ४-५६: की तजि मान अनुज इब प्रभु पद पंकत मंग। 
होहि कि राम सरानल खल छुल सहित पतंग | छोदबराम ने तीसरे 
चरण का पाठ है: 'होहि राम सर अनल जनि' ! पहले दो चरणों 
में 'की! या तो! आया हुआ हैं इसलिए दूसर दो चरण्यों 
के लिए की? या 'किः युक्त पाठ वाक्यसंगठन की दृष्टि से अनिवार्य 
लगता है । 

» ( ४३ ) ५-६० . 'मिलत कृपा तुम्ह पर प्रभु करिही । डर 
अपराध न एका धरिही।' कोदवराम में 'करिही! 'घरिद्दी' के स्थान पर 
क्रमश: 'करिहहिं! 'धरिहृहि? पाठ है। दोनो पाठ एक से प्रयोगसम्मत हू : 

सुनत सुत्रन मन पावन करिद्वा। ?-४ ४ 
पेहहि सुख मुनि सुतजन सब खल करिह है उपद्वास। हृदय 

श्ेता ब्रह्म मनुज तनु बरिह्ठी । ४-२८-७ 

बरिहृहि बिष्नु सनुत्र तनु तहिब्रा ! १-२३६-: 

(४४ ) ४-५६ : सुनत विर्नीत वचन अति कह 'कृपाल मुसुकाई । 
जेहि बिधि उतरइ कपिकटकु तात सो कहहु उपाइ ।” कोदवराम में 
मसुनत बिनीत वचन अति' के स्थान पर पाठ है 'सुनतहि बचन बिनीत 
अति! । “हि? ८ ही! युक्त पाठ स्पष्ट ही अनावश्यक है, पहला ही यथेष्ट 
लगता है । 

(४४५ ) ४-६०: 'खुख भवन ससय समन दबन विषाद रवुपति गुन 
गना। तज्ञि सकल आस भरोस गावहि सुनहि संतत सठ सना | 
कोद्वराम में 'सठः के स्थान पर पाठ 'सुचि! है। यदि मन 'सुचिः ही है, 
तो उसे 'सकल आस भरोस? तज़ने के लिए केसे कहा जा सकता है? 
अतः 'सठ?- दुराग्रही? या 'छुमागंगामी” युक्त पहला दी पाठ असंग- 
सम्मत लगता है । व 

१७०४ के अस्त्रीकृत पाटमेद 

१७०४ में १७६२ के अस्वीकृत पाठ नहीं हैं, ओर न १७२१ के ही 

हैं झुक छककनलाल, रघुनाथदास, बदन पाठक तथा कोंदवराम के 


९२० रामचरितमानस का पाठ 


कुछ अस्वीकृत पाठ अवश्य हैं। इनके अतिरिक्त भी कुछ अस्वीकृत पाठ 
इसमें हैं, जिन पर यथाक्म नीचे विचार किया जाएगा। 

(१ ) ४-१-८: 'जिमि अमोध रघुपति कर बाना । येहदी भांति चला 
हनुमाना ।! १७०४ में “येदी” के स्थान पर पाठ “यो ही? | यो ही! प्रथ 
भर में कही प्रयक्त नही है, ओर अथेहीन है। “येही? की संगति प्रकट है। 

(२) ४-३-४ : 'सोइ छल ह॒जूमान कहें कीन्हा | तासु कप८ कपि 
तुरतहि चीन्हा ।! १७०४ में 'साइ? के स्थान पर पाठ है 'सो/ | ऊपर की 
एक पंक्ति है : “निश्चिचर एक सिंधु महं रहई। करि माया नभ के खग 
गहई ।? ऊपर जिस “माया? का उल्लेख जीव-जंठुओं की छाया ग्रहण 
करके उनको पकड़ लेने में हुआ है, उसी की ओर 'सोइ छज्ञ! सकेत 
करता है; “सो? पाठ से अनिम्नेत संकेत नही निऊलता, यह प्रकट है। 

(३ ) ४-४-४ : 'झुठिका एक महाकपि हनी | रुविर बमत धरनी 
ढनमनी ।? १७०४ में 'बमत? के स्थान पर पाठ “'बमन” है। दूसरे पाठ में 
त्रुटि यह है कि 'रुथिर बमन! शेष वाक्य से असंबद्ध हु जाता है। 
“अमत' पाठ में यह्‌ त्रूटि नही है, और बह सगत भी है। 

«(४ ) ४-८: 'निज्ञ पद नयन दिए सन रास चरन महुं लीन। 
परम दुखी भा पवनसुत देखि जानको दीन |! १७०४ में 'रामचरन महुं 
लीन” के स्थान पर पाठ 'राम कमल पद लीन” है। दोनों पाठ प्रसंग- 
 सम्मत और प्रयोगसम्मत हैं। यद्यपि ग्रथ भर में सामान्यतः “पद 
कमल? ही आया है, कहीं कहीं 'कमल पद? भी आया है। यथा: 

जाइ कमन पद नाएस माथा। ४ २५-७ 
रामदि रौपिश्व जानकी नाइ कम पद माथ | ६-६ 

(४ ) ४-२२ : 'गएं सरन प्रभु राखिदें तब अपराध बिसारि।' 
१७०४ में 'राखि?? के स्थान पर पाठ है 'राखिदि!। 'राखिहं!- 
“रक्खेंगे! की समोचानता प्रकट है। 'राखिहि!- रक्खेगा! अस्जञु' के 
द्विए सर्म,चीन नहीं लगता है। 

(६ ) ५-२४: 'कपि के समता पूंछ पर सबहि कश्ो समुमाइ | 
तेल बोरि पट बांधि पुनि पावक देहु लगाइ ।! १७०४ में “कप्नो' के 
स्थान पर पाठ कहो? है। कोई कितना भी 'सममा कर! क्यों 
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न कहे, फिर भी वह ऐसा नही कहेगा कि 'वह समझा कर कह 
रहा है? । इसलिए “कहो” पाठ नितान्त अयुक्तियुक्त लगता है। “क्यों 
समुझाइ” की--ज़िसका कर्त्ता द्सकंधर' हँ--समीचीनता प्रकट है। 

(७ ) ४-२७-४ : 'बिरिदु! के स्थान पर १७५४ में 'बिरुद! पाठ 
है।ग्थ भर में शब्द का वि दः रूप कहीं नहीं मिलता, सर्वत्र 
“विरिद? रूप ही मिलता हे' इसलिए “विरिद! पाठ ही अयोगसम्मत है। 

(८) ५-४२९-३ : जियसि सदा सठ मोर जियाबा ।? १७८४ में 
'सठ' के स्थान पर पाठ सब” है। यह वाक्य दशानन का विभीषण के 
प्रति हैं। अतः 'सठ” संबोधन की समीचीनता प्रकट है। सब” का कोई 
प्रसंग नही है, ओर न यह वास्तविकता थी । 

(६ ) ४-४४५-४ : आनन अमित मदनु मन मोहा ” १७०४ में 
मन! के स्थान पर पाठ 'छबि' है। 'छबि? को 'मोहने'- 'मुग्ध करने! की 
बात सर्वधा अयुक्तियुक्त है, मुग्ध' तो मन? या “मनुष्य” ही होता है । 

( १० ) ४-५४-३ : 'रावन दूत हमहिं सुनि काना। कपिन्ह बॉघि 
दीन्हदे दुख नाना ।! १७०४ में <ीन्हेः फे स्थान पर पाठ है “दीन्हेड! | 
अंतर दोनों में वचन का है : पहला बःवचन का रूप है, ओर दूसरा 
एकवचन का रूप है। नाना दुख” बहुवचन कर्म के साथ 
क्रिया का वहुवद्न रूप 'दीन्हे' ही समीचीन है, “दीन्ह्ेड” नहीं । 


१--देखिए इसी स्थल्ञ पर का रघुनाथदाथ का अस्वीकृत पाठ । 


द्व 
लंका काड 
१७०४ के स्वीकृत पाठमेद 

१७०४ की प्रति में निम्नलिखित पाठ ऐसे हैं जो यद्यपि विवेचनीय 
शेष पतियों में नही मिलते, कुछ अन्य प्रतियों--जे से १८०२ तथा १८६७ 
की प्रतियों--में मिलते हैं, और अन्य पाठ की तुलना में उत्कृष्टतर 
प्रतीत होते हैं। नीचे इन पर यथाक्रम विचार किया जाएगा । 

(१) ६-४-६ : चला कटक प्रभु आयेसु पाई । १७०४ में पाठ है 
“चला कटक कछु बरनि न जाई !! ऊपर आ चुका है : “चली सेन 
कछु बरनि न जाई / इसलिए ह्वितीय पाठ में पुनरुक्ति ज्ञात होती है। 
किन्तु सेना का अस्थान कह कर, और डसके आगे के कुछ और भी 
विस्तार देने के अनतर यह कहना ठीक नहीं लगता कि “कठक प्रश्नु 
की आयसु पाकर चला” । यह कहने का उपयुक्त स्थान तो ऊपर ही 
था। इसलिए प्रथम पाठ उतना आसंगिक नही है जितना दूसरा। 


(२) ६-१० : 'परम प्रबल रिपु सीस पर तद्यपि सोचत त्रास /” 
१७०४ में 'तद्यपि सोच न त्रास! के स्थान पर पाठ है 'तदपि न मन 
कछु त्रास! । 'तद्यपि! प्र थ भर में कही नही मिलता है, सर्वेत्र 'तदपि' 
मिलता है। इसलिए दूसरा पाठ अधिक ग्रयोगसम्मत है 

» (३) ६-११ १: 'एहि बिधि कृपारूप गुन धास राम आसीन | 
धन्य ते नर एहि ध्यान जे रहत सदा लब॒लीन |! १७०४ में 'ऋपा रूप! 
के स्थान पर पाठ 'करुनासील” है। असग से इस पाठभेद पर कोई 
प्रकाश नहीं पड़ता । प्रयोगसम्मत दोनों हैं, यथा : 

भावबस्य भगवान सुखनिधान कदना भवन | ७-६२ 
चारिड रूप सील ग़ुन धामा। १-१६८-६ 

(४ ) ६-१२/२: १७०४ में दर्छिन दिसि अवलोकि प्रभु' के 
स्थान पर पाठ है दच्छिन दिसा बिलोकि पुनि! । 'दिसा? के साथ 
अन्यत्र 'बिलोकि? ही मिलता है: 
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मेँह बड़ी बात” के साथ 'कपि अधम” की अपेक्षा “कपि पोत? - “बंदर 
का बच्चा” अधिक समीचीन लगता है। 

(६ ) ६-३३-४ : 'मह गर काटि' निलज कुलघाती । बल बिलोकि 
बविहरति नहिं छाती |” १७०४ में “बिहरति' के स्थान पर पाठ “बिहरी” 
है। 'बल बिलोकिः भूतकालिक रूप के साथ “बिहरी? भूतकालिक 
रूप अधिक जपयक्त लगता है। 'बल बिलोकि? में संकेत बल के उस 
प्रद्शन की ओर हो सकता है जो अंगद ने इसके पर्व उस समय किया 
था जब उसने अपनी भुजाएँ प्रथ्बी पर इतने जोर से पठकी थीं कि 
एक भूचाल सा आ गया था और रावण गिरते-गिरते बचा था। 

( १० ) ६-३४-१ : १७०४ में निम्नलिखित दोहा नही है :--- 
कफोटिन्ह मेघनाद सम सुभट उठे हरषाइ। 
भपटइई टरइ न कपि चरन पुनि ब ठद्दि सिर नाइ ॥? 

इसके पूर्व दो बार मेघनादादि राक्षसों के असफल प्रयास का उल्लेख 
इस प्रकार हो चुका है :-- 

इंद्रजीत आरदिक बलवाना | दरषि उठे जहँ तहं भट नाना | 

सपटहिं करि बल बिपुल उपाई | पद न टरे बैठहि सिर नाई। 

पुनि उठि कपटहि सुर आराती | टरै न कीख चरन येहि भाती । 

पुरुष कुओगी जिमि उरगारी। मोह बिटप नहि सकंृहिं उपारी। 
विवेचनीय दोहे की पुरी शब्दावली और डसका परा भाव तो 
ऊपर की प्रथम दो अद्गैलियों में आ चुका है, इसलिए दक्त दोहे में 
पुनरुक्ति प्रकट है। इतना ही नहीं, दूसरे प्रयत्न में भी राक्षस सुमट 
असफल ही रहे हैं। ऐसी दशां मे 'सुभट उठे हरषाइ” कहता 
समीचीन भी नहीं प्रतीत होता । 

( ११ ) ६-३४-२ : 'साँक जानि द्सकधर भवन गएड बिलखाइ | 
मंदोदरी रावनहिं बहुरि कहा समुकाइ।' १७०४ में “द्सकंघर” के स्थान 
पर पाठ द्समौलि तब” तथा 'रावनहि! के स्थान पर पाठ “निसाचरहिं 
है। दोनों पाठान्तर प्रयोगसम्मतर्हँ, यथा : 

” सि बोलेउ दसमौलि तब कपिकर गुन बड़ एक | ६-शे८ 

छन महु' जरे निधाचर तीरा। ६-६ १-३े 
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दोनों पाठ प्रसंगसम्मत भी हैं--तब” से कोई अंतर बस्तुत: नहीं 
पड़ता । किन्तु पहल पाठ में तीसरा चरण गति के ध्यान से ठीक नहीं 
है, एक मात्रा कम लगती है, दूतरा इस त्रूटि से मुक्त है। 

> ( ?२ ) ६-१६-३ : “प्रिय तुम्ह ताहि जितब सग्मामा । जाके दूत 
केर येह कामा ।? १७०४ में “यह' के स्थान पर पाठ अस? है। दोनों 
पाठों के अथ्था में विशेष अंतर नहीं है, ऑर प्रसग मे दोनों खप 
सकते हैं । 

» ( १३ ) 5-३५-६ : “जारि सकल पुर कीन्हेसि छारा। कहां 
रहा बल गये तुम्हारा ।! १७०४ मे 'सकल पुर” के स्थान पर पाठ है 
नगरु सब! | पहले पाठ में 'सकल पुर! हो “'जारि' और 'छारि 
कीन्हेसि! का कम है । दूमरे पाठ में छार कीन्हेसि! का कर्म 'सब! 
हो जाता है और “जारि? का कर्म 'नगर? हो जाता है। दोनों पाठ 
प्रसंगसम्मत हैं । 

» ( १४ ) ६-३६-१० : “जनक सभा अगनित भूपाला । रहे तुम्हो 
बल अतुल बिसाला ।! १७०४ में 'भूपाला' के स्थान पर पाठ 'महिपाला? 
है। दोनों में अथ-संबंधी कोई अंतर नही है, और न अयोग-संबंधी 
कोई अतर है, यथा : 

पिता जनक भूपाल मनि। २-५८ 

तात राम नहि नर भूपाला। ४ ३६-५१ 

खाए तहें अगनित महिपाला ! १-१३ ०-६ 

एक प्रताप भाचु महिपाला | १-१५ 
भहिपाला' और “बिसाला? का तुक अवश्य “भूपाला” की अपेक्षा 
कुछ अच्छा बनता है। कि 

»( २१४ ) ६-४२-१: 'राम पअताप प्रबल कपि जूथा। मर्दृहिं 
निसिचर सुभट बरूथा ।? १७०४ में पाठ 'सुभट” के स्थान पर “निकर' 
है। 'बरूथा” के प्रयोग अन्यत्र इस प्रकार आए हैं : 

धाए नितिचर निकर बरूथा । जनु सपच्छु कज्जल गिरि जूथा | ३ !द-४ 
घावहु मकट बिकट बरूथा। श्रानहु बिटप गिरिन्द के जूथा। ९-४ ६ 
इसलिए दोनों पाठ प्रयोगसम्मत लगते हैँ । 
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(१६ ) ६-४२-७ : 'जो रन बिमुख फिरा मैं जाना। सो मैं हतब 
कराल कृपाना ।! १७०४ में 'सो मैं हृतब” के स्थान पर पाठ है 'तेहि 
मारिहों? | तृतीय पुरुष सवेनाम का हतना!” के के के रूप में प्रयोग 
अन्यत्र निम्नलिखित स्थलों पर मिलता है : 
पुनि रावन तेहि इतेउ प्रचारी | 5-६५४-४ प्रभु तातें उर इतईं न तेही | ६-१०७-११ 
अत' विक्षत ठतीया का रूप ही प्रयोगए्म्मत लगता है, मूल थमा 
का रूप 'सो! नही, दूसरे पाठ में बिशेषता यह भी है कि “मैं? की पुनरा- 
वृत्ति नहीं है । 

( १७ ) ६-४२-६ : 'उम्र बचन सुनि सकल डेराने। चले क्रोध 
करि सुभठ लजाने । १७८४ में चले? के स्थान पर 'फिरे! और 'सुभट' 
के स्थान पर पाठ “'बीर? है। “चले” पाठ में दिशा का अनिश्चय है--- 
अर्थात्‌ यह नही प्रकट होता कि युद्ध-;मि की ओर चले या उससे 
'बिमुख दिशा में | प्रसग की सहायता से ठीक अर्थ का ऊहापोह करना 
पड़ता है। 'फिरे!- वापस हुए! में यह अनिश्चय नही रह जाता। 
'घुभटः ओर “वीर! में लब्जित होना 'बीर' के लिए अधिक युक्तियुक्त 
लगता है. 'सुभठ”- कुशल योद्धा' के लिए उतना नहीं: युद्ध की 
कुलशता एक बात है ओर चारित्रिक वीरता उससे एक भिन्न बात | 

( १८ ) ६-४२: बहु आयुंधधर सुभट सब भिरहि प्रचारि 
प्रचारि । कीन्दे व्याकुल भालुकपि परिघ त्रिसूलन्हि सारि।! १७०४ 
में त्रिसूलन्हि! के स्थान पर पाठ चंडन्हि? है। “त्रिसूल? का प्रयोग 
इस हे में अन्यत्र केबल मेघनाद तथा रावण के द्वारा कराया 
गया 


अस कहि तीब्र त्िसूल चलावा | जामदंत सो कर गद्दि धावा | ६-७४-६ 
लेश जिसूल घावा कपि भागे। अए जहं रामानुज आगे। ६ ७६-*द 
कोंपि मस्त सुत झगद धाए । इति ज़िसूल उर घरनि गिराए। ६-७६-६ 
कोटिन्ह चक्र बिसूल पत्रारइ। बिनु प्रयास प्रभु काटि निव्रइ | ६-६१-४ 
'पहले पाठ में जो उसका प्रयोग अन्य राक्षसों द्वारा भी कराया गया है, 
'इसलिए उतना ठीक नहीं लगता | प्रचंडन्हि? पाठ में उसका कारक-रूप 
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अवश्य चिन्य है : संभवत: परिष्र” और 'प्रचंड” का समास मान 
कर ही ऐसा कर दिया गया है। 

( १६ ) ६-४४ : “ क एक सो सर्दृर्हि तारि चलावहि मुंड । राबन 
आगें परहिं ते जन फूटडिं दधिऋंड |? 'सों मर्दृहि! के स्थान पर १३०० 
में पाठ है 'सन सर्दि करि!। सो ओर “सन' दोनों एक ही प्रकार से 
पग्रथ भर मे प्रयुक्त है, यथा : 

तुम्द पाई सुधि मोह लन आज | २ ११०३ 

व्दि मातुमनन ऋब' मांगी । २ ८६-०४ 

से माया प्रभु रू भव मास । १-२००-४ 

गोधराज सा #*द भइद : ३-४३ 
धस्हिं' आर मर्दि करि! से भी अर्थ मे कोई अंतर नहीं पता। 
दूसरे पाठ में प्रथम तथा ठुनोय चरणों की वह मांत्र-विपयक्त 
पारस्परिक विषमता अवश्य नहीं है जो प्रथम पाठ में है । 
। » (२० ) ६-५८-४ * अन्य पाठ कोच! है, उसके स्थान पर 

१७०४ में 'कोप” है । दोनों शब्दों का प्रयोग प्रथ भर में पर्याय के 

रूप में हुआ है। दोनों शब्द इसलिए एफ-ले प्रयोग ओर प्रसंग- 
सम्मत हैं । 

» (२१७ ६-४२ * आशेसु मांगि राम पह अगदादि कपि साथ । 
लद्विमन चले क्रुड्ड होह वानसरासन हाथ ।! १७५४ में 'मांगि' के 
स्थान पर पाठ 'मांगेड” है। दोनों नें अर्थविषयक कोई अंतर नहीं है। 

(२२) ६-५८: “बिनु फर सायक मारेह चाप खवन लगि 
तानि ।! १७०४ में 'सायकः के स्थान पर 'सर तकि' पाठ है। आगे की 
अद्धैली में 'सायक” पुनः इस प्रकार आता है : 

परेठ मुदछि भट लागत मायक । सुमिरत राम शाम रघुनावक | 
दूसरे पाठ में यह पुनरुक्ति नही है। अर्थों में कोई उल्लेखनीय अंतर 
नहीं है । 

( २३ ) ६-५६-२ : 'सुनि प्रिय बचन भरत तव धाए। कपि समीप 
अति आतुर आए |? १७५४ में 'तब” के स्थान पर पाठ “डठिः है। 
वब! प्रसंग में 'सुनि श्रिय बचन” के होते हुए एक निरथंक क्रिया- 
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विशेषण लगता है। 'डठि” उसकी अपेक्षा कहों अधिक सार्थक है, 
ओर प्रसंगसम्मत भी है । 

(२४ ) ६-६२ : 'भरत बाहुबल सील गुन अभ्ुपद प्रीति अपार | 
मनमहं, जात सराहत' पुनि पुनि पवन कुमार ।! १७०४ में तीसरे चरण 
के स्थान पर पाठ है 'जात सराहत मनहिं मन?। अथ की दृष्टि से 
दोनों में कोई उल्लेखनीय अंतर नही है, और दोनों पाठ प्रयोगसम्मत 
भी प्रतीत होते £ । केवल दूसरे पाठ में प्रथम तथा ठतीय चरणों में 
मात्रा-विषयक वह पारस्परिक विषमता नहीं है जो पहले पाठ में है 

(२५ २६ ) ६-६४-३ : 'कुंभकरन दुमेद रनरंगा । चला दुर्ग तज्ि 
सेन न संगा | देखि बिभीषनु आगें आएड | परेड चरन निज नाम 
सुनाएड ।? १७०४ में “आएड” के स्थान पर 'गएडऊ” और “परेड चरन 
निज नाम सुनाएड” के स्थान पर पद गहि नाम कहत निज भएआझ 
पाठ दै। प्रसंग में आगे चलकर कहा गया ,है : 'ब'धु बचन सुनि चला 
बिभीषन । आएड जहूं त्रे लोक बिभूषन |” इसलिए कुंभकरण के 
सामने जाने के संबंध में “आना” की अपेक्षा 'जाना” क्रिया युक्त पाठ 
अधिक युक्तियुक्त लगता है । दूसरा पाठांतर पहिले के कारण ही है। 

(२७ ) ६-६४-६ : १७०४ में “टासथो', “मास्थो” के स्थान पर 
क्रमश: टारा!, मारा? है। अंतर दोनों में केवल रूप का, है : एक ब्रज 
भाषा का रूप है दूसरा अवधी का। ग्रंथ की सामान्य भाषा अवधी 
होने के क/रण दूसरा रूप अधिक उपयुक्त लगता है। 

( र८ ) ६-६६-६ : नाक कान काटे जिय॑ जानी। फिरा क्रोध 
करि भें मन ग्लानी।” १७०४ में “जिय॑” के स्थान पर पाठ 'सोइ” 
है। नाक-कान काटने की बात जी में जानने को नहीं हो सकती। 
जी में तो ऐसी बातें जानी जाती हैं जिनके संबंध में अनुमान का 
आश्रय लेना पड़ता है। 'सोइ” असंग में खप जाता है, ओर उसमें 
प्रथम पाठ की वह त्रुटि नही है। 

(२६ ) ६-६६-२ : 'भा अति क्रूद्ध महाबल बीरा।! १७०४ में 
प्रठ है “'भणएउ क्रूद्ध दारुन बलबीरा। अति और “महा? आय: 
समानार्थी हैं, इसलिए अथम पाठ में पुनरुक्ति सी प्रतीत होती है। 
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“दारुन! पाठ में यह त्रटि नहीं है, ओर यह प्रसंग में खप भी 
जाता है| 

( ३० ) ६-६६-८ : “बिकल बिलोकि भालु कपि धाए। बिहंसा 
जबदि निकट कषि आए। १७०४ में दूसरे चरण के 'कपि? के स्थान 
पर “भट! है |! 'कपि? प्रथम चरण में भी आ चुका है, इसलिए अथम 
पाठ मे पुनरुक्ति प्रकट है। दूसरे पाठ में बह नहीं है, और 
भ्रट! प्रसंग में खप भी जाता है। 

( ३१, ३२ ) ६-७१-६ : 'घुर दुढ भी वजाबहि हरपहि । असतुति 
करहि सुमन बहु वरपढ ।! १७०४ म प्रथम चरण के 'सुर? के स्थान 
पर पाठ “नभ? आर दूसर चरण क स्थान पर पाठ हैं “जय जय करि 
प्रसून सुर बरपढिं ।? देवताओं ने प्रथ भर में आकाश में ही हु॒ं भी 
बजाई है, युद्ध-सथल मे आकर नहीं। पहले पाठ में इस दूसरे भ्रम 
की संभावना है, इसलिए “नभ? पाठ अधिक युक्तियुक्त है। स्तुति 
करने का भी कोई अवसर नही है, अवसर त, है कंभकर्ण का वध 
करने पर राम को वधाई देने का। इसलिए 'जय जय करि! पाठ 
अधिक असंगोचित भी लगता है। 

( ३३ ) ६-७२ : 'मेधनाद समायामय रथ चढ़ि गएड अकास | 
गर्जेड प्रलय पयोद्‌ जिमि भइ कपि कटकन्हि त्रास। १७०४ में 
भायामय” के स्थान पर पाठ "माया रचित” है। 'मायामय” तथा 
भमायारचित? दोनों प्रयोगसम्मत हैँ, यथा : 

मायामय तेई कीन्द रसोई । १-१७ ०-२ 

माया तें असि रची न जाई | ४-१ ३-३ 
केवल, दूसरे पाठ में प्रथम और दतीय चरणों में सात्रा-विषयक 
वह विषमता नही है जो पहले पाठ में है। 


» (३४ ) ६-७३ : “गिरिज्ा जासु नाम जपि पम्रुनि कादहि 
भवपास | सो कि बंध तर आबइ व्यापक बिस्व निवास ।! १७०४ में 
“गिरिजा! के स्थान पर संबोधन 'खगपति” को है। दोनों संबोधन 
सम्मत हैं--इस प्रसंग में ही दोनों श्रोता संबोधित हैं : 
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बरनि न जाइ समर खगकेतू। ६-७१-११ 
चरित राम के सगुन भवाना! | ६०४४-१३ 

(३४ ) ६-७४-६ : “अस कह्ठि तरल त्रिसूल चलायो ।? १७०४ में 

(तरल? के स्थान पर पाठ 'तीज्र” है। तुलनीय श्रयोग निम्नलिखित हैं : 
अति तरल्न तस्न प्रताप तरतह्दि तमकि यढठ चढ़ि चढि गए । ६-८१ 
प्रभबल पाइ भालु कपि धाए। तरल तमकि सजु ग मह्ि आ्राए। ६ ६७ ४ 
तब प्रभु का।प तत्र सर लीन्हा | धरत भिन्न तासु सिर कीन्हा । ६-७१-४ 
छाइसि तीब्र सक्ति खिसिेश्राई | बानसग प्रभु फेरि पठाई । 5-६१-४ 

'तीक्ष्ए/ के अथ में अस्त्रों के विशेषण के रूप में 'तीत्र” का ही 

प्रयोग हुआ है | 'तरल!का प्रयोग “चंचल” के अर्थ में हुआ है। 
इसलिए ततीत्र' ही प्रयोगसम्मत लगता है, “तरल” नही। 

» (३६ ) ६-७४-७ : 'परा भूमि घुमित सुरधाती।' १७०४ में 
'भूमि! के स्थान पर पाठ है 'धरनि?। दोनों पाठ प्रयोगसम्मत लगते 
हैं, यथा : 
परे भूंम कपि बार ६-५०; परेठउ भूमि जयराम पुतारेसि | ६ ६१-७ 

परिश्हिं घरनि रामतर लागे। ६-२७-४ 
परेड घर'न व्य कुल सिर घुनेऊ | ६ ६२-७ 

(३६ ) ६-७४-६ : 'जामबंत सुग्रीव बिभीषन। सेन समेत रहेड 
चारिड जन |” १७८४ में 'सुप्रीवः के स्थान पर पाठ है “कपिराज!। 
जिस समय से रामकी आज्ञा से सुभीव का राज्याभिषेक किया गया 
है, उसी समय से राम ने या तो सुग्रीव को 'कपिराज” “'कपीस” आदि 
अभ्भुत्वलूचक विशेषण-मात्र से अभिह्ित किया है, और या त. उसका 
नाम लेते हुए 'सखा! या हरीश' विशेषणों के साथ डसे संबोधित 
किया है: 

कष्ट प्रभु सुन सुप्रीव हरीता । पुर न जाउ दस चारि बरीसा । ४-१२-७ 
भय देखाइ लइ आवदहू वात खा सुप्रीव | ४-१८ 
केवल एक बार कऋद्ध होकर उसका नाममात्र लिया है : 
सुप्रावहु सुधि मोरि बितारी। पावा राज कोष पुर नारी। 
जेहि सायक मारा मै बी | तेहि सर इतउं मूढ़ कहु' काली | ४ ६६०४ ४ 
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इसलिए 'कपिराज' पाठ सुप्रीव” को तुलना मे अधिक समोचीन 
लगता है। 

( 2८ ) ६-७४ : 'रघुपति चरन ताइस्रि अलेड तुरत अनंत । 
अगद नील रूयंद नल रूग सुभट हमुमंत ।' दाह के प्रथम चरण दग 
पाठ 7७०४ में है 'ददि राम पद करूलत जुगा। दोनों मे अथ-विपयक 
कई अतर नही है। 'वबंदि दाग भी प्रयाग 'नाइ छिर' का ही नाँति 
किया गया है, यथा ' 

बंदत चग्न करत प्रभु नेवा | त्रिविय रूप देख रूछ देवा | १५ -८ 
अंतर केवल 'चरन! ओर परदकमल' रा हैं| राम के चरणों के लिए 
केवल “चरन' कहने की अपेक्षा 'पद कमल ऋषना अधिक युक्तियुक्त 
प्रतीत होता है । इसके अतिरिक्त दूसर पाठ में प्रथम तथा दृतीय 
चरणों को मात्रा-विपयक वह पारम्परिक विपमता नहीं है ८7। पहह 
पाठ में है । 

( ३६ ) ६-७६-३ : 'कीन्ह कपिन्ह तब जज्ञ विधसा |? १७०४ मे 
“तब कीसन्ह कृत जन्न विधंसा" पाठ है। दोनों में अथे का कोई अंतर 
नही है--ऋत” का प्रयोग 'किया! के अर्थ मे अन्यत्र भी हुआ 
है, यथा: 

ब्यापक विस्वरुप भगवाना | तेहि घरि देह चन्ति कृत नाना । ३-१३-४ 
अंतर केवल “कपिन्हः आर “कीसन्ह! का है। 'कपिन्हः ऊपर वाली 
अद्धांल्ी में आ चुका है: 'जाइ कपिन्ह देखा सो व सा।! इसलिए 
पहले पाठ में पुनरुक्ति है, जो दूसरे पाठ में नही है । 

(४० ) ६-८० . 'सुनत विभीषत अ्रभु वचन हरपि गहेड 
पदकंज। येहि मिस मोहि उपदे>हु राम कृपा सुख पूंज। १७०७ 
में “उपदेसेहु” के स्थान पर पाठ है 'उपदेल दिआ । राम के 
चरणों में पढ़कर विभीषण का इतना ही कहना कि “इस बहाने 
मुझे आपने उपदेश दिया” युक्तियुक्त नही लगता। “राम ने इस 
बहाने मुझे उपदेश दिया [ उन्हें मेर हित का कितना ध्यान रहता 
है ।]” इस भावना से राम के चरण पकड़ना मात्र पघड़ना अधिक 
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युक्तियुक्त ' ज्ञगता है | इसके अतिरिक्त दूसरे पाठ में छंद के 
प्रथम और तृतीय चरणों की मात्रा-विषयक वह पारस्परिक विषमता 
भी नहीं है जो पहले पाठ में है । यद्यपि “द्आ? रूप अंथ में कहीं नहीं 
आया है, किन्तु “किआ' ग्रंथ में अनेक स्थलों पर मिलता है, यथा : 

गबन निठुरता निकट किश्र जनु घरि देह सनेहु | २-२४ 

रामु रामु रटि भ'र किश्र कहृ३ न मरमु महीसु | २-गे८ 

तमसा तीर निवास किश्र प्रथम दिवस रघुनाथ | २-प्य४ 

( ४१ ) ६-८० : उत प्रचार द्सकंधर इत अंगद हनुमान | भिरत 
निसाचर भालु कपि करि निज्न निज प्रभु आन ।? १७०४ में “दसकंबर' 
के स्थान पर पाठ है 'द्सकंठ भट! । दूसरे पाठ में प्रथम ओर तृतीय 
चरणों की मात्रा-विषयक वह विषमता नहीं है जो प्रथम पाठ में है। 
अन्यथा दोनों पाठ समान हैं । 

(४२ ) ६-८१ : “निजद्ल बिचलत दे लिसि बीस भुजा दस चाप | 
रथ चढ़ि चलेड द्सानन फिरहु फिरहु करि दाप |? १७०४ में “बिचलत 
देखिसि” के स्थान पर पाठ है “बिचल बिलोकि तेहि? । “बिचलत” और 
“बिचल” दोनों प्रयोगसम्मत हैं : 

निज दल जिंचल सुना हनमाना । ६-४ ३-रे 
अ्रनिप श्रकंपघन अर अतिकाया । बिचलत सेन क॑ +ह इन माया | ६-४६०११ 
किन्तु एक में विचलने की क्रिया पूर्ण नहीं 8६ है, अ.र दूसरे में वह 
पूर्ण है। 'फिरहु फिरहु? के ध्यान से दूसरा पाठ इसलिए कुछ अधिक 
संगत प्रतीत होता है । 

(४३ ) ६-८२ : “निज दल बिकल देखि कटि कसि निषंग धनु 
हाथ। लछिमन चज्ञे सरोष तब नाइ रामपद्‌ साथ | १७०४ में प्रथम दो 
चरणों का पाठ है “बिचलत देखि अनीक निज' कटि निषंग धनु हाथ । 
छुंद-रचना की दृष्टि से ही दूसरा पाठ पहले से उत्क्रष्टतर है--इसमें 
प्रथम और ठ्तीय चरणों की मात्रा-विषयक वह विषमता नहीं है जो 
पहले में है। अन्यथा दोनों पाठ एक से हैं । 

(४४ ) ६-८४-८ : 'पुनि कोदंड बान धरि धाए । रिपु सनमुख 
अति आतुर आए |” १७०४ में इस अद्भोली का पाठ दे: 
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धरि तर चाप चनत पुनि भए । रिपरु समीप शअ्ति झालर गए ! 

दोनों क्री शब्दावली भे अंतर मुल्बत. यह है  'थाए' के स्थान पर 
'चलत भए' आर “सन्ठुख! के स्थान पर 'सनाष! है । लक्ष्मण मृद्ध, 
स अभी-अबी डठे हू पूर्व की अली है. 'सनत बचन उठ वठ 
कपाला । गगन गई सा सक्ति कराला। एसी इशा में इनका एक- 
वारगी दौड़ पड़ना--जों धाप्ण पाठ से आता ह--ओरग दौड़ करके 
रावण के ससीप पहुँच याना उतना युक्तियुक्त नहीं लगता है जितना 
दूसरा लगता है । 

( ४५ ) ६-८० * 'डद्दों हसानन जागि करि कर लाग कुछु जग्य । 
राम विरोव विजय चह सठ हठबस अति अत | 7७०४ मे दोह़ के 
तीसरे चरण का पाठ है “जय चाहत रघुपति विमुख' । राम से विमुस्व 
होना ही जय स हाथ धोना है, उनसे विरोव करना तो और बड़ी बात 
है। अत. “विम्मुख” पाठ “'विरोब! की अपेक्षा अविक युन्दियुक्त प्रतीत 
होता है। इसके अतिरिक्त दूसरे पाठ में प्रथम तथा रृतीय चरणों 
की मात्रा-विपयक वह पारस्परिक विपमता नहीं है, जो पहले पाठ 
में है। 

(४६ ) ६-८५ : 'ऊग्य विधसि कुसल कपि आए रघुपति पास । 
चलेड ल्लंकपति क्रुद्ध होड़ त्यागि जिबन के आस /? १७५४ में पहले 
चरण के स्थान पर पाठ है 'मख विधसि कपि छुसल सब”, अर्थ में 
कोई विशेष अंतर नहीं पड़ता | केवल दूसरे पाठ में प्रथम तथा ठतीय 
चरणों की मात्रा-विषयक वह पारस्परिक विपमता नहीं है जो पहले 
पाठ में है । 

(४७ ) ६-८६-५ : 'इहां देवतन्ह अलतुति कोन्ही | दारुतव विपति 
हमहि येहि दीन्ही । अब ज़नि राम खेलावहु यही । असधिसय दुखित 
होति बेंदेही ।! १७०४ में अस्तुति” के स्थान पर पाठ है. “बिनती । 
जो कुछ देवताओं ने यहाँ कहा है, वह “अस्तुति' 5 'गुणगान” नही हैं; 
बह तो बिनती? ही है। इसलिए दूसरा पाठ ही समीचीन है । 

» ( ४८ ) ६-८६-५ : खरदूषन विराध तुम्ह मारा । १७०५४ में 
'बिराध” के स्थान पर पाठ 'कबंध” है। राम ने दोनों का वध किया 
श् 
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था, इसलिए दोनों पाठ एक से लगते हैँ। अन्यत्र ये एक ही प्रकार 
से दोनों का उल्लेख हुआ है, यथा : 
बधि बिराध खरदूखनहिं लाला हतेठ कबंध | ६-३६ 
खरदूघषन तिराध बच पंडिव । ७-४१-४ 

( ४६ ) ६-६० : 'राम बचन सुनि बिहंसा मोहि सिखावत ज्ञान | 
बयरु करत नहिं तब डरे अब लागे प्रिय प्रान ।! १७०४ में “बिहंसा” के 
स्थान पर पाठ है “बिहंसि कह”। “बिहसा” के अनन्तर आने वाली 
शब्दावली रावण ने अपने मन में कही या' राम को संबोधित करके, 
पहले पाठ से यह प्रकट नहीं होता । किंतु आगे की अद्धोली में यह 
बात स्पष्ट आई है कि यह शब्दावली राम को संबोधित है : 

कह दुब चन क्रुद्ध दसकं वर । कुलिस समान लाग छाँड़े सर ॥ 
इसलिए दूसरे पाठ का कह! आवश्यक और प्रासगिक है। 
इसके अतिरिक्त दूसरे पाठ में प्रथभ ओर ठ्तीय चरणों की मात्रा- 
विषयक वह पारस्परिक विषमता नहीं है जो पहले पाठ में है। 

(४० ) ६-६४ : 'डमा बिभीषनु रावनहि सनमुख चितव कि काड | 
सो अब भिरत काल ज्यों श्री रघुबार प्रभाड ।! १७०४ में ठतीय चरण 
के स्थान पर पाठ है “मिरत सो काल समान अब! | दोनों में विशेष 
अंतर नहीं है--केवल “जयों' और “समान” का शाब्दिक अतर है, 
ओर दूसरे पाठ में प्रथम तथा ठृतीय चरणों की मात्रा विषयक बह 
पारस्परिक विषमता नही है जो पहले में है। 

( ५१ ) ६-६७ : (तब रघुपति लंकेस के सीस भुजा सर चाप। 
काठे बहुत बढ़े पुनि जिमि तीरथ कर पाप |? १७०४ में तीसरे तथा 
चोंथे चरणों का पाठ है “काटे भए बहोरि जिमि कमे मूढ़कर पाप । 
यह कद्दना ठीक नही है कि रावण के सिर या बाहु काटने पर बहुत 
बढ़ जाते थे; इसलिए पहला पाठ युक्तियुक्त नहीं प्रतीत होता । काे 
भए बहोरि! ७ काटने पर भी फिर-फिर हो जाते थे” यही युक्तियुक्त 
अतीत होता है । उपसाओं में जो अंतर है बह प्रस्तुतों में इसी अंतर के 
अनुरूप है। दूसरे पाठ में प्रथम तथा ठतीय चरणों की मात्रा-विषयक 
वह पारस्परिक विषमता भी नहीं है जो पहले में हैं । 
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» ( ४२ ) ६-६४-३ , बालितनय साझति नीलनला | बानर राज 
दुबिद वलसीला |? १७०४ में दूसरे चरण का पाठ है 'दुविद कपीस 
ग्रनस वलसीला!। दोनों पाठों में अंवर केबल 'पनस” का है : पहल पाठ 
में वह नहीं है, दूसरे मे वही अधिक है। अन्यत्र 'पत्स! का कोई 
उल्लेख हुआ नहीं है, इसलिए उसके बढ़ने से भी कार विशेषता आती 
हुईं नहीं प्रतीत होती--केवल यांद्वा-ब्दरों की संख्या एक आर बढ़ 
जाती है। 

( ५३ ) ६-१८२-७ . असुभ हान लागे तब नाना | रोवहि खर 
रूगाल वहु स्वाना ।' १७०४ में असु न होन लागे? के स्थान पर पाठ है 
“असगुन होन लगे! | प्रसंग यहाँ अपशकुनोां का ही है, यह प्रकट हैं। 
अपशकुनों के अथ में अशुभ' शब्द का प्रयोग ग्रंथ भर म केवल 
एक स्थान पर ओर दिखाई पड़ता है : 

चन्नत दोहिं अति असुभ भपकर । बंठईई गोघ उड़.दि सिरन पर | ६-८६-१ 
नहीं तो अथ भर में सर्वत्र असगुन” शब्द ही 'अपशकुन! के अर्थ 
में प्रयुक्त हुआ है, यथा : 

असगुन श्रमित होहि तेहि काला । ६-७८-६ 
अ्रसगुन होहि न जाई बखानों | ६-४८-७ 
अस्गुन॒ भएठ भयकर भारी। ६-१४-२ 
मुकुट खसे कस अञगुन ताही। ६-१४-४ 


इसलिए यद्यपि प्रयोगसम्मत दोनों हैं, 'असगुन”ः “असुभः की अपेक्ता 
अधिक प्रयोगसम्मत प्रतीत होता है । 


»( ४४ ) ६-१०४-३ : पति गति देखि ते करहि पुकारा। छूटे 
कच नहि बपुष संभारा । १७०४ में दूसरे चरण का पाठ है “छुटे चिकुर 
न सरीर संसभारा! | चिकुर! अथ में अन्यत्र नही आया हे और न 
खुले हुए बालों का प्रसंग ही इस प्रकार कहीं आया है, किन्तु अन्यथा 
खुले हुए बालों के लिए “चिकुर? 'कच” की अपेक्षा कदाचित्‌ अधिक 
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समीचीन प्रयोग है। 'बपुष” तथा 'सरीर” का अंतर तो शाच्दिक मात्र 
है, यथा : 

एक नखन्दहि रिपु बपुष बिदारी | ६-६८-५ 

छूटे तीर खरीर समाने | ६ ७०-७ 

(५४ ) ६-१०४ : अहह नाथ रघुनाथ सम क्पासिधु की आन । 
जोगिबृ द ढुर्लभ गति तोहि दीन्ह भगवान |! १७०४ में दोहे के तीसरे 
चरण का पाठ है “मुनि दुलंभ जा परमगति ।? दोनो का प्रयोग ग्र थ 
में मिलता है, यथा : 

अंतर भम तासु पहिचाना । मुनि दुलभ गति दीन्ह सुजआारा | ३-२७-१७ 

जो गबृव दुलन गति जोई । वोकहु आज़ु सुत्नभ भालि सोई ' ३-३६-८ 
दूसरे पाठ में प्रथम और ठ॒तीय चरणों की मात्रा-विषयक वह 
पारस्परिक विषमता अवश्य नही है जो पहले पाठ में है । 

५ (५६ ) ६-१०४-५ : तब प्रभु अनुजहि आयेसु दीन्‍न्हा ।! 
९७०४ में इस चरण का पाठ है “राम अनुज कहुं आयेसु दीन्हा ! 
अनुजहि! और “अनुज कहुं' दोनों प्रयोगसम्मत हैं, यथा : 

प्रथमहि जिन्हक्हूँ आ।येसु द॑ नहा । ६-१८२३-२ 
जौ महदेसु मोदि आयेस देहीं' १-६१-६ 
शेप अंतर केवल शाब्दिक और महत्वह्दीन लगता है। 

( ४७ ) ६-१०६-६ : तिलक सारि अस्त॒ति अनुसारी ।! १७०४ में 
ससारि! के स्थान पर पाठ “कीन्ह” है, 'सारि! तथा “अनुसारी' में 
पुनरुक्ति सी अतीत होती है, जो “कीन्ह में नही है; अन्यथा 'सारि' 
ओर 'कीन्ह” में कोई अंतर नहीं है: ग्रथ में दोनों का प्रयोग 
भतिलक' कर्म के लिए सकसेक क्रिया के रूप मे हुआ है : 

सारेउ ततल्लक वबहेठ रघुनाथा। ६-१०६-३ 
झस कहि राम तिलक तेहि सारा | ४६-१० 
मद्दाराब कट तिलक करीजइ | ७-१०-८ 
प्रथम तिलक बसिष्ठ सुनि कीन्हा | ७-१२-४ 
कपिद्टि तिलक करि प्रभु कृत सयल प्रवर्धन बास | ७-६६ 
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( ४८ ) 5-?५८-६ : 'बेगि विभोपन तिन्हहि सिखायो। निन्ह 
बहुविधि मज्जनु करवायो।! 75५४ में “सिल्बायो' के स्थान पर पाठ 
“सिखाया” आर 'मज्जन करवायो' के स्थान पर 'सीतहि अन्हृबावा 
है। अनर दोनों में एक तो रूप-सबबो है : एक ब्रजभापा का रूप है, 
दूसरा अवबी का। अभ्रथ की भाषा अवबी होने के कारण अपज्ञाकृत 
दूसरा अधिक समीचीन लगता है। दूसरा अतर यह है कि पहले 
पाठ में 'मजन करवायो? का कम नहीं है, दूसरे पाठ मे कर्म 'सीतहि' 
आया हुआ हे । इसलिए वाक्यसंगठन की दृष्टि से भी वह अधिक 
समीचीन लगता हैं । 

( ५६ ) ६-१०८-७ : बहु प्रकार भूपन पह्राए |? १७०४ में बहु 
प्रकार! के स्थान पर पाठ है (दिव्य बसन! | मज्नन कराने के अनतर 
वस्त्र पहनाना आभूपणों से अधिक आवश्यक होता हे, इसलिए दूसरा 
याठ अधिक युक्तियुक्त प्रतीत होता है। 

( ६० ) ६-१०६-१० :'देखि राम रुख लछिमन धाए। पावक प्रगटि 
काठ बहु लाए | पावक प्रबल देखि बेदेही | हृदयं हरष नहि. भय कछु 
तेही |? १७०४ में प्रथम अड्ठॉली के दूसरे चरण के 'पावक भ्रगटि! के 
स्थान पर पाठ है प्रगटि ऋसानु! | 'पावकः पाठ में पुनरुक्ति है, क्योंकि 
चह इसी अद्धाली के प्रथम चरण में आता है, ओर बह भी आरंभ में 
ही । दूसरा पाठ इस दृष्टि से त्रुटिहीन है। 


५६१,६२) ६-११०-६ : येह खल मलिन सदा सुरद्रोही। काम 
लोभ मद रत अति कोही | अधम सिरोमनि तब पद पावा। यह हमरे 
मन विससय आ।बा / १७०४ में प्रथम अद्धोली के 'येह खल मलिन' के 
स्थान पर पाठ 'रावन पापमूल' है, और दूसरी अद्धोली के प्रथम चरण 
के स्थान पर पाठ है : “.ोड कृपाल तव धाम सिधावा ।' यिह खल' 
के स्थान पर 'रावनु” का आना आवश्यक है, क्योंकि ऊपर की पंक्तियों 
में एक किंचित भिन्न प्रसंग है : 


सनि कसठ सूकर नरहरी। बामन परसुराम बपु घरी 
जब जब नाथ सुरन्ह दुख पावा। नाना तनु धरि तुम्दहि मसावा | 
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लिन” और 'पापमूल? में 'पापमूल' अधिक युक्तियुक्त हैं; क्योंकि 
यहाँ पर उसके आचरणों में ओर उसकी अतिम गति में कितना बड़ा 
अंतर है, यह दिखाना अभीष्ट है। तीसरे चरण के जो पाठांतर हैं 
उनमें मुख्य अंतर “अधम सिरोमनिः ओर 'सोड कृपाल? का है। 
'सोडः आवश्यक-सा है, क्योंकि अन्यथा रावण के वणित आचरणों ओर 
उसकी अतिम गति में कोई वेषम्य है, यह बहुत स्पष्ट नहीं होता । 
“'ऋपाल' की संगति प्रकट है, क्योंकि केवल भगबत्कृपा के कारण ही 
उसे यह गति प्राप्त हुई है। अधम सिरोमनि! भी ऊपर की पक्ति में 
आए हुए विशेषणों के होते हुए आवश्यक-सा है । 
(६३ ) ६-११०-११ : “हम देवता परम अधिकारी। स्वारथ रत 
प्रभु भगति बिसारी | भव प्रबाह संतत हम परे। अब शभुु पाहि सरन 
अनुसरे |” १७०४ में प्रथम अड्भधाली के 'अभु! के स्थान पर पाठ तब! है। 
“प्रश्न! पुन. दूसरी अद्भोली में आता है, इसलिए पहले पाठ में पुनरुक्ति 
प्रकट है। इसके अतिरिक्त वह भक्ति किसकी है, यह भी पहले पाठ में 
नहीं है। दूसरे पाठ में यह त्रुटियाँ नहीं हैं । 
(६४ ) ६-११४-७ * 'सुधाबुष्टि भे दुहुँ दल ऊपर । जिए भालु कपि 
नहि रजनीचर । रामाकार भए तिन्हके मन । मुक्त भए छूटे भवबंधन ।” 
१७०४ में चौथे चरण का पाठ है “गए ब्रह्मपद तजिं सरीर रन! | मुक्ति 
तो जीवन में भी साध्य है : 
जीवन मुकुति हेतु जन काली | १-३१.११ 
जीवनमुक्त ब्रह्मपर चम्त सुनहि तजि ध्यान | १-७-४२ 
जीवन ग्रकुत महामुनि जेऊ। ७-५३-२ 
जीबन मंकुत ब्रह्म पर प्रानी | ७-४४-६ 
इसलिए प्रथम पाठ से यद्द ध्वनि स्पष्ट नहीं है कि उन्हें मरणांतर मुक्ति 
मिली थी या जीवन ही में । दूसरे पाठ में यह त्रुटि नहीं दै। 
(६४ ) ६-११४ : समन बरसि “व सुर चले चढ़ि चढ़ि रुचिर 
विमान । दे खि सुअबसर प्रश्ु पहँ आए सभु सुजान ।! १७०४ में 'अमु 
के स्थान पर पाठ है 'राम?। दोनों पाठ संगत हैं। दूसरे पाठ में 
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प्रथम तथ। ठतीय चरणों में मात्राविधयक वह पारस्परिक वषस्‍्य 
अवश्य नह है जो पहले पाठ में है। 

( ६६ ) ६-११५ : 'नाथ जब्रहि कं,सल्पुरी होइहि तिलक तुम्हार । 
कृपासिधु में आउब देखन चरित उदार! ६७०४ मे दोहे के तीसरे 
चरण का पाठ हैं. तब में आउब झुनहु अभु'। दोनों पाठ संगत हैं। 
दूसरे पाठ ने प्रथम तथा दृरतीय चरणों मे म.त्रा-विधयक बह 
पारस्परिक वयन्‍य अवश्य नहों हैं जो पहले मे है। 

(5७ ) 5-११८४ ' 'समिरहु माहि डरपेहु जनि काह ।? १७५४ में 
“डरपेहु के स्थान पर पाठ 'इरहु' है | 'डरपेहु” मे कदाचिन्‌ सामान्य 
से वुछ अधिक भय की व्यजना हुई हे यथा 

जनि डरपहदु मुनि छिद्ध सुरेसा । १-२१६-६ 
भगत सिनोमनि भरत ते जनि डरपदु सुरपाल | २-२१६ 
यहाँ विशेष भयभीत होने का ही नहीं, सामान्य भय करने का भी निपेध 
करना प्रसंगसम्मत है । इसलिए दूसरा पाठ पहले की अपेक्षा अधिक 
युक्तियक्त अतीत होता है। 

» ( ६८) ६-११८-६ : मसक कहूं खगपति हित करददी ।? १७०४ में 
'कहूं' के स्थान पर पाठ कवदं! है। प्र€ग में दे.नों पाठ खप सकते हैं, 
क्योंकि अथ में दोनों पाठ एक-दूसरे से प्राय: अभिन्न हैं । 

(६६ ) ६-११६-१ : इहाँ सेतु बाँघेई अरु थापेज॑ सिव सुखधाम । 
सीतासहित क्ृपानिधि संभुद्दि कीन्ह प्रनाम ।! १७०४ में दोहे के प्रथम 
चरण का पाठ है “येह देखु संदर सेतु जहं' | पहले पाठ में यह भ्रम 
हो सकता है कि यह कथन करते समय सेतु नहीं रह गया था । दूसरे 
में इस प्रकार के अ्म की संभावना नही है। अन्यथा प्रसंग में दोनों 
पाठ खप सकते हैं । 

कोदवराम के स्वीकृत पाठभेद 

कोदवराम में भी कुछ स्थलों पर इस प्रकार के पाठांतर हैं जो 
यद्यपि १७०४ तथा कुछ अन्य प्रतियों--यथा १८०२ तथा श्य८७--में 
मिलते हैं, विवेचनीय शेष ग्रतियों में नहीं मिलते, ओर उक्त अन्य 
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पाठ की तुलना में उत्क्ष्टवर जान पड़ते हैं। नीवे यथाक्रम इन पर 
विचार किया जाणगा। 

» (१) ६-१-७ : 'सकल सुनहु बिनती कछु सोरी ।” कोदवराम 
में 'कछु? के स्थान पर पाठ एक है। दोनों विशेषणों का प्रयोग इस 
प्रकार के प्रसंगों में मिलता है : 

अबर एक बिनती प्रभु मोरी | १-१४१-४ 
नाथ सुनहु' बिनती कछु मोरी | ७-४८-३ 
इसलिए दोनों पाठ प्रयोगसम्मत हैं । असंग में भी दोनों खप सकते हैं। 

» (२) ६-१ : अति उतंग गिरि पादप लीलहिं लेहिं उठाई | 
कोद्वरास में “गिरि पादप” के स्थान पर पाठ 'तरु सेलगन” है। दोनों 
पाठ प्रयोगसम्मत हैं : 

सेल बिलाल आनि कपि देहीं। ६-३०१ 
बन कुसु मित गिरिगन मनिआय | १-१६१-४० 
ओर प्रसंग में भी दोनों खप सकते हैं । 

» (३) ६-३-७ : बौधा सेतु नील नल नागर । कोदवराम में 
बाधा? के स्थान पर पाठ बाँ ६७? है। दोनों प्रयोसम्मत लगते हैं : 

मृ! ब्लझोकि कटि परिकर बॉधा | ३-२७-७ 
बाघा मिंघु इ६द प्रभुताई ६ र८-१ 
तेहि पर बांघेड तनय तुम्हारे | ४-२२-५ 
खरब निमाचर बाचेठउ नागपास सोइ राम | ७-प८ 
ओर अथ में भी दोनों में कोई अंतर नही प्रतीत होता है। 

(४ ) ६-६-१ : “निज बिकलता बिचारि बहोरी | बिहंसि चला 
गृह करि भय भोरी । कोदवराम मे “निज बिकलता बिचारि' के स्थान 
पर पाठ हैं ब्याकुलता निज समुक्ति! । पू्वे की पंक्तियाँ यह हैँ : 

सुनत लव॒न बारिधि बंधाना | दस मुख घबोलि उठा अकुलाना | 
बांघेड बननिधि न रिनिधि जलधि सिधु ब्यटीस | 
सत्य तोयनिधि कंपति उदधि पयोधि नदीस ॥ 
“विचार” करने के लिए कुछ अवकाश चाहिए, वह तत्काल नहीं हो 
सकता, ओर 'सममना” तत्काल भी संभव है। हस असंग में 'समुक्ति/ 
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इसलिए अधिक युक्तियुक्त लगता है। शेष अंतर शाव्दिक मात्र प्रतीत 
होता है। 

४ (४ ) 5-७ - अस कहि नयन नीर भरि गहि पढ कंपित गात ।' 
लयन नीर भरि के स्थान पर कोदवराम में पाठ है 'लोचन वारि 
भरि! | अर्थ-विवयक कोई अतर दानों में नहीं है, ओर प्रयोगसम्मत 
भी दोनों ही हैं : 

येहि बिधि कह्दि कहि वचन प्रिय लेहि नयनभरि नीर | २-१ १ 

सुनि सुत बचन सनेहमय कपट नीर भरि नेंन ' २-१४६ 

कीन्हीं क्पमा सुमिरि गुन भरे ब्रिलोचन नीर | ५४७ 

अस कहि कि गदगद भएउ भरे बिलोचन नीर । ५ १४ 

» (६ ) ६-७ : 'नाथ भजहु रघुनाथहि अचल होड़ अहिवात | 
'रघुनाथहि! के स्थान पर कोढवराम में पाठ है 'रघुनाथ पद” | अथ- 
विषयक अंतर देनों में कोई नहीं है, और प्रयोगसम्मत भी दोनों 
ही हैँ: 

भजहु राम पदपंकज अस सिद्धांत बिचारि। ७-११६ 
प्रीति करहु रघुबीर पढ मप्र भ्रश्वात न जाइ | ६-१४ 
सुत कहं राजु सम्रपिं बन जाइ भजिय रघुनाथ | ६-६ 
(७ ) ६-८-६ : 'मंदोदरी हृदय अस जाना। कालबस्य उपज्ञा 
अभिमाना | कोदवराम में 'कालवस्य” के स्थान पर पाठ है. 'काल- 
बिवस? | “बस्य” के प्रयोग मिलते हैं : 
बिघय बस्य दृस्‍नर मुनि स्वामी | ४-२१-३ 
मायाबत्य जंब ग्रमिमानी | उ-७८-६ 
मायाबस्य जीव सचराचर | ७-७८ ४ 

भावब्स्य भगवान सुवनिधान करना भवन | ७१४२ 
कितु 'कालबस्यथ” के नहीं। 'कालविबस” के उदाहरण अवश्य 
मिलते हैं : 

कालबिबत कहं मेषज जैसे। ६-१० ५ 
कालबिबस जस उपज न बोधा । ६- २७-४६ 
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धमहीन प्रभुपद ब्िपुल्ल कालबिबस दमसीस | ६-३८ 
कालबित्रस पति ब्हा न माना | ६-१०४ १३ 
इसलिए दूसरा पाठ अधिक प्रयोगसम्मत लगता है। असंगसम्मत भी 
दूसरा अधिक प्रतीत हाता है : “बश्यता' में ध्वनि सामान्य रूप से वश 
में होने की होती है, (विवशता? में ध्वनि पाराकाष्टा की वश्यता की 
होती है। प्रसंग में दूसरी ही ध्वनि अपेक्षित प्रतीत होती है। 

(८) ६-११-२ : (सिखर एक उतंग अति देखी। परम रम्य सम 
सुअत्र बिसेखी ।” कोदवराम में प्रथम चरण का पाठ है, 'सेत्न 
शंग एक संंदर देखी ।” और दूसरे चरण का पाठ है, अति उतंग सम 
सुभ्र बिसेखी” | प्रयोगसम्मत दोनों पाठ हैं : 

मेरु सिधर बट छाया मुनि लोमस झआसीन | ७-११० 
मेरु सु गे जनु घन दामिनी | ६-११६-४ 
परमरग्य. गिरिबर कैलासू। १-१०४-८ 
प्रगटीं सुंदर सेल पर मनिश्चाकर बहु भांति। १-६५ 
किंतु पहले पाठ में छंद की गति ठीक नहीं है। दूसरे पाठ में यह 
त्रुटि नही है। 

» (६ ) ६-११-४ : 'तापर रुचिर मदुल सगछाला ।! कोदवराम 
में तपर? के स्थान पर पाठ है 'तेहि पर”!। यह 'तापर” किसलय 
ओर सुमन के उस बिछोते के लिए श्रयुक्त है जिसका उल्लेख ऊपर की 
पंक्ति मे हुआ है: 

तह .तरु किसलय सुमन सुहाए। लछिमन रचि निज द्ाथ डसाए। 
'ताः और 'तेहिः दोनों उसके लिए श्रयुक्त हो सकते है, ओर प्रयोग 
में दोनों में कोई अंतर प्रतीत नही होता है : 
देखि रताल ब्िटिप बर साला । तेहि पर चढ़ेडठ मदन मन माखा! | १-८७-६ 
तेहि गिरि पर बट बिट॒र बिसाला । १-१०६-३ तापर हरधि चढ़ी बैंदेही। ३-१०६ 
सेल बिसाल देखि एक आगे। तापर धाइ चढेठ भय त्यागे। ५-३-८ 

( १०) ६-१२ + कह हनुमंत सुनहु प्रभु ससि तुम्हार प्रिय दास | 
तब सूरति बिधु उर बसति सोइ स्थासता अभास ।' कोद्वराम में 
“नुमंतः के स्थान-पर पाठ 'मारुतसुत' है। दोनों में कोई उल्लेखनीय 
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अंतर नहीं प्रतीत होता है; केवल पहले पाठ में प्रथम तथा दतीय चरणों 
में जो मात्राओं की विपमता है बह दूसरे पाठ में नहीं है । 

४ ११ ६-१४-४ : मुकुट परे कस अमगुन ताही ।' काद बराम 
में परे! के स्थान पर पाठ है खस'। पर' का प्रयोग 'गिर पढे! या 
“गिर पड़े पर? के अर्थ में जिस प्रकार हुआ है, उसी प्रकार “बसे! का 
भी हुआ है 

सत्य के देखत महि परे मरम न कोऊ जाने | ६-१३ 
जबतें सनपूर महि खसेऊ । ६ १५-६ 
डॉाोलत धरनि सभासद खसे। ६ ह२-४ 
मुछित बिकल धरनि खखसि परी | ६-१०४ 
इसलिए दोनों पाठ प्रयोगसम्मत और असंगसम्मत जान पड़ते है । 
(१२) ६-१६ : येहि बिधि करत बिनोद बहु प्रात प्रगट दसकथ , 
सहज असंक लकपति सभा गए दमअंब। कोदमराम में प्रथम दो 
चरणों का पाठ है* “वहु विधि जल्पेसि सकल निसि प्रात भ्रए 
दसकंध ।' यह शयन का समय था। रावण ने स्वतः सव को इसी 
लिए जाने का आदेश दिया थ। : 
सयन करहू निज निज ग्रह जाई । ६० ४-४ 
इसलिए सकल निसि” का आना प्रमगसम्मत है। ओर ऊपर की ही 
पंक्ति में रावण के मतिश्रम होने का कथन किया गया है: 
मंदोदरि मन महँ अस ठयऊ | पियहि काल-बस मतिश्रम भयऊ। 
इसलिए उसकी ऊपर आई हुई बातो को “विनोद” के स्थान 
पर “जल्पना? कहना भी युक्तिसंगत है। रहा 'आत प्रगठ' ओर 'आत 
मए! में से; 'आतः होने के उल्लेख तो बराबर मिलते हैं 
होत प्रात बरछीर मंगावा। २ १५१-२ 
प्रात होते प्रभु सुभठ पठाए।  ३६८५-४ 
होत आत मुन्भिष बरि जो न राम बन जाहि। २-३३ 
किंतु 'आ्रात प्रगट” अन्यत्र नहीं मिलता, ओर अगट” से प्रकट 
हुआ! का आशय लिया भी नहीं जा सकता। इसलिए दूसरा पाठ 
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प्रसंग और प्रणोेग दोनों दृष्टियों से पहले की अपेक्षा उत्क्ृष्टतर प्रतीत 
होता है । 

(१३ ६-१७-३ : 'सुनु सब ज्ञ सकल डर्‌ बासी | बुधिबल तेज 
धर्म गुनरासी । कोदवराम में पाठ है : 'सुल सबेज्ञ सकल गुनरासी। 
सत्यसंध प्रभु सब उरबासी । अतर “गुनरासी! और “सकल गुनंरासी' 
तथा बुधि बल तेज «मे रासी! और “सलसंघ प्रभु का है। तीन 
अडद्धीली बाद ही अंगद को 'बुधि बल गुन धाम” कहा गया है: 'बालि 
तनय बुधि बल गुन धामा।! इसलिए “गुनरासी” मात्र कहने 
की अपेक्षा--जो 'गुनधाम? से अभिन्न है--सकल गुनरासी” कहना 
राम के लिए अधिक युक्तयुक्तदे। इसी प्रकार 'बुधिबल रासी! मात्र 
कहने की अपेक्षा--जो 'बुधि बल धामा” का पर्याय सात्र है-- 
“सल्यसंध प्रभु! अधिक युक्तियुक्त है। 

( १७ ) ६-२०-४ : बर पाएहु कीन्देहु सब काजा | जीतेहु लोक- 
पाल सब राजा /! दूसरे चरण के “सब? के स्थान पर कोद्वराम में 
'पाठ 'सुरः है। सब' पहले चरण में आ चुका है, इसलिए पहले पाठ 
भें पुनरुक्ति है। दूसरे में यह नहीं है। ओर “जीतेह सुरराजा' 
कहना असंगत भी नही है । इसलिए दूसरा पाठ पहले की अपेक्षा 
उत्क्ृष्टतर ज्ञात होता है। 

( १४) ६-२३-६ : 'खुनत बचन कह बालि कुमारा । के स्थान पर 
कोदवराम में पाठ है 'सुनि हंँसि बोलेड बालिकुमारा |! रावण न 
राम-पक्त के समस्त योद्धाओं को हीन बताते हुए कहा ह्वैः 

है कपि एक महा बलसीला। ..आवा अथम नगर जेहि जारा। 
इसीका उत्तर अंगद ने प्राय: इस प्रकार दिया है : 

सत्य वचन कहु निसिचर नाहा। सांचेहु कीस कीन्ह पुरदाहा। 

रावनु नगरु अल्प कपि दहई। सुनि अस बचन सत्य को कहई | 
आगे की पक्तियों में इसी उक्ति का ओर विस्तार किया गया 
है। जतः यह कथन केवल सामान्य ढंग से होने की अपेक्षा एक 
व्यजंना पूर्ण हँसी के साथ होना अधिक असंगसम्मत म्रतीत होता है.! 
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(१६) ६-२३-१ : 'सल नगरू कपि जारेझ विनु अभु आयधु 
पाई | फिरि न गयड सम्रीव पहि तेहि भय रहा लुकाह ।' कोदवराम में 
प्रथम चरण का पाठ हैं 'अब जानेर॑ पुर दहेउ कषपि! और तोसर चरण 
का पाठ है फिरि ने गएठ निज नाथ पाह। तीसरे चरण के 
पाठों में केबल नाम का अतर हैं : हों अगद के मुख्य से 'सुग्रीव” की 
अपना “निज नाथ” के प्रयाग मे शिप्ठता अवश्य अधिक है। मुख्य 
अतर प्रथम चरण सम्बन्धी है। यह उक्ति इसी ढ,हे तक समाप्त कर 
दी गई है आग दूसरी उक्ति है. ओर इसका प्रारभ चार पक्ति ऊपर 
प्राय: इन्ही शब्दों मे किया गया है 

सत्य बचन कहु निसिचर नाहा। साचेहु कीस कीन्ह पुर दाहा | 
इसलिए समाप्रि में ठय गात्मक सदेह की अपक्षा प्रतिपक्षी के कथन में 
व्यगात्मक विश्वास अधिक समीचीन लगता है । इसके अतिरिक्त 
दूमर पाठ में प्रथभ और तृतीय चरणों मे मात्रा-विपयक बह 
विपमता भी नहीं है जो पहले पाठ में है। 

(१७ ) ६-२७-४ : 'ते तव सिर कंदुक सम नाना। खेलिहहि 
भान्ु कीस चौगाना ।! कोद्वराम में 'सम' के स्थान पर पाठ हैं 
“इब! | दोनों पाठ प्रयोगसम्मत हैं . 

नर मरकट इव सबदि नचाबत | ४-७ २४ 
बनुघन निर्मेन साह आकास। । हरित्रन इब परिद्षरि सन आज । ४-१६-६ 
कुद इृदु सम देह। १-०-४ 
फरानि मने सम निभ्गुत अनुसरददी। १-३ १० 

उदय केतुमन ह्वित सबह्ो के ' कुभकश्न सम “"वत नीके | १४ ६ 

( १८) ६-२८: 'सूर कवन रावन सरिस स्वकर काटि जेहि सीस । 
हुते अनल अति हरष बहु वार साखि गौरीस ।' कोदवराम मे तीसरे- 
चौथे चरण का पाठ है 'हुने अनल में बार बहू हरपित साखि गिरीस । 
अंतर “अनल” ओर “अनल महं”, अति हरप” और! हरपित” तथा 
भौरीम” और 'गिरीस” का है। “गौरीस”ः और “गिरीस” दोनों शिव 
के पर्याय हैं : 
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गनपति गोरि गिरीस मनाई । २-७१-२ 

तुम्ददि प्रानसम प्रिय गेंरीसा । १«१-४-४ 

सुमिरि सो दसा मगन भोरीता । ५-३३-२ 

कोडटिन्द चतुरातन गोरीसा । ७-८&०-४ 
“हरषितः और 'अति हरष” भी इस असंग में एक से लगते हैं। 
नअनल” अवश्य अधिकरण कारक में है, इसलिए “अनल महुँ! पाठ 
केवल अनल? की अपेज्ञा-जैसा वह पहले में हं---अधिक समीचीन 
प्रतोत होता है। 

» ( १६ ) ६-२६-१० : “इंद्रजालि कहुँ कदिझ न बीरा । कटे 
निज कर सकल सरीरा |? कोदवराम मे “इंद्रजालि' के स्थान पर पाठ 
है 'बाजीगर!। “इंद्रजाल” का प्रयोग एक स्थान पर और मिलता है;- 

सो नर इद्रजाल नहि भूला । «४ पर होइ सो न अ्र* कुछा | ३-३े८-३ 
“इंद्रजालि' या इंद्रजाली? का प्रयोग अवश्य नही मिलता है। “इंद्रजाहि 
छुंद की आवश्यकता के कारण “ंद्रजाली! का विक्ृत रूप 
मात्र है। बाजीगरः ग्रंथ में प्रयुक्त नही है, कितु लोकभाषा में 
प्रचलित है और अविकृत रूप में आया है। दोनों के अर्थों में अंतर 
नही अतीत होता है । 

» (२० ) ६-२६ : जरहिं पतग मोहबस भार बहूहिं खरबू'द। ते 
नहिं सूर कहावहिं समुक्ति देखु मतिमंद ।! कोद्बराम मे “मोह! के स्थान 
पर पाठ है “बिमोह” | दोनों पाठों में वास्तविक अंतर नहीं ग्रतीत 
होता है । 

» (२१ ) ६-२६ : ऊपर के ही दोहे में 'कहाव्हिं! के स्थान पर 
कोद्वराम में 'सराहिअ्हिं! पाठ है। असंग में दोनों पाठ खप जाते 
हैं-.शूर नहीं कहलाते”! और 'शूर के रूप मे ( लोग ) झनकी, 
सराहना नहीं करते हैं? । 

(२२ ) ६-३०-३ : “द्समुख में न बसीठी आएं | अस बिचारि 
रघुबीर पठाएडं। बारबार अस कहइ कृपाला। नहि गजारि जसु 
अर्घ छकाला ।' कोदवराम में दूसरी अद्धोली के 'अस' के स्थान पर 
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“इमि? है अस” पहली अद्ध ली में भी अचुका है, इसलिए पहले पाठ 
में पुनरुक्ति है, जो दूसरे मे नहीं है । 

(२३ ) ६-३० : 'तोहि पटकि सहि सन हति चौंपट करि तथ 
गारं । तब जुबवतिन्ह समेत सठ जनकसुतहि ले जाई।” कंदवराम 
सें 'तव जुबतिन्ह” के स्थान पर पाठ है “मंदोदरीः। युवती” का 
सामान्य अर्थ 'तरुणी' मात्र है, ओर साधारणत: बह इसी अर्थ म॑ 
प्रयक्त हुआ है : 

जग श्रम जुवति कहा ऋमनीवा। १०१४७-४ 

जहं तह जुबनिन्द मत्ल गाए | १-२६३-२ 

जुबत भवन भद्योेखन्दि लगीं | १-२२०-४ 
यद्यपि पत्नी अथ में भी इस शब्द का प्रयोग कभी-कभी हुआ है : 

सो ट्ख आए जुतत। बिरद पुन निर्सा न मम आस । ६-३१ 
जुबति बू द रोबत डठि धाई' । पतियति देख ते करहिं पुकारा | ६-१०-४३ 

दूसरे, मंदोदरी राबण की पट्टरानी थी, उसे छोड़ कर रावण 
की अन्य स्त्रियों का ले जाने के लिए कहने में वह बात नहीं है जो 
उसी को ले जाने के लिए कहने में है, विशेषकर के जब कि प्रसंग में 
तुलना सीतः से है। 


(२४ ) ६-३२-६ : “गिरत सभारि उठा दसकंधर । भूतल परेड 
मुकुट अति सुंदर / कोद्वराम में पाठ इस प्रकार है : “गिरत दसानन 
डठा संभारी | झुतल परेड झुकुट षपटचारी / अतर दोनों में “अति 
सुंदर! और 'बटचारी? का : है। 'पटचारी' ८दस” “अति सुंदर” की 
तुलना में अधिक साथेक ओर प्रासंगिक लगता हैं। 

(२४ ) ६-३२ : 'तरकि पवनसुत कर गद्देह आनि घरेड श्रञ्नु 
पास | कोद्वराम में प्रथम चरण का पाठ है : 'कूदि गहे कर पवन- 
सुत” | अंतर 'तरकिः और '“कूदि? तथा 'गहेउ' और “गहे! का है। 
“कूदना! और 'तरकना? दोनों प्रंथ मे आय एक दी प्रकार से प्रयुक्त 
हुए हैं : 

कद लंकगदू ऊपर आवा। यदि गिरि मेघनाद पहिं घावा। ६-४३-३ 
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झगद सुनेउ कि पवनसुत गढग्र गएडउ श्रकेल | 
समर बाऊुरा बालिछृुत तराक चटेठ कपिखेल ॥ ६-४३ 
हिघुतार एक भूधर सुद्र | कौतुक कूदि चढ़ेठ ता ऊपर | ४-१-४ 
बार यार रघुबोर सं भारी । तरकेड पवन तनय बचभारा | ५-१-६ 
“गह्देड' अपेक्षा गह्े! अवश्य अधिक समीचीन प्रतीत होता है, क्योंकि 
अगले चरण की क्रिया 'धरे” के अनुरूप वही है। 

(२६ ) ६-१२ “हा सरोप दसानन सब सन कहत रिसाइ। 
घरहु कपिदि धरि मारहु सुनि अंगद मुसुकाई।” कोदवराम में इसके 
स्थान पर पाठ है : 'डहां कहत द्सकंव रिसाई। घरि मारहु कपि 
भागि न जाई / अतर दोनों में यह है कि कोदवराम मे कुछ शब्द 
कम हो गए ; किंतु उन्ही शब्दों के कारण अन्य पाठ में पुनरुक्ति सी 
होती थी । 'रिसाइ” ता आया ही था, 'सकोप? भा आता था, “धर 
मारहु? तो आया ही था 'धरहु कपिदि! भी आता था। 

(२७ ) ६-३४-८ : 'समुक्ति राम प्रताप कपि कोपा। सभा सांकपर 
करि पद रोपा ।' कोदवराम में 'समुक्ति राम प्रताव! के स्थान पर पाठ 
है 'राम प्रताप सुमिरि! | बल-प्रद्शन के अवसरों पर राम प्रताप का 
स्मरण ही किया गया है: 

राम प्रताप सुमिरि मन माहीं । करहु सेतु प्रय।त कछु नाहोँ। ६-१-६ 

जुद्द बिरद कद दोड बानर। राम प्रताप सुमिरि उर अतर | ६-४४-९ 

सुर्मिर कोतलाधास प्रतापा | सर सघान कान्द्र करि दापा। ६-७६-८ 
ऐसे एक भी अवसर पर अन्यत्र राम प्रताप के 'समभते' का 
उल्लेख नहीं हुआ है। दूसरे पाठ में म्रथम ओर दतीय चरणों की 
सात्रा-विषयक वह पारस्परिक विषमता भी नही है जो पहले पाठ में है । 

(२८ ) ६-३५-१ : 'रिपुबल धरधि हरिष कपि बालि तनय 
बलपुंज पुलक सरीर नथन जल गहे राम पद्‌ कंज। कोदवराम में 
तीसरे चरण का पाठ है: 'सजल सुलोचनु पुलक तनु!। 'सजल 
सुलोचनः ओर 'नयन जल? दोनों प्रयोगसम्मत प्रतीत होते हैं : 

तासु दसा देखी ससिन्ह पुलक गात जलु नयन । १०२१८ 
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सजल बिलोचन पुलक खरीरा | २-११५४-०४ 
बारि बिलोचन बाचत पाती । पुलक गात श्राई भरि छातो |१-२ ०-४ 

(२६ ) ६-२६-१० : “जनक सभा अगनित मूयाला। रहे तुम्दी बल 
अतुल विसाला । कोदवराम में अतुल” के स्थान पर पाठ 'विपुल' है । 
जब अतुल” है, तब “विसाला' की क्या आवश्यकता हैं? 'बविपुत्र 
विसाला! अवश्य युक्ति-युक्त है । 

(३०) ६-३८ : 'बसंदोन प्रभुषद विमुख काल वित्रस दसमोस | 
तहि परिहरि गुन आए सुनहु कोसलाधीस / कोदवराम मे तीसरे 
चरण का पाठ है “आए गुन तज्नि रावनहिं?। दोनों में अतर केवल 
शाब्दिक प्रतीत होता है। छितु दूसरे पाठ में प्रथम तथा दुतीय चरणों 
की बह मात्रा-विपयक पारस्परिक वियमता नहीं है जो पहले पाठ 
में है। 

( ३१,३२ ) ६-३६ : “जयति राम जय लछिमन जय कपीस सुग्रीव । 
गजेहि सिंहनाद कपि भालु महाबल सीव । 'कोदवराम मे “जय ललिमन! 
की जगह पाठ है आता सहित', और 'सिंहनाद” के स्थान पर है 
'केहरिनाद! । यह अंतर भी शाव्दिक ही प्रतीत द्वोते हैँ। कितु दूसरे 
पाठ में प्रथम तथा ठृतीय चरणों की बह मात्रा-विषयक पारस्रिक 
विषमता नहीं है जो पहले पाठ में है। 

(३३ ) ६-४५-३ : “आए कीस काल के प्रेरे। छुतावंद सब निसि- 
चर मेरे |” कोदवराम में 'सब निसिचरः के स्थान पर पाठ 'रजनीचरः 
है। ऊपर की पंक्ति मे निसाचर” आया है: “विहंसि निसाचर सेन 
बोलाई ।' इसलिए “निसिचर” पाठ में पुनरुक्ति प्रतीत द्योती है, जो 
एरजनीचर! पाठ में नहीं है। 

( ३४ ) ६-४१ : 'एक एक निसिचर गहि पुनि कपि चले पराइ। 
ऊपर आपुनु हेठ भट गिरहिं धरनि पर आइ |” कोद्वराम में “निसि- 
चर गहि? के स्थान पर पाठ है “गहि रजनिचर' | दोनो में अयथे या 
अयोग-विषयक कोई अंतर नहीं दहै। कितु दूसरे पाठ में प्रधम वथा 
तृतीय चरणों को वह मात्रा-विषयक विषमता नहीं है जो पहले पाठ 
में दे। 

फा० २६ 
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» (३५ ) ६-४२-४ : 'हाह्मकार भयेड पुर भारी | रोवहि बालक 
आतुर नारी ।” कोदवराम में “बालक आतुर नारी” के स्थान पर पाठ 
है आरत बालक नारी!” दोनों पाठ असंग में खप सकते हैं। दे 
प्रयोगसम्भत भी हैं, यथा : 

जयहिं राम जन आरत भारी । मिट॒हिं कुसंकड होहि सुखारी | १-२१-४ 
गीधराअ घुनि आ्रारत बानी । ३-२६-६ 

आातुर सभय गद्देसि पद जाई । त्रादि त्राहि दयालु रघुराई | ३-२-१६ 
भय आतुर कपि भागन लागे | ६-०३ १ 

(३६ ) ६-४२-६ : “निज् दुल बिचल सुनी तेहि काना। फेरि 
सुभट लंकेस रिसाना।” कोद्वराम में 'तेहिं” के स्थान पर पाठ 
“जब! है। प्रसंग से यह प्रकट है कि अद्धोल्ली के दोनों चरण कारण- 
कार्य के रूप मे संबद्ध हैं। दूसरे पाठ से यह संबंध अधिक स्पष्ठतत 
से प्रकट होता है । कर्ता 'तेहिं! के निकल जाने से कई ज्ञद्ि 
नहीं पहुँचती, क्योंकि अगले ओर मुख्य उपवाक्य में कतों 'लंकेस! 
आ गया है। 

(३७ ) ६-४४-२: जुद्ध बिरुद्ध कुद् हो बंदर । राम प्रताप 
सुमिरि उर अंतर। रावन भवन चढ़े छो धाई। करहि कोसलाधीस 
दोहाई।” कोदबराम में दूसरी अडद्धाली के दो” के स्थान पर पाठ है 
“८ब! | पहली अर्द्धाली में द्वी' आ चुका है, इसलिए पहले पाठ में 
पुनरुक्ति ज्ञात होनी है। दूसरे पाठ में यह त्रुटि नहीं है, और “तबः 
प्रसंग में खप भी जाता है। 

( ३८) ६-४४-७ : गजि परे रिपु कटक ममारी। लागे म्दे भुज 
बल भारी ।! कोद्वराम में “गर्जि परे! के स्थान पर पाठ दे कूदि परे?। 
'गर्लि परे! का आशय यहाँ “गजना करके कूद पड़े! ज्ञात होता है, 
किंतु अन्यत्न कहीं भी इस प्रकार का अयोग नहीं हुआ है। इसलिए 
दूसरा पाठ अधिक प्रयोगसम्मत अतीत द्वोता है । 

( ३६ ) ६-४४ : 'भुजबल रिपु दल दलमलि देखि दिवस कर 
अंत । कूदे जुगल बिगत स्रम आए जहं भगवंत ।? कोद्वराम में 
“बिगत स्रम? के स्थान पर पाठ है प्रयास बिनु!। “बिगत स्रमः कूढ़े! 
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के क्रिया-विशेषण के रूप में आता है, किन्तु उस की कोई संगति 
नहीं लगती, क्योंकि “बिगत स्रम” का अथ “बिना श्रम! नहीं है, 
अ्रम या थकावट मिट जाने पर! है; ओर थे दोनों हूं। “(बिगत ख्रम! 
बाद में हुए हैं : 

राप्र कृपा करि जुगल निहारे ' भएं विगत सम परम सुधारे | ६-४२ २ 
(प्रयास बिनु! अवश्य संगत है, क्योंकि कूदने में प्रयास की आवश्यकता 
होती ही है । 

/ ४० ) ६-४६-७ : 'महाबीर निसिचर सब कारे | नाना बरन 
बलीमुख भारे |! कोद्वराम में प्रथम चरण का पाठ है 'बीर तमीचर 
सब अति कारे! | अंतर केवल 'महाबीर! और “बीर” तथा 'कारे! और 
“अति कारे! का है। यहाँ पर असंग बर्ण का है, वीरता का नहीं। 
इसलिए “कारे! के साथ “अति” का होना ओर “बीर' के साथ “महा! का 
न होना दोनों युक्तयुक्ति प्रतीत होते हैं । 

(४१ ) ६-४७-१: 'सकल मरम रघुनायक जाना ।' कोदवराम में 
पाठ है: “येह सब परम राम विभु जाना!। 'मरजु' में संकेत है ऊपर 
की पंक्तियों में वर्णित 'भएड निमिष महु अति अधियारा। बृष्टि होइ 
रुधिरोपल छारा ।” की ओर है। (सकल मरमु? की अपेक्षा इसलिए 'येह 
सब मरभसु” अधिक आसंगिक है। “विभुः-सव्वे व्यापी? भी सार्थक है। 

»( ४२ ) ६-४७ : 'कछु मारे कछु घायल कछु गद चले पराइ। 
गर्जहिं भालु बली:ख रिपुदल बल बिचलाइ ।” कोदवराम में प्रथम 
चरण का पाठ दै कछु घायल कछु रन परेग, ओर तीसरे चरण का 
वाठ दे 'गर्जहिं मकंट भाजु भट! | यह अंतर शाब्दिक द्वी अतीत होता 
है, अर्थ में कोई अंतर नहीं पड़ता। प्रयोगसम्मत दोनों पाठ हैं। 

( ४३ ) ६-४८-८ : बेद पुरान जासु जस गायो। राम बिमुख 
काहुं न सुख पायो |! कोदवराम में “गायो' और 'पाय/ के स्थान पर 
क्रमश: 'गावा' और 'पावा” है। अंतर दोनों में भाषा के अतिरिक्त 
कदाचित्‌ ३:सरा नहीं है। दूसरा रूप अवधी का है, जो पहले की 
अपेक्षञा--जो जज का दै--अधिक ,समीचीन लगता है, व्योंकि प्रथ 
फी सामान्य भाषा अवधी दे। 
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(४४ ) ६-४८-२ : काल रूप खल बन दहन गुनागार घन बोब | 
सिव बिरंचि जेहि सेवहिं तेहि सन कवन बिरोध |” कोदवराम में 
'सिव बिरंचि जेहि सेवहि के स्थान पर पाठ है 'जेहिं सेबहिं सिब 
कमलभव' । दोनों पाठों में अतर केवल शाब्दिक प्रतीत होता है, 
क्योंकि 'बिंरचि! और 'कमलभव? पर्याय ही हैं। यह अवश्य है कि 
दूसरे पाठ में प्रथम तथा ठतोय चरणों की वह मात्रा-विषयक 
पारस्परिक विषमता नही है जो पहले पाठ में है । 

( ४५ ) ६-४६ : 'मेघनाद सुनि खवचन अस गढ़ पुनि छेका जाइ। 
डतरूयो बीर ढुगें ते सन्‍्मुख चल्‍्यो बजाइ ।? कोदवराम में तीसरे चरण 
'का पाठ है : 'उतरि बीरबर दुर्ग तें? । दोनों में अंतर शाब्दिक ही प्रतीत 
होता है, 'बर' होने से कोई उल्लेखनीय विषेशता दूसरे पाठ में नहीं 
आ गई दै। केवल दूसरे पाठ में अथम तथा तृतीय चरणों की 
वह मात्रा-विषयक विषमता नही है जो पहले मे है । 

» ( ४६ ) ६-५०-३ : कहां बिभीपनु आताद्रोही। आजु सब 
हठि मारों 'ओही |? 'कोदबराम के “सबहि के स्थान पर पाठ है 
'सठहि! | हृटठि? का अथे है “हठः करके! या 'हठपूवेक', और ग्रंथ 
में सवेत्र यद्द इसी अथ में प्रयुक्त हुआ है, यथा : 

सकल सभहि हठि हटकि तब बोलीं बचन सक्रोध । ३-६१ 
किन्नर धिद्ध मनुज सुर नाना । इठि सबहीं के पंथदि लागा। १-१८२-११ 
अतः पहले पाठ में अर्थ होगा, “आज सभी को (राम-लक्ष्मण नत्न- 
नीलादि को) और हठपूबेक उसको मारूँ गा ।! दूसरे पाठ में अर्थ होगा, 
आज उस शठ को हढपूवेक (अवश्य ही) मारूंगा।' दोनों अर्थ 
संगत हैं । 

(४७ ) ६-५०-७ : 'जहूं तहं परत देखिअहि बानर। सनन्‍्मुख 
दोइ न सके तेहि अवसर। जहंं तहं भागि चले कपि रिच्छा। 
बिसरी सबहिं जुद्ध के इच्छा ।! दूसरी अड््धाली के 'जहं तहं भामि 
चले” के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है: “भागे भय ब्याकुलः। 
पहली अर्द्धाली में भी “जहूं तह” आ चुका है, इसलिए पहले पाठ 

में प्रनरुक्ति ज्ञात होती है। 4सरे पाठ में यह त्॒टि नहीं है। 
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( “४८ : दिस दस सर तब मारेसि परे सूमि कपि वीर । 
सिघनाद करि गर्जा मेघनाद बलदीर । कोदवरामस में पाठ है : 'सारेसि 
दस दस विमिख सब परे भूमि कपि बीर | सिंघनाद गर्जत भ 
मेघनाद रनधीर ।' प्रथम और तृतीय चरणों मे जो पाठांतर हैं बह 
शाच्दिक ही प्रतीत हाता है। मुख्य अतर वलघीर”ः और “रनसघीर? २ 
है। 'वतर्धार!- बल में दोर! की अपेज्ञा 'रनधीर!-'रण में धीर' 
अधिक अथयुक्त लगता हैं। फिर 'वलधीर' कही अन्यत्र आया भी 
नहां ह आर रनवीर' ऋई बार आया हैं यथा 


कोट कंगूरनि: चढि गए कोटि कोडि रनधंर | ६ ४० 
बचन करम मन कपट तजि भजेहु राम रनधीर | ६-६४ 
रघुबीर महा रनघीर भजे। ७-१४-१७ 
(४६ ) ६-५१-२  'देखि पवनसुत कटक बिहाला। क्ोषबंत 
धाएड जनु काला।” महासल एक तुरत उपारा। अति रिस मेघनाद 
पर डारा। तीसरे चरण के स्थान पर कोदवराम में पाठ है महा 
महीघर तसकि उपारा' | सेल! और 'महीध्र! यद्यपि पर्याय हैं, 
किन्तु प्रसंग यहाँ 'उपारन' के द्वारा वल-प्रदर्शन का है, इसलिए 
सहीधर!' - प्ृथ्वों को धारण करने वाला' अधिक साथंक लगता 
है। 'तुरत' - अबिलंवः ओर “तमक्तिः-'उत्तेज्षित होकर' में भी 
दूसरा अधिक प्रासंगिक है. पूर्व मे आया हुआ “क्रोधवंतः ओर बाद 
में आने वाला अति रिस! इसी का समथन करते हूँ । 

( ४० ) ६-४१-४ : रवबुपति निकट गएउ घननादा। नाना 
भांति कहसि दुर्बादा। कोदवराम में रघुपति निकट” के स्थ न पर 
पाठ है 'राम समीप!। दोनों पाठों में अंतर शाव्दिक ही प्तीत 
होता है, यथा : 

इहा देवरिपि गहड पठावा। शाम स्मीप सपदि सो श्रावा | ६-७४-४ 

घरि सरचाप चलत पुनि भए । रिपु समीप अ्रति झादुर गए | ६-८८४-८ 
बिकल बिलोकि भालु कपि धाए। बिहंसा जबहि निझट कपि अ।ए। ६-६६-प८ 

रिपु के समाचार जब पाए। राम सचिव सब निकट बोलाए । ६ ३६ १ 
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»४ (४१) ६-५२ : “आयेसु मांगि राम पहि अंगदादि कपि 
साथ | लद्चिमन चले क्रद्ू होइ बान सरासन हाथ ।कोद्वराम में 
“ऋद्ध होइ? के स्थान पर पाठ है 'सकोप अति!। प्रसंग में दोनों खप 
जाते हैं। “अति? यद्यपि प्रसंगविरुद्ध नहीं है, किन्तु बह प्रसंग में 
अनिवाय भी नहीं है 

(४२ ) ६-५४ : 'मेघनाद सम कोटि सत जोधा रहे उठाइ। 
जगदाधार सेष किमि उठइ चले खिसिआईइ ।? कोदवराम में 'सेष' के 
स्थान पर पाठ “अनंत” है। दोनों लक्ष्मण के पर्याय हैं। “शेष' 
अपेक्षा अनंत” का उठा सकना कुछ अधिक अथंयुक्त अवश्य लगता 
है। इसके अतिरिक्त दूसरे पाठ में प्रथम तथा ठतीय चरणों की बह 
सात्रा-विषयक पारस्परिक विषमता नहीं है जो पहले पाठ में है । 

(४५३ ) ६-५४ : 'राम पदारबिंद सिरु नाएड आइ सुषेन। कहा 
नाम गिरि ओषधी जाहु पवनसुत लेन ।” कोद्वराम में “राम पदार- 
बिंद” के स्थान पर पाठ है 'रघुपति चरन सरोज” । यह अंतर शाब्दिक 
ही अतीत होता है। दूसरे पाठ में प्रथम तथा ठृतीय चरणों की वह 
के विषयक पारस्परिक विषमता अवश्य नहीं है जो पहले पाठ 
में है। 

(४४ ) ६-५६-७ : "मैं तें तोर मूढ़ता ल्यागू। महा मोह निसि 
सूतत जागू।” कोद्वराम में पहले चरण का पाठ है “अहंकार ममता 
मद त्याग), और '“सूतत” के स्थान पर पाठ है 'सोबत'। मैं तें तोर! 
ओर “अहंकार ममता” में अंतर शाब्दिक ही प्रतीत होता है। दूसरे 
पाठ में मद” अधिक है, ओर यह आवश्यक भी लगता है, क्‍योंकि 
रोबण को “महा अभिमानी” कहा गया है: 

बोला बविदसि महा भ्रभिमानी | ४-२४-२ 

अति श्रभिमान जास सब भूली | ६- ३८८-२ 

कथा कही सत्र तेहि ग्रभिमानी | ६-६ २-६ 

गर्लेड मूढ महा अभिमानी । ६-६ ३-३ 
बसूतत” और 'सोवत' दोनों प्रयोगसम्मत हैँ : 

देखा बाल तह पुनि सूता। १-२०१-४ 
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उठे लखन अभु खोवबत जानी । २६००१ 
अच सु सोबत सोच नदि भोच माधि भव खाहिं | १-७६ 

( ४५ ) ६-५८-२ : 'मुनि न होइ यह निसिचर घोरा। म नेर सल 
बचन कपि सोरा । अस कहि गई अपछुरा जबहीं। निसिचर निकट 
रएड कपि तवहीं ! कोदवबराम में दूसरी अद्»ोल्ी के कवि! के ध्यान 
पर पाठ 'सो! है। “कपि' पहली अडद्भात्ञी में भी आ चुका है, इसलिए 
पहले पाठ में पुनरुक्ति ज्ञात होती है। दूसरा पाठ इस त्रुटि से 
मुक्त है । 

( ५६ ) ६-६८-१ : 'तप प्रताप उर राखि प्रभु जेहों नाथ तुरंत । 
अस कहि आयेसु पाइ पद बंदि चलेड हनुमंत ।! कोदवराम में इस 
दोहे के स्थान पर निम्नलिखित दो अ्वॉलियोँ है : 

तव प्रताप उर राखि गोसाई। जेहों राम वान की नाई । 

भरत हरषि तत्र आयेसु दए्झ। पद सिर नाइ चलत कपि भएऊ। 
जो चमत्कार 'राम बान को नाई, में है वह 'जेहों नाथ तुरंत” में नहीं 
है; तुरंत” में तीत्र गति का भाव भी नहीं आता, उसमें केवल “बिना 
ओर समय लगाए का ही भाव सामान्यद आता है। इसके अतिरिक्त 
पहले पाठ में “प्रभु! तथा नाथ” दो समानार्था संबोधन एक साथ 
आए हैं; दूसरा इस त्रुटि से मुक्त है । 

(४७ ) ६-६१ : अभ्भु प्रलाप सुनि कान विकल भए बानर निकर 
कोदवराम में पलाप” के स्थान में पाठ है. “विलाप!। 'प्रलाप! का 
अर्थ सामान्यतः होता है “असंगत बातें', ओर कभी-कभी शोकोद्वेंग 
में कही गई इस प्रकार की बातें भी 'प्रल्ाप' ही कही गई हैं : 

विद्यमान रन पाइ रिपु कायर करहि अलापु | ६-२७४ 

जौ पै प्रिय बियोग बिधि दीन्हा | तौ कस मग्न न मांगे दीन्‍्दा। 

एह्टि बिनि करत प्रलाप कलारा | आये अवध भरे परिताप | २-८६०७ 
'किन्तु रास के वाक्‍्यों को 'प्रलाप!” कद्दना बहुत समीचीन नहीं लगता । 
उनके लिये “बिलाप” शब्द ही ठीक प्रतीत होता है, क्योंकि “विज्ञाप 
में बह अवांछुनीय ध्वनि नहीं होती | शुद्ध अलाप की बहुत सी वातें 
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सोताहरण के अनंतर राम ने कही >, किन्तु उन्हें भी 'बिलाप” ही 
कहा गया है : 
येहि बिधि खोजत बिलपत स्वामी | मनहु मद्दा बिरही श्रति कामी। ३-२०-१६ 
( ४८ ) ६-६२ ६ : व्याकुल कुभकरन पहं आवा ।,बिबिध जतन 
करि ताहि जगावा ।” कोदवराम में “आवा?” के स्थान पर पाठ है 'गएऊ, 
ओर दूसरे चरण का पाठ है “करि बहु जतन जागबत भएऊ । अतर 
दोनों में वस्तुतः आवा! और “गएऊ? का है। कवि यहाँ पर युद्धस्थत् 


में स्थित रामपक्त से लिख रहा है : है 
बधु बचन सुनि चला बिभोषन | आएउ जह त्र लोक बिभूषन | 


नाथ भूषराकार सरीरा। कुभकरन आबत रन घीरा | ६-६४-२ 
इसलिए दूसरा पाठ पहले की अपेज्ञा अविक समीचोन प्रतीत होता है। 

» ( ४६ ) ६-६३-६ 'नारद मुनि मोहि ज्ञान जो कहा। कहतेडं 
तोहि समय निर्बहा !! कोद्वराम में 'कहा” और निबहा' के स्थान पर 
“कहेझ! और “निबेहेझ? पाठ है। दोनों पाठों में कोई वास्तविक अतर 
नहीं प्रतीत होता है। 

( ६० ) ६-६३ : 'रामरूप गुन सुसिरत मगन भयेड छन एक | 
रावन मांगेड कोटि घट मद अरु महिष अनेक |? कोद्वराम में “'सुमि- 
रत? के स्थान पर पाठ है 'सुमिरि मन! । दोनों पाठों में कोई वास्त- 
विक अंतर नहीं प्रतीत होता है। केवल दूसरे में प्रथम तथा ठृतीय 
चरणों की वह मात्रा-विपयक पारस्परिक विषमता नही है जो पहले 
पाठ में है। 

(६१ ) ६-६४-४ : 'लिए उठाइ बिटप अरु भूधर। कटकटाइडारहि 
झा ऊपर / कोदवराम में “डठा३? के स्थान पर पाठ है “उपारि!। 
“बिटपों? को बिना उखाड़े उठाया नहीं जा सकता, ओर यही बात 
कुछ न कुछ पव॑तों के सबंध में भी कही जा सकती है, इसलिए 
“पारि! पाठ 'डठाइ? की अपेक्षा अधिक थुकियुक्त लगता है। 

8२ ) ६-६४-६: 'मुस्थो न मन तन टस्थी न टास्थो। जिमि गज 
ब्यक फलति को मास्थो ! कोद्वराम में 'मुख्यो” तथा 'टास्थे? के स्थान 
यर ममुरे! तथा “टरे! है। प्रसंग में दोनों खप जाते हैं, क्योंकि अथे में 
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दोनों प्रायः समान हैं। अतर भाषा-संबंधी अवश्य है. ओर 
पहले ब्रज-भाषा रूप छी तुलना में दूसरा अव्धी रूप अधिक 
समीचीन प्रतीत होता है. क्योंकि प्रथ की सामान्य भाषा अबधी है। 

(5३ ६-5४ : अंगदादि कपि झुम्ल्लित करि समेत सुभीव । 
कांखि टठाबि कप्राज कहु चला अमित बलसीब ।? कोद्वराम मे 
'मुरुछित' के स्थान पर पाठ हैं “घाव चस'। दोनों पाठ प्रसंग में खप 
जाते &। दूसरे पाठ में प्रथम ओर दृतीय चरणों की बह सात्रा- 
विपयक पारस्तरिक विपसता अवश्य नहीं है जे पहले पाठ में है। 

( ६४ ) 5-६६-४ : 'मुरूुछा गई मार्त सुत जागा। सुओऔीवहि तव 
खोजन लागा। सुग्रीबहु के नुझ्छा बीती। निवुक्ि गएड तेहि झृतक 
अतीती |? दूसरी अर्द्धों)ी के 'सु्रीबहु के' के स्थान पर कोदवराम में 
पाठ है. 'कपिराजहु के' । 'सुग्रीवहि! पहली अडद्धौली में आ चुका हैं. 
इसलिए पहले पाठ मे पुनरुक्ति है। दूसरा पाठ इस त्रुटि से मुक्त है। 

(६५ ) ६-६६-७ : 'गह्देउ चरन गद्दि भूमि पछारा।' कोदबराम 
में पाठ है 'गहेसि चरन'घरि धरनि पछारा' | ऊपर की अडद्भोली 
निम्नलिखित है * 

काटेसि दसन नासिका काना | गरज्ि अकास चलेउ तेहि जाना | 
“घगहमसि' इस अड्धौली के कार्टेसि' के अनुरूप ही है, ओर 'गहूउ! को 
अपेकज्ञा अधिक समीचीन भा लगता है। भूमि! ओर 'धरनिः मे 
अवर्य अंतर शाव्दिक ही लगता है, क्योंकि दोनों का प्रयोग भ्रथ 
भर मे प्राय: एक ही प्रकार से हुआ है। हि 

(६६ ) ६-६६ : “जय जय जय रघुबंस मनि धाए कपि दे हूह 
एकहि बार तासु पर छाड़ेन्हि गिरि तरू जूह ।' कोदवराम मे तासु 
के स्थान पर “जो तास! है। दोनों पाठा में काई वास्तविक अतर 
नही अतीत होता है। दूसरे पाठ में प्रथम तथा दुतीय चरणों की 
वह सात्रा-विपयक पारस्परिक विपमता अवश्य नहीं हे जे! पहले 
पाठ में है । ड 

( ६७ ) ६-६७ : 'सुनु सुमीष विभीषन अलुज रुभारहु सेन। मैं 
देखों खल दल बलहि बोले राजिव नेन / कोदवराम में पहले दो चरणों 
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का पाठ है 'सुतु सौमित्र कपीस तुम्ह सकल संभारहु सेन!। अनुज 
यद्यपि एक वहु-अयुक्त शब्द है, किन्तु अथ भर में कहीं भी संबोधन 
में नहीं आया है। अकेला “सुग्रीवः नाम भी--जिस समय से राम की 
आज्ञा से लक्ष्मण ने सुप्रीव का राज्याभिषेक किया है उस समय से-... 
राम के द्वारा संबोधन में प्रयुक्त नहीं हुआ है; तबसे राम ने उसे या 
तो 'कपिराजः, “'कपीस”ः आदि अभुत्वसूचक विशेषणों से संबोधित 
किया है, या कम से कम सख्य या श्रभुत्वसूचक विशेषणों के साथ 
उसका नाम लिया है। केवल एक स्थान पर इसका अपवाद मिलता 
है, जब राम सुग्रीव को उपेक्षा के कारण डस पर क्रद्ध होकर कहते है : 
सुप्रंवहु सुधि मोरि बितारी | पावा राज कोस पुर नारी। 
जेहि सा”क मारा मैं बाली । तेहि सर इतों मूढ़ कहू' काली | ४ १८-४५ 
इसलिए यहाँ भी 'सुमीव” की अपेक्षा 'कपीस? संबोधन अधिक युक्त 
युक्त लगता है। दूसरे पाठ में विभीषण” नहीं है, नए आने वाते 
“सकल! से कदाचित्‌ उसकी व्यंजना हो जाती है । साथ ही दूसरे पाठ 
में प्रथण और दतीय चरणों की वह मात्रा-विषयक पारस्परिक 
“विषमता नहीं है जो पहले पाठ में है । 

( ६८) ६-६८-१ : कर सारंग साजि कटि भाथ। | अरि दल दलन 
चले रघुनाथा ।” कोदवराम में 'साजि' के स्थान पर पाठ “बिसिख! और 
“अरि दल दलन” के स्थान पर 'मृगपति ठवनि” है। शत्र्‌ पर ग्रह्मर 
करने के लिए अग्सर होते समय विशिख उतना ही आवश्यक होता है 
जितना धनुष; और 'साजि? के बिना भी संगति लग जाती है; 
इसलिए इस विषय में दूसरा पाठ अधिक युक्तियुक्त लगता दै। बाद 
'की ही अद्धोली में 'रिपु दल” आने के कारण पहले पाठ में पुनरुक्ति 
भी ज्ञात होती है। 'मृगपति ठवनि? पाठ में यह त्रुटि नहीं है, भोर 
'बह प्रसंग में खप भी जाता है। 

( ६६ ) ६-६८-४ : जहं तहं चले बिपुल नाराचा | लगे कटन भट 
“बिकट पिसाच। ।/ कोदवरास में पहले चरण का पाठ है अति जब 
चल्ले निसित नाराचा!। प्रसंग से यह स्पष्ट है कि अद्धोली के दोनों 
चरणों के कथन परस्पर कारण-कार्य भाव से संबद्ध हैं। पहले पांठ 
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में दोनों का संबंध प्रकट नहीं होता, आर दूसरे पाठ में 'जब” आने के 
कारण बह प्रकट हो जाता है। पुनः, 'कटन लगे” परिणाम के ध्यान 
से “बिपुल नाराचा? की अपेक्षा अति निमसित नाराचा?- अत्यंत 
सीक्ष्ण वाणए” अधिक यक्तियक्त लगता है 

(७५ ) 5-६८ : 'पुनि रघुत्ीर निपंग महुं प्रविसे सब नाराच | 
कोदवराम में पाठ है 'पुनि रघुपति के त्रोन महुं प्रविसे सब नाराच! । 
अथ दोनों का एक ही है, केवल दूसरे में अनावश्यक समास के स्थान 
पर विभक्ति आ गई है। 

७१ ) ६-६६-१ : 'कभकरन मन दीख बिचारी | हृति छन मांझ 
निसाचर धारी ।? दूसरे चरण के स्थान पर कोदवराम में पाठ है 
हती निमिष महं निसिचर धारी ।' असंग स प्रकट है 'हति' 'हती” का 
विकृत रूप है, किन्तु इकारांत रूप प्रयोग ग्रथ भर में पूर्वकालिक 
क्रिया के ही रूप में हुआ है; सामान्य भूतकाल की क्रिया के रूप में 
नही । दूसरे पाठ में यह त्रुटि नहीं है, यद्यपि अर्थ पूर्णरूप से बद्दी 
है जो प्रथम का है। 

(७२ ) ६-६६ : मद्ानाद करि गर्जा काटि कोटि गहि कीस । 
महि पटके गजराज इब सपथ करे दससीस ।' कोदवराम में प्रथम 
चरण के स्थान पर पाठ है गरजत धाग्ड बंग अति!। बंदरों को 
पकड़ने के लिए उसे दौड़ना पड़ा ही हं।गा, क्‍योंकि यदि कोई सामना 
नहीं कर सकता तो कम से कम जान बचाने के लिए भाग तो सकता 
ही है। इसलिए दूसरा पाठ पहले की अपेक्षा अधिक यक्तियक्त 
लगता है । इसके अतिरिक्त दूसरे पाठ में प्रथम तथा ठृतीय चरणों 
की बह मात्रा-विषयक पारस्परिक विषमता भी नही है जो पहले पाठ 
मेंदै। 

(७३ ) ६-७१ : संग्रामभूमि बिराज रघुपति अतुल वल कोमल 
धनी | स्रम बिन्दु सुख राजीव लोचन अरुन तन सोनित कनी |? 
कोदवराम में “अरुन” के स्थान पर पाठ '“रुचिर? है। “स्रनित कनी! 
तो “अरुन” होती ही दे, उसे “अरुनः कहना व्यथ-सा ही है, साथ ही 
<दचिर? प्रसंग में खप भी आता है। 
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(७४ ) ६-७१ : “निसिचर अधम मलाकर ताहि दीन्ह निज थाम । 
गिरिजा ते नर सदसति जे न भजहि श्रीराम | कोद्वराम मेँ 
सलाकर” के स्थान पर पाठ है 'मलायतन!। दोनों में बस्तुतः कोई 
अंतर नही प्रतीत होता है, केवल दूसरे पाठ में प्रथम तथा तृतीय 
चरणों की वह मात्रा-विषयक पारस्परिक विषमता नहीं है जो पहले 
पाठ में है। 

» ( ७४ ) ६-७२३ : छीजहिं निसिचर दिन अरु राती। निज 
मुख कद्दे सुक्ृत जेहि भांती !! कोद्वराम में 'सुकृत” के स्थान पर पाठ 
है “धर्म' । दोनों प्रयोग में एक-से प्रतीत होते हैँ, यथाः 

दानि मुकुति धन धरम धाम के। १-१२-२ 
सुकृत जाइ जो पन परिहरहू' | १-२४२-५ 

(७६ ) ६-७२ : मेघनाद मायामय रथ चढ़ि गएड अकास। 
गर्जेड अद्टहास करि भइ कपि कटकहि त्रास !? कोदवरास में “अदा 
करि? के स्थान पर पाठ है 'प्रलय पयोद जिमि?”। प्रयोगसम्मद 


अंटृह्दस करि गर्जा कपि बढ़ि लागि अकास | ५-२५ 
श्रस कहि अट्टहास सब कीन्दहा । णद्र बेठे अहार विधि दीन्हा | ६०४०-३६ 
प्रलय समय के घन अनु गाजहिं। ६-७६-८ 
किन्तु वर्णित प्रभाव के लिए दुसरा अधिक समर्थ लगता है । 

( ७७ ) ६-७३-३ : दस दिसि रहे बान नभ छाई । मानहुं मघा 
मेघ करि लाई ।” कोदवराम में प्रथम चरण का पाठ है 'रहे दसहु 
दिसि सायक छाई ।” दस दिसि! और “नभ” का एक साथ आना 
ठीक नहीं लगता है, क्‍योंकि नभ” तो वस्तुतः दस दिशाओं में आ हीं 
जाता है | दूसरे पाठ में यह त्र्‌टि नही है । 

( ७८ ) ६-७३-४ : 'घरु घरु मारु सुनिअ घुनि काना। जो मारे 
तेेहि कोड न जाना । गहि गिरि तरु अकास कपि धावहि। देखहिं 
तेहि न दुखित फिरि आवहि / 'सुनिअ घुनि? के स्थान पर कोदवराम 
में पाठ दे 'सुन्हिं कपिः, पुरुषहीन 'सुनिआ” की अपेक्षा पुरुषवाची 
धसुनहिं कपि! पाठ कुछ अधिक असंगसंबद्ध लगता है। 
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( ८३ ) ६-७५-५ : “जों प्रभु सिद्ध होइ सो पाइहि। नाथ बेगि पुत्ति 
जीति न जाइहि ।' कोद्वराम मे 'पुनि? के स्थान पर पाठ रिपु! है। 
'युनिः की तुलना में “रिपु” की साथेकता अ्रकट है।.._ 

(८४ ) ६-७५-८ : 'तुम्ह लकछिमन मारेहु रन अंही। देखि 
सभय सुर दुख अति मोही। मारेहु तेहि बल बुद्धि उपाई। जेहि 
छीजे निसिचर सुनु भाई ।? कोदवराम में दूसरी अडद्भोली नहीं है। 
पहली अद्भाली में “रन मारेहु!-- रन में मारना” तो कद्दा ही जा चुका 
है, उसके अनंतर दूसरी अद्धाली का कथन अनावश्यक लगदा है| 
भारेहः और 'मारेहु” में पुनरुक्ति भी है, और 'मारना? के अंतर्गत 
लछीजना?-- 'छुय होना? भी आ ही जाता है। दूसरे पाठ में यह 
त्र्‌टियाँ भी नहीं हैं । 

» (८५ ) ६-७७ : (तब द्सकंठ बिबिध विधि समुझाई सद 
नारि। नस्वर रूप जगत सब देखहु हृदय बिचारि।? कोद्वराम में 
“बिबिध! के स्थान पर “अनेक” ओर “जगत” के स्थान पर पाठ “प्रपंच 
है। दोनों पाठ एक-से संगत हैं, और अंतर दोनों में शाब्दिक मात्र 
प्रतीत होता है । 

(८६ ) ६-७६ : 'दुइ दिसि जय जयकार करि निज निज 
जोरी जानि। फिरे बीर॑ इत राम हित उत रावनहि बखानि।' 
कोद्वराम में 'राम हित” के स्थान पर पाठ है 'रघुपतिहि? । '(इत” और 
“उत! संबंधी कथनों में जिस प्रकार का तुलनात्मक साम्य अपेक्षित 
होता दे, उसके अनुसार दूसरा पाठ पहले की अपेक्षा अधिक समी- 
घीन सममझ पड़ता है । 

» (८७ ) ६-८० : “छुनि प्रभु बचन विभीषनु हरषि गहे पद 
कंज । येदि मिस से।हिं उपदेसेहु राम कृपा खुख पुज | कोदवराम 
में प्रथथ चरण का पाठ है 'खुनत विभीषन प्रभु बचन!। दोनों में 
अंदर केवल शाब्दिक लगता दे । 

( ८८ ) ७-८१ : निज दल बिचलित देखेसि बीस भुजा दस 
चाप । रथ चढ़ि चलेड दसानन फिरहु फिरहु करि दाप !? कोदवराम 

“रथ चढ़ि सेंचलेड दसानन” के स्थान पर पाठ दै “चलेड दसावनन 
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कोपि वब' | 'रथ चढ़ि! की अपेज्ता 'कोपि' में कुछ अधिक प्रासं- 
गिकता है, यह प्रकट है । 

» ( ८६ ) ६-८२ : “निज दल विकल देखि कटि कसि निषंग 
धनु हाथ। लछ्विमन चले क्रद्ध होइ नाइ राम पद माथ।' कोदवबराम 
में कद्ध होइ' के स्थान पर पाठ 'सरोष तब' हे । दोनों पाठों मे अंतर 
केवल शाब्दिक प्रतीत होता है । 

» (६० ) ६-८३-७ : 'सत सत सर मारा डर माही। परेड 
धरनि तन सुधि कछु नाही ।' कोदवराम में 'धरनि” के स्थान पर 
पाठ है “अवनि! । दोनों पाठ प्रयोगसम्मत हैं : 

मुझछित अवनि परी कई आई। २-१६४०१ 
परेड अबनि तन सुधि नहिं तेहि | ६३-१२१०११ 
परेड घरनि उर दारन दाहु। २-१५३-५४ 
परे उ धरनि व्याकुत्त सिर धुनेऊ | ६०६५-७ 

(६१ ) ६-८३ : दिखि पवनसुत धाएड बोलव बचन कठोर | 
' आवत कपिहि हन्यो तेहि सुष्टि प्रहार प्रधोर ।! कोदवराम में प्रथम 
चरण का पाठ है 'देखत धाएड पवनसुत”, और तीस रे चरण का पाठ 
है आवत तेहिं डर महं हतेड”। 'देखिः और '“देखत” में अंतर 
साधारण है; 'हनेड” ओर हतेड” का अंतर भी शाब्दिक हीं प्रतीत 
होता है : 

दामिनि इनेउ मनहू तर तालू | २-२६-६ 

पुनि रावन तेह्दि हतेउ प्रचारी | ६-६६-०४ 

तत्र मारु-सुत मुठिका हनेऊ | ६-६४०७ 
दूसरे पाठ में 'डर महं” अधिक है, और वह कथन को कुछ अधिक 
विशिष्ट बनाने के कारण महत्त्वपूर्ण भी लगता है । 

(६२ ) ६-८५-३ : नाथ करइ रावनु एक जागा। सिद्ध भएं 
नहिं मरिहि अभागा | पठवहु नाथ बेगि भ्रट बंदर । करहिं विधंस 
आव द्सकंधर ।” कोदवराम में दूसरी अ्भधाली के “नाथ” के स्थान 
पर पाठ है 'देव”। नाथ” पहली अड्भीली में आ चुका दे, इसलिए 
पहल्ले पाठ में पुनर्रुक्ति है। दूसरा इस त्रुढि से मुक्त है। 
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(६३ ) ६-८५ छ ० : “'नहिं चितव जब करि कोप कपि गहि दसन 
लातन्ह मारहीं।” कोदवराम में “'करि कोप कपि? के स्थान पर पाठ है 
“कपि कापि तब? । 'करि कोप” ओर “कोपि? में कोई अंतर नही है; 
दूसरे पाठ का तब” अवश्य “जब? का पूरक है । 

«(६४ ) ६-८५ : चलेड निसाचर क्र॒ढ होइ।” कोद्वराम में 
“निसाचर” के स्थान पर 'लंकपति? पाठ है। दोनों के अर्थों में कोई 
अंतर नहीं है, और दोनों पाठ प्रयोगसम्मत हैं : 

सहज असक लंकपति सभा गएउ मद अंध | ६-२३ 
तब सक्रोध निसिचर खिसिश्राना। काठिति परम कराल कृपाना। दे-२६-२१ 

(६४ ) ६-८६ : 'सोभा देखि हरषि सुर बरसहिं सुमन अपार। 
जय जय जय करुनानिधि छबि बल गुन आगार । कोद्वराम में 
प्रथम चरण का पाठ है : 'हरषे देव बिलोकि छवि” ओर तीसरे ओर 
चौथे चरणों का पाठ है 'जय जय भ्रभुु गुन ज्ञान बल धाम हर 
महि भार!। अभ्ु' और “करुनानिधि! तथा छवि! ओर ज्ञान! क्र 
अतर प्रसंग से कोई संबध रखता नही दिखाई देता। 'हरन महि 
भार? अवश्य प्रासंगिक है। रावण को मारने के लिए रास के सन्नढ्ध 
होने का प्रसंग है; जेसे आपने दुष्टों का बध करके पहले प्रथ्वी का 
भार उतारा है, उसी प्रकार इस बार भी आप प्रथ्वी का भार ज्वारने 
के लिए--रावण का बध करने के लिए--अग्रसर हो रहे हैं, इसलिए 
आपकी जय हो” ध्वनि यह है। शेष पाठांतर इसी शब्दावली को 
स्थान देने के लिए किया गया प्रतीत होता दे । 

(६६ ) ६-८७-४ : “गरजहि मनहुं बलाहक घोरा ।” कोदवराम में 
धारजहिं? के स्थान पर पाठ “गरजत?” है। बादलों के लिए “गरजते हैं! 
के अथे में अन्यत्र 'गरजत? का ही प्रयोग हुआ है : 

घहरात जिमि पत्रियात गरजत जनु प्रलय के बादले | ३-४६ 
घन घमंड नभ गरजत घोरा। ४-१४-६ 
अब दूसरा पाठ पहले की अपेक्षा अधिक प्रयोगसम्मत प्रतीत 
। 


(४७ ) ६-८७ छुं० ; कादर मर्यकर रुघिर सरिता चली परम 
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भयावनी |? कोदवराम में 'चली? के म्थान पर पाठ 'बढ़ी” है। “चली' 
में ध्वनि हे “निकल पड़ी, ओर ब“बढ़ो? में ध्वनि है ''पहले से थी, 
किन्तु अब बाढ़ में आ गई! | दूसरा पाठ पहले की अपेक्षा अविक 
संगत लगता है. क्योंकि रक्तवात तो बहुत पहले से हो रहा था । 

( ६८ ) ६-८७ : 'वीर परहि जनु तोर तरु मज्ञा वहु वह फेन। 
कादर देखि डरहि तहं सुभठन्ह के मन चेन ।' कोदवराम में ठतीय 
चरण का पाठ है “कादर देगत डरहि तेहि'। देखिः ओर 'देखत' 
का अतर साधारण लगता है। 'तिहिः और 'तहं? दोनों प्रसंग मे खप 
जाते हैँ: 'तहं? पाठ का अर्थ होगा 'कादर देख कर जब कि डर जाते 
हैं, योद्धाओं के मन को सुख मिलता है' आर 'तेहिः पाठ का अथ 
होगा 'कादर उसे देखकर डर जात हैं, आर योद्धाओं के मन को उसे 
देखकर सुख प्राप्त होता हे ।” केवल दूमर पाठ में प्रथम तथा तृतीय 
चरणों की वह मात्रा-विषयक विपषमता नहीं है जो पहले पाठ में है। 

(६६ ) ६-८८ छुं० : बानर निसाचर निकर मदहि राम बल दर्पित 
भए / कोद्वराम में पाठ है “निसिचर बरूथ विमर्दि गर्जहि भालु कपि 
दर्षित भए ।! दूसरे पाठ में पहले पाठ का राम बल” नहीं है, ओर दूसरी 
ओर “गर्जहि? बढ़ा हुआ है, ओर बंदरों के साथ “भालु' भी है। 
गर्जहिं? पाठ में विशेषता यह है कि राक्षसों का मदन बंदर उत्साह- 
पूर्वक कर रहे हैं, यह ध्वनि उसमें है, और यह ध्वनि श्रांसगिक है। 
बंदरों के साथ भालुओं का होता भी प्रासंगिक है। 'राम बल” न होने 
से दूसरे पाठ को कोई क्षति पहुंचती नहीं दिखाई देती, क्योंकि वह 
प्रसग का कोई अंग नहीं है । 

( १०० ) ६-८८ : 'रावन हृदय बिचारा भा निसिचर संघार । में 
अकेल कपि भालु बहु माया करडं अपार !” कोदवराम में पहले चरण 
का पाठ है 'हृदय बिचारेड दसबदन! । दोनों में अंतर शाव्दिक ही 
प्रतीत होता है। केवल दूसरे पाठ में वह मात्रा-विपयक पारस्परिक 
विषमता नहीं है जो पहले पाठ में है। 

(१०१ ) ६-८६-३ : 'तेजपुंज रथ दिव्य अनूपा । हरषि चढ़े 
कोसलपुर भूपा ।? कोद्वराम में दरषि” के स्थान-पर पाठ “विहंसि' दै | 

फा० 4० 


४६६ रामच रितमानस का पाठ 


“हरषि? ऊपर की अरदद्धॉली में ही आ चुका है : “हरष सहित मातत्ति 
ले आवा! | इसलिए पहले पाठ में पुनरुक्ति है। दूसरा पाठ इस त्र॒टि 
से मुक्त है | प्रसंग में दोनों खप जाते हैं । हु 

( १०२ ) ६-८६-७ : सो माया रघुबीरहि बांची | लछिसन कपिनह 
सो मानी सांची |” कोदवराम में दूसरे चरण का पाठ है: “सब काहूं 
मानी करि सांची | पहले पाठ में 'रघुबीरहि बांचीः आया हुआ है, 
इसलिए 'सब काहूं' पाठ ही समीचीन लगता है, नाम आना ठीक नहीं 
लगता । 

(१०३ ) ६-८६ छं० : बहु राम लछ्धिमन देखि मककट भालु मन 
अति अपडरे ।' कोदवराम में पाठ है: “बहु बालिसुत लछ्िमन कपीस 
बिलोकि मर्कट अपडरे ।? असंम यहां पर रावण की माया-्सेना के 
विस्तार का है: “तब रावन साया बिस्तारी।! पहले ओर दूसरे पाठ 
में अंतर यह है कि दूसरे में “राम” नहीं है, और “बालिसुत' और 
'सुप्रीब” बढ़े हुए हैं। मायानिर्मित राम भी संभव हैं, यह भावना ठीड़ 
नहीं प्रतीत होती, इस दृष्टि से दूसरा पाठ अधिक युक्तियक्त है। 
अंगद और सुत्रीव का भी लक्ष्मण की भाँति मायाद्धारा निर्मित 
होना अयक्तियुक्त नहीं दे । 

(१०४ ) ६-८६ छं० : माया हरी हरि नि्िष महु हरषी सकल 
मर्कट अनी |” कोदवराम में “मर्कट” के स्थान पर पाठ “बानरः है। 
'मर्कट” छंद के प्रथम चरण में आ चुका है, जेसा हम अभी देख चुके 
हैं; इसलिए पहले पाठ में पुनरुक्ति है। दूसरे में यह त्रुटि नहीं है। 

(१०४ ) ६-६०-६ : 'छुनि दुबेंचन काल बस जाना। बिहंसि 
बचन कह क्रपानिधाना !” कोदवराम में 'बचन कह” के स्थान पर 
पाठ है 'कह्देह तब”। “कहना? के साथ 'बचन” अनावश्यक और 
इसलिए पुनरुक्तिपूर्ण लगता है। दूसरे पाठ में यह त्रुटि नहीं दे। 

( १०६ ) ६-६१-३ : 'पावक सर छांड्रेड रघुबोरा 7 कोदव- 
रास मे 'पावक सर” के स्थान पर पाठ है. अनल बानः। 'सरः दी 
पंक्ति ऊपर आचुका है : 


व्लज्ण्पण व्यणान ध्ाग छाडो सर | ६०६ १-१ 
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इसलिए पहले पाठ में पुनरुक्ति प्रतीत होती है, जो दूसरे में नहों है । 

( १०७ ) ३-६१ : 'तानेड चाप खवन लगि छाड़ विसिख कराल | 
राम मारगन गन चले लहलहात जनु व्याल ।' प्रथम चरण का पाठ 
कादवराम में है तानि सरासन सखत्रवन लगि' । दोनों पाठों मे अंतर 
शाब्दिक ही प्रतीत होता है। केवल दूसरे पाठ में अथम और तृतीय 
चरणों की वह मात्रा-विपयक पारम्परिक विपमता नहीं है जो 
पहले पाठ मे है । 

( १८८ ) ६-६६-८ कह लद्चिमन सुत्रीव कपीसा |” के दवराम 
में 'सुग्रीव” के स्थान पर पाठ है “हनुमान! । 'सुमीव” तथा “कपीसा” का 
प्रयोग पर्याय की भांति प्राय: होने के कारण दोनों मेंस एक भी 
पर्याप्त है, दूसरी ओर हनुमान” के बढ़ जाने से रामपक्ष का एक और 
योद्धा भी उस चुनोती मे आ ज्ञाता है। 

( १०६ ) ६-६३ : 'पुनि दसकंठ कुद्ध होइ छांड़ी सक्ति प्रचंड ।? 
कोद्वराम में प्रथम चरण के स्थान पर 'पुनि रावन अति कोप करिः?, 
ओर 'छांडी” के स्थान पर छांड्विसि? पाठ है। पहला अंतर साधारण 
है। रावण तथा रावण-पक्ष के लिए छांड्िसि' ही आया है 
बछांडी' नहीं : 

बीर घातिनी छाड़िलि ठागी। ६-४४०७ 
छांड़िसि ब्रह्म दीन्हि जो सांगी | ६-८३-८ 
इसलिए 'छांडिसि! पाठ अधिक प्रयोगसम्मत लगता है। 

( ११० ) ६-६४-१ : आवत देखि सक्ति अति घोरा। प्रनवारति 
भंजन पन मोरा । तुरत विभीषन पाछे' मेला । सनमुख राम सहेड 
सोइ सेला ।! कोदवराम मे प्रथम अद्धोली का पाठ है आवत देखि 
सक्ति खर धारा | प्रनतारित हर बिरिदु संभारा।! प्रथम अड्भोली में 
मुख्य क्रिया का अभाव होने से पाठ पूर्वापर से असंबद्ध लगता 
है । दूसरे पाठ में यह्‌ त्रटि नहीं है । 

(१११ ) ६-६४ छं० : 'रघुबीर बल दपित विभीषनु घालि नहिं 
ताकह' गने। कोदवराम में “दर्पित' के स्थान पर पाठ “गर्षितः है| 
बल? के साथ 'गबे! का दी प्रयोग आयः हुआ है, यथा : 
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गरब्रित भरत मातु बल पी के। २-१८-६ 
कहा रहा बल गरब तुम्दारा । ६-१६-६ 
बिन्हकें बल कर गरब तोदहि ऐसे मनुज अलेक। ६-३ १ 
बल? के साथ “दपे? का प्रयोग ग्र'थ में दो ही बार हुआ है : 
रन मद मत निसाचर दर्पों। बिस्व ग्रसिहि जनु एंह बिधि श्रपों। ६-६७-४ 
बानर निसाचर निकर म्ददि रामबल दपिंत भए । ६-८८ 
इसलिए दूसरा पाठ अधिक प्रयोगसम्मत लगता है। 

( ११२ ) ६-६५-४ : 'पुनि रावन कपि हनेउ प्रचारी । चला गगन 
कपि पूंछि पसारी ! कोदवराम में प्रथम चरण के 'कपि' के स्थान पर 
वाठ हि? है। दूसरे चरण मे भी 'कपि” आता है, इसलिए पहले 
पांठ मे पुनरुक्ति है। दूसरा पाठ इस त्रुटि से मुक्त है। 

»( ११३ ) ६-६४ : 'तब रघुबीर प्रचारे धाए कीस भ्रचंड। कपि 
दल प्रबल देखि तेहि कीन्ह प्रगट पाखंड ।” कोदवराम में प्रथम चरण 
का पाठ दै 'राम प्रचारे बीर तब”, ओर “देखि? के स्थान पर पाठ है 
“बिलोकि? । यह दोनों अंतर शाब्दिक ही प्रतीत होते हैं । 

(११४ ) ६-६६-३ : देखे कपिन्ह अमित दससीसा । जहं तहं 
भजे भालु अरु कीसा /? कोदवराम में दूसरे चरण का पाठ है “भागे 
भालु बिकट भट कीसा ।” पहले पाठ से कुछ यह ध्वनि निकलती है 
कि भालु और बंदर भगोड़े थे। दूसरे पाठ में “मट? शब्द से इस 
ध्वनि का निराकरण हो जाता है, ओर “बिकल” शब्द उनके भागने 
का कारण भी अस्तुत करता है। 

. (११४ ) ६-६६-४ : भागे बानर धरहिं न धीरा ।” कोदवराम में 
भागे बानर! के स्थान पर पाठ है “चले बलीमुख”। “भागे! पूर्व 
की अद्भोली में भी आया है: (भागे भालु बिकट भट कीसा |? इसलिए 
पहले पाठ में पुनरुक्ति है। दूसरे पाठ में यह त्रुटि नहीं है। 

( ११६ ) ६-६६ : 'सुर बानर देखे बिकल हंस्यो कोसलाधीस। 
'सजि सारंग एक सर हते सकल दूससीस । कोदवराम में 'सारंग 
के स्थान पर पाठ “बिसिखासन? है। दोनों में अंतर शाब्दिक ही लगता 
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है। केबल दूसरे पाठ में प्रथम तथा ठतीय चरणों में वह मांत्रा- 
विषयक पारस्परिक विपमता नहीं है जो पहल पाठ में है ! 

( ११७ ) ६-६७-५ “अम्तुति करत देवतन्ह देख | कोदवराम में 
पाठ है करत प्रमंसा सुर तहि दिख! । प्रसंग यहाँ अन्तुति! - 
गुणगान? का नहीं है, भप्रशसा'- किवी सत्कार्य के करने के कारण 
'सराहना' का है; संकेत वहाँ ऊक्लू आई हुई इन पक्तियों की ओर है : 

रघुपति कटक भालु कपि जेते। चहं तह प्रगट दसानन नेंते! ५-६६ १ 
सुर बानर देखे ब्रिकल हंध्यो कोसलाधीस | 
सात तिसेखासन एक सर हते छकल दससीख | ६-१६ 

रावन एक देज्वि सर दरधे । फिरे सुमन बहु प्रभु पर बरबे | ६-६७-२ 

» (११८) ६-६७ : “तब रघुपति रावन के सीस भुजा सर चाप । 
काटे बहुत बढ़े पुनि जिमि तीरथ कर पाप ।! 'रावन! के स्थान पर 
कोद्वराम में 'लंकेस” पाठ है। अंतर दोनों पाठों में शाब्दिक हीं 
ज्ञात होता है । 

(११६) ६-६८-७ : 'रुघधिर देखि विषाद दर भारी | तिन्हहिं धरन 
कहूँ भुजा पसारी !! कोदवराम में प्रथम चरण का पाठ है “रधिर 
बिलोकि सकोप सुरारी'। रावण अभी सक्रिय रूप से लड़ रहा है। 
ऊपर ही उसके संबंध मे कहा गया है : 

तन्न रघुपति लंकेस के सीस मुन्ना सर चाप | 

काटे बहुत बढ़े पुनि जिमि तीरथकर पाप || ६-६७ 
उसी रावण की लिलार से रुधिर निकलता हुआ देखकर भारी 
बिषाद” हो, यह युक्तियुक्त नहीं प्त्तीत होता । दूसरा पाठ इस प्रसग 
में अधिक युक्तियक्त लगता है। छ'ढ की गति भी दूसरे पाठ में पहले 
की अपेक्षा अच्छी है। 

» (१२०) ६-६८ : 'मुरछा बिगत भालु कपि सब आए अभु पास ।? 
कोद्वराम में 'मुरछा बिगत” के स्थान पर पाठ है 'गे मुरछा तब! । 
दोनों पाठों में अंतर शाब्दिक ही ज्ञात होता है। 

(१२१) ६-१०१ : 'ताके गुनगन कछु कहे जड़मति ठुलसीदास | 
ज़िमि निज बल अनुरूप तें माछी उड़े अकास | फोदवराम में प्रथम 
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चरण का पाठ है 'कद्टे तासु गुनगन कछुक”' ओर तीसरे तथा चौथे 
चरणों का है : “निज पौरुष अनुसार जिमि मसक डड़ाहिं अकास?। 
तुलनीय प्रयोग केवल निम्नलिखित हैं : 
सो नयन गोचर तासु गुनगन नेति कहि ख्‌ ति गावड़ी | ४-१०-छ० 
रघुबीर निज मुख जासु गुनगन कहत अग जग नाथ जो । ७ ७-छु ७० 


“जासु! के समान होने के कारण इसलिए 'तासु! अधिक प्रयोगसम्मत 
लगता है। “निज बल अनुरूप ते” का 'ते” अशुद्ध लगता है। कहीं भी 
अनुरूप” के साथ 'तें? नहीं आया है कारण यह है कि “अनुरूप' 
स्वत: 'तें' की भाँति विभक्ति का कार्य करता है, यथा: 
मति अनुरूप कथा मैं भाषी। ७-१२-१ 
मति अनुर्प रामगुन गाबों | १-१२-६ 
मति अनरूप कहाँ द्वित ताता। ५-श्ए-४ 
रुचि अनुरूप भूपमनि देहीं। १-३३४-४ 
इसी प्रकार, 'मसक” 'माछी' से भी छोटा और “बल? में हीन होता है 
ओर, इसी ध्वनि के साथ डसका प्रयोग अन्यत्र भी हुआ है: 
मछक फूंकि बदु मेर उड़ाई। २-२३१-३ 
मसक कतह खगपति द्वित करहीं। ६-११--८ 
तुमहि श्रादि खग मसक प्रजंता । नम उड़ाहि नहि प।बहि अता । ६-६ १-४ 
भसाछी! का प्रयोग अन्यतन्न केबल कार्य बिगाड़ने वाली? वस्तु की ध्वनि 
के साथ हुआ है : 
परद्वित घृत जिन्हके मन माखी। १-४-४ 
भापिनि भहउ दूध के माखी | २-१६-७ 
अत: दूसरा पाठ अधिक संगत और प्रयोगसम्मत शतीत होता है | 
( १२२ ) ६-१०२-४ : 'नाभिकुंड पियूष बस याके | 'नाथ जिअत 
रावनु बल ताके ।” कोदवराम में 'नामि” के स्थान पर पाठ नाभी' 
ओर “पियूष” के स्थान पर पाठ 'सुधा' है। अंतर दोनों में शाब्दिक 
दी प्रतीत होता है। दूसरे पाठ में छद की गति अवश्य पहले की 
अपेक्षा अधिक ठीक लगती है। 
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( १२३ ) ६-१०२ 8: 'प्रतिमा रुटहि पद्रि पात नभ अति बात 
यह डोलति महा |? कोदवराम में 'रुदहि! के स्थान पर पाठ 'खबहिं 
है। रुदहि! अथ भर में अन्यत्र कही प्रयुक्त नहीं है. जबकि 'म्रवहिं' 
अनेक स्थलों पर मिलता है। “ल्रवहिं' छद॒ के पूर्व की चापाई के 
अतिम चरण में भी आया है, ओर सामान्यत: ग्रंथ भर में छठ के 
पूबे की चौपाई के अंतिम चरण की शब्दावली ही छंद के प्रारभिक 
शब्दों के रूप में प्रयुक्त हुई है, इसलिए भी 'ख्रवहिं' पाठ अधिक 
समीचीन लगता है | 

( १२४ ) ६-१०२ छु० * “इतपात अमित ब्िलोकि नभ सुर बिकल 
बोलहि जय जये |? कोदवराम में 'नभ' के स्थान पर पाठ मुनिः है। 
पूवे की पक्तियाँ हैं : 

प्रतिमा ख्रवहि प्रिषात नभ अति बात बह डोलति मही | 

बरषहि बलाहक रुधिर कच रज असुभ अति सक को कही | 
उत्पात प्रथ्वीवल पर और आकाश में, दोनों स्थलों पर हो रहे थे, 
इसलिए मुनियों को भी दशकों की श्रेणी में रखना अधिक युक्तयुक्ति 
अतीत होता है| 

( १२४ ) ६-१०३-६ : “धरनि परेष दो खंड बढ़ाई | चापि भालु 
मरकट समुदाई |” कोदवराम में “घधरनि परेड के स्थान पर परेड 
बीर! पाठ है। पूर्व की एक पक्ति है : 'गर्जेड मरत घोर रवभारी | कहां 
राम रन हतों पचारी।” सरते समय भी जिसकी चेध्टा इस प्रकार की 
थी, उसे 'बीर!ः कहना प्रासंगिक ही है। 'धरनि? न होने पर भी 
अकेले “परेड” से वही अथ निकल आता है। 

( १२६ ) ६-१०३ छु० : 'खुर सुमन बरपहिं हरप संकुल !? 
कोदवराम में पाठ है: 'सुर सिद्ध मुनि गंध हरथे!। सिद्धों 
ओर मुनियों को भी देवताओं के साथ हर्षोत्साह में सम्मिलित करना 
अधिक युक्तियुक्त लगता है। 'घसुमन बरपहिः न रहने से कोई 
विशेष क्षति नहीं ज्ञात होती है । 

( १२७ ) ६-१०३ : “कृपा दृष्टि करि बृष्दि प्रभु अभय किए सुर 
जद । भालु कीस सब हरपे जय सुखधाम सुकुंद ।! कोदवराम्र में 
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तृतीय चरण का पाठ है 'हरषे बानर भात्तु सब” । 'कीस” और “बानरए 
का अंतर शाच्दिक ही है। केवल दूसरे पाठ में प्रथम तथा तृतीय 
चरणों की वह मात्रा-विषयक पारस्परिक विषमता नहीं है जो 
पहले मे है । 

»( १२८ ) ६-१०४ : अहह नाथ रघुनाथ सम कृपासिधु नहिं 
आन । जोगिब द दुलेभ गति तोहि दीन्हि भगवान ।? कोद्वराम में 
नहि आन? के स्थान पर पाठ है 'को आन । दोनों में अंतर शाब्दिक 
ही प्रतीत होता है । 

( १२६ ) ६-१०४५-४ : 'रुदन' करत देखी सब नारी। गयड बि- 
भीषन सन दुखु भारी ।” कोदवराम में 'देखी” के स्थान पर पाठ है 
“बिलोकि! । दूसर पाठ में दूसरे चरण की घटना पहले चरण की 
घटना के साथ कार्य-कारण भाव से स्पष्ट रूप से संबद्ध हो गई है, 
जो अधिक संगत है; पहले पाठ में यह नही है । 

» (१३० ) ६-१०४-५ . 'बधु दसा बिलोकि दुख कंन्हा। 
कोद्वराम में “बिलोकि” के स्थान पर पाठ है 'देखत”। यह अंतर 
शाब्दिक ही प्रतीत होता है। 


( १३१ ) ६-१०४-६ : “'लबछिसन तेहि बहु बिधि समुभायों। 
बहुरि बिभीषन प्रभु पहि आयो। कोद्वराम में 'तेहि बहु बिधि के 
स्थान पर पाठ है 'जाइ ताहि', ओर '“समुभझायो? तथा आयो? के 
स्थान पर पाठ क्रमशः हैं 'समुकाएड” और “आएड?। ऊपर आ चुका 
है : 'रुदन करत देखीं सब नारी । गयड बिभीषनु मन दुखु भारी। 
पायड” से यह ध्वनि स्पष्ट है कि जहाँ पर राम, लक्ष्मण तथा 
विभीषण थे, वहाँ से कुछ हटकर स्थियाँ रावश केशव के पास 
बिलाप कर रही थीं, और विभीषण जउनके पास गया। फलतः 
लक्ष्मण के लिये भी वहाँ 'जाइ ताहि समुझाएड? ही कहना युक्ति- 
संगत है ।--यो? के स्थान पर--एड” रूप ब्रज और अवबधी का 
अंतर भ्रस्तुत करते हैं। कहने की आवश्यकता नहीं कि ग्रथ की. 
सामान्य भाषा अवधी होने के कारण एड” रूप अधिक समीचीन है! 
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( १३२ ) $-१०५ . 'मंदोदरी आदि सब देद तिलाजलि ताहि। 
भवन गई' रघुपति गुन गन वरनत सन माहि।' कोदवरास में 'मंदोदरी 
आदि सब! के स्थान पर पाठ है 'मयतनयादिक नारि सब' और 
'रघुपति? के स्थान पर पाठ है 'रघुवीर! । 'नारि' शब्द के आ जाने से 
दूसरे पाठ में 'सव” की ध्वनि और स्पष्ट ही गई है, जो पहले में नहीं 
हुई है । शेप अतर शाव्दिक हो प्रतीत होंता है । 
|. (१३३ ) 5-०६ 'प्रभु के वचन स्रवन सुनि नहिं अधाहि कपि 
पंज | बार बार सिर नावहि गहहि सकल पद कंज |? कोदवराम में 
प्रथम चरण का पाठ है. 'सुनत राम के वचन मझदुः और तीसरे चरण 
का पाठ है . 'बारहि वार बिलोकि मुख! | 'सुनि नहि अघाहि' तथा 
धसुनत नहि अधाहिं? दोनों प्रयोगसम्मत है * 

प्रभ बचनामृत सुनि न भ्रधाऊ। ७-८८-२ 

रामचरित जे सुनत अधाहीं | ७-४३-१ 
ओर प्रसंग में दोनों खप जाते है। कितु 'गह॒हिं सकल पद कंज? के 
होते हुए वार बार सिर नावहि! अनावश्यक दै, उसकी अपेक्षा 
'बरहिं बार विलोकि मुख” अविक युक्तियुक्त प्रतीत होता है । 

( १३४ ) ६-१०७ : 'सुनु खुत सदगुन सकल तब हृदय वसहं, 
हनुमंत । सानुकूल कोसलपति रहहुं समेत अनत | कोदवराम में 
“'फोसलपति' के स्थान पर पाठ है 'रघुबंसमनि! | यह अंतर शाब्दिक 
ही प्रतीत होता है। केवल दूसरे पाठ में अ्रथम तथा ठतोय चरणों की 
वह मात्रा-विषयक पारस्परिक विपमता नहीं दे जो पहले पाठ में है । 

( १३४५ ) ६-१०८-३ : 'छुनि संदेस भानुकुल भूषन। कोदबराम 
में पाठ है. 'सुनि बानी पतंग कुलभूषन! | कोई संदेश जानकी ने हनु- 
मान से नही भेजा था; उन्होंने इतना ही कहा था :. अब सोइ जतनु 
करहु तुम्द ताता। देखड नयन स्याम मृद्ु गाता।' और हनुमान नेजो 
कुछ कहद्दा है उसका उल्लेख इन शब्दों में किया गया है: 'तब हनुमान 
राम पहं जाई। जनकसुता के कुसल सुनाई |” इसलिए बानो' शब्द 
संदेश” की अपेक्षा यहाँ अधिक असंगोचित प्रतीत होता है। 
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( १३६ ) ६-१०८-६ : विगि विभीषनु तिन्दृहि सिखायो। तिन्ह 
बहु विधि मज़्नन करवायो !” कोदवराम में “तिन्द बहु विधि” के स्थान 
पर पाठ है 'सादर तिन्ह! | मज्जन के प्रसंग में “बहु बिधि? की अपेक्षा 
धवसादर”ः अधिक श्रसंगोचित प्रतीत होता है। सीता के संबंध में एक 
स्थान पर अन्यत्र भी आया है: 

साधुन्द सादर जानकिहि मज्जन तुरत कराह | ७-११-१ 
“बहु विधि? क्रियाविशेषण “'मज्जन करवाना” या “अन्हवाना' के साथ 
अन्यत्र कही भी प्रयुक्त नहीं है। इसलिए दूसरा पाठ अधिक प्रयोग- 
सम्मत भी प्रतीत होता है । 

( १३७ ) ६-१०८-१२ : 'देखहुँ कपि जननी की नाइ। बिहंसि 
कहा रघुबीर गोसाई / कोदवराम में 'देखहुं' के स्थान पाठ है 'दिखहिं!। 
अन्यपुरुष के साथ 'दिखहुं! रूप विधिवाचक है ओर इच्छा या 
कामना की अभिव्यक्ति करता है। यह कहना ठीक न होगा कि राम 
की यह आकांक्षा थी कि बंदर सीता को माता की भाँति देखें। 
इसलिए सामान्य रूप 'देखहिं? ही अधिक संगत भ्रतीत होता है। 

»( १३८ ) ६-१०८: 'तिहि कारन करुनानिधि कट्दे कछुक दुबाद। 
सुनत जातुधानी सब लागी करे बिषाद |” कोदवरास में “करुनानिधि! 
के स्थान पर पाठ 'करुनायतन” और “सब? के स्थान पर पाठ सकल! 
है। अतर दोनों पाठों में शाब्दिक हीं प्रतीत हाता है। 


( १३६ ) ६-१०६-६ : 'देखि रामरुख लब्िसमन धाए । पावक 
प्रगटि काठ बहु लाए । पावक प्रबल देखि बेदेही | हृदय हरष नहिं 
भय कछु तेही ।! कोदवराम में दूसरी अद्धाली के 'पावक प्रबल के 
स्थान पर पाठ है. प्रबल अनल? | 'पावक' पहली अड्भोली में 
ञआ इआ इसलिए पहले पाठ में पुनरुक्ति है। दूसरा पाठ इस त्रुटि 

मुक्त है । 

( १४० ) ६-१०६-छं० : 'धरि रूप पावक पानि गहि श्री सत्य 
स्र्‌ति जग बिद्त जो ।! कोदवराम में पाठ है: “तब अनल भूसुर 
रूप कर गहि सत्य श्री स््ति बिदित जो |! अंतर दोनों में एक तो यह 
है कि दूसरे में 'रूप” का स्पष्टीकरण दै---“भूछुर रूप', ओर दूसरे 
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“जग! नहीं आया है। पहले अंतर के कारण दूसरा पाठ निस्मंदेह 
अधिक संग्रव है, आर दूसरे अंतर से उसकों कोई विशेष क्षति 
पहुंचती नहीं ज्ञात होती है । 

(१४१ ) ६-१०६ : वरपहिं सुमन हरपि सुर बाजहि गगन 
निसान | गावहि किन्नर सुरबधू नाचहिं चढ़ी विमान ।” कोदवराम में 
पहले चरण का पाठ है: 'हरपि सुमन वरपहि विदुध” ओर तीसरे 
चरण में 'सुरबधू! के स्थान पर पाठ है अपछरा? | पहला अतर 
सुर! ओर “बिबुध” सात्र का है, आर शाब्दिक ही प्रतीत 
इसी प्रकार 'सुरबधू”ः और “अपछरा' का अंतर भी है। दोनों पाठ 
प्रयोग-सम्म्त हैं 

देवबधू नाचहिं क रमाना | १-२६२ ४ 

नाचई अपछुरा बृद।| ७-१२ छु० 

बिजुध बधू नाचहि मुदित | १०३४७ 

करि गान नाचहि झपछरा | १-८६ छ० 
केवल दूसरे पाठ में प्रथम तथा तृतीय चरणों की वह मात्रा-विषयक 
पारस्परिक विपमता नहीं है जो पहले पाठ में है। 

»( १४० ) ६-१०६ : 'जनक सुता समेत ग्रश्मु सोभा अमित 
अपार । देखि भालु कपि हरपे जय रघुपति सुखसार !” कोदवराम में 
पहले चरण का पाठ है “श्री जानकी समेत प्रभ', और तीसरे चरण का 
पाठ है, 'देखत हरपे भालु कपि! | दोनों पाठों में अंतर शाब्दिक ही 
ज्ञात होता है। 

( १४३ ) ६-११० : अति सम्रेम तनु पुलक बिधि अस्तुति करत 
बहोरि |! कोदवराम में “अति सप्रेम तनु पुलक बविधि' के स्थान पर 
पाठ है, अतिसय प्रेम सरोजमव!। स्तुति की समाप्ति पर कहा गया है: 

बिनय कीन्द चतुरानन प्र मं पुलक अति गाव ६-१११ 
पहले पाठ में तनु पुलक” और 'प्रेम पुलक अति गातः में जेसी 
पुनरुक्ति है, दूसरे पाठ में नहीं है । “अ्रति सप्रमः और “अतिसय 
प्रेम” दोनों प्रयोगसम्मत हैं, यथा : 
अति सप्र म॒ सिय पाय परि बहु विधि देहिं अ्रसीस। २-११७ 
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अति सप्र मस्त गा बितरि दुराऊ। ५-४२-१ 
अतिसय क्रॉंच खबन लगि ताने | ६-४०-४ 

»( १४४ ) ६-१११-१४ : “मदसमार मुधा ममता समन ।? कोदव- 
राम में मुधा के स्थान पर पाठ है “महा?। प्रसंग से दोनों खप 
जाते हैं। 

»( १४४५ ) ६-१११ * बिनय कीन्ह चतुरानन प्रस पुल्क 
अति गात | सोभासिंधु बिलोकत लोचन नहीं अघात ।” कोद्वराम में 
प्रथम चरण का पाठ है 'बिनय कीौन्हि बिधि भांति बहु” और तीसरे 
चरण का पाठ है “बदन बिलोकत राम कर! । दोनों में अंतर शब्दिक 
दी प्रतीत होता है 

» ( १४६ ) ६-११२-२: “अनुज सहित अश्रञ्षु बंदन कीन्हा। 
आसिरबाद पिता तब दोन्‍्हा |? कोद्वराम में तीसरे चरण का पाठ है 
सहित अनुज प्रनाम प्रभु कीन्हा? । दोनों पाठ प्रयोगसम्मत हैं, यथा: 

सीय बोलाइ प्रनाम कराबा | १-२६६-४ 
करि प्रनाम भेंदी सब सासू । २-३२० २ 
फिरे बंदि पग आरसिष पाईं। २२१६-५४ 
( १४७ ) ६-११२ : “अनुज जानकी सहित श्रश्ु कुसल कोसला- 
धीस | सोभा देखि हरषि मन अस्तुति कर सुर ईस । कोद्वराम में 
तीसरे चरण का पाठ है छबि बिलोकि मन हरष अतिः। दूसरे 
पाठ में बस्तुत: 'अतिः” अधिक है, ओर प्रथम तथा ठृतीय चरणों की 
बह मात्रा-विषयक पारस्परिक विषसता नहीं है जो पहले पाठ में है। 
(१४८ ) ६-११४-३ : 'सुनु खगेस प्रभु के यह बानी |? कोदवराम 
में 'खगेस” के स्थान पर पाठ है 'खगपति' । पूर्व वाली अड्डाली में 
मुरेस' आया हुआ है : (सकल जिआउ सुरेस सुजाना |” इस 'सुरेस' 
आर '“खगेस” में अतर केबल तीन शब्दों का है, और “ईस' 
पुनरुक्ति खटकती है। दूसरे पाठ में यह त्रूटि नहीं है। 
( १४६ ) ६-११६ : 'तोर कोस गृह मोर सब सत्य बचन सुनु ताव। 
भरत दसा सुमिरत मोहि निसिष कलप सम जात । कोदवराम में तीसरे 
चरण का पाठ है 'द्सा भरत के सुमिरि मोहिं ।' अतंर दोनों में शाच्दिक 
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ही अतीत होता है| केवल दूसरे पाठ मे अरथम तथा ठूतीय चरणों की 
बह मात्रा-विषयक पारम्परिक विपमता नहीं है जो पहले पाठ में है । 

( १४५० ) ६-११६ : 'तापस बंप गात कस जपत निरतर मसोहि | 
देखों बेगि सो ज़तन करू सखा निहोरों तोहि ।' कोदवराम में “गात' 
के स्थान पर पाठ है 'सरीर! | अतर दोनों में शाव्िक ही प्रतीत होता 
है। केबल दूसरे पाठ से प्रथम तथा दतीय चरणों की वह मात्रा- 
विषय 5 पारस्परिक विपमता नहीं है जो पहले पाठ में है । 

» (१४१ ) ६-११६ : 'सुमिरत अनुज प्रीति प्रभु।! कोदवराम 
में पाठ है, प्रीति भरत के समुझति प्रभु ।' तर दोनों पाठों में शाव्िदिक 
ही प्रतीत होता है। 

( १४२ ) ६-११६ : 'करेड कलप भरि राज़ तुम्ह मोहि सुमिरहु 
मन माहि | पुनि मम थाम पाइहहु जहाँ संत सब जाहि।” कोदवराम 
रे पाइह? के स्थान पर पाठ है. सिधाइहहु!। दोनों पाठों' मे अंतर 
शाव्दिक ही ग्रतीत होता है। केवल दूसर पाठ में प्रथन तथा तृतीय 
चरणों में वह मात्रा-विपयक पारम्परिक विपमता नहीं है जो पहले 
पाठ में है। 

( १४३ ) ६-११७: मुनि जेहि ध्यान न पावहि नेति नेति कह बेद। 
कृपासिधु सोइ कपिन्ह सन करत अनेक विनोद / कोद्वराम में मुनि 
जेहि ध्यान न पावहिं' के स्थान पर पाठ है ध्यान न पावहि जाहि 
मुनि ।” यह अंतर भी शाव्दिक ही अत्तीत होता है। केवल दूसरे पाठ 
में प्रथम तथा तृतीय चरणों की वह मात्रा-विपयक पारस्परिक विपमता 
नही, जो पहले पाठ में है । 

( १४४ ) ६-११८ : 'हरष विषाद सहित चले विनय ब्रिविध विधि 
भाखि ।' कोद्वराम में पाठ है “हरप विधाद समेत तब चल विनय 
बहु भाखि। सहित” बाद वाले दोदे में ही पुनः आता हैं : सहित 
बिभीषन जे अपर जूथप कपि बलवान! इसलिए पहले पाठ में 
पुनरक्ति सी प्रतीत होती दै। दूसरे पाठ मे यह त्रुटि नही है। 

( १४४ ) ६-११८: 'कपिपति नील रीहपति अगद नल हनुमान ।? 
कोद्व रास में पाठ है : 'जामबंत कपिराज नल अंग्दादि हनुमान । 
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अंतर दोनों में “अंगद नील! और “अंगदादिः का है। यह अतर 
साधारण ही त्रतीत होता।है, क्योंकि 'नील” के होने अथवा न होने से 
प्रसंग में कोई अंतर नहीं पड़ता। दूसरे पाठ में प्रथम तथा तृतीय 
चरणों कि वह मात्रा-विषयक पारस्परिक विषमता अवश्य नहीं है जो 
पहले पाठ में है । 

( १५६ ) ६-११६ : “इहां सेतु बांघेड अरु थापेड सिवसुल्न- 
धाम । सीतासहित कृपानिधि संभुहि कीन्ह प्रनाम |” कोदवराम में 
'कुपानिधि! के स्थान पर पाठ है 'कृपायतन? | यह अंतर शाब्दिक 
ही प्रतीत होता है | केवल दूसरे पाठ मे प्रथम तथा ठृतीय चरणों की 
बह मात्रा-विषयक पारस्परिक विषमता नहीं है जो पहले पाठ में है। 

»( १४७ ) ६-१२०-१ : 'तुरत बिमान तहां चलि आवा। दंडक- 
बन जहं परम सुद्दावा ! कोद्वराम में धुरत” के स्थान पर पाठ 
'सपदि! है । अथे अथवा प्रयोग की दृष्टि से दोनों में कोई 
उल्लेखनीय अंतर नहीं दिखाई पड़ता, यथा : 

सठ स्वपच्छु तब द्वुद्यं बिसाला । सपदि होउ पच्छी चडाला। ७ १८८-१५ 
ठुरत भएउ में काग तब पुनि पुनि पद सिर नाइ | ७ श्थूछ 

( १५८ ) ६-१२०-७ : 'तीरथपति पुनि देखु प्रयागा। निरखत 
जनम कोटि अघ भागा ।' कोद्वराम में “निरखत' के स्थान पर पाठ है 
“देखत! । “निरखना? ८ “निरीक्षण करना” में देखना” की अपेक्षा वुद्ध 
अधिक सतकंता अपेक्तित हें ती है; फलतः तीथेपति की महत्ता प्रति- 
पादन के लिए “निरखत” से 'देखत” पाठ अधिक समथे होना चाहिए। 

>( १४६ ) ६-१२० : 'सीता सहित अवध कहुं कीन्ह कृपाल 
प्रनामु। सजल नयन तन पुलकित पुनि पुनि हरषित राज़ु ।? कोदवराम 
में पाठ दे : तब रघुनायक श्री सहित अवधहि कीन्द प्रनामु । सजब 
बिलोचन पुलक तलु पुनि पुनि हरषित् रामु !? दोनों पाठों में अंतर 
शाब्दिक ही ज्ञात होता है । 

( १६० )६-१२१ : (समर बिजय रघुबीर के चरित जे सुन 
सुजान | बिजय बिबेक बिभूति नित तिन्हहिं देहिं भगवान। कोदवराम 
में अथम दो चरणों का पाठ है : 'समर बिजय रघुपति चरित सुनहिं 
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जे सदा सुज्ञान।” दूसरे पाठ में 'सदा' बढ़ गया हैं, शेष अतर 
शाबव्दिक ही है | तीसरे-चोंथे चरणों में आया हैं: 'तिन्हहि भगवान 
विजय; विवेक, विभूति नित देहि' | इसलिर “'सदा“-युक्त पाठ अधिक 
युक्तिसम्मत प्रतीत होता है। 

(१६१ )६-१२१ * श्री रघुनाथ नाम तज्ि नाहिन आन 
अधार ।' कोदवराम में 'रघुनाथ! के स्थान पर रघुनायक” तथा 
नाहिन! के स्‍थान पर पाठ “'नहि कछु” है। नाहिंन' में नितांत 
अभाव को उ्यंजना मिलती है, यथा : 

सत्य कहहों भूषति सुनु वोहों | जग नाहिन दुलंभ बचछु मोद्दी । १-१६८-२ 
तो जानिकिदि मिलिदि अस्थेहू। नाहिन श्रालि रद्द सदेह। १-२२२-६ 
भयठ कौसिलदि बिघिश्रति दाहिन | देखत गरब रहत उर नादिन । २ १४-३ 
नाहिन राम राज के भूखे। २-३४०-३ 
कोड कट्द दूषब रानिहि नाहिन। २-२२२-४ 
किन्तु यहाँ पर कलिकाल में कम से कम एक आधार--रामनाम-- 
तो है। इसलिए दूसरा पाठ “नहिं कछु' पहले पाठ 'नाहिन' की 
अपेक्षा अधिक प्रयोगसम्मत प्रतीत होता है। इसके अतिरिक्त दूसरे 
पाठ में प्रथम तथा ठृतीय चरणों की वह मात्रा-विषयक पारस्परिक 
विषमता नहीं है जो पहले पाठ मे है। 
बदन पाठक के स्वीकृत पाठभेद 

बंदन पाठक की प्रति में भी कुछ पाठ ऐसे हैं जो यद्यपि कोदव- 
राम, १७०४ तथा कुछ अन्य प्रतियों में मिलते हैँ, विवेचनीय शेष 
प्रतियों में नही मिलते। यह पाठ भी उक्त अन्य पाठ की तुलना में 
उत्कृष्टतर प्रतीत होते हैं। नीचे क्रमशः इन पर विचार किया जाएगा। 

(१) ६-१६-४ : अंगद दीख द्सानन बेसे | सहित प्रान कज्जल 
गिरि जैसे ।” बंदन पाठक में “बसे? के स्थान पर पाठ 'बेसाः और 
जैसे? के स्थान पर “जैसा” है। अंगद का जेसा बर्ताव रावण के साथ 
इस प्रसंग में रहा है, उसके अजुसार बसे? की अपेक्षा अनादरात्मक 
ब्षेसा', और फिर “जेसे' के स्थान पर अनादरात्मक 'जेसा” अधिक 
प्रयोगसम्मत लगता दे । 
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(२) $-७८: गोमाय ग्रृद्ध करार खर रव स्वान बोलहिं 
अति घने | जनु कालदूत डलृक बोलहिं बचन परम भयावने / बदन 
पाठक में प्रथम 'बोलहिं' के स्थान पर पाठ है “रोवहि”। “बोलहिं! 
बाद वाले चरण में भी आया है, इसलिये पहले पाठ में पुनिरुक्ति 
लगती है। इसके अतिरिक्त अन्यत्र भी कुत्तों का रोना ही अमंगल- 
सूचक माना गया है, उनका बोलना नहीं : 

श्रसगुन होन लगे तब नाना | रोवदि बहु सगाल' खर स्वाना | ६-१०१-७ 

(३ ) ६-६०-२ : 'तब लंकेस क्रोध डर छावा। गजत तजेत 
सन्‍्मुख धावा । जीतेहु जे भट संजुग माद्दी । सुनु तापस मै तिन्‍्ह सम 
नाही।” बदन पाठक में “'धावा” तो स्थान पर पाठ है “आवा' । दूसरी 
अद्धोली से प्रकट है कि रावण दौड़कर राम की ओर--राम के 

सन्मुख--आया है। ऐसी दशा में रामपक्ष से देखने वाले के लिए 
“अआवा' द्वारा वर्णन करना जितना समीचीन और युक्तियक्त हे गा, 
धावा? द्वारा उतना नहीं। 

(४ ) ६-१०३-८ : 'मंदोदरि आगे भुज सीसा। धरि सर चल्ले 
जहां जगदीसा | प्रबिसे सब निषंग महुं जाई । देखि सुरन्द दंदुभी 
बजाई । “जाई? के स्थान पर बंदन पाठक में पाठ “आई? है। रामपक् 
से घटनाओं को देखने वाले के लिए “आई” कहना “जाई!” की अ्रपेत्षा 
अधिक युक्तियुक्त लगता है । 


रघुनाथदास के स्वीकृत पाठमेद 


रघुनाथदास की प्रति में भी कुछ पाठ ऐसे हैं जो यद्यपि बंदन 
पाठक, कोदवराम, २१७०४ तथा कुछ अन्य ग्रतियों में मिलते हैं, 
विवेचनीय शेंष भ्रतियों में नहीं मिलते | यह पाठ भी अन्य पाठ की 
तुलना में साधारणुत: उत्क्ृष्टतर 6ं। नीचे इन पर क्रमशः बिचार 
किया जाएगा। 

» (१) ६-१६-२ : 'नारि सुभाव सत्य सब कहही। अवशुप 
आठ सदा डर रहहीं |” रघुनाथदास में “सब” के स्थान पर पाठ “कि 
है। दोनों पाठ आय: एक से संगत हैं। 
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(२) ६ ?5८-३ . पुर पेंठव गावन कर बेटा । स्वलत रहा होइ गे 
मेंटा ।' रत्रनाथदास में "रहा! तथा 'होइ! के वीच में 'सा' और है। 
पहले पाठ में “ग्बलत रहा' और 'होइ्ग सेंटा' एक दसरे से असवंद्ध 
आर उइखड़-इखड़े से लगते हैं। दूसरे पाठ में 'सो' के द्वारा दोनों 
जुड़े ६० हूँ. इसलिए त्रुटि नहीं प्रतीत होती । 

(३ ) 5-४२; बहु आयुध धर नुभटद सत्र सिरहि परचारि 
पचारि | व्याकुल किए सालु ऋषि परिघ त्रिसूलन्ह मारि / रघुनाथदाल 
में किए के स्थान पर पाठ कीन्हे है। दोनों रूप ग्रंथ भर भे प्रदुक्त 
हुए हैं. ओर उनय वाम्तविक अतर लहो प्रतोत होता है चथ। 

सरन्‍्ह मारि कप बायल कीन्हूँ , 5-६५८-१० 
कहि प्रिय बचन मुर्खा सब ऊझीन्‍्हे ६-१०६-८ 
किए सुश्री कह बानों सुदा सम बल ठम्दारे रियु हयो । ६ १०६ 
किए बस्य सुर गर्व । ६-१० छ+ 
केवल दूसरे पाठ में श्थम तथा तृतीय चरणों की बह मात्रा-विपयक्क 
पारस्परिक विपमता उही है जो पहले पाठ मे है| 

( ४ ) ६-५६-४५ * तामु पंथ को रोकन पारा ।? रघुनाथदास मे 
“राकन पारा? के स्थान पर पाठ है 'रोकनिहारा' | 'रोकन पारा' प्रयोग- 
सम्मत नहीं है, क्योंकि “पारा” जहॉ-कही भी पयुक्त है उसके साथ 
क्रिया का इ? अत्य रूप ही प्रयुक्त हुआ है. यथा : ह 

तुम्दहि अछुत को बरने पारा | १-२७४ ५ 
>म प्रमोदु कहृद को पारा | १-१४६-१ 
चला कटकु को बरनइ पारा | ४-२४-८ 
प्रबल अमित को बरनइ पारा | ७-७१-७ 
दूसरी ओर, 'रोकनिहारा” अ्योगसम्मत ढ॑, क्‍योंकि 'हारा' के साथ 
क्रिए। का “नि! अंत्य रूप ही ग्रथ भर में प्रयुक्त ६आ है, यथा : 
नाथ सभु घनु भजनिहारा। १०२७१-१ 
सहनाहु. भुब  छेदनिहारा | १-र२७२ ८ 
भावु कमल कुल पोषनिद्ाारा । २०१७-७ 
मोह निसा सन्न शोवनिहारा। २-६३१-२ 
फा० ३१ 
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प्रसंग में दोनों खप जाते हैं । 

( ४ ) ६-१०२-३ 'धरनि धसे घर घाव प्रचंडा। तब अभु सर 
हति कृत दुइ खंडा ।! <दुइ” के स्थान पर रघुनाथदास में 'जुग” पाठ 
है। नीचे ही हो? आया है: 

धरनि परेड हो खंड बढ़ाई । 
इसलिए पहले पाठ में पुनरुक्ति श्रतीत होती है । दूसरा पाठ इस त्रटि 
से मुक्त है। 

(६) ६-१११-१५ “अनबद्य अखड अगोचर गो । सब रूप सदा 
सब होइ न गो / रबुनाथदास में दूसरे चरण के “गो” के स्थान पर 
पाठ है 'सो? । पहले पाठ में पुनरुक्ति प्रकट है। दूसरा पाठ इससे 
मुक्त है। प्रसग में दोनों खप जाते हैं । 

छकनलाल के स्वोकृत पाठमेद 

छक्‍्कनलाल में भी कुछ पाठ ऐसे हैं जो यद्यपि रघुनाथदास, 
बदंन पाठक, कोदवराम, १७०४ तथा कुछ अन्य प्रतियों में मिलते है, 
विवेचनीय शेष पग्रतियों में नहीं मिलते। यह पाठ भी अन्य पाठ की 
अपेक्षा उत्कृष्टतर प्रतीत होते हैं । नीचे इन पर यथाक्रम विचार किया 
जाएगा | 

(१) ६-६२-१३ : “पुनि पुनि प्श्ु काटत भुज बीसा | अति कौतुकी 
कोसलाधीसा ।” छक्‍कनलाल में “बीसा” के स्थान पर पाठ 'सीसा' है। 
ऊपर और नीचे “बाहु? तथा “सिर? दोनों का उल्लेख हुआ है : 

तीख तार रघुब्ं र पबारे। भुजन्द समेत सीस महि पारे । 

काइत ही पुनि भए नबोने | राम बहोरि भुजा सिर छोने । 

कटत झटिति पुनि मृतन भए | प्रभु बहु बार बाहु सिर हए। ६-६२-१२ 

रहे छाइ नस सिर अरु बाहू | मानहु अमित केतु अरदु राहु | ६-६ २-१४ 
इसलिए “सीसाः ही प्रसंगसम्मत लगता है, “बीसा' नही। 

(२) ६-१०८-३ : 'सुनि लब्िमन सीता के बानी । बिरह बिबेक 
धरम निति सानी ।” छुक्कनलाल में “निति” के स्थान पर पाठ 'नुति' 
है। “निति! का प्रयोग अन्यत्र भो दो स्थलों पर हुआ दै, किंतु दोनों 
स्थलों पर अथे उसका “निमित्तः है : 


पाठ-विवेचन : लंका कांड ध्र्प३ 


मोधि निति सिन्‌ हजउठ मगबाना १०६०६-४ 
मान जियन निशि कररि उलचरः रहभैषे नया 
यदि यह नीति! का विक्षत रूप होकर आया है ते! समाचीन नहीं हैं | 
'नुति' का अथ हाता हैं 'बदना! या 'विनती', जो प्रसंगसम्मत भी हैं ' 
१७२१ छ न्हाकत पाठमेद 

7७२० की प्रति में केबक्त एक पाठ हैँ जा अन्य पाठ क तुलना 
मे उत्कटताः हैँ, ओर जा छक्‍्कनलाल, रपुनाथदास. बंदन पाठक 
कादवरास तथा ?७०४ मे भी पाया जाता हैं। इस पर नीचे विचार 
किया जाएगा । 

(१ ) ६-२५ 'तेहि रावन कह लघु कहलि नर कर करसि 
बखान | रे कपि वर्बर खबं खल अब जाना तब जान। १७२१ 
में “जान! के स्थान पर पाठ ज्ञान! है। 'जान! कही पर 'सज्ञा' नहीं है. 
इसलिए वह 'जाना' सकमंक क्रिया का कर्म नहीं है! सकता । 'ज्ञान' 
पाठ की समीचीनता प्रकट है | 

४७६२ के अस्वीकृत पाठमेद 

१७६०२ के अस्वीकृत पाठ दो प्रकार के #: एक वे जिनके 
स्थान पर १७२१ में स्वीकृत पाठ है, ओर दूसरे वे जिनके स्थान 
पर १७२१ में भी वही पाठ है। पहले प्रकार के पाठों पर नीचे विचार 
किया जाता है | 

( १ ) ६-१६-७ : तब बतकही गढ़ मृधलोचनि । समुकत सुखद 
सुनत भयमोचनि ।/ १७६२ में मोचनि के स्थान पर पाठ 'सोचनि! 
है। 'गूढ” और 'सुखद? पाठ के साथ 'भयसोचनि? पाठ ही संगत हे.। 
“सयसोचनि? की असंगति प्रकट है । 

(२) ६-१६ : 'फूले फरे न बेत जद॒पषि सुतवा बरसहि जलद। 
मूरुख हृदय न चेत जो गुरु मिलहिं बिररोच सत |? सतः के स्थान पर 
१७६२ में पाठ है 'सम!। “सतः में जो असंभावना है, वह “सम” में 
नहीं है; और प्रसंग में असंभावना की दृदता दी वांछनीय है, यह 
प्रकट है। 


ह१/-2 रामचरितमानस का पाठ 


दूसरे प्रकार के पाठों पर नीचे यथाक्रम विचार किया 
जाएगा। 

»( ३ ) ६-१४-८ : जानि मनुज हठ सन जनि धरहू | “मन! 
के स्थान पर १७२१/१७६२ में पाठ “डर”. है । दोनों प्रयोगसम्मत 
लगते हैँ, यथाः 

सन्‌ हठ परा न सुने सिखावा । १-७८-४ 
जी तुम्हरं दृठ दुदय बिसेखी | १८१-३ 
ओर अर्थों में भी दोनों के वास्तविक अंतर नहीं है । 

(४) ६-२१-४ : हां बाली बानर मैं जाना |” हां बाली” के स्थान 
पर १७२१/१७६१ में पाठ है 'रहा बालि! | आगे ही रावण पूछता है: 

अब कहु कुसल बालि कह श्रदई | ३-२१ ७ 
इसलिए “रहा! - था! का प्रयोग समीचीन नही हो सकता । यदि रावण 
बालि की मृत्यु का हल जानता होता, तो भले ही बह सर्सीचीन 
होता । 

(५ ) ६-२२-८: 'पावा दरस भहू बड़ भागी ।! 'हूं! के स्थान 
पर १७२१/१७६२ में पाठ है 'हमहुं! । दोनों प्रयोगसम्मत हैं। 'हमहूँ 
तो बराबर मिलता ही है, कही-कही 'महूं? भी आया है : 

महू' सनेह सकोच बस सनमुख कहे न बेन | २-२६० 
किन्तु अंतर दोनों में यह है कि एकबचन हूं? में आत्मावमानना की 
एक व्यंजना हृती है, जो बहुबचन “हमहु? में नहीं होती। यहाँ पर 
धबंड्भागी? और 'दरस पाबा? से भं उसी की व्यंजना हुईं है, इसलिए 
“महू! की अपेक्षा 'महूं' अधिक संगत लगता है। 

( ६) ६-२८-२ : नांघहि खग अनेक बारीसा। सूर न होहि ते 
सुनु सठ कीसा /” 'सठ” के स्थान पर १७३२/१७२१ में पाठ है 'सब'। 
“सब! की प्रसंग में कोई आवश्यकता नहीं दै--अर्थात्‌ यह नहीं है कि 
समस्या यह हो कि डुनमें से सब को शूर कहा जा सकता दे, या बुछ 
ही को । शुर तो उनमें से कोई नहीं होते। प्रसंगोचित 'सठ' ही है, जो 
इस संवाद में संबोधन या विशेषण के रूप में बराबर आया हैं। 


पाठ-विवेचन * लंका काट १८७ 


(७) 5-३8४-१ कृषि वल देग्वि सकल हिय हारे । उठा आपु 
जुबरान प्रचारे।' “जुबराज प्रचार के स्थान पर १७२१ १७६२ 
पाठ है कपि के परचारे। कपि' पहले चरग में आ चुका है, 
इसलिए दूसरे चरण में भी उसके आने पर पुनरुक्ति हो जातो है | 

(८ ) 5-2३-३ : निज दल विचल सुना हनुमाना!! 7४२१ 2७५६२ 
मे “बिचल के स्थान पर पाठ हैं 'बिक्रलः | संकेत यहाँ पर अपर की 
पंक्तियों की ओर है 

भय आतुर कपि भागन लागे। जद्यपि जमा जीतिहहि आगे। 
इस प्रसग में “विचत्न' ८ “विचलित'-'भागते हुए ही ठीक लगता 
है. विकल!- ्याकुल' नहीं। 'बिचल का प्रयोग और भी इसी 
प्रकार हुआ है . 

चले बिचलि मकंट भालतु सकल कृपाल पादि भयावुरे । ६ १२१ 


१७२१ के अस्वीकृत पाटभेद 
१७२१ में ७६२ के ऊपर कह गए अस्वीकृत पाठभेद तो हैं 


के 


ही, एक ओर भी हैं जो निम्नलिखित हू ' 

५ (१ ) ६-१६ . 'मूरूख हृदय न चेत जॉ गुरु मिलहि बिर॑चि 
सत।' १७२१ में 'सत' के स्थान पर पाठ 'सिव? है। दोनों पाठ 
प्रयोगसम्मत है, ओर प्रसग में खप सकते हैं । 


छकनलैल के अस्वीकृत पाठमेद 


१७६२ तथा २१७०१ के कुछ अस्वीकृत पाठों के अतिरिक्त छक्‍्कन- 
लाल में जो अस्वीकृत पाठ हैं, उन पर नीचे यथाक्रम विचार किया 
जाएगा । 

(१) ६-२२-६ . गर्भ न गएड व्यथ तुम जाणएहु। निज मुख 
तापस दूत कहाएहु |! छुक्कनलाल में “गएउ? के स्थान पर पाठ 'गएहु? 
है। 'गएहु! का प्रयोग “जाने पर भी! के ही अथ में हुआ है, यथा : 

गएहु न मज्जन पाव अभागा। १-३६-२ 
किंतु यहाँ पर अभाष्ट अथ है नष्ट नहीं हो गया?। उसके लिए 


ध्८६ रामचरितमानस का पाठ 


पाएड” पाठ ही समीचीन है। गभे का जाना? एक बहु-प्रचलित 
प्रयोग है । 

» (२) ६-३०-६ : जाने तब बलु अधम सुरारी। सूने हरि 
आनिहि पर नारी | छक्‍कनलाल में आनिहि' के स्थान पर पाठ है 
“आनेहि! । अतर दोनों में काल ओर पुरुष का है। 'आनेहि' भूतकाल 
ओर द्वितीय पुरुष का रूप है, और “आनिहि” भविष्यत और ठतीय 
पुरुष का | प्रसंग में 'आनिहि? का असंगति और “आलनिेहि? की संगति 
प्रकट है ।।“आनेहि? के प्रयोग अन्यत्र भी मिलते हैं : 

सठ सूने हरे आनेदि मोही | ४-८६ 


(३ ) ६-३७ : दुइ सुत मरे दद्देड पुर अजहु' पूर पिय देहु। 
कपासिंघु रघुनाथ भजि नाथ बिमल जसु लेहु ।' छक्‍्कनलाल में 'मरे' 
के स्थान पर पाठ 'मारेड” है । यह कथन है मंदोदरी का रावण के 
ग्रति। इसके पूर्व उसके दो लड़के मारे जा चुके थे एक अक्षय 
कुमार, जिसे हनुमान ने मारा था, तथ। एक अन्य, जिसे अंगद ने 
मारा था | अत: ुइ सुत मर” की यक्तियुक्तता अकट है। 'मारेड 
क्रिया का कर्ता एकवचन ही हो सकता है, क्योंकि बह एकबचन रूप 
है; ओर मारने वाले हनुमान ओर अंगद दो व्यक्ति थे, इसलिए 
भमारेड” पाठ समीचीन नही माना जा सकता । 

»(४) ६-४२-७: 'जो रन बिमुख फिरू में जाना । सो मैं हतब 
कराल कृपाना ।” छक्‍्कनलाल में 'फिरा मे जाना? के स्थान पर पाठ हैं 
“सुना मैं काना ।! ऊपर की ही पंक्ति में 'सुनी तेहिं काना” आ चुका है. ' 
“निज दल बिचल सुनी तेहि काना !? इसलिए दूसरे पाठ में पुनरुक्ति 
प्रकट है। कितु यह पुनरुक्ति असंगत नहीं लगती है, क्योंकि एक बार 
झुनने के बाद रावण यह कह सकता है कि फिर रणविमुख होने का 
समाचार जसके कानों में न पड़े । 

» (४) ६-४६-२ : मुह! के स्थान पर छकक्‍्कनलाल में 'ग़ुख' 
है। दोनों रूप अथ भर में आते हैं, इसलिए दोनों श्रयोगसम्सत हैं। 

# ( 5 ) ६-६६ : 'एकह्दि बार तासु पर छांड्रेन्हि गिरि तरु जूह | 


पाठ-विवेचन : लंका कांड भ्र८ 


छांड्रेन्हि' के स्थान पर छुक्झनलाल में पाठ है. “डारेन्हि!। “गिरि तरू' 
डालने के प्रसंग में अन्यत्र 'डार्ना' का ही प्रयोग हुआ है. 'छाड़ना' 
का नहीं, यथा ' 

क्षैपि महोँधर लेइ उपार' | दारइ अचह मकंट भट भारी 5 ६£-३ 

लिए उपारे ज्िटप श्रर भूबर | फटकटाह डार्राद ता ऊपर ! ६ ६४५ ४ 

थरि कुबर खंड प्रचंड सर्कंट भालु गे पर डारहो। ६ ६६ छें० 
इसलिए 'डारेन्हि! पाठ छाडन्हि! की अपेक्षा अधिक प्रयोगसम्मन 
प्रतीत होता है । 

(७ ) ६-७३-१३ : "रन सोभा लगि प्रश्चहि बंधायो। नागपालू 
देवन्ह भय पायो |! छक्‍कनलाल मे भय! के स्थान पर पाठ 'दख' 
है। दुख पाना” तो किसी का कप्ट में देखने पर सहानुभूति के कारण 
होता है। राम के सत्रंथ में इस प्रकार की सहानुभूति ठीक नहीं 
लगती | उनके बंधन मे पड़ने से देवताओं का भयनीन होना ही 
संगत लगता है । 

»( ८) ६-८१-७ . निसिचर भट महि गाडहि भालू। ऊपर 
ढारि देहि बहु वाल |! छक्‍कनलाल में ढारि देहि? के स्थान पर पाठ 
है 'डारि देहिं! । कोई तलनीय प्रयोग नहीं मिलता है; कित दोनों 
पाठों में विशेष अंतर नहीं ज्ञात होता है । 

(६ ) ६-८३ : त्रह्मांड भवन विराज जाके एक सिर जिमि 
रज कनी । छुक्‍्कनलाल में भवन” के स्थान पर पाठ है भुवन”। 
अह्यांड' ओर “'भुवन” लगभग समानार्थी के रूप मे अयुक्त हुए हैँ . 

अंडकोस प्रति प्रतिनिज् रूपा ! देखेठ जिनिम अनेक अनूपा | 

अववपुरी प्रति भुवत निनारी | सरजू भिन्न भिन्न नर नारी । 

प्रति ब्र्माड राम अवबचारा ! देखेउ बालबविनोद उदारा। 

भिन्न भिन्न में दील सब | अ्रति विचित्र दरि जान | 
अगनित भुवन फिरेठ प्रभु | राम न देखेड आन । 
सोड़ शिसुपन सोइ लीता | सोइ कृपाल रघुबंर | 
भुवन भुवन “खत फिरेउं | प्रेरित मोह समीर ॥ ७८१ 


इसलिए भुवन” पाठ से प्रसंग में अनावश्यक पुनरुक्ति लगती है। 


ण््पप रामचरितमानस का पाठ 


“भवन! पाठ में यह त्रूटि नही है यद्यपि जो रूपक वह प्रस्तुत करता 
है बह चमत्कारहीन लगता है । 

॥( १० ) ६-८प-१० : 'कोटिन्ह रुड मुंड बिनु चल्लहि। सीस 
परे महि जय जय बंल्लहिं।” छुक्‍्कनलाल में “चल्लहि” के स्थान पर 
पाठ है 'डोल्लहि! । दोनों के अर्थोा' में विशेष अंतर नहीं है, किन्तु 
'डोज्नहि! पाठ में विशेषता यह है कि “ोल्लहिः के साथ उसका तुक 
अच्छा है, और “चल्लहि' का नही है । 

»( ११ ) ६-६७-४ . “अस्तुति करत देवतन्ह देखे। भएरं एक 
मै इन्हकें लेखे ।। छुक्‍्कनलाल में 'देवतन्ह” के स्थान पर पाठ है 
“देव तेहि! । अतर इतना ही है कि एक में 'तेहि!-- उसने? कर्ता प्रकट 
है, दूसरे में प्रच्छन्न है। इसलिए दोनों पाठ एक से प्रतीत होते हैं। 

( १२) ६-६७-६ : “सठहु सदा तुम्ह मोर मरायल | कहि अस 
कोपि गगन पर धायल ।' -छक्‍्कनलाल में 'पर' के स्थान पर पाठ है 
'धथ” । राम से युद्ध के अवसर पर देवताओं को राम की अस्तुति 
करता हुआ देखकर रावण का उनकी ओर आकाश में दौड़ पड़ना 
युक्तियक्त है, इसलिए “गगन पर घायल” पाठ ही समीचीन ग्रतीत होता 
है। गगन पथ” -- आकाश मार्ग से? का यहाँ कोई प्रसंग नहीं है। 

( १३ ) ६-६८: “डर ज्ञात घात प्रचंड लागत बिकल रथ तें महि 
परा। गहे भालु बीसहुँ कर मनहुं कमलन्हि बसे निसि मधुकरा । 
छुक्‍्कनलाल में “गहे” के स्थान पर पाठ है “गहि!। “गहि! पाठ में ध्वनि 
कुछ यह है कि ब्याकुल होकर गिरते हुए उसने बीसों हाथों में 'भालु' 
पकड़े थे। गहे” में इस प्रकार की ध्वनि नही है, क्योंकि वह “परा?- 
“धग्रा? से किसी प्रकार संबंधित नहीं है। असंग से यह प्रकट है कि 
दोनों क्रियाओं में इस प्रकार का सबंध नहीं है, इसलिए पहला 
पाठ अधिक संगत लगता है । 

( १४ ) ६-१००-३ : “निसिहि ससिहि निंदति बहु भांती। जुग 
सम भई सिराति न राती ! छक्‍्कनलाल में “सिराति न राती” के 
स्थान पर पाठ है 'न राति सिरतीः। अंतर दोनों पाठों में बल- 
संस्थान का है | पहले पाठ में “सिराति' पर बल है, ओर वह प्रसंग- 
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सम्मत भा हैं; दूसर मे 'राति' पर बल है. जो प्रसग मे अपेक्षित नहीं 
प्रतोत धाता । 

“( १५ ) 5-१२१-७  'झखुरसरि नांघि जान तब आयो। झतरेड 
तद अभु आयेसु पायो।' छक्कनलाल में 'तव” के स्थान पर पाठ है 
जब! | आगे की ही अरद्धाली में तब! पुनः आता है: 'तब सीता 
पृज्नी सुरसरी । इसलिए पहले पाठ में पुनरुक्ति-सी है. जे दूसरे में 
नहीं है। प्रसंग में ठोनां खप जाते हैं । 


रघुनाथदास के अस्वीकृत पाठभेद 

रघुनाथदास में 7७5२ के अम्बीकृत पाठ कोई नहीं हैं. किन्तु 
१७२१ तथा छक्‍कनलाल के कुछ अस्वीकृत पाठ हैं । ओर इनके 
अतिरिक्त भी उसमे कुछ अम्बीकृत पाठ हैं। इन पर नीच विचार 
किया जाएगा। 
.. (१) ६-६-१ . 'कहृहि सचिव सब ठहर सोहाती। नाथ न पूर 

आव येहि भाती ।” रघुनाथदास में 'सठ? से स्थान पर पाठ है सब? | 

संकेत इस पंक्ति मे ऊपर का इन पंक्तियों की ओर है * 

कहहि सचिव सुनु निसिचर नाहा। बार वार प्रभु पंछट काहा। 

कहहु कवन, भय करिअ्र विचारा | नर कपि भालु अहार हमारा। 
'सचिव! शब्द से जो इन दो पंक्तियों में आया है, यह निश्चयप्‌र्वेक 
नहीं कहा जा सकता कि सभी सचिवों ने यही मत दिया होगा ' आगे 
माल्यवंत नामक वृद्ध मंत्री न रावण को इसके विपरीत सम्मति दी है। 
ऐसी दशा में सब” पाठ युक्तियुक्त नहीं ग्रतीत होता। विवेचनीय 
पंक्ति का कथन प्रहस्त का है, जो रावण का एक पुत्र था, ओर 
कुछ-कुछ राम-पक्ष का समर्थक था। राम-पक्त का समर्थक करने वाले 
अनेक व्यक्तियों ने 'सठ” शव्द का प्रयोग रावश और रावण-पक्त 
के लोगों के लिए किया है। ऐसी दशा में प्रहर्त का इन युद्ध की 
सम्मति देने वाले सचिवों को 'सठ”? कहना असंगत नहीं है। 

#” २) ६-२० : “आरत गिरा, सुनत अभु अभय करेगो तोहि । 
रघुनाथदास में 'करेगो? के स्थान पर पाठ है 'करहिगे? । करेगो! प्रथ 
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भर में अन्यन्न नहीं मिलता है। 'करहिंगे” एक स्थान पर मित्रता है 
इसलिए अधिक प्रयोगसम्मत लगता है: के 
राम कृपानिधि कछुक दिन बास करहिंगे आह । ४-१२ 

(३) ६-२१-१: 'रे कपिपोत बोलु संभारी। मूढ़ न जानेहि 
मोहि सुरारी /? रघुनाथदास में 'बोलु” के स्थान पर पाठ है “न बोलः | 
दोनों का प्रयोग भ्र थ में एक-एक स्थल पर ओर मिलता है : 
सुनि अंगद सकोप कह बानीं। बोलु संभारि अब अ्रभिम्ानी | ६-६-! 
सबहु' न बोल चेरिं बडि पापिनि | छाडइ स्वास कारि जनु सापिनि | २-१३ ८ 
ऊपर डद्श्बत प्रथम स्थल पर “बोलु' का प्रयोग विधि में ठीक 
उसी प्रकार हुआ है जिस प्रकार विवेचनीय स्थल्न पर हुआ है, और 
प्रसंग भी दोनों का एक ही है। उद्बृत दूसरे स्थल पर न बोल' का 
प्रयोग नहीं बोलती है? के अथे मे सामान्य वत्तेमान की ऊ्रिया 
के रूप में हुआ है। ठतीय पुरुष के साथ “न बोल' का प्रयोग ठीक ही 
है, किन्तु द्वितीय पुरुष के साथ वह ठीक नहीं लगता । 

(४ ) ६-६५-४ : 'कोटि कोटि गिरि सिखर प्रह्मरा। करहि भालु 
कपि एक एक बारा | रघुनाथदास में एक एक” के स्थान पर पाठ हैं 
'एकहि!। एकहि! का अयोग ग्रंथ में जहॉ-कही भी हुआ है, 
“केवल एक' के ही अथे में हुआ है | विधेचनीय स्थल पर “केबल एकः 
अथ अपेक्तित नही है, यह 'करहि” क्रिया के सामान्य वर्तमान रूप से 
प्रकट है। इसलिए 'एक एक? पाठ ही समीचीन लगता है। 

(४ ) ६-८७-१० : ख्रवहि सेल जनु निमेर भारी | सोनित सरि 
कादर भयकारी |!” रघुनाथदास में “भारी” के स्थान पर पाठ है 
जारी! । इससे मिलती-जुलती उक्तियाँ अन्यत्र सी प्रयुक्त हुई हैं, किन्तु 
शुलः से धारा! या 'पनारा? ही प्रस्वित हुआ है, 'बारि' नहीं . 

जनु स्रव सैलु गेर के घारा। ३ १-१८-१ 

जनु १3तल गिरि गेद पनारे ! ६-६६-७ | 
अतः विवेचनीय असंग में “निकेर! का ही अख्बित होना युक्तियुक्त 
लगता है, “निर्भर के बारि? का नहीं--जैसा “निभोर बारी” के समास- 
युक्त पाठ का अथे होगा । 
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(६ ) ६-६६-११ : 'बहु विधि कर बिलाप जानकी।' रघुनाथ- 
दास में 'कर! के स्थान पर पाठ 'करतः है। “जानकी” स्त्रीलिंग कर्ता 
की क्रिया स्त्रीलिंग की होनी चाहिए | 'करत' पुल्लिंग हैं. इसलिए अशुद्ध 
है। 'करः में यह दोष नहीं है, यथा 

नाना ब्रिधि बिलाप बर ठाग | ४-११-३ 

(  ) ६-१०६-३ : 'सुनि लबछ्िमन सीता के बानी | विरह विवेक 
धरम नृति सानी ।? रघनाथदास में 'नति' के स्थान पर पाठ है “ज्तिः | 
जुति! निरथक हैं . 'नृतिः- बंदना' था 'विनती' साथेक ही है! 

४८) ६-११८-५ निज निज गृह अब तुम्ह सब जांद। 
समिरेहु मोहि डरपहु जनु काह / रघनाथदास में “'डरपह के स्थान 
पर पाठ है 'डरेह? | 'मुमिरेहुः ( भविष्यन काल ) के साथ “इरेहु 
( भविष्यन काल ) अधिक सगत लगता है। 

(६ ) 5-१२१-६ 'इहाँ निषाद सुना प्रभु आए | रघुनाथशस 
में 'सुना' के स्थान पर पाठ है 'सुन्यो'। मुन्यो? अन्यत्र प्रयुक्त नहीं 
दिखाई देता, सुना? ही सबंत्र आया है | अंतर दोनों में भाषा का 
है; सुना! अवधी है, और 'सुन्यो! बज | ग्रथ की सामान्य साधा 
अवधी होने के कारण सुना” अधिक समीचीन लगता है | 

बंदन पाठक छे अस्वीकृत पाठभेद 

बंदन पाठक में १७६२ के अस्वीकृत कोई पाठ नहीं है । १३२१ 
छकनलाल तथा रघुनाथदास के कुछ अस्वीकृत पाठ हैं। इनके 
अतिरिक्त भी कुछ अस्वीकृत पाठ हैं, जिन पर नीचे विचार किया 
जाएगा । 

#( १) ६-०-१ श्लो० . 'काशीशं कलि कल्मषोध रामन 
कल्याणकल्पद्॒ मं | नौसीड़यं गिरिजापति गुणनिधि श्रीशंकरं मन्म- 
थारि।? श्री शंकरं मन्मथारिं? के स्थान पर बंदन पाठक में पाठ है 
कन्दपेहं शंकरं?। दोनों पाठों में अर्थ या प्रयोग-विपयक कोई अंतर 
नहीं दिखाई पड़ता। केवल छंद की दृष्टि से पहले पाठ में दोनों 
चरणों में मात्राएँ समान नहीं हैं, जो दूसरे पाठ में समान हैं । 
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(९) ६-२१-३२ अगद नाम बालि कर बेटा। तासों कबहूं 
भई हो सेंट! बंदन पाठक में 'ही' के स्थान पर पाठ “रही? है। 
दोनों पाठों में अथ-विषयक कोई अंतर नहीं है। क्ितु 'ही” पाठ भें 
छंद की सामान्य गति सुरक्षित है, जो 'रही” में विक्तत हो जाती है। 

(३ ) ६-२३-४ : 'तदपि कठिन दसकंठ छुनु छत्र जातिकर 
रोष |” बंदन पाठक में 'छत्र जाति! के स्थान पर पाठ है “छत्रि 
जाति! | तुलनीय प्रयोग निम्नलिखित हैं : 

छत्र जाति रघुकुल जनम राम श्रनुग जगु जान | २-२२६ 

छत्र बधु ते ब्रिप बलाई। १-१७४-१ 

विस्वविदित छन्नी कुल द्रोही | १-२७ २-६ 

बैरी पुनि छुत्रों पुनि राजा । १-१६०-६ 
“जाति! शब्द के साथ छत्रः ही आया है, इसलिए वह निश्चित रूप 
से प्रयोगसम्मत है ; दूसरे के सबंध में इतना निश्चयपूर्वक नहीं कहा 
जा सकता | 

» (४ ) ६-३३-१ : “उहां सकोप दसानन सब सन कहत रिसाइ। 

धघरहु कपिहि धरि मारहु सुनि अंगद मुसुकाइ। येहि विधि बेगि 
मुभट सब धावहु | खाहु भालु कपषि जहं जहं पावहु |! बंदन पाठक में 
अद्धाली के 'बधि” के स्थान पर पाठ है “बिधि! । दोनों पाठ असंग में 
जाने हैं, ओर प्रयोगसम्मत तो है ही । 

(४५ ) ६-३८-६ : 'साम दान अरु दंड बिभेदा | नृप डर बसहि 
नाथ कह बेदा |” बंदन पाठक में दान! के स्थान पर पाठ है दाम?। 
अन्यत्र भी 'साम' आदि के साथ दान” आयाहै, “दाम?” नहीं : 

बहु बिधि खल सीतहि समुकावा । साम दान भव खेद देवावा | ५-८ रे 
“दाम! शब्द केवल माला! या 'धन' के अथ मे अयुक्त हुआ है। 

(६ ) ६-७६ : दुईं दिसि जय जयकार करि निज निज जोरों 
जानि | भिरे बीर इत रामहित उत रावनहि बखानि ।? बंदन पाठक में 
“छ्वितः के स्थान पर पाठ है “कहि!। “दुहुं दिसि जय जयकार करि' 
उपर आ चुका है, इसलिए 'राम कटद्टि! की कोई आवश्यकता नहीं 
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सम्रक पड़ती । राम हित' पाठ की प्रसंगिकता प्रकट है अर्थ हैं “इधर 
वीर राम की ओर स या राम के लिए नलिदड्ढ ।' 


(७) ६-६६-११ वहु विधि कर बिल्लाप जानकी | वंद्नन पाठक 
में 'कर!' के स्थान पर एणाठ है 'करति!। 'कर?- करन लगती हे 
करतिः-- करती हैं? की अपेक्षा अविक प्रमंगसम्मत प्रतीत होता हे. 
क्योंकि यह अमसंग यही पर छोड़ नहीं दिया जाता, वरन्‌ त्रिजदा 
द्वारा सीता को उस शका का समाधान भी कराया जाता है जिसके 
कारण वह विलाप करती है। तुलननोय स्थल निम्नलिखित 

नाना बिचि जिलाय कर ताग। छूटे अस ने देद समभात ४. १-२ 
बविजिव विलाप करति वेदही थभूरि कृगा प्रभु दूर सनेहा ३ २६- 
ऋअरति बलाप जाति नभ सीता | व्यधि विबरत जन सूग सभीता! २-२६ 


४ ८) ६-११८-४ निज निज यूह अब तुम्ह सत्र जाहू। 
सुमिरहु मोहि डरपहु जनि काहू ।' “दरपहु' के स्थान पर बदक पाठक 
मे 'डरपेहु' है। अंतर काल-बिषयक है . पहला वत्तंमान का रूप है 
दूसरा भविष्य का। 'सुमिरेहु! ( भविष्यतृकाल ) के साथ “इडरपेह्' 


( भविष्यतकाल ) डरपहु! ( बत्तमान काल , की अपेक्षा अधिक समी- 
चीन लगता है । 


कोदवराम के अस्वीकृत पाठमेद 
कोद्वराम में १७६२ के अस्वीकृत पाठ नहीं हैं। १७२१, उकत- 
लाल. रघुनाथदास तथा बंदन पाठक के कुछ अस्वीकृत पाठ हैं। इनके 
अतिरिक्त भी कुछ हैं। नोचे इन पर यथाक्रम विचार किया जाएगा। 
(१ ) ६-१ : अति उतग तरु सेलगन लीलहि लेहिं उठाइ। आनि 
देहिं नल नीलहि रचहिं ते सेतु बनाइ।” कोदबराम में “नीलहि' के 
स्थान पर पाठ है “नील कह?। 'देहि' के साथ सामान्यत:'--हि? विभक्ति 
आई है 
सबहि देहि करे बिनय प्रनाभा। २-२४०-३ 
सब मिलि दे्दिं रावनहिं गारी । ६-४२ ४ 
बिजय बिबेक विभूति नित तिन्दहिं देहिं भगवान | ६-१२१ 
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किन्तु कुछ स्थलों पर 'कहं” विभक्ति भी भ्रयुक्त हुई है, यथा : 
प्रथमहि जिन्ह कहं अयेसु दोन्हा | १-१८२-२ 
तिन्‍्द कहु' शाम भगति त्रिज देहीं। ७-११२-७ 
इसलिए दोनों पाठ प्रयोगसम्मत प्रतीत होते हैं । 

(२) ६-२-४ : 'करिहों इह्ां संभु थापना ।! कोद्वराम में “थापना' 
के स्थान पर पाठ है. अस्थपना! । 'अस्थपना? रूप भ्रथ भर में नहीं 
आया है। “अस्थापन/” होता तो कुछ बात भी थी--किन्तु उससे छंद 
बिगड़ जाता। 'थापना? क्रिया-हूप कई स्थलों पर मिलता है : 

असुर मारि थापई सुएून्इ राखदि निञ्ञ लू,ति सेतु । १-१२१ 
थारिय जन सब्र लोग सिद्दऊ | २-८७०७ 
लिंग थापि ब्रिधिवत करि पूजा । ६-२-६ 
इहा सेतु बाधड अर थापेछ सिब्र सुखधाम | ६०११६ 
इसलिए पहला पाठ ही प्रयोगसम्मत लगता है, दूसरा नही । 

(५ ३ ) ६-२-७ : 'सिव द्रोही सम भगत कहावा। सो नर सपनेहुं 
मोहि न भावा /? कोद्वराम में 'भगत” के स्थान पर पाठ' दास! है। 
द्वरोह! और “भक्ति? में परस्पर विरोध की जो व्यंजना है, बह 'द्रोह' 
ओर 'दास्तव” में नहीं है। इसलिए पहला ही पाठ समीचीन और 
प्रसंगसम्मत लगता है, दूसरा नहों । 

» (४) ६-३-४ : 'राम बचन सब के जिय॑ भाए। कोदवराम में 
“जिय॑' के स्थान पर पाठ है मन! । दोनों में मन” पाठ अधिक प्रयोग- 
सम्सत लगता है, क्योंकि मन भाए! अधिकतर प्रयुक्त हुआ दे: 

संभु बचन सुनि मन नहि भाए | तब बिरंचि के लोक घिधाएं। १-१र८ २ 
एटि विधि मुनिवर भवन देखाए। बचन सप्रेम राम मंत्र भाएं। ३-१३२-१ 
भरत बचन छुनिवर मन भाए | २-२१३-४ 
सुनि मुनि बचन रास सन भाए। 
बहुरि इरषि मुनिबर उर लाए। ई-११-१२ 
और, 'जिय॑ माए! एकाघ ही प्रयुक्त बार मिलता है: 
सबरी देखिरामु एह्‌ आए । मुनि के बचन समुक्कि जिये भाएं | ३-३४ 
»( ४) ६-५-४५: 'सब तरु फरे राम हित लागी। रितु अरु कुरितु 


पाठ-विवेचन . लंका कांड 2६४ 


कानज्न गति त्यागी । कोटबरास में रितु अन कुरितु के स्थान पर पाठ 
“तु अनरितुट! | संगति की हृष्टि स " सरे पाठ का अर्थ होगा 

ऋतु आर अनऋआतु मे भी कालगति की उपेक्षा कर ' और पहले 

पाठ का अथ होगा' “ऋतु और कुकछत से कालगति की उपेक्षा कर 
. । दोनों पाठो में वस्तुत: इललिर अतर नहीं श्रतीत होता हैं । 

(5 ) 5-८ आवाध्यों बननिवि नीरनिधि जलाब सिय बारीस 
रूत्य तोयदिधि कंपति उदादि पैरयोवि नदीस ।' कोदवराम मे वांध्यो 
के स्थान पर पाठ है 'बांद । 'बांबे! का प्रयाग वहुवचन कर्म के साथ 
ही हुआ ह : 

बाद घाट मन हर भारी ' ३ ३६२ ७ 
बाघे घार मनोहर स्वच्य पर नि नार। 3नश्द 
इसी प्रकार 'बांध्यो? या 'बांवड! का प्रयोग केवल एकबचन कम 
के साथ हुआ है : 
डिन्ह मोद्ि मारा ते मैं मारे ; तेदि पर बराधठ तनय नुम्दारे | ४-२२-४ 
धांघेड मतु न ते न नागर । ६-३-७ 
खरब निस चर बावचठ नागपात सोइ राम | ७-शछ८ 
यहाँ पर केवल एक समुद्र को बांधने का प्रसंग है--“बननिधि' 
नीरनिधि! आदि तो उसी के विनिन्न नाम हैं। इसलिए वांध्यो? या 
बांधेड' ही व्याकरण और प्रयोगसम्मत है, बांधे! नहीं | 

(७ ) ६-६-६ : 'तुम्दहि रघुपतिहि अंतर केसा। खलु खद।त 
दिनकरहि जेसा /” “दिनकरहि' के स्थान पर कोदवराम में पाठ दे 
“दिवाकर! | 'रधपतिहि' के अनुरूप होने के कारण अधिकरण का 
रूप 'दिनकरहि! जितना समीचीन लगता है, पअथमा का रूप 
“दिवाकर? उतना नहीं | 

(८) ६-७ : अस कहि नयन नीर भरि गहि पद कंपित गात । 
नाथ भजहु रघुनाथद्दि अचल होइ अहिवात | कोदवराम भें “अचल 
होइ अहिवात' के स्थान पर पाठ है 'मस अहिवात न जात! । 'भजहूु” 
( वर्तमान ) के साथ 'होइ' ( वत्तेमान ) ही समीचीन है; 'भजत'" 
( भूत ) होता तो “न जात” (भूत) समीचीन होता । 
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(६ ) ६-८-७ ; आइ सभा मत्रिन्ह तेहि बूका। कोदवराम सें 
वतेहि! के स्थान पर पाठ है 'सन!। 'बूमना? क्रिया के किसी रूप के 
साथ “सन नहीं प्रयुक्त हुआ है : 

बृक्‍्तौ स्वामी तोदि। ७-६३ बूमी तिन्ददि रामगुन गाद्या | ७-१८३ ८१ 
बूकेसि सचिव उचित मत कहहू | ५-३७-८ 
अन्न बिधि श्रस बृस्चि 7. नहि तोड़ी | १-४६-८ 
इसलिए पहला ही पाठ प्रयोगसम्मत लगता है, दूसरा नहीं । 

( १० ) $-प+८ : बार बार श्रभु पंछहु काहा |? कोदवराम में 
'पृंछहुः के स्थान पर पाठ है 'बुमहु'। बूकना! और “पूछना? का प्रयोग 
ग्रथ भर में आय: समानार्थियों के रूप में हुआ है। कितु यहाँ पर 
“धबूफा? पूर्व बाली अद्धाली में आ चुका है : (सभा आई मंत्रिन्ह तेहि 
बूका !! इसलिए दूसरे पाठ में पुनरुक्ति अतीत होती है। पहले पाह 
में यह त्रूटि नही है। 

» (११ ) ६-१०-८: बैठ जाइ तेहि मदिर राबन। लागे 
किन्नर गुन गन गावन । कोद्वराम में गुन गन!” के स्थान पर “ंप्रब 
है। प्रसंग में दोनों खप सकते हैं । 

#( १२) ६-१० : परम अबल रिपु सीस पर तद्पि सोच न 
त्रास।' कोदवरास में' 'तद्यपि सोच न त्रास” के स्थान पर पाठ है 'तदपि 
न तेहि कछु त्रास!। 'परम अबल रिपु' के होने पर 'सोच” का होना 
कम युक्तियुक्त जँचता है, त्रास' ही समीचीन लगता है। इसके 
अतिरिक्त 'तदथ्यपिः अन्यतन्न कही नहीं आया है, सर्वत्र 'तदपि ही 
मिलता है । 

»( १३ ) ६-१३-७ : बाजहि ताल मृदंग अनूपा । सोइ रब 
मधुर सुनहु सुरभूपा ।! मधुर! के स्थान पर कोदवराम में पाठ है 
उसरिस! । 'सरिस” का कोई अखंग नहीं है। 'सरस” अवश्य हो सकता 
था, और अन्यन्न आया भी है : 

सुनि रथ सरस ध्यान मुनि टरहीं। है ४००६ 


'सधुर” की संगति प्रकट दै। 
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»( ?४ ) ६-१५-६ : 'जानिउ प्रिया तारि चतुराई | येहि विधि 
कहहु मारि प्रभुताई ।” 'कहहु' के स्थान पर कोदवराम मे पाठ है 
“कहेड' | दोनों पाठों में अंतर वर्तमानकाल और मूतकाल का हैं। 


कितु संगत दोनों हैं । । 
(१४ ) 5-२० : 'प्रनतपाल रखचुतंस मनति तब्राहि त्राहि अब 


मोहि | आरत गिगा सुनत प्रभु असय करेंगो तोहि। आरत गिरा 
सुनत प्रश्ञः के स्थान पर कोदवराम में पाठ हैं सुनतहि आरत 
गिरा प्र्ञ' । यद्यपि सामान्यत प्रथ भर में 'झुनत! ही प्रय॒क्त है 
सनतहि! का प्रयोग भी मिलता है, यथा 

सरत॒ बंचन सुनताह्नय नरनाह | २-१४ १-४ 

मुनतह्दि लखन चले उठि साथा। २ १६६-२ 

नुनतदह्न भमएठ  पत्रताकारा » ४-३०-६ 

मुनतहि सीता कर दन्च सागा। ४-१३-४ 
इसलिए ग्रयोगसम्मत दोनों हैँ । प्रसग में भी दोनो खप सकते हैँ। 
किंतु दूसरे पाठ में श्रथम ओर तृतीय चरणों की बह सात्रा-विपयक्र 
विषमता नहीं है जो पहले मे हे । 

( १६ ) ६-२१-३ : “अंगद नाम बालि कर बेटा। तासों कबहु भई 
ही «दा / “ही? के स्थान पर कोदबराम में पाठ “हा” है। हों? की कोई 
संगति नही है, वह अवधी का शब्द भी नहीं है। संभवतः ही! का 
हो लिपि-प्रमाद से हं।” हो गया है । 

( १७ ) ६-२१-६ : गभ ने गएडउ ब्यथ तुम जाएडु। निज मुख 
तापस दूत कहद्याएहु ।' व्यथ? के स्थान पर कोद्वराम मे पाठ है “बृथा' 


व्यर्थ! का प्रयोग इस प्रकार हुआ है 
कोटि कुलिस सम बचन तुम्हारा | ब्यथ धरहु धनु बान कुठारा । १-२७३-८ 


हानि लाभ जीवन मरन जस अपजस त्रिधि हाथ || 
अस बिचारि केह देइय दोसू। ब्यथ काहि पर कीजिअ् रोसू। १-३७२-१ 
और “बृथा? का प्रयोग इस प्रकार हुआ है 
सुनु तें प्रिया बधा भय साना। जग जोधा को मोहि समाना। ६-८-२ 
“्यर्थ! का आशय इन भगयोगों में बेकार”, ओर बृथा? का अकारण 
फा० ३० 
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जान पड़ता है पहले मे ध्यान परिणाम” या कार्य! की ओर, और 
दुसरे में ध्यान कारण की ओर अधिक दिखाई पड़ता है। विवेचनीय 
स्थल पर दृष्टि कारण की ओर नहो, हायें की ओर ही विशेष है, 
इसलिए “व्यर्थ/ अधिक समीचीन लगता है । 

(१८) ६-२२-६ . दिखी नयन दूत रखवारी |” कोदवराम नें 'देखी! 
के स्थान पर पाठ है 'देखे!। देखना” का प्रयोग सकमेक क्रिया के 
रूप में ही यहाँ हुआ है : के है 'रखबारी'। ओर यह करे ज्ीलिंग 
है, इसलिए 'देखना! क्रिया का रूप भी खीलिग ही समीचीन होगा। 
"देखे! पुल्लिग और बहुबचन है, इसलिए बह ठीक नहीं है । “देखी” 
खीलिंग और एकवचन है, इसलिए बह ठीक है । 

( १६ ) ६-२४-२ : 'धन्‍्य कीस जो निज प्रभु काजा। जहं तह 
नाचे परिहरि ल/जा | नाचि कूदि करि लोग रिमांड । पति हित करे 
धरम निपुनाई | कोदवराम मे “करे! के स्थान पर पाठ है “घरे!। 
'करे? की संगति प्रकट है, अथे होगा : नाच कूद कर और लोगों को 
रिकमा कर वह पति ( स्वामी ) का हित करता है, यह उसकी धर्म- 
निपुणता है|? “धरे! पाठ का अर्थ होगा नाच कूद कर और लोगों को 
रिक्का कर वह पति का हित रखता है--? जो संगत नहीं अतीत होता । 

»( २० ) ६-२४-१२ : 'कहु रावन रावन जग केते। मैं निज 
स्रवन सुने सुन जेते | जेते? के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 
ततेते! । दोनों से संगत लग जाते। है, ओर प्रयोग भी ग्रंथ में दोनों 
का हुआ है। 

(२१) ६-२४५-६ : “जानहिं दिग्गज डर कठिनाई। जब जब 
मभिरा जाइ बरिआई। जिन्हकें दूसन कराल न फूठे | उर लागत मूलक 
इब दूट़े ।! कोदवराम में 'जिन्हकें! के स्थान पर पाठ है “तिन्हके!। 
प्रसंग में इस प्रकार की उक्तियों--रर्वोक्तियों--की एक माला है; 
उसमें इसके पूर्व तथा पश्चात्‌ भी संबंधवाचक सर्वनाम के ही रुप 
आते हैं, यथा पूर्व की पंक्ति में : 

, भुजबिक्रम जानहिं दिगपषाला। सठ अजहूं जिन्हके उर साता। 
इसलिए “तिन्दर्क! की अपेक्षा 'जिन्हकें' अधिक समीचीन लगता है। 
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» (२६ ) ६-३३-६ : 'सन्‍्यपात जल्पसि दुर्बादा । भएसि कालबस 
खल मनुजादा |” कोदवराम मे खल?' के स्थान पर पाठ है 'सठ?। 
दोनों दी प्रसग में खप सकते हैं । 

«(२७ ) ६-३४-२ : 'सांक जानि द्सकंधर भवन गएड बिलखाइ। 
मंदोदरी रावनहि बहुरि कहा समुमाइ / 'राबनहि' के स्थान पर 
कोद्वराम में पाठ है 'तब रावनहि!। दोनों पाठों की संगति लग 
जाती है। 

( २८ ) ६-२६-७ : करि विचार तिन्ह मंत्र दृढ़ावा | चारि अनी 
कपि कटकु बनावा | जथाजोग सेनापति कीन्हे। जूथप सकल बोलि 
तब लीन्दे | प्रभु अतापु कहि सब समुझाए। झुनि कपि सिघनाद करि 
धाए हरषित रामचरन सिर नावहि। गह्दधि गिरि पिखर वीर सब 
धावहि |! कोदवराम में उपयेक्त में से अतिम पंक्ति नहां है। यूथप की 
यह नियुक्ति और अनीकों का निर्माण राम से कुछ दूर हुआ था, और 
यह राम के द्वारा ही उठाई हुई एक समस्‍या को ध्यान में रखते हुए 
किया गया था : 

रिंपु के समाचार जब पाए. | राम सचिव सब निकट बोलाए | 
लंका बाके चारि दुआरा | केहि त्रिधि लगिश् करहु ब्िचारा । ६ ३८ २ 


इसलिए राम को उक्त निर्णय के कार्यान्बित होने की सूचना देनी संगत 
ही है। पक्ति के न रहने पर प्रसग में युक्तिय॒क्तता का अभाष हो जाता 
है-- राम को कोई सूचना ही डनकी डठाई हुईं समस्या के निर्णय की 
नहीं होती । 

#( २६ ) ६-४२-६ : निज दल बिचल सुनी तेहि काना 
कोद्वराम में 'सुनी! के स्थान पर पाठ है 'सुना?। “सुना” सकर्मक 
क्रिया का कम दत्” पुल्निंग ही है, यथा: 

देखहिं परसपर राम करि सग्राम रिपुदल लरि >रे। ३-२० 
इसलिए उसका पुल्लिगरूप ही समीचीन है। 

(६ ३० ) $-४२-८: समर भूमि भए बल्लभ प्राना ।” बल्लभ! के 
स्थान पर कोदवरास में पाठ है दुलंभ! | श्राणों का 'बल्लभ > 'ग्रियः 
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होना है; संगत है उनके 'दुलेभ' होने मे कोई सगति नहीं है प्राण न 
सुलभ हो सकते हैं न दुलेभ' । 

“ ३१ ) 5-9३-८ . दूसरे सूत बिकल्ल तेहि ज्ञाना। स्थंदन 
घाल्ि तुरत यह आना .” कोदवराम में दुसरे! के स्थान पर पाठ है 
“दूमर | तुलनीय म्थल केबल एक हैँ । 

सार«ा दसर ब्रा रख तार तुस्त लंका हद बाज ६-४ 
इसलि० प्रयोग के आवार पर इतना ही कहा जा सकता है कि दूसरा 
कदाचित्‌ पहल की अपेक्षा अधिर प्रयोग-रम्मत है । 

(३२) ६-2४-७ . 'कूदि पर रिपु कटक मभ्कारी | लागे सदे भुज 
बल भारी |” कोदवराम में परे? के स्थान पर पाठ है 'परेड' । अंतर 
एकवचन-वहुवचल का है। परे! बहुबचन ओर “परेड” एकबचन 
है | कर्त्ता 'कपि' वहुबचन है--दो बंदर हैं । 

जद पिरद क्रद् दो छठर | ६-४४-१ 
इसलिए 'परे' ही ठीक है। 'लागे!? से यह और भी प्रकट है। 
अन्यथा “लागेउ' होवा | 

(३३ ) 5-४६ : दिखि निबिड़ तम्र दसहुं दिसि कपि दल भएड 
खंभार । एकहि एकु न देखइ जह तह कर्राह पुकार | 'दिखइ” के स्थान 
पर कोदवबराम में पाठ देख तब' है । पहले पाठ में 'एकह्टि' एकु न 
'देखइः तथा “जहं तह करहिं पुकार! अलग अलग वाक्य हैं. एक 
में कर्ता 'एकु' है और इसरे में 'कपि? ( बहुबचन ) है जो लुप है। 
दूसरे पाठ में 'तब' के द्वारा दोनों वाक्य सबंद्ध होगए हैं ओर उन्होंने 
मिश्रित वाक्य का रूप धारण कर लिया है, इसलिए आश्रित उपवाक्य 
का कत्तो एकु' मुख्य उपवाम्य की क्रिया 'करहिं! (बहुबचन ) का भी 
कर्ता हो जाता है जो ठोक नहीं है । 

( ३४ ) ६-५२ : “आयेसु मांगि राम पहि अगदादि कपि साथ । 
लछिमनु चलते क्रद्ठ होइ बान सरासन हाथ | भमांगि! के स्थान पर 
कोद्वराम में पाठ मांगी? है | “आयेसु? ञ्र'थ भर में पुल्निग है, यथा 

प्रथमहिं जि कह आयेसु दीन्हा | ३-१८३-२ 
निसि प्रबेस मुनि आयेसु दीन्दहा | १-२२६-१ 
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अतः पहला पाठ ही समीचीन है,दूसरा व्याकरण ओर प्रयोग- 
विरुद्ध है। 

( ३४ ) ६-५६-४ ' भजि रघुपति करु हिंत आपना | छांडहु नाथ 
सृषा जल्पना | 'सुबा! के स्थान पर कोदवराम में पाठ ब्था? है। श्रथा 
का प्रयोग अकारण' के अर्थ में किया गया है, यथा : 

सुन ते प्रिया बथा मत माना । जग जोधा को मोहि समाना ६-८-२ 
धृषा! का प्रयोग 'असत्य” अथवा “श्रमपूर्ण' के अथ म॑ हुआ है, यथा : 
रजत सीप महः मास जिमि जथा भानुकर वारि | 

जदपि झूपा तिहु' काल सोइ श्रम न सके कोउ यारि | १ ११७ 

अब एति मपा गाल जनि माग्हु | मोर कहा कछ हृदय विचारदु | $-३६-७ 
रावण ने कालनेमि से जाकर हनुमान का मार्गावरोध करने के लिए 
कहा है, उसीफे उत्तर में उसने रावण से ऊपर लिखा निवेदन किया 
है। यहाँ पर अकारण'” का कोई संग नहीं है; प्रसग 'भ्रमपूर्ण! और 
'असत्य' का ही है, जो निम्नलिखित पक्तियों से और भ॑ स्पष्ट हो 
जाता है : 

में तें मोर मूढता त्यागू। महा मोह निसि सूतत जागू। 

काल व्याल कर भच्छुक जोई | सपनेहु समर कि जीतिअ्र सोई | ६-४६ ८ 
इसलिए “स्रषा! ही प्रसंगसम्म्त है, 'बृथा” नहीं । 

# ( ३६) ६-६२-६ 'मुरै न मन तन टरै न टारुयो। जिसि गज अके 
फलन्हि को मार॒यो।” काद्वराम में 'टासयो! तथा 'मारुयो? के स्थान पर 
पाठ है दारे मारे!। दोन ।पाठों से अथ की संगति लग जाती है। 
किंतु पहला त्रज्ञ रूप है, दूसरा अवधी। ग्रंथ की सामान्य भाषा श्रवधी 
होने के कारण दूसरा अधिक समीचीन लगता है | 

४ ( ३७ ) ६-६६-८: जयति जयति जय क्ृपानिधाना ! 
“कोदवराम में पाठ है : 'जय जय कारुनीक भगवाना!। दोनों पाठ 
असग में खप सकते हैं--वस्तुतः दोनों के अर्थों मे काई विशेष अंतर 
नहीं है । 

( ३८ ) ६-६६-८: 'बिकल बिलोकि भालु कपि धाए। बिहंसा जहिं 
निकट कपि आए | कोदवराम में 'कपि' के स्थान पर पाठ है चढ्नि'। 
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'बाए पहले चरग मे आ चुका है 'चलि आए' पाठ से उसका विराध 
होता है । ऋषि! पाठ में इस प्रकार का कोई वेपस्य भी नहीं हैं | 

(३५ ) 5-95. 'करि चिकार घोर अति शात्रा बदन उसारि। 
गगन सिद्ध सुर त्रामित ह्वाह, हति पुकागि। कादबरास से त्थम चरण 
का पाठ है "करि चिकार अति छोरतर!। रोग चिक्कार ऋगन के 
अनतर ही घोग्तर चिक्कार' + 'उससे अविक घोर चिक्रार' का उल्ले ग्य 
ठोक हैं। सऊता थ', कितु इस प्रकार का क्रो रह्नेख इसके प्र्व॑ नहीं 
हैं, इसलिए पहला ही पाठ टोऊ अतीन होता हैं । 

(७२ ) 5-57-5 'बरनि वस घर घाव प्रचढा ! तब पशु काटि 
कीन्ह जुग खडा | परे भूमि जिसि नभ ते भूधर | हेठ छवि कांप भालु 
निमाचर ।! कोइबराम मे दूसरी अद्धाली नहीं है। एन कटे हुए युग- 
खडों का क्‍या हुआ, असंग में यह बतलाना आवश्यक ग्रतोत हाता 
है अन्यथा यह भी कल्पना को जा सकता थी कि वे स्वड सो गिर 
पड़न के स्थान पर लड़ने लगे। इसलिए पहला पाठ--अर्थाव दूसरी 
अद्धाली का रहना असंगसम्मत है ; दूसरा--अर्थात्‌ उसका 
अभाव--नहीं । 

( ४१ ) 5-७१-६ : झुर दु'दुर्भी चजावहि हरपहि | अस्तुति करहि 
सुमन वहु वरषहि ।' कोदबराम में दूसरे चरण का पाठ है 'जय जय 
करदि सुमन सुर वरपहि | 'मुर' प्रथम चरण न आ चुका है, इसलिए 
दूसरे पाठ मे पुनरुक्ति प्रकट है | पहला पाठ इस त्रुटि से मुक्त है। 

( ४२ ) ६-७३-१३ : 'रन सोभा क्षगि प्रभुदि वधायो ।' कोदवराम 
में प्रभुहि के स्थान पर पाठ 'आपु! है। 'हं।” प्रसंग के ज्िण आवश्यक 
है--रण की शोभा के लिए प्रभु ने ही ब्रव। कराया ( अन्यथा उन्हें 
कौन बांध सकता है, ध्वनि यह है )। दूसरे पाठ मे ही? के न होने से 
यह ध्वनि नही आती, इसलिए बह पहले पाठ की भाँति सगत नहीं है । 

( ४३ ) ६-७४-५ : 'जामबत कह खल रहु ठाढ़ा | सुनि करि ताहि 
क्रोध अति बाढ़ा | बूढ़ जानि सठ छांडेद तोही | लागेसि अधम प्रचार 
मोहीं ! 'अधम? के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 'पतितः। 'पतितः 
शब्द का प्रयोग एक तो राम को पतितपावन कहने के प्रसंग में हुआ है 
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जासु पतितपावन बड बाना | ७-१ , ०-७ 
पाई न केहि गति पतितपावन राम भजि सुनु सठ मना | ७ १३० 
ओर पतित कहे गए : गनिका, अजामिल, वब्याध, गीध, गज्ादि। 
जामवंत को इनकी श्रेणी मे रखने का कोई कारण नहीं दिखाई देता, 
ओर सो भी कुभकर्ण उसको किस पात्रता के कारण इस श्रेणी में रख 
सकता था ? 'अधम? शब्द का प्रयोग तो सबादों में कई बार हुआ है 
हतउ + तोह अधम अभिमानी । ६-२४-१ १ 
बोल संभारि अधम अभिमानी | ६-२६-१ 
जानेउ तव बल अ्धम सुरारी | ६-३०-६ 
कठु जलपक निसिचर अ्रधम | ६-३१ 
ओर बही यहाँ पर संगत प्रतीत होता है। 

( ४४ ) ६-३५ : 'रघुपति चरन नाइ सिर । कोद्वराम में 'चरन! 
के स्थान पर पाठ है “चरनहि!। “चरनहि” भ्रथ भर में कहीं नहीं आया 
है। सिर नवाने' के प्रसंग में “'चरनन्हिः अवश्य आया है : 

नयन भूदि चरननिंह सिर नावा | १०२०२-४ 

लछिमन प्रधु|चरनन्हि सिर नावा। ३-१७-१ 

सिरु नाइ बारहिं बार चरनन्दि | ३-४६ 

निकट जाइ चरननिहि सिर नावा | ४-१६-२ 
ओर “चरन? का ग्रयोग भी इसी प्रकार हुआ है : 

बार बार हरि चरन परी। १-२११ 

नाइ चरन सिर मुनि चल | १-८१ 

चरन सरोज सुभग सिर नाए। १-१३१६-८ 

आई चरन पंकज सिरु नावा । ६-३८८-३ 


इसलिए “चरनहि” पाठ प्रयोगसम्मत नहीं प्रतीत होता, “चरन? ही 
प्रयोगसम्मत लगता है। 

» ( ४४ ) ६-७६-१४ : 'लद्चिमन मन अस मत्र हढ़ावा। येहि 
पापिहिं में बहुत खेलावा | सुमिरि कोसलाधीस प्रतापा। सर सधान 
कीन्ह करि दापा |!” कोदवरास में पहली अद्धांली का पाठ है: 'ेहि 
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पापिहि मे बहुत खेलावा। अब बध उचित कपिन्ह भय पावा / दोनों 
पाठ 4संगोचित प्रतीत होते हैं । 

५ (४६ ) ६-७६ : 'रामानुज कह रामु कह अस कहि छांड्रेसि 
प्रान | धन्य धन्य तब जननी कह अंगद हनुमान |” कोदवराम में दोहे 
के तीसरे चरण का पाठ है: धन्य सक्रजित मातु तब” । दोनों पाठों 
में अंतर शाव्दिक ही ग्रतीत होता है । 

» ( ४७ ) ६-७७-३ . वरपषि सुमन दुढुभी बजावहि। श्री रघुबीर 
बिमल जस गावहि | कोदवराम में 'रघुबीर' के स्थान पर पाठ 'रघुनाथ' 
है। दोनों पाठ सगसम्मत हैं और अर्थ में भो परस्पर अभिन्न हैं । 

( ४८ ) ६-७७-८ : 'पनव निसान घोर रब बाजहि। प्रलय समय के 
घन जनु गाज हिं ।? 'प्रलय समय? के स्थान पर कोद्वराम में 'महा प्रलय? 
पाठ है। 'महा प्रलय”ः 'पअलय” और 'प्लय काल” तीनों ही आए हैं : 


उद्धव पालन प्रलय कहानी | ६-१६ ३-६ 
उतपति पालन प्रलय समीहा | ६-१५-६ 


जनु प्रलय के वाठले | ६-४९ 
प्रलयकाल के जनु घनघ्रद्ा | ६ ८७ १ 
भहा प्रलयह नास तव नाहों | ७-६३-४ 
किंतु यहाँ 'प्रलय”ः अधिक ग्रयोगसम्म॒त प्रतीत होता है, क्‍योंकि बादलों 
के प्रसंग में उसी का प्रयोग हुआ है । 

( ४६ ) ६-८० “येहि मिल मोहि डपदेसेहु राम ऋपासुखपुंज । 
कोद्वरास में “मिस” के स्थान पर “िधि” तथा “उपदेसेहु' के स्थान 
पर पाठ “उपदेसे' है। प्रसंग में संकेत धर्ममय रथ के रूंबंध में श्रीराम 
के कथन की ओर है। सीधा- रीधा उपदेश तो दिया नहीं गया है, 
बल्कि धर्ममय रथ का आदेश करते हुए उपदेश किया गया है, इसलिए 
“बिधि? की अपेक्षा मिस” अधिक संगत प्रतीत होता है। 

( ४० ) ६-८१ *' निज दल बिचलत दे वेसि बीस भु त्रा दस चाप | 
रथ चढ़ि चलेड दसानन फिरहु ६रहु करि दाप |? कोद्वराम में प्रथम 
चरण के स्थान पर पाठ है “निज दल बिकल बिलोकि तेहिं!। 'बिचलत? 
“'भागता हुआ? की प्रासंगिकता प्रकट है, क्योंकि इसी कारण राबण 
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को दापपूवक 'फिरहु फिरहु” कहना पड़ता है। केबल “बिकल!- 
“याकुल” के साथ 'फिरहु फिरहु” असंगत लगता है। 

»(४५१ ६-८२ : “निज दल बिकल देखि कटि कसि निषंग 
धनु हाथ | लबछिमनु चले क्रुद्ध होइ नाइ रामपद साथ |” कोद्वराम में 
पहले दो चरणों का पाठ है: “निज दल बिकल बिलोकि तेहि कटि 
निषंग धनु हाथ । दोनों में अंतर 'देखि! ओर “बिलोकि? मात्र का है। 
दोनो ही ग्रथ भर में प्रयुक्त हुए हैं । 

( ४२ ) ६-८२३-४७ “कोटिन्ह आयुध राबन डारे / 'डारे? के स्थान 
पर कोदवराम मे पाठ “मारे! है। 'डारना! के प्रयोग 'आयुध” कम के 
साथ अन्यत्र भी मिलते ६ : 

सक्तिसल तरवारि कृपाना | अन्न सत्र कुलिसाथुध नाना | 

डार्‌इ परसु परिध पापाना । लागेउ वृष्टि करइ बढ़ वाना । ६ ७३-३२ 

सर सक्ति तोमर परसु सल कृपान एकह्ि वारही | 

करि कोप श्री रघुत्चीर पर अगमित निसाचर डारटी ॥ ३-२० 

प्रभु बिलोकि सर सकहि न डारो | ३-१६-१ 
अस्त्रससत्र सच आयुष डारे। ६-४१-६ 
“मारना! का प्रयोग एकमात्र बाण” के साथ हुआ हे : 
दस दस बिसिख उर माझ मार। ३-२० 

सत सर पुनि' मारा उर माही | ६-८३-७ 

ठस ठस सर सब मागेसि परे भूमि कपि बीर । ६-५० 

तब सत बान सारथी मारेसि। ६-६१-१ 

(४३) ६-८४ : उहाँ दसानन ज्ञागि करि करे लाग कछु जज्ञ | 
राम बिरोव बिजय चह सठ हठ वस अति अग्य ।' कोदवराम में दोहे 
के तृतीय चरण का पाठ है. “बिजय चहत रघुपति बिमुख । “'बिसुख' 
में डस विरोध की भावना पूर्णरूप से नहीं आती है जिसका यहां 
प्रसंग है | 

( ५४ ) ६-८५-८ : अस कहि अगद मारा लाता !! कोद्वराम 
में 'मार। के स्थान पर पाठ है 'मारेड'। लात मःरना' अन्यत्र भी 
“मिलता है, किंतु वहाँ रूप 'मारा? ही पयुक्त हुआ दै : 
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हुमकि लात तकि क्रबर मारा। २-१६३-४ 
तात लात राबन मोहि सारा । ६-६४-४ 
४ ( ४४ ) 5-८४, 'जग्य विध॑सि कुसल कपि आए रघुपति पास । 
चलेड निसाचर कुद्ध ह।इ त्यागि जिवन के आस |!” दोहे के पहले 
चरण का पाठ कोदवराम में है (जग विधलस करि कुसल सब? । दोनों 
पाठ प्रासंगिक, हैं । अतर केवल शाव्दिक प्रतीत हाता है । 


»( ५६ ) ६-८५७-४ . बहु कृपान तरवारि चमंकहि। जनु दह 
दिसि दामिनी दम रूहि !! दह' के स्थान पर कोह वरास में पाठ दस” 
है। दोनों प!ठ प्रयोगसम्मत हैं , यथा' 

ठह दिसि सनिश्र सुमगल बानी। १-३१४८-२ 
टह ठिसि धाव।ह कोरडन्ट रावन | ६-६६-४ 
ठस ठिसि रहे बान नम छाई | ६-७ ३-३ 
ठस ठिंहि ठाह होन अति लागा | ६-१०२ ६ 

» (४७ ) ६-८८: खप्परनिदह खग्ग अ वुज्कि जुज्महि सुभट भठन्ह 
डहावही ।? कोदबराम में 'भटन्ह ढहावही! के स्थान पर पाठ है 
'घुरपुर पावी! | दोनों पाठ ग्संग मे खप सकते है ! 

#( #८ ) ६-प८-३ * तिज्ञपुंज रथ दिव्य अनूपा | हरपि चढ़े 
कोसलपुर भूपा । चंचल तुरग मनोहर चारी। अत़्र अमर मन रस 
गति कारी । कादवराम मे दूसरी अर््धाली नही है। यह अद्धाली प्रसंग 
में आवश्यक नही है, और न इन घोड़ों की कही प्रसंग में आवश्यकता 
थड़ी है | 

( ४६ ) ६-६० : राम बचन सुनि बिहंस। मं।हि सिखाबत ज्ञान ।? 
कोदवराम में 'बिहसा? के स्थान पर पाठ दे “ब्रिहंसेड” | इस असंग में 
आगे भ॑। रावण कर्ता के लिए क्रिया में पहले रूप का निवाह किया 
गया है: 

कुलिस समान लाग छाई सर । ६-६१-१ 


इसलिए पहला पाठ ही समीचीन लगता है । 
» ( ६० ) ६-६१-४ : छांड़िसि तीत्र सक्ति रूेसिआई। बान प'ग 
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प्रभु फेरि चल्नाई।? “चलाई! के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 
पठाई' । दोनों पाठ संगत लगते हँ। पथ में दोनों पयक्त भी हुए हैं। 

(६?) ६-६४ : “उमा विभीषन रावनहि सनमुख चितव कि काइ। 
सो अब भिशत काल ज्यों श्री रघुबीर प्रभाड !! “भिरत' के स्थान पर 
कोद्वराम में पाठ है 'भीरत'। दूसरे पाठ में छंद की गति सुधारने 
के लिए शब्द की जैसी विक्रति की गई है, वह प्रयोगसम्मत नहीं है। 

( ६२ ) ६-६७ * तब रघुपति रावन के सीस भुजा सर चाप। 
काटे बहुत बढ़े पुनि जिमि तीरथ कर पाप !! कोद्वराम में तीसरे 
चरण का पाठ 'काठे भए बहोरि तेइ” है। 'तेइ? -' वेही? का इ! 
प्रसंग में अनावश्यक है। 

»( ६३ ) ६-१०२ : 'ख>ँचि सरासन ख्रवन लगि छांड़े सर इकतीस। 
रघुनायक सायक चले मानहुं काल फनीस |! कोद्वराम में दोहे के 
प्रथम चरण का पाठ है 'आकरपेर धनु कान लगि!। दोनों पाठों में 
अंतर शाब्दिक ही प्रतीत होता है। 

»( ६४ ) ६-१०४-३ : 'पतिगति देखि ते करहिं पुकारा । छूठे कच 
नहि बपुस संभारा | उर ताड़ना करहि बिधि नाना। रोबत करहि प्रताप 
बखाना | प्रथम अद्धोली के दूसरे चरण का पाठ कोद्वराम में है, 
छूटे चिकुर न चीर संभारा!। 'कच" ओर “चिकुर! में कोई विशेष 
अंतर नही प्रतीत होता है, और “बपुस” - 'शरीर! तथा “चीर? - €्त 
दोनों प्रसंग मे खप सकते हैं। 

( ६५ ) ६-१०८-६ : बेगि विभीषन तिन्हृहि सिखायो ।तिन्ह बहु 
बिधि मज्जन करवायो | कोद्वराम में 'सिख्ायो' के स्थान पर पाठ: 
है 'सिखाए', और “सज्जन करवायो” के स्थान पर पाठ है “'सीतहि 
अन्दृवाए | बिभीषण कर्त्ता के लिए एकव चन 'सिखायो' तथा 'सीतहिं' 
एकबचन कर्म के लिए “अन्हबायो” एकबचन क्रिया ही समीचीद 
है, 'सिखाए! और 'अन्हवाए' बहुवचन क्रियाएँ नहीं । 

४( ६६ ) ६-१०६-३ : 'सुनि लछिमन सौता के बानी । बिरह विवेक 
धरम निति सानो |? “नितिः के स्थान पर कोद्वरास में पाठ है 'नव! | 
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“निति? 'नीति! का विक्ृत रूप है; 'नय” उसका पर्याय है और 
अविकृत है। 

» ( ६७ ) ६-११४-७ : 'रामाकार भअए तिन्हके मन | मुक्त भए 
छूटे भवबंधन! । कोदवराम में दूसरे चरण का पाठ हैं गए परम 
पद्‌ तज्ञजि सरीर रन !” दोनों पाठ संगत हैं । 

( ६८) ६-११८-२ : नाना बरन देखि सब कीसा। पुनि पुनि 
हंसत कोसलधीसा |” 'सब? के स्थान पर कोद्वराम में पाठ 'प्रभ्र' 
है । कर्त्ता 'कोसलाधीसा? है। दूसरे पाठ में इसालए पुनरुक्ति सो 
प्रतीत होती है; पहले में यह त्र॒टि नहीं है । 

( ६६ ) ६-११६-७ : 'सगुन होहिं सुंदर चहुंपासा। मन श्रसन्न 
निर्मल सुभ आसा । परम सुखद चलि त्रिविध बयारी। सागर सर सरि 
निमेल बारी ।” कोदवराम मे “चलि? के स्थान पर 'बहः है। प्रसग यहाँ 
पर रास के अवव-प्रस्थान के अवसर पर शुभ-सूचक शक्ुुनों के होने का 
है। अतः “त्रिबिध समीर! का “चलि' - “च*ी? कहना ही प्रसंगसम्मत 
है, “बह! - बहती थी” कहना नहीं । 

( ७० ) ६-११६ “जहं जहू क्ृपासिधु बन बास कीन्ह बिस्राम। 
सकल दिखाए जानकिटद्दि कहे सबन्हि के नाम |? कोइवराम में यह 
दोहा नह /है। सीता से बियुक्त होने के अनंतर सेतुबंध तक जहाँ- 
जहाँ राम ने विश्राम किया था; सीता को उन सब का दिखाना 
स्वाभाविक और प्रसंग की पूणता की दृष्टि से आवश्यक लगता है। 

(७१ ) ६-१२०-६ : देखु परम पावनि पुनि बेनी। हरन सोक 
हरिलोक निसेनी | पुनि देखु अवधपुरी अति पावनि। त्रिबिध ताप 
भवरोग नसावनि / प्रथम अड्डधौली के 'देखु? के स्थान पर कोदवराम 
में पाठ 'देखेड” है। यहाँ सीता को राम दिखा रहे है, यह अ्द्भाली के 
'पुनि देखु! से प्रकट है, नकि वे स्वतः देख रहे हैं। दिखे” इसलिए 
यहाँ असंगत । 

(७०७ के अस्वीकृत पाठ 

१७०४ के अस्वीकृत पाठों में? से कुछ तो १७६२-१७२१ 

छक्‍्कनलाल, रघुनाथदास, बंदन पाठक तथा कोदवराम के अस्वीकृत 
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पाठों में से हैं, ओर छुछ इनके अतिरिक्त हैं। नीचे इन पर क्रमशः 
विचार किया जाता है। 

(१) ६-३-१ . जे रामेश्बर द्रसन करिहिहि । ते तनु तजि सम 
लोक सिधरिहृदहि ।' २१७०४ मे 'सम लोक! के स्थान पर पाठ है 
“हरि लोक' | यह कथन राम का है। राम अपनी भक्ति की शिवभक्ति 
से अमिश्नता प्रतिपादित कर रहे हैं . 

सकर प्रिय मम ट्रोही सिव द्रोही मम ठास | 

ते नर करहि कलप भरि बाबू नच्क महु बास ॥ ६-२ 
इसलिए 'मम? पाठ की समीचीनता प्रकट है। 'हरिलोऋ' पाठ से 
ध्वनि यह निकलती है. कि 'हरि' राम से भिन्न हैं, जो ठीक नहीं है। 

# २ ) ६-५-५  'मव तरु फर राम हित लागी । रितु अरु 
कुरितु कालगति त्यागी ।/ 'कुरितु! के स्थान पर ?७०४ में पाठ है 
“अरितुः | तुलनीय अयोग का अभाव है । श्रसंग तरु-ब्ग के द्वारा 
राम के सत्कार का है, अऋतुः-“बिना ऋतु' के भी फल- 
दान करने में सब तरु उस सत्कार में सम्मिलित ह्वो जाते हैं, कितु 
'कुऋतु--' 'घुरी ऋतु' में भी फलदान करने में केवल उक्त ऋतु के 
पेड़ों को ही यद सौभाग्य प्राप्त होता है । 

«(३ ) ६-८: सब के बचन ख्रवन सुन्ि कह प्रहरत कर 
जोरि।! १७०४ में 'सब के बचन” के स्थान पर पाठ है “'बचन सबहि 
के! | असंग में दोनों खप सकते हैं । 

(४) ६-६-१० : 'सीता दे३ करहु पुनि प्रीती ।' “सीता” के स्थान 
पर २१७०४ में पाठ है 'सीतहि?। सीता को लौटाने का सत राबण को 
अनेक बार दिया गया है, किंतु सभी स्थानों पर पाठ “सीता दे? ही 
है, 'सीतद्दि देह? एक बार भी नहीं आया है : 

सीता देहु राम कहु' अ्रह्वित न होइ तुम्हार | ४-४० 
सीता देश मिलहु नत आवबा काल तुम्हार | ५-४२ 
रामहिं सौंपहु जानकी नाइ कमलपद माथ | ६-६ 
देहु नाथ प्रभु कह बैंदेही | भजहु कृपानिधि परम सनेही | ४०४६-६ 
इसलिए पहला ही पाठ प्रयोगसम्मत लगता है, दूसरा नहीं। 
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» ( £ ) ६-१२ : कह हनुमंत सुनहु प्रभु ससि तुम्हार प्रिय दास | 
तव मूरति बिधु उर बसति सोइ स्थपासता अभास |? १७०४ में “प्रिय 
के स्थान पर पाठ है. “निज! | “तब सरति बिधु डर बसतिः से “प्रिय! 
की सगति प्रकट है। “निजञः का प्रयोग भी कभी कभी इसी श्रकार 
हुआ है 
जे निज भगत नाथ तव अहही | जो सुख पावह़ि सो गति लहही । १ १५० ८ 
इसलिए “निज! भी प्रयोग और प्रसंगसम्मत है | 

(६) ६-१३-० 'लका सिखर उपर अगारा। तह दसकधघर 
देख अखारा |? “उपर? के सथान पर ?७८०४ में पाठ हें 'रुचिर!। 
“उपर? अव्यय के बिना अर्थ होता है : लंका शिखर ही रुचिर 
आगार है', जो अपेक्षित नहीं है | 

#&[( ७ ) ६-१४: 'मनुज बास सचराचर रूप राम भगवान ।! 
१७०४ में 'सचराचर' के स्थान पर पाठ है “चर अचर मय!। दोनों 
पा5 प्रयोगरुम्मत है : 

आग जगमय सब रहित बिरागी। १०१८५०७ 
में सेबक सचराचर रूप स्वामि मगवत | ४-३ 
दूसरे पाठ में प्रथम तथा ठृतीय चरणों की वह मात्रा-विषयक 
पारस्परिक विषमता अवश्य नही है जो पहले पाठ में है। 

( ८) ६-१५ : अस बिचारि सुन प्रानपति प्रभु सन बयरु 
बिहाइ। प्रीति करहु रघबीरहि मस अहिवात न जाइ। १७०४ में 
यह दोहा नहीं है। यह मंदोदरी के एक कथन में से है। यही तो डसके 
समस्त कथन का परिणाम है; इसके बिना उसका पूरा कथन निरथेक 
हो जाता है, इसलिए प्रसंग की दृष्टि से यह दोहा अनिवाय॑ है । 

(६ ) ६-१६-६ : “जानेडे प्रिया तोरि चतुराई । येहि बिधि कहहु 
मोरि पभुताई ।! १७०४ में 'कहहुः के स्थान पर पाठ “कहिहिः है। 
“कहिहि? का प्रयोग भर थ भर में भविष्यत्‌काल में हुआ है, जो यहाँ 
पर संगत नहीं है; यथाः 

गिरिं जड़ सहज कहिंहि सब लोगू। १-७१-४ 
जग भल कहिहि भाव सब काहू। १-२४६-७४ 
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काह कहिंहि सुनि तुम्ह कह लोगू | २०३४०-७ 
ह॒ह! बर्तमानकाल का है. और संगत है। 

( १० ) ६-१६: सहज असक लकपति सभा गएड सद्अंघ / 
५०४ में 'लंकपति? के स्थान पर 'छु लक्ततिः पाठ है। 'सु' निरथंक 
, यह प्रकट है । 

(११ ) ६-१७-८ « सन' के स्थान पर २७०४ में विभक्ति से! 

| पथ भर में 'सैं? कहीं अयुक्त नहीं है, ओर सन! आाय: प्रयुक्त है, 
था: 

सो मोसन कहि जात न कैसे । १७-१२ 

तेहि सन जागवलिक पुनि पावा। १-२६-०* 


( १२) ६-२० : 'प्रनतपाल र॒घुबस सनि त्राहि त्राहि अब सोहि। 
एरत गिरा सुनत प्रभु अभय करैगो तोहि |! १७०४ में तीसरे चरण का 
ठ खुनतहिं आरत गिरा प्रभु है। दोनों पाठ प्रसंग मे खप सकते 
'॥ किंतु दूसरे पाठ में प्रथम तथा दुतोय चरणों की वह मात्रा-विषयक 
(रस्परिक विषमता नहीं है. जो पहले पाठ में है। 

(१३ ) ६-२१ : “अंधहु बधिर न कहहि अस खसत्रवन नयन तव 
गेस्त !! 'बधिर? के स्थान पर १७०४ में 'बहिरः तथा 'कहहिः के स्थान 
र पाठ कहह! है। बधिर? ही मर थ भर में प्रयुक्त है, 'बहिर! नहीं : 

अ्रध बधिर क्रोधी अति दीना। इई-#८ 
भए बधिर ब्याकुल जातुधान न ज्ञान तेहिं अवसर रहा । ३०१६ 
रिपु दल बधिर भएठ सुनि सोरा | ६-६८-२ 
प्रभुताु बधिर न काहि | ७-७६ 
गुर सिंप अध बधिर कर लेखा | ७ ६६-६५ 
न्ती अंधः और 'बघिरः हैं. इसलिए क्रिया “कहहि! (बहुबचन) होनी 
ब्रहिए, 'कहइ! (एकवचन) सर्वथा अशुद्ध है । 

( १४ ) ६-२२-६ : 'देखी नयन दूत रखवारी । १७०४ में 'देखी' 
$ स्थान पर पाठ है 'द्खिडं!। दिखिई! प्रथ भर में अन्यत्र नहीं 
कराया है, और दिखी' प्रायः मिलता दे, यथा : 
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रिंपरि मम महत सीलत। ठेखी | ७-११३-४ 
इसलिए 'देखी” ही प्रयोगसम्मत है । 

( १४ ) ६-२३-४ : “जामबंत मंत्री अति बूढ़ा । सो कि होइ अब 
समर अरूढ़ा !? बूढ़ा? के स्थान १७०४ में पाठ द “मूढ़ा” । मूढ़ता 
और बुद्धिमत्ता का कोई असंग यहाँ नहीं है। 'सम॑र आएरूढ़ा? से 
बृद्धता और योवन का ही संबध हो सकता है, क्योंकि उसके लिए 
अपेक्षा शक्ति और सामथ्ये की होती है। इसलिए पहला ही पाठ 
प्रसगसम्भत है | 


४( १६ ) ६-२४-१२ * 'कहु राबन जग केते । में निज ख़बन 
सुने सुनु जेते ।! 'कहु' के स्थान पर १७०४ में पाठ है सुन? | दूसरे 
चरण में भी 'खुन' आता है, इसलिए दूसरे पाठ में पुनरुक्ति अवश्य 
प्रतीत होती है; किंतु अंगद की अपनी जानकारी के अनुसार कई 
राबणगिनाकर यह पूछना क्ि उनमें से तू कोन सा रावण है ?? 
जितना संगत लगता है, रावण से ही पूछऊर कि “कितने रावण हैँ ?? 
ओर बिना उत्तर पाए ही उन्हें गिनाने लगना उतना नहीं । 

( १७ ) ६-२४ : “एक कहत सोहि सकुच अति रहा बाल्ि की 
कांख । इन्ह महु रावन तें कवन सत्य बद॒द्दि तजि माख / “इन्हः के 
स्थान पर १७०४ में पाठ है “तिन्ह?। अंगद ने कई रावण गिनाते हुए 
यह प्रश्न किया है, इसलिए इन्ह” की समीचीनता प्रकट है; 'तिम्ह? 
ठीक नहीं लगता है । 


( १८) ६-२७-३ 'मूढ़ बृथा जनि मारसि गाता । राम बेर होइहि 
अस हाला ।/? बथा” के स्थान पर १७४४ में पाठ है 'मुधा' । 'मुधा? का 
प्रयोग “मिथ्या? और ब्रथा” का अयोग अकारण' के ही अर्थों सें 
हुआ है: 

सुधा मान ममता मंद बहहू | ६-३७-३ 
मुधा भेद जद्यपि कृत माया । ७-७८-८ 
बूथा मरहु जनि गाल बजाई। मन मोदकन्दि कि भूख बताई। १-२४६-१ 
फा० ३३ 
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सुन ते प्रिया बथा भय माना | जग जोधा को मोहि समाना । ६-८-२ 


यहाँ पर प्रसग ब्था” का ही है, और “गाल बजाने? के साथ वही 
अन्यत्र पयुक्त भी हुआ है, इसलिए अ्रसंग ओर श्रयोग दोनों की 
दृष्टियों से वही समीचीन है, 'मुधा” नहीं । 

(१६ ) ६-३१ : अगुन अमान जाति तेहि पिता दीन्ह बनबास। 
सो दुख अरु जुबती बिरह पुनि निसिदिन मम ज्रास ।! 'ज्ञानि' के स्थान 
पर १७०४ मे “बिचारि! तथा “निसिद्न! के स्थान पर “अनुद्न! 
पाठ है। पूर्व की पंक्ति है . 'कठ्ठु जल्पसि जड़ कपि बल जाकें। बल 
प्रताप बुधि तेज न ताकें !! पहला ही पाठ इस कथन के अनुरूप है : 
“बिचारिः से 'बल प्रताप बुधि तेज न ताकें! की आवश्यक पुष्टि नहीं 
होती | 'अनुदिन'! का अथथ है “नित्यश ?, प्रतिदिन” और इसका 
प्रयोग उत्तरोत्तर वृद्धि या हास के संबंध में ही प्राय: हुआ करता है । 
“अनुदिन! केवल एक बार अन्यत्न आया है 

सीताराम चरन रति मोर । अनुदिन बतउ अनुग्रह तोर' | २-२०४-२ 
विवेचनीय स्थल पर इस प्रकार का कोई प्रसंग नहीं है । पहला पाठ ही 
प्रसंगसम्मत लगता है, क्योंकि प्रसंग 'निरत< का है : “निरंतर 
तुम्हारे स्वामी को मेरा भय बना रहता है ।' 

(२० ) ६-३३-६ * “सन्यपात जल्पसि दुर्बादा | भएसि काल- 
बस खल मलनुजादा। 'खल' के स्थान पर १७०४ में पाठ है 'निसि!। 
“निसि? का यहाँ कोई प्रसंग नहीं हैं, ओर 'खल?” की प्रासंगिकता प्रकट 
है; ऊपर की ही पंक्ति में वह आया है, ओर इस अंगद-रावण संबाद 
में सी कई बार आया है। 


( २९ ) ६-१४-७ : “गूलर फत्न समान तब लंका । बसहु मध्य 
तुम्द जीव असंका ! १७०४ में व” के स्थान पर पाठ थयेहः है। 
यद्यपि दोनों पाठ प्रसंग में खप जाते , कितु अगज्ते चरण में आए 
हुए 'तुम्ह” के साथ 'तव” अधिक संगत और जोरदार लगता है। 

(२२ ) ६-३५-१ ; 'रिपु वज्चल धरषि हएषि हिय बालितनय 


बलपंज | पुलक सरीर नयन जल गह्दे राम पद कज | 'धरपि! के 
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स्थान पर १७०४ में पाठ है 'धरपित' । हरपषि? के समान ही 'धरषि' 
का भी कत्तों बालितनय” है, “रिपुबल” नहीं । इसलिए हरषि' के 
समान 'धरषि” पाठ ही समीचीन लगता हे, 'घरपित” नहीं । 

*( २३ ) ६-३६-८: 'पति रघुपतिहि नृपति जनि मानहु।” जनिः 
के स्थान पर १७०४ में पाठ है 'भति!। ऊबर की पंक्ति में 'जनिः 
आया है, अब पति बृथा गाल जनि मारहु!, इसलिए दूसरे पाठ में 
वह पुनरुक्ति नही है जो पहले पाठ में है। 'जनि' की भाँति 'सति' 
भी प्रयोगसम्मत है, यथा : 

ग्रस ब्रिचारि सोचहि मति माता ।सो न दरे जो रच विधाता। १-६ ७-६ 

(२४ ) ६-१७ “हुई खुत मरेद्र दहेड पुर अजहुं पूर पिय देहु ! 
कपासिधु रघुनाथ भजि नाथ बिमल जस लेहु / १७०४ में “मरे! के 
स्थान पर पाठ “मारे? तथा 'रघुनाथ? के स्थान पर पाठ 'रघुपतिषहि? है । 
“दुइ सुत मरे? डसी प्रकार समीचीन है जिस पकार पुर दद्ेड'-- अंतर 
केवल वचन का है । 'मारे! पाठ मानने पर उसका कर्त्ता कोई नहीं रह 
जाता है; 'दहेउ” का अर्थ 'जल गया? के स्थान पर “जला दिया? लेकर 
यदि यह कहा जावे कि उसका कर्त्ता भी वही है जो “दहेड” का है, तो 
यह ठीक नही है, क्‍योंकि पुर का दाह तो हनुमान ने किया था, पर 
दनमान ने वध रावण के केवल एक पुत्र अक्षय कुमार का किया था | 
दूसरे पाठ में दोनों पाठ भेद प्रयोगसम्मत लगते हैं। 'रघुनाथ!-- 
अथवा विभक्तिहीन--पाठ जिस प्रकार अयोगसम्मत है: 

भजि रघुपति करू हित आपना | ६-४६०५ 

पाई न गति केहिं पतितपावन राम भजि सुनु सठ मना | ७-१३० 
'रघुपतिहिः--अर्थात्‌ विभक्तियुक्त--पाठ भी उसी अकार ग्रयोग- 
सम्मत प्रतीत होता है : | 

परिहरि सकल भरोस रामहिं भजहि ते चठर नर | ३-६ 
सब भमरोस तजि जो भजि रामहिं। ७०१० ३-६ 

»( २४ ) ६-४२-३ : “चलते निसाचर निकर पराई |? १७०४ में 

“पतिसाचर” के स्थान पर पाठ है 'तमीचर! । अंतर शाहिद्क ही प्रतीत 


होता दै। 
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(२६ ) ६-४३-३ : “निज(दल बिचल सुना हनुमाना |! १७०४ में 
धसुना? के स्थान पर पाठ है 'सुनी' | “दल” सर्वत्र पुल्लिग है, इसलिए 
उस कम की क्रिया भी पुल्लिंग होनी चाहिए--स्त्रीलिंग नहीं । 

(२७ ) ६-४७-४ : 'ज्ञान उदय जिमि संसय जाहीं ।! 'संसय” के 
स्थान पर १७०४ में पाठ है (सब दुख” । ज्ञान से 'संसय” का नाश 
ही अधिक समीचीन है, (सब दुख” का नहीं। प्रकाश! ओर ज्ञान! 
की तुलना के समान 'तम? ओर “संशय” की तुलना भी “'तम? और 
“सब दुख” की तुलना की अपेक्षा अधिक जेंचती है | 

( रए ) $-४७-५ : 'भालु बलोमुख पाइ प्रकासा। धाए हरपषि 
बिगत सत्रस त्रासा |! हरषि? के स्थान पर १७०४ में पाठ है 'कोपि! | 
भ्रम”! और “त्रास? से मुक्त होने पर दर्षित होना जितना युक्तियुक्त 
लगता है, “'कोपि” उतना नहीं । 

( २६ ) ६-४८-३ :“इहां-दसानन सचिव हंकारे) सब सन कहेसि 
सुमट जे मारे ।! १७०४ में सचिव” के स्थान पर पाठ है 'सुभठ!। 
'सुभट? तो दूसरे चरण में आता ही है, प्रसंग में सचिव? ही समीचीन 
लगता है, क्‍योंकि रावण के कथन के उत्तर में माल्यवंत बाद की 
पंक्तियों में बोला है, और वहाँ माल्यवंत को “अति जरठ निसाचरः 
तथा 'रावनु मातुपिता मत्री बर” कहा गया है | 

»( ३०) ६-७४६-४ : 'तेहिंअपले सन अस अनुसाना । बध्यो चहत 
येहि कृपानिधाना ।! 'कृपानिधाना? के स्थान पर १७०४ में पाठ है 
थी भगवाना' । अंतर केवल शाब्दिक अतीत होता है; प्रसंग से इसका 
कोई संबंध नहीं दे । 

(३१ ) ६-४१-७ : अश्बसस्ष सब आयुध डारे। कोतुक ही प्रभु 
काटि निवारे। देखि प्रताप मूह खिखिआना । करें लाग माया विधि 
नाना ।! अताप” के स्थान पर १७०४ में पाठ 'प्रभाड” है। प्रसंग से 
प्रकट है कि पादू प्रताप! - “विक्रम? ही होना चाहिए, प्रभाउ' नहीं | 

( ३२ ) ६-४८-१ : “कपि तब दरस भइडं निःपापा। सिटा तात 
मुनिबर कर रकुपा। मुनि न होइ यह निसिचर घोरा। मानेहु सत्य 
बचन कपि सोरा ।? 'कपि! के स्थान पर १७०४ में पाठ है 'अज्ञ! । पहले 
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“कपि! और 'तात” मकरी कह चुकी है, और “प्रभु! कहने का कोई कारण 
भी नहीं समझ पड़ता है, 'प्रभ! इसलिए अथुक्तियुक्त प्रतीत होता है । 

» ( ३३ ) ६-६०-२ : 'कपि सब चरित समास बखाने ! 'समास' 
के स्थान पर १७०४ में पाठ है 'संछेप” । दोनों प्रयोगसम्मत हैं : 

ताते » सछेप बखानी | १०६५-०४ 

में स छुप कहठ यह नीतो । ७०-१२१-८ 
कहेउ नाथ हरिचरित अनूपा | ब्यास समास स्वमति अनुरूपा | ७-१२१-६ 
अर्थ में दोनों पाठों में कोई विशेष अंतर नही है, और प्रसग में दोनों 
खप सकते हैं। 

(३४ ) ६-६१-११: 'जेहों अबध कवन मुंह लाई। नारि हेतु 
ग्रिय भाइ गवाई / मुंह लाई! के स्थान पर १७०४ में पाठ है 'मुख- 
लाई! । 'मुंह लाई! अधिक प्रयोगसम्मत है, क्योंकि अन्यत्र भी वही 
आया है, यथा : 

जमगन मु हू मसि जग जमुना सी। १-३१-१ १ 
असि बुधि तो विधि मुह मसि लाई । १-२६६-८ 

(३४ ) ६-६२-८ : 'कुंभकरन बूमा कहु भाई। काद्दे तव मुख रहे 
सुखाई ।” 'कहु' के स्थान पर १७०४ में पाठ है 'धुनु! । दूसरे चरण में 
ही 'बूक्रा! का कम भूत प्रश्न आया है, इसलिए “कहु” की समीचीनता 
प्रकट है| 'सुनु? प्रसंग में ठीक नही जान पड़ता है । 

हट ३६ ) ६-६३-७ : अब भरि अंऊु भेट्ु मोंहि भाई। लोचन 
सुफल करों मैं जाई |” "मैं! के स्थान पर १७०४ में पाठ है. “निज! । 
दोनों पाठ प्रसंग मे खप सकते हैं, अंतर शाब्दिक ही दे | 

४ 2७ ) ६-६४-१: 'बघु बचन सुनि चला बिभीपन। आएड 
जहं त्रेलोक विभूषन ! “चला? के स्थान पर १७०४ में पाठ है 'फिरा!। 
इसके पूर्व यद्यपि इस बात का उल्लेख नहीं है कि विभीषण राम के 
पास से उठकर कुंभकर्ण से मिलने गया था; किंतु वह रामपतक्त से 
ही तो कुंभकर्ण से मिलने गया था। इसलिए यहाँ पर “फिरा? पाठ 
जितना संगत लगता है, उतना “चला” नहीं | 

( ३८ ) ६-६७-२ : 'मुरे सुभट सब फिरहिन फेरे !! सब! के 
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स्थान पर १७०४ में पाठ 'रन” है। पहले पाठ क संगति प्रकट है। 
मरे सुभट रन! का तो अथे होगा कि “योद्धा युद्धस्थल की ओर दोड़ 
पड़े', जो अपेक्षित से विपरीत अर्थ है । इसलिए पहला ही पाठ समी- 
चीन लगता है। 

( ३६ ) ६-६७-७ : “बिडारी” के स्थान पर पाठ है “बितारी?। 
“बितारी? अर्थहीन है। “बिडारी? का ही पाठ-प्रमाद या लिपि-प्रमाद से 
“बितारी” हुआ प्रतीत होता दवै | तुलनीय प्रयोग नहीं है। 

»( ४० ) ६-६८-७ : 'जलद” के स्थान पर १७०४ में पाठ है 
“बनद! । दोनों मे अतर शाब्दिक ही ग्रतीत होता हैं। 

( ४१ ) ६-७१-३ : “बिसिख निकर निसिचर मुख भरेझ | तद॒पि 
महाबल भूमिन परेझ। सरन्हि भरा मुख सनमुख धावा। काल- 
त्रोन सजीव जनु आवा / मुख सनमुख' के स्थान पर १७०४ मे पाठ है 
'सनमुख सो? । स्वतः कुभकर्)ण को 'सरन्हि भरा? कहना युक्तियुक्त नहीं 
प्रतीत होता, उसके मुख को ही 'सरन्हि भरा? कहना ठीक होगा । 
इसलिए पहले पाठ की समीचीनता प्रकट है, दूसर। त्रटिपूर्ण प्रतीत 
होता है । 

(४२ ) ६-७२ : 'रघुपति चरन नाइ सिर चक्षेड तुरंत अनत। 
अंगद नील मयंद नल संग सुभद हनुमंत |” छुभट' के स्थान पर १७०४ 
में पाठ है 'रिपम!। 'रिपभ्र! संभवतः जामवत के लिए आया है, 
किंतु अन्यत्र कहीं भी इसका प्रयोग नहीं (सिलता, इसलिए इसका 
प्रयोगसम्मत होना संदेहपूर्ण है। 'सुभट” 'हनुमत” का विशेषण है, 
ओर स्पष्ट ही प्रसंगसम्मत है; प्रयोगसम्मत तो वह है हो । 

( ४३ ) ६-७६-१ : 'जाइ कपिन्ह देखा सो बेसा। आहुति देत 
रुधिर अरु मैंसा ! १७०४ में यह अडद्धाली नही है। आगे की अद्धोली 
में न उठने का उल्लेख किया गया है : 

कीन्द कपिन्ह सत्र जन बिघसा | जब्च न उठ तब करहि प्रससा। 
इसलिए मेघनाद का पहले से बेठे होने का उल्लेख आवश्यक है, और 
विवेचनीय अडद्धभोली प्रसंग में अनियाय है । 

(४४ ) ६-७८-१ ; 'विन्दृहिं' ज्ञान उपदेसा रावन | आपुन मंद 
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कथा अति पावन / अति पावन? के स्थान पर १७०४ में पाठ है 'सुभ 
भावन! | असंग से यह प्रकट है कि मद! का विपरीत अ्थंवबाची 
शब्द ही सम्मत है। मद? - 'पापाचारी? भी तुलना के लिए “अति 
पावन? > अत्यंत पुनीत? ही ठीक है, सुभ भावन' - 'कल्याण जिसे 
अच्छा लगता हो? नही । 

(४८ ) ६-८१-३ : “उद्र बिदारहि भुजा उपारदि। गहि पद 
अवनि पटकि भट डारहि |? उपारहि! तथा 'डारहि? के स्थान पर 
१७०४ में “उपाटहि? तथा “डाटहि? पाठ है। “उपाटहि! तो निरथंक है, 
ओर 'डाटहि' उसके तुक के लिए दी आया जान पड़ता है, अन्यथा 
प्रथ्वी पर पटक देले के अनतर “डाटना? नाराममी ही लगता है । 
“पारना? *+ डखाड़ना? ओर 'डारना? - फेंक देना? की सगित, प्रकट हे। 

( ४६ ) ६-८१-७ : “निसिचर भट बहु गाड़हि भालू । ऊपर डारि 
देहि बहु बालू ।! १७०४ में “डारि? के स्थान पर पाठ है “टारि!। शव 
गाड़ने के बाद ऊपर से मिट्टी डाली ही जाती है, हटाई नहीं जाती | 
इसलिए “डारि! ही संगत है, 'टारि? नहीं | 

(४७ ) ६-८२-४ : “चल्ला न अचल रहा रथ रोपी / रहा? के 
स्थान पर १७०४ में पाठ है 'सहा!। रथ रोपि अचठा रहा' की संगति 
तो प्रकट है | कितु 'महा रथ” न तो अन्यत्र कही आया है, ओर न “महा 
रथ” पाठ होने पर रावण क' स्वभावत अचल' मानना ही समी- 
चीन कहा जा सकता है | 

( ४८ ) ६-६० : “राम बचन सुनि बिहसा मोहि सिखावत छ्वान | 
बयरु करत नहि तब डरे अब लागे प्रिय प्रान ।' डरे! के रथान पर 
पाठ है 'डरेहु! . मध्यम पुरुप के लिए दो में से कोई रूप ग्रथ में 
नहीं मिलता । अथ में दोनों में कोई अंतर नही है । 

4 ४६ ) ६ ६३-४ : दंड एक रथ देखि न परेऊ । जलनु निहार 
महं दिनकर दुरेझ।! १७०४ में 'परेझः के स्थान पर पाठ रा”, 
“दुरेझ! के स्थान पर पाठ ुरा!' और “दिनकर” के स्थान पर पाठ 
“दिनमनि' है। 'रथ” जैसे निर्जीब पदार्थ के लिए 'परेऊ” की 
अपेक्षा 'परा? अधिक उपयुक्त पाठ लगता है। 'परा? के तुक के लिए 
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दुरा' पाठ आवश्यक है, “दिनकर” ओर “द्िनमनि? दोनों प्रयोग- 
सम्मत हैं : 
यह रहस्य काहू नहि जाना | दिनमनि चले करत गुन गाना। १-१६ ६-१ 
हरन मोह तब टिनकर कर से | १-३३-१० 

( ४० ) ६-६६ : 'काटत सिर होइहि बिकल छुटि जाइहि तब 
ध्यान | तब रावनहि हृदय महुं मरिहृहि रास सुजान ।” 'राबनहि' के 
स्थान पर १७५४ में पाठ है 'रावन कहुं! | मारना” के साथ “कहुं? का 
प्रयोग कहीं नहीं मिलता, “हि? अंत्य रूप ही मिलता है, यथा: 

बालि ह्तेसि मोहि मारिहि आई | ४-६-८८ 
मास ठिवस बीते मो« मारिहि निसिचर पोच | ५-११ 

(४१ ) ६-१००-३ : “निसिहि ससिद्दि निंदति बहु भाती | जुग सम 
भई सिराति न राती ।? १७०४ में 'सिराति न राती” के स्थान पर पाठ 
“बिहाति न राती” है । यद्यपि “बिहाना” का प्रयोग मिलता है, किंतु “न! 
के साथ नही । 'सिराना? का प्रयोग दोनों प्रकार से मिलता है 

येति बिधि बिलपत रेनि बिहानी | २-१५घ-८ 
सोचत भरतहि. रन बिहानी । २-२४३-७ 
रूप रासि गुन कदि न सिराई। १-१६ ३-८ 
भर जग सरिस सिराति न राती | २-१५५-३ 
निसा ० सिरानि भएउ मिनुसाथ । ६-७८-३ 
रुचिर रजनि जग जाम सिरानी | ६-२२६-२ 
इसलिए पहला पाठ अधिक प्रयोगसम्मत प्रतीत होता है । 

( ४२ ) ६-१०७-४ : ' बहु प्रकार तिन्ह पूजा कीन्हीं। जनकपुता 

देखाइ पुनि दीन्ही।” 'पुनि? के स्थान पर १७०४ में पाठ है “तिन्हः। 
“तिन्‍्ह! प्रथम चरण में आ चुका है, इसलिए दूसरे पाठ में पुनरुक्ति 
प्रकट है । 
( ४३ ) ६-११६-७ : “सब बिधि नाथ मोहि अपनाइआ । पुनि 
मोद्दि सहित अबध पुर जाइआ ।? पुर” के स्थान पर १७०४ में पाठ है 
प्रभु! । नाथ” पूर्व वाले चरण में है ही, इसलिए “्रभ्ु! में, अनावश्यक 
पुनरुक्ति है| 'पुनि! ८ 'तदतनंर” की संगति प्रकट है। 
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(४४ ) ६-११६ : “बीते अवधि जाडं जौ जिश्त न पावों बीर | 
प्रीत भरत के सप्ल॒क्ति प्रभु पुनि पुनि पुलक सरीर |” पहले चरण का 
पाठ १७०४ में है 'जो जेहों बीते अवधि?। मुख्य वावय की किया वर्तमान 
काल पावो? के अनुरूप ही पहले डपवाक्य की क्रिया होनी चाहिए। 
इसलिए “जाडं? वर्तमान का ही रूप समीचीन है, 'जेहो' भविष्य 
का नही | 

»%( ४४ ) ६-११६-२: “जह जहं कृपासिधु बन कोन्ह बास 
विस्नाम । सकल देखाए जानिकिहि कहे सबन्हि के नाम !” 'कृपासिधु 
के स्थान पर १७०४ में पाठ है 'करुनासिधु! | यह अतर शाब्दिक ही 
है, अर्थ में कोई अंतर नहीं पड़ता | केवल दूसरे पाठ में प्रथम तथा 
तृतीय चरणों की मात्रा-विषयक बह पारस्परिक विषमता नहीं है जो 
पहले पाठ में है । 

( ४६ ) ६-१२१-६ : 'इह्ां निषाद सुना प्रभु आए ।! “प्रभु! के स्थान 
पर १७०४ में पाठ है 'हरि!। प्रभु ऊपर वाली अर्द्धाली में अबश्य आया 
हुआ है, और उसी प्रकार वह बाद वाली अद्धॉोली मे भी आया हुआ 
है। इसलिए प्रथम पाठ में पुनरुक्ति ग्रतीत होती है। किंतु निषाद के 
आत्मीयता पूर्ण संबंध के कारण प्रभु! शब्द जितना समीचीन लगता 
है, “हरि! उतना नही । 


छ 


उत्तर कांड 


१७०४ के स्वीकृत पाठमेद 


१७०४ के कुछ पाठ एंसे हैं जो विवेचनोय शेष ग्रतियों में नहीं 
मिलते, कुछ अन्य प्रतियों -जैसे सं० १८६३ की एक प्रति में--मिलते 
हैं, ओर अन्य पाठ की तुलना में उत्क्रप्टतर प्रतीत होते हैं। १७०४ की 
प्रति में; जैसा ऊपर बताया जा चुका है, पूर्व का प्रायः आधा अंश तो 
प्राचीन है, किंतु शोष लवीन है। नीचे के पाठभेद अति के उक्त पूर्वाद्ध 
से ही संबंध रखते हैं, ! उत्तराद्ध में इस प्रकार के कोई पाठभेद नही 
हैं जिनमें पाठसुधार प्रतीत हंता हो। नीचे इंग पर 7मशः विचार 
किया जाएगा। 

(१) ७-२-४ : जासु बिरह सोचहु दिनु राती। रटहु निरंतर 
गुनगन पांती | रघुकुल तिलक सुजन सुखदाता। आएहु कुसल देव मु्रि 
त्राता।! 'सुजन सुखदाता? के स्थान पर २१७०४ में पाठ है 'सो जन 
सुखदाता? । 'जासु” सबंधवाचक सबेनाम ऊपर वाली अली में 
आ चुका है, इसलिए यहाँ 'सो” का प्रयोग अधिक समीचीन लगता है। 
अन्यथा 'सुजन सुखदाता' ओर “जन सुखदाता” दोनों प्रसंग में खप 
जाते हैं। 

(२ ) ७५-२-४ : 'रिपु रन जीति सुजस सुर गावत | सीता अनुज 
सहित प्रभु आवत ।' 'प्रभु' के स्थान पर १७०४ में पाठ है पुर! | ऊपर 
की अद्धाली में 'रघुकुलतिलक' कर्त्तो आ चुका है, इसलिए 'प्ञ! 
आवश्यक नहीं लगता है। प्रसंग में प्रभु! और 'पुर” दोनों खप जाते हैं। 

»(३) ७-२१-२ : “चलहिं स्वधम निरत श्रुति नीती।* 
'त्ीती? के स्थान पर १७०४ में पाठ है 'रीती? । दोनों प्रयोगसम्मत हैं : 
निज निज धरम निरत श्र्‌ ति रीती । ३-१५-६ 
सिव राखी श्रूति नीति अरु में नि पाव कलेस | ७-१०-८ 
ओर प्रसंग में भी दोनों खप जाते हैं। 
(४ ) ७-३३ : 'कहहिं संत कबि कोबिद श्रति पुरान सदभझ थ।? 
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१७०४ में 'सदप्नथ” के स्थान पर पाठ है 'सब ग्रंथ! | तुलनीय स्थल 
निम्नलिखित हैं : 

सद्‌ ग्रथ प्बृत कठरन्हि मंह जाइ तेहिं अवसर दरे। १-८४ 

कलिमल ग्से घरम सब गुप्त भए। सब्ग्रथ | ७-६७ 
तव प्रेरित माया उपजाए। सृष्टि हेतु सब ग्रथन्हि गाए। ४-४६ ३ 
बडे भाग मानुप तनु पावा। सुरठलंभ सत्र अथन्हि गावा। ७-४३-७ 
ख्‌ति पुरान सब ग्रथ कहाहीं | रघुपति भगति बिना सुख नादी , ७-१२१-१५४ 
जैसा ऊपर छद्ध त तीसरे और बाद के प्रयोगों ले जाध पड़ेगा, दूसरा 
पाठ कदाचित्‌ अधिक प्रयोगसम्मत है-- जिसमें 'मंथ' का प्रयोग 
कहना! आर “गाना! क्रियाओं के साथ हुआ है । 

(४ ) ७-३७ : 'अनल दाहि पीटत घनहि परतसु बदन यह दंड ।? 
“'घनहि” के स्थान पर १७०४ मे पाठ है 'घनन्हि | अंतर दोनों में एक- 
बचन ओर बहुबचन का है। तुलनीय प्रयोग 'पीटना? क्रिया के नहीं 
मिलते | 'मारना' के मिलते हैँ, कितु बहुवचन मे ही : 
कीन्हे ब्याकुल माल कपि परिव िरल़न्हि मारि | ६-४२ 

चाचन्ट मारि बिंदारेसि बेही। ३-२६-२० 

नुठिकन्दह लातन्ह टातन्ह कानहि ) ६-४३-४ 

सरन्हि मारि कपि घायल बवनेन्हे | ६-६ ८-१० 

सरनिह मारि कीन्हेसि जजर तन | ६-७३-६ 
सि चपेउन्दि मारि नखन्हि बिदारि तनु ब्याकुल कियो |६-१०० 
दूसरा पाठ पहले की अपेक्षा अधिक प्रयोगसम्मत अतीत 


७५ 


नह दि 
इसलिए 
होता है । 

(६ ) ७-४४-४ : '£ न अगम ग्रत्यूह अनेका । साधन कठिन न 
मन कहूु' टेका। करत कष्ट बहु पावें कोड । भक्तिहीन मोहि प्रिय नहिं 
सोऊ |” अंतिम चरण का पाठ १७८४ में है 'भक्तिददीन प्रिय मोहिं न 
सोऊ!। दोनों पाठों में स्थान-भेद के कारण अंतर 'माहि! ओर "प्रिय! 
की प्रमुखता का है। समस्‍या प्रिय होने न होने की है--राम के समक्ष 
होने न होने की नहीं। इसलिए “प्रिय” का 'मोहि? से पूज आना अधिक 
संगत लगता है। 


४२७ रामचरितमानस का पाठ 


» (७ ) ७-४८-२ : 'पादोदक” के स्थान पर १७०४ में पाठ 
“धचरनोदक” है। दोनो पाठों में अतर शाब्दिक ही प्रतीत होता है । 

(८) ७-५५-८ : 'हनूमान सम नहिं बड़ भागी। नहि कोड राप्त 
चरन अनुरागी |” सम नहि? के स्थान पर १७०४ में पाठ है समान! | 
'नहिं! दूसरे चरण में सी आता है, इसलिए पहले पाठ में पुनरुक्ति 
प्रतीत होती है। दूसरा पाठ इस दृष्ठि से अधिक समीचीन प्रतीत 
होता है । 

(६ ) ७-७२-६: निमम निराकार निर्मोह्या । नित्य निरजन 
सुख संदोहा | इहाँ मोह कर कारन नाही । रबि सनमुख तम कबहु' कि 
जाही ।? “निर्मम? के स्थान पर १७०४ में पाठ “निम ल? है। “निर्मोहाः 
ओर “निरजंन? के साथ उसके सजातीय 'निम म? की संगति प्रसंग में 
प्रकट है। “निर्मल” इस असंग में उतना सगत नहीं लगता है । 

(१० ) ७-८१- ८: प्रति अह्वांड राम अवतारा । देखों बाल 
बिनोद अपारा |” अपारा? के स्थान पर १७०४ में पाठ “डदारा? है। 
दोनों पाठ प्रयोगसम्मत हैं : 

कृपासिंधु में आउचत्र देखन चरित उदार | ६-११५४ 
सो सच्चिद)नद्धन कर नर चरित उदार | ७-२५ 
बाल चरित पुनि कहहु उदारा | ६-११०-४ 
कह रघुपति के चरित अपारा। १-१२-१० 
बन बसि कीन्हे चरित झपारा | १-११०-७ 
परम मनोहर चरित अपारा | करत फिरत चारिउ सुकुमारा | १-२०४-४ 
कितु यह चरित्र 'देखों” का कर्म होकर यहाँ आया है, इसलिए इसके 
लिए अपारा? की अपेक्षा 'उदारा? विशेषण अधिक सगत लगता है। 
कोदवराम के स्त्रीकृत पमेद 

कोद्वरास में भी कुछ पाठ ऐसे हैं जो यद्यत्रि १७२१, १७६२ 
छक्‍्कनलाल, रघुनाथदास तथा बंदन पाठक में नहीं मिलते, १७०४ 
तथा कुछ अन्य प्रतियों-जैसे सं० १८६३ की ग्रति--में' मिलते हैं, 
ओर उक्त अन्य पाठ की तुलना में उत्क्ृष्टतर प्रतीत होते हैं। इन 
पर क्रमशः विचार किया जाएगा । 
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(१ ) ७-४-४ : अवधपुरी सम प्रिय नहिं सोझ |! कोदवराम में 
पाठ है: अवध सरिस ग्रिय मोहि न सो” | “पुरी” दो अद्धोल्ी ऊपर 


तथा बादवाली ही अर््वाली में पुनः आता है: 
पावन पुरी रुचिर येह देसा। ७-४-२ 


जन्मभूमि मम पुरी सुहावनि | ७-४-५ 
इसलिए अथम पाठ में पुनरुक्ति प्रकट है। दूसरा इस त्रुटि से मुक्त है। 
अथ में दानों के कोई अतर नहीं है । 

(२ ) ७-१० : तब मुनि कहेड सुमंत्र सन सुना चलेड हरषाइ । 
रथ अनेक बहु बाजि गज तुरत संबारे जाइ |? 'हरषाइ? के स्थान पर 
कोद्वराम में पाठ है “सिर नाइ! | तुलनीय स्थल निम्नलिखित हैं : 

पाइ रजायेसु नाइ सिर रथु अति वेग बनाइ। 

गएउ जहा बाहेर नगर सीय सह्तति रोड भाइ॥ रूपर 
रामलखन सियपद सिद्ध नाई | किरउ बनिक जिमि मूर गवाई | २-६६-८ 
इनके ध्यान से दूसरा पाठ अधिक युक्तियुक्त प्रतीत होता है । 

(३ ) 3.११-८ : अग अनंग देखि अति त्ञाजे ।? कोद्वरास में 
पाठ है: अंग अनंग कोटि छबि छाजे।? पहले पाठ में “अनग? का 
विशेषण “सत” विशेष्य से इतना दूर जा पड़ा है कि दूरान्वय दोप प्रतीत 
होता है। दूसरे पाठ में यह दोप नहीं है। दूसरे पाठ में आईं हुई 
'जक्ति अन्यत्र भी मिलती है : 

राम काम सत कोटि सुमग तन | ७-६ १-७ 

(४ ) ७-१२ छं० : “नव अंबुधर बर गात अंबर पीतव सुर मन 
मोहई | सुर! के स्थान पर १७०४ में पाठ है 'मुनि!। 'मुनि मन 
मोहई' तोग्रथ में प्रायः मिलता है, क्रितु 'सुर मन मोहई” कही 


नहीं मिलता : 
नूपुर घुनि सुनि मुनि मन मोहई | २-१६६-३ 


बॉनता पुरुष सुदर चतुर छुत्रि देखि मुनि मन मोहही | १-६४ 
नर नाग सुर गधर् कन्या रूप मुनि मन मोहही | ४-६ 
छ्र अपयनब्ट मुनि मन मोहा | २-१०५४७७ 


४२६ रांमचरितमानस का पाठ 


इसजिए दूसरा पाठ पहले की अपेतज्ञा अधिक प्रयोगसम्मत प्रतीत 
होता है । 

» ( ४ ) ७-४०-८ : “बिप्रदोह परढ्रोह बिसेषा |? कोदवराम में 
'परद्रोह” के स्थान पर पाठ है 'सुरद्रोह” । 'परद्रोहदी! ऊपर आ चुका है: 

परद्रोही परदाररत परधन प८ अपबाद | ७-३६ 

करहि मोहबस द्रोह परावा | ७-४०-६ 
इसलिए पहले पाठ में पुनरक्ति प्रकट है; दूसरा पाठ इससे मुक्त है 
ओर संगति भी लग जाती है, यद्यपि तुलनात्मक प्रयोग का 
अभाव है। 

( ६ ) ७-६०-२ : (तब खगपति बिरंचि पहुं गएऊ । निजञ्ञ संदेह 
सुनावत भएऊ। सुनि बिरंचि रामहि सिरु नावा। समुक्ति प्रताप 
प्रेम अति छावा।? “अति? के स्थान पर कोदवराम में पाठ है 'डर?। 
प्रेम कहाँ पर छाया” ? इसका उत्तर पहले पाठ में नहीं है इस 
लिए बह अपूर्ण-सा है। दूसरा इस त्रुटि से मुक्त है। 

» ( ७ ) ७-६६-३ . 'नाथ कृपा तब द्रसन भएऊ। तब प्रसाद 
सब ससय गएऊ |” 'सब' के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 'मम' । 
दोनों पाठ प्रसग में खप सकते हैं; दोनों में वास्तविक अंतर नहीं 
ज्ञात होता है । 

» (८) ७-७२-३ : 'सोइ सच्चिदानंद घन रामा | अज विज्ञान रूप 
बलधामा |” 'बलधामा” के स्थान पर कोदवरास में पाठ 'गुनधामा' 
दै। दोनों पाठ प्रसंग में खप सकते हैं, ओर दोनों पाठ प्रयोगसम्मत 
भी हैं, यथा : 

अतुलित भुज्मताप बलधामा । ऐ-११-१४ 
आझागे चते सील गुनधामा | ७-६-८ 

( ६ ) ७-७७-६ ; 'मोहि सन करहि बिबिध विधि कीड़ा | बरनत 
मोहि दोति अति त्ीड़ा ।! दूसरे चश्ण का पाठ कोदवराम में है : 'बरनत 
चरित होति मोहि तब्रीड़ा ।! बरनत' के लिए कमे प्रथम पाठ में 'क्रीड़ा' 
प्रथम चरण से लाना पड़ता है, जो कुछ खटकता है। दूसरे में यह 
जरुटि नहीं है। शेष अंतर सामान्य है। 
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( १० ) ७-७६-८ : 'तहं भुज हरि देखों निज पासा ।? कोद्वराम 
में 'भुज हरि! के स्थान पर है हरि भुज”। दूसरे पाठ में अन्बथ का 
वह दोष नही है जो प्रथम में है, यह प्रकट है । 

(११ ) ७-८२-४ : दिखों जनम महोत्सव -जाई । जेहि बिधि 
प्रथम कहा में गाई |? 'देखों? के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 'देखेडं? 
बाद में भी 'देखेउं” रूप ही मिलता है: 

राम उदर देखेउ जग नाना । देखत बन न जाइ बखाना। 
तह पुनि देखेउ राम सुज्ञाना | मायापति दयाल भगवाना । ७ ८२-६ 
इसलिए 'देखेड” रूप 'देखों? की अपेक्षा अधिक समीचीन लगता है। 

( १२ ) ७-६०-६ : 'मुधा बचन नहि ईस्वर कहई।? सुधा” 
स्थान पर कोद्वराम में पाठ है “सपा!। 'सृषा? का प्रयोग अमपूर्य 
असत्य” के आशय में हुआ है : 
तेहि कह पिय पुनि पुनि नर कहहू | मुधा मान ममता मद बहहू | ६-३७-५ 
भुधा भेन्‍् जद्यव कृत माया। बिंनु हरि जाइ न कोटि उपाया | ७-७८ ८ 
बचन! के प्रसंग में म्रपा'-- “मूठ” का ही प्रयोग मिलता है, और शिव 
के बचन के प्रसंग में भी वह मिलता है: 

सभु गिरा पुनि झ्गा न होई। १-४१-३ 
पुनि पति वचन हूपा करि जाना । १-४६-२ 
सोइ हम करव न आन कछु बचन सपा हमार | १-१३२ 
होड़ न मपा देवरिसि भापा। ७ ६८-७४ 
इसलिए “मृषा निश्चय ही अधिक प्रयोगसम्मत है। 

( १३ ) ७-१०१-३ : द्वि न बरषे धरनि पर बए न जामहि 
धान । कोदवराम में बरपे! के स्थान पर पाठ है 'बरषहि?। “देव” के 
साथ आद्रात्मक बहुबचन “बरपहि” कुछ अधिक समीचीन लगता है। 

( १४ ) ७१८८-४५ ; “चलत्कुण्डंल अर सुनेत्र' विशाल । 'अ सुनेत्र” 
के स्थान पर कोदवराम में पाठ “है 'शुअनेत्र” । पहले पाठ में “अर! 
विधेयहीन है, दूसरे पाठ में यह त्रुटि नहीं है । ; 

2 ( १५ ) ७-१०६-४ : 'छमासील जे पर उपकारी | ते द्विज मोहिं 
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प्रिय जथा खरारी ।” 'मोहिं? के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है मम! । 
दोनों प्रयोगसम्मत हैं : 
सब्र मम प्रिय सब मन उपजाए | सब ते अधिक मनुज मोहिं भाए | ७-८६०४ 
सभ जीवहु सम प्रिय मोहि सोई | ७-८६-६ 
मोह प्रानप्रिय अस मम वानी | ७-८६-१० 
सबंभाव मज कपटठ तर्ज मोहि प रम प्रिय सोट | ७ ८७ १ 
सध्य कहो खग तोहिं मुचि मेबक मम प्रान प्रिय | ७-८७ २ 

(१६ ) ७-११२-५ : 'भव कि परहि परमात्मा बिदक |? 'परमात्मा' 
के स्थान पर कोदवराम में पाठ दे 'परमातम? | छंद की गति की दृष्टि 
से दूसरा अधिक ठीक लगता है; अन्यथा दोनों मे कोई अंतर 
नहीं है । 

» (१७ ) ७-११४-४ : जो इच्छा करिहहु मन मसाहीं। हरि 
प्रसाद कछु दुलंभ नाही । 'हरि! के स्थान पर कोद्वरास में पाठ अभ्ञ' 
है। प्रसंग में दोनों खय सकते हैं, ओर प्रयोगसम्मत भी दोनों ही हैं, 
क्योंकि ग्र थ भर में प्रयुक्त हुए हैं । 

( १८ ) ७५-११४ : सोड मुन्ति ज्ञाननिधान मगनयनी, बिधुमुख 
निरखि | बिबस होहि हरिजान नारि बिस्व॒साया प्रगट । 'विबस? के 
स्थान पर कोद्वराम में पाठ है “बिकल”। “बिबस' प्रंथ भर में 
समासों ही में मिलता है, यथा : 'प्रेमबिबस?, 'मायाबिबस”, नारि- 
बिबस'; अकेला नहीं मिलता । बिक” के सबंध में यह बात नहीं है । 
अन्यथा प्रसंग में दोनों खप सकते हैं। 

( १६ ) ७-११६ : “यह रहस्य रघुनाथ कर बेगि म जाने कोय । जो 
जाने रघुपति कृपा सपनेहु मोह न होय ।” “जो जाने' के स्थान पर 
कोदवराम में पाठ है 'जाने ते! । पहले ओर दूसरे चरणों में यह कहने 
के अनंतर कि तत्काल राम के इस रहस्य को कोई नहीं जान सकता', 
मुख्य समस्या तत्काल ज्ञान! की रहती है, व्यक्तित्व की नही | इसलिए 
पहला पाठ उतना संगत नहीं लगता है जितना दूसरा । 

»(२० ) ७-१२१ : नेम धरम आचार तप ज्ञान जग्य जप 
दान | भेषज पुनि कीदिक नहिं रोग जाहिं हरिजान |” ज्ञास' के स्थान 
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पर कोदवराम में पाठ है 'जोग! | दोनों पाठ प्रसंग में खप सकते हैं 
ओर प्रयोग सम्मत भी है | 

(२९१) ७-१२२-८ : 'येहि बिधि अलेहि रोग नसाद्दी । नांहि त कोटि 
जतन नहि जाही ।' रोग” के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 'कुरोग! । 
प्रसंग मानस-रोगों का है, जिनके लिए दोनो शब्द व्यवहृत हुए हैं : 

भेपज पुनि कोटिक नहीं रोग जाहि हरिजान । 
जुग विधि ज्वर मत्सर अश्विका | कहँ लगि कहों कुरोग अनेका। ७-१२१-३ 
इसलिए दोनों पाठ प्रयोग और प्रसंगसम्मत हैं। केवल दूसरे पाठ 
में छंद की गति अपेक्षाकृत निर्दोष है । 

» ( २२ ) ७-१२७-५ : “धन्य देस सो जद सुरसरी ।! कोदवराम में 
पाठ दे : 'धन्य सो देस जहां सुरसरी!। दोनों पाठों में अंतर शाब्दिक ही 
जान पड़ना है । 

«| २३ ) ७-१२८ . 'रामचरन रति जो चह अथवा पद्‌ निर्बोन। 
भाव सहित सो यह कथा करो खबन पुट पान |? कोदवराम में 'चह” के 
स्थान पर पाठ है “चहै” ओर “करो? के स्थान पर पाठ “करे? है। “चह! 
ओर “करं।? मे एकरूपता नही हैः एक क्रिया का सामान्य रूप है, और 
दूसरा विधि रूप | दूसर पाठ में यह त्रुटि नहीं है। 

«(२४ ) ७-१३५ : 'दारुन अब्रिय्या पंच जनित बिकार श्री रघुबर 
हरे ।! 'कोदवराम में 'रघुबर” के स्थान पर पाठ 'रघुपति' है। दोनों में 
अंतर शाब्दिक ही है | यह अवश्य दे कि अयोध्या कांड के बाद ग्र'थ 
भर ४ 'रघुबर! एकाध ही बार आया है, सामान्यतः 'रघुपति' ही 
आया है । 


बंदन पाठक के स्वीकृत पाठमे द 
बंदन पाठक में भी कुछ पाठ ऐसे हैं जो यद्यपि कोदबराम तथा 
१७०४ में मिलते हैं, विवेचनीय शेप प्रतियों में नहीं मिलते, और 
अन्य पाठ की तुलना में उत्कृष्टतर प्रतीत होते हैँ । इन पर क्रमशः 
विचार किया जाता है। 
फा० ३४ 


४३० रामचरितसानस का पाठ 


( १) ७-२-५ : सीता सहित अनुज प्रभु आवत।” 'सहित अनुज? 
के स्थान पर बदन पाठक में अनुज सहित पाठ है। अन्वय को 
दृष्टि से दूसरा पाठ पहले की अपेक्षा अधिक समीचीन लगता है। 

(२ ) ७-६३-१ : गएड गरुड जह बसइ भुसंडा । सति अकंठ 

हरि भगति अखंडा |” 'भुसंडा' के स्थान पर बंदन पाठक में 'भुसंडी' 
तथा अखडा” के स्थान पर “अखडी” पाठ है। यद्यपि “अखडीः 
इअन्यत्र कहीं प्रयुक्त नही है, और स्लीलिग मे भी “अखंडा? ही का 
अयोग एक स्थान पर मिलता है : 

सोहमस्मि इति बृत्ति अरखडा | ७ ११७-२ 

किंतु फिर भी यह उतना नही खटकता जितना 'झुसुंडी' को 'भुसंडा” 
कहना । 'झुसुडा? रूप ग्रथ भर में कहीं नहीं आया है। भुशंडि' का 
'ुसंडी' ही हो सकता है, 'भुसंडा' केवल “अखंडा? के तुक के कारण 
किया हुआ ज्ञात होता है । 

(३ ) ७-१०७ : “बिनय करत गदगद स्वर समुझकि घोर मति- 
मोरि |? स्वर” के स्थान पर बंदन पाठक में पाठ “गिरा? है। 'गदगद 
गिरा! के तुलनीय श्रयोग यह हैं : 

बोले मुनिबर माइ सिर गदरगद गिरा गभीर | १-२१५ 
गदगद गिरा नस बह नीरा | ३-१६-११ 
पुलकित तन गदगद गिरा बिनय करत त्रिपुरारि | ६ ११४ 
बिनय करत गदंगद गिरा पूरित पुलक सरीर | ७०१३ 
वगदगद स्वर” कही नहीं मिलता । इसलिए दूसरा पाठ अधिक प्रयोग- 
सम्मत लगता है। 
रघुनाथदास के स्वीकृत पाठमे द्‌ 

रघुनाथदास में भी कुछ पाठ ऐसे हैं जो यद्यपि बंदन पाठक, 
कोद्वराम तथा १७०४ में मिलते हैं, और विवेचनीय अन्य प्रतियों में 
नहीं मिलते, अन्य पाठ की तुलना में उत्कृष्ट तर प्रतीत होते हैं। इन 
पर नीचे विचार किया जाता है। 

( १ ) ७-६-७ : 'छन मह्दिं सब मिले भगवाना ।? 'छन मर्दि? 
के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है छत महुं'। 'छन्र महि! ग्रंथ में 
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कहीं नहीं आया है; “महिं? केबल एकाध स्थल पर ग्रथ भर में आया 
है और ख्रीलिंग प्रतीत होता है : 
जितिह॒हिं राम ना ससय या महिं | ६०१७-५४ 
छन महुं? अनेक बार प्रयुक्त हुआ है, यथा : 
करि उपाय रिपु मारे छन महु कृपानिधान | ३ २० 
छुन महु सकल कटक उन्हे मारा। ३ २२-११ 
छन मह प्रभु के सायकन्दहि काटे ब्रिकट पिंसाच । ६ ६८ 
प्रभु छुन महु माया सब काटी ! ६६७ १ 


इसलिए दूसरा थाठ पहले की अपेक्षा अधिक प्रयोगसम्मत 
लगता है । 

(२ )७-७-२ दिंहि असीस बुकि कुसलाता। होइ अचल 
तुम्हार अदहिवाता |! 'होइ” के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 
'होड”। कामनावाची रूप होड़” सामान्य रूप 'होइ” की अपेक्षा 
अधिक समीचीन प्रतीत होता है। यथा . 

कह तापस नृप ऐसेइ होऊ | १-१६५-१ 
ऐसेइ होठ कहहिं मदु बानी | १-१२३ ८ 
सब्त मध्य नास तब होऊ | १-१७४ ३ 
नित नत्र पेंम रामपद होऊ | ७-१ १४-३ 

»( ३ )७-१०-४ : गुरु बसिष्ठ द्विज लिए बुलाई । आजु 
सुधरी सुदिन समुदाई ।” 'समुदाई” के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ 
है सुभदाई! । दोनों पाठ असंग में खप सकते हैं। तुलनीय प्रयोगों का 
अभाव है। 

(४ )७-२७ : चार चित्रसाला गृह गृह प्रति लिखे बनाइ। 
रामचरित जे निरख मुनि ते मन लेहि चुराइ । दोहे के तीसरे तथा 
चोथे चरणों का पाठ रघुनाथदास में है 'रामचरित जे निरखत 
मुनिमन लेहिं चुराइ |” अर्थों में कोई उल्लेखनीय अंतर नहीं अतीत 
>- फंस पहले पाठ में एक शेथिल्य प्रतीत होता है, जो दूसरे 

नहीं हे । 


श्श्र रामचरितसानस का पाठ 


(४ ) ७-३३-८ : “बड़े भाग पाइब सतसंगा । बिनहि प्रयास होइ 
भवभंगा ।” 'पाइब? के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ 'पाइआअ' है। 
पाइब' अन्यत्र नहीं आया है; पाने! के अथ में 'पाइबे”! अवश्य 
आया है : 

सुगम उपाड पाइव केरे | ७ १२०-१२ 
कितु 'पाइब” से पाना? अथे लेने पर वाक्य की संगति नहीं लगती । 
“पपाइअ' का अयोग अन्यत्र भी हुआ है, आर पाते हैं? के अथे में: 
सुनत ख़बन पाइओ् बिलामा | १०३५४-७ 
बेगि न पाइञअ मर्म । ३-३६ 
इसलिए दूसरा पाठ अधिक संगत ज्ञात होता है। 

(६ ) ७-३४-४ : जय इंदिरा रमन जय भूधर | अति अनुपम 
अनादि सोभाकर |? अति' के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ अज' है । 
राम के लिए अनुपम” कहना ही यथेष्ट है, “अति” से उस 'अनुपम' 
का क्षेत्र कदांचित्‌ किसी अंश में रूकुचित ही होता है । 'अज”« 
अजन्मा' प्रसग और प्रयोगसम्म॒त है : 

अ्रज सच्चिदानद परधामा। १-१३-३ 
ब्रह्म जो ब्यापक बिरज अज | १-३० 

» (७ ) ७-४४ : आत्माहन” के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ 
आतमहन! है। दोनों में बस्तुत: कोई अंतर नही प्रतीत होता है। 

(८, ७-४८-६ : “डपरोहित्य कम अति मंदा ।” “उपरोहित्य” के 
स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 'जपरोहिती' । तुलनीय प्रयोग 
अन्यत्र नहीं मिलते; किंतु लोकभापा भ “डपरोहिती” ही पाया 


जाता है | 
* ( ६ ) ७-४६-४ : 'घृत कि पाव कोइ बारि बिलोए /? 'कोह! के 


स्थान पर रघुनाथदास में पाठ 'कोड” है। ग्रंथ मे दोनों द्वी शयुक्त 
हैं; यथा : 
यह रहस्य रघुनाथ कर वेशि मन ,जानइ कोइ | ७-११६ 
चरितसिधु रघुबीर के थाह्‌ कि पावश कोइ | ७-१२३ 
दारू बिचार कि करइ कोऊ,ब्ेदिय मलय प्रसंग | -३० 


पाठ-विवेचन : उत्तर कांड ४३३ 


जो मुगगंत बंध मेडुकन्दि मल कि कहृह कोउ ताहि। ३-२३ 
तात कब॒हु कोउ पाव कि थाहा | ७-६१-६ 
४ (१० ) ७-६२-१ * “मिलहिं न रघुपति जिनु अनुरागा। किए 
जोग तप ज्ञान बिरागा |? रघुनाथदास में 'तप? के स्थान पर पाठ है 
“जप! | अनुराग? या “भक्ति! की तुलना में तप” ओर “जप! प्राय: 
समानधर्मी के रूप में व्यवह्गत हुए हैं । निम्नलिखित स्थल 
तुलनीय हैं : 
जोग जग्य जप तप जत कीन्हा | प्रभु कह देश भगति बर लीन्हा | ३-८ ७ 
उमा जोग जप दान तप नाना ब्रत मख नेम | 
राम कृपा नहिं करहि तसि जसि निहकेवल प्रेम || ६-११७ 
कहहु भगतिपथ कवन प्रयासा | जोग न मख जप तप उपवासा | ७ ४६-१ 
येहिं कलिकाल न साधन दजा | जोग जग्य जप तप ब्रत पूजा | ७ १३० ६ 
इसलिए दोनों प्रयोगसम्मत प्रतीत होते हैँ। प्रसंग में भी दोनों खप 
जाते हैं । 

( ११ ) ७-८४-६ : 'भगतिहीन गुन सब सुख असें | लवन बिना 
बहु ब्यं जन जे सें।' ओसे' के प्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 'केसे' । 
जसें? अन्यत्न भ्रथ भर में इस प्रकार आया है कि उसका पूरक 
'कैसें! है, यथा : 

सो मोसन कहि जात न कैसे | साक बनिक मनि गुन गन जेंसे! | १०३ १२ 

त्रैठे सोह काम रिपु कैसे | धर सरीर सात रस जैसे'। १-१०७-१ 

जो गुन रहित सग्ुन सोश कसे । जलु हिंम उपल ब्िलग नहिं जैसे | ११६-३ 
कितु इस प्रकार 'ऐसें? एक भी स्थान पर नही आया है। दूसरा पाठ 
इसलिए अधिक प्रयोगसम्मत है, यद्यपि अर्थ दोनों पाठों से लग 
सकता है। 

( १२ ) ७-८६-१ : “बिनु संतोष काम न नसाहीं।? “काम न' के 
स्थान पर रचुनाथदास में पाठ है 'न काम!। वास्तविक अंतर दोनों 
में नहीं है। केवल “न” ओर 'नसाही” के दो “न? जो साथ आने के 
कारण पहले पाठ में खटकते हैं, दूसरे में नहीं खटकते । 


४१७ रामचरितसानस का पाठ 


( १३१ ) ७-१११-१५ : 'सुनु प्रभु बहुत अवज्ञा किए। उपज कोध 
ज्ञानिन्ह के हिए ।! ज्ञानिन्ह”ः के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 
ज्ञानिहुं! । ज्ञानिन्‍न्ह! 5 'ज्ञानियों के! क्रोध उत्पन्न होता है, यह कहने 
के स्थान पर यह कहना अधिक सगंत लगता है कि ज्ञानिहुं? - ज्ञानी 
के सी! क्रोव उत्पन्न होता है, क्योंकि अपेक्षित ध्वनि यह है कि 
ज्ञानी के हृदय में सामानन्‍्यत, क्र धन उतन्न होना चाहिए : 

क्रोध कि द्वेत बुद्धि बिनु द्ेत कि बिनु अज्ञान | ७-१११ 

(१४ ) ७-१२५-७ : 'सत हृदय नवनीत समाना। कहा कबिन्ह 
परि कह न जाना |” 'परि' के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है “पे! 
अ'थ भर में 'पे! रूप ही मिलता है 'परि' नहीं, यथा 

टराराध्य पै अह्हि महेस, |१-७०-४ 
यह सुभचरित जान पे सोई | १-१६६ ६ 
नाम जान पे तुम्हदह न चीन्हा | १-२८२ २ 
अयसु पेन देहि रघुनाथा। ५-४४ ४ 
इसलिए दूसरा पाठ अधिक ग्रयोगसम्मत ज्ञगता है | 


छक्‍कनलाज़ के स्वीकृत पाठभेद 


छुक्‍कनलाल में भी कुछ पाठ ऐसे हैं जो यद्यपि १७२१, १७६२ 
में नही मिलते, कितु विवेचनीय शेष प्रतियों में साधारणत मिलते हैं, 
ओर उक्त अन्य पाठ की तुक्षना में श्रेष्ठतर प्रतीत होते हैं। नीचे 
इन पर क्रमश: विचार किया जाता है । 

(१) ७-११-१ : द्वन्ह सुमन बृष्टि कर लाई ।? “कर! के स्थान 
पर छुक्‍्कनलाल में पाठ है 'करि!। अन्यन्न 'करि! रूप ही आया है 
धर नहीं ५ 

मानहु म्रा मेत्र कि लाई। ६-७३-३ 
रघुपति कोपि बान भरि लाई। ६-८३-७ 
इसलिए पहिला पाठ ही प्रयोगस्म्मत लगता है, दूसरा नहीं । 

(२) ७-१०६-६ : 'जनम सहस अवस्य येह पाइहि।' “सहस! 
के स्थान पर छुक्‍कनतलाल में पाठ सह तथा “अवस्य” के स्थान 


पाठ-बि+चन ; जत्तर कांड ४३५ 


पर पाठ अवसि? है| 'सहस” ओर 'सहस्र' दोनों ही ग्रथ में प्रयुक्त 
हुए हैं; कितु अवस्य' अन्यत्र नहीं मिलता, अवसि' ही मिलता 
है, यथा : 

अ्वसि हाइ तजि भवन भिखारी | १-७६-३ 

गए. समीप सो अवसि नसाई। १ ६०-८ 
इसलिए दूसरा पाठ पहले की अपेक्षा अधिक प्रयोगसम्मत 
लगता है | 

१9५२१ के स्वीकृत पाठभेद 

१७२१ में भी कुछ पाठ ऐसे है जो यद्यपि १७६२ में नहीं पाए 
जाते, शेष प्रतियों मे सामान्यतः पाए जाते हैं, और उक्त अन्य पाठ 
की तुलना में उत्कष्टतर प्रतीत होते हैं। इन पर नीचे क्रमश: 
विचार किया जाता है | 

( १ ) ७-२२-५ : 'कहहि महामुनि बरद सुसीला |” मुनि बरद 
सुसीला” के स्थान पर १७२१ में पाठ है 'मनिबर दमुसीला?। पहले की 
अपेक्षा दूसरा अधिक संगत लगता है, क्योंकि वरदान का कोई प्रसंग 
नहीं है, प्रसंग राम की महिमा जानने का है। 

» (२ ) ७-४८-६ : “डपरोहित कम अति मंदा |? “उपरोहित' के 
स्थान पर १७०१ में पाठ 'इपरोहित्य” है | पुरोहित के कर्म 'पौरोहित्य” से 
'डपरोहित्य' हो सकता है, जिस प्रकार पुरोहित” से डपरोहित” होता 
है। 'उपरोहित” तो 'पुरोहित' का ही तद्धव रूप है। 'उपरोहितः और 
“कर” में समास मानने पर अवश्य काम निकल सकता है। 

( ३ ) ५-७६ “जहां लागि गति सोरि ।' छुक्‍कनलाल में “लागि? 
के स्थान पर पाठ लगे! है। लागि? 'तक' के अर्थ में ग्रथ भर में 
नहीं आया है; लगें! अवश्य 'तक' के अ्थ मे प्रयुक्त हआ है, यथा: 

आज लगे' अ्रु जबतें भए्उ | काह के ग्रह्ग्राम न गएऊं | १-१६७-४ 
गननायक बरठटायक देवा ।आज लगे कीन्टिद तु सेवा। १-२५७ ७ 
इसलिए “लगें? अधिक प्रयोगसम्मत है। 

(४ ) ७-८६-७ : 'तिन्हतें प्रिय पुनि मोहि निज दासा। जेंहि 
भगति मोरि न दूसरि आसा |! १७२१ में दूसरे चरण का पाठ है 


जी 


'जेहि गति मोरि न दूसरि आसा ।” दूसरा पाठ संगत है, और अन्यःऊ 
किए हुए एक कथन के अनुरूप है 

समदरसी मोहि कह सत्र कोऊ | सेवक प्रिय अनन्यगति सोऊ | ४-३ ८ 
पहिले पाठ में 'जेहि न दूसरि आसा' तक तो ठीक है, कितु 'मोरि 
भगति' का डसके साथ वबेसा कोई साधम्य नहीं जैसा “गति का है 
क्योंकि गति! और “आसा” अंशत: पर्याय के रूप में आए हैं। पहिले 
पाठ का छुदोभंग भी ध्यान देने योग्य हे | 

(४ ) ७-६८-७ . 'कलिजुग सोइ ज्ञान बेरागी ।' 'ज्ञान बरागी' के 
स्थान पर १७२१ में पाठ हैं ज्ञानी सो बिरागी?। 'ज्ञान बरागी” अर्थ 
द्वीन है । दूसरे की साथकता श्रकट है । 

(६ ) ७-६६-६ : गुर सिष अंध बधिर क लेखा ।' 'क” के स्थान 
पर १७२१ में पाठ है “कर! । पहले 'रठ में एक मात्रा की कमी के 
कारण छंददोष प्रकट है | दूसरे पाठ में यह दोष नहीं है । 

(७ ) ७-१०१-१ : 'घन धाम संवारहि जोगी जती। बिपया ६रि 
लीन्द न रही बिरती ।” 'न रही? के स्थान पर १७२? में पाठ है 'रही?। 
अथे दोनों पाठों से लग जाता है, किंतु 'रही-सही विरति (बेराग्य) 
का भी कलिजुग में विषयासक्ति ने अपहरण कर लिया है ।! इस अथ 
में जो ज़ोर है, वह (विरति का बिवयाप्तक्ति ने अपहरण कर लिया है, 
बह अब नहीं रही' में नहीं है। इसलिए दूसरा पाठ पहले की अपेक्षा 
अधिक संगत लगता है। 

(८) ७-१११-१४ : 'छुनु मुनि बहुत अबज्ञा कीए। उपज क्रोध 
ज्ञानिन्ह के हीए । १७२१ में “कीएः, 'हीए? के स्थान पर क्रमश. “किए, 
“(हिए! है । 'कीए?, 'हीए! अथ में अन्यत्र कही नहीं मिलते, और न छद॒ 
की आवश्यकताओं के लिए इस प्रकार की शब्द-विकृति आवश्यक ही 
थी | इसलिए पहला पाठ सदोष है, ओर दसरा हो ठीक दे । 

(६ ) ७-१२१-१२ : 'सो तनु धरि हरि भजहि न जे नर। होहिं 
बिषयरत मंद संदतर | कांच 'किरिच बदले जे लेदही। ऋर ते डारि 
परस मनि देद्दी।? दूसरी अद्धांत्ली के' जे! के स्थान पर १७२० में पाठ 
है "ते! | पहिली अडद्भो़्ी के जे? के अनंतर ते! की समीचीनता प्रकट 


४३८ रामचरितमानस का पाठ 


दूषित है। संगत 'मनोहर' हो प्रतीत होता है | “दिवाकर” तथा 
'मनोहर' का तुक अवश्य आदश नहीं है, किंतु इस प्रकार के तुक 
अन्यत्र भी मिलते हैं, यथा : 

रघुबीर निजमुख जासु गुनगन कहत अग जग नाथ जो | 

काहे न होश बिनीत परम प्रतीत सदशुन सिधु सो ॥ ७-२छु० 

(४ ) ७-२३-५ : लता बिठप मागे मधु चवहीं ? “चबहों' के 
स्थान पर १७२१/१७६२ में पाठ 'बहही” है । “लता बिटफः से 
मधु! का चूना ही बहुत हे, बहना केवल सरितादिक के विषय में 
ही युक्तिसंगत कहा जावेगा | 

(६ )७-७--८: 'तृष्ता केडि न कीन्ह बोराहा | केहि कर 
हृदय क्रोध नहिं दाहा ! “'बोराहा? तथा 'दाहा? के स्थान पर १७२१/- 
१७६२ में क्रमश. बोरहा”? तथा “*दह्य' पाठ हैं। “दहना' और 
दृह,ना' तो अवश्य सिलते हैं . 

बहद न हाथ दहइ रिस छाती | १-२८०-१ 
दहद कोड़ि कुल भूसुर रोग । २-१२६-४ 
अनल दाह़ि पीटत घनन्हि परसु बदन येह ८ड | ७-३७ 
कनकहि बरन चढ़इ जिमि ढाहे | २-२०२-४ 
कितु 'बौरहा” या उसके रूप ग्रथ में अन्यत्र नही मिलते, बोराहा' 
के ही मिलते हैं, यथा : 
बर बौराह बरू असव,रा। १-६४ ८८ 
कस कीन्ह बर बोराह ब्रिधि जेहि ठुम्हहि सु दरता दई | ६ ६६ छुं० 
इसलिए पहला ही पाठ प्रयोगसम्मत लगता है । 

(७ ) ७-०० मग लोचनि लोचन सर को अस लागन 
जाहि। १७२१/१७६२ में 'लोचन सर' के स्थान पर पाठ है के नेन- 
सर! । लाग” एकवचन क्रिया के साथ कत्तो का एकबचन रूप “'लोचन- 
सर' ही शुद्ध है, बहुबचन रूप 'के नेनसर” नहीं । 

(८) ७-६०-८ : भार धरन सत कोर्टि अहीसा। भार के 
स्थन पर १७२१/१७६२ में पाठ है 'घरा?। प्रसंग यहाँ पर गुणों का 
है। गुश भार घरन! ही है, 'धरा धरन” नहीं। जिन गुणों का 
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डल्लेख इस प्रसंग में हुआ है वह हैं : सुभग-तनुता, दुस्तरता, दुर- 
तता। डनके साथ “भारधारकत्व” ही सगत होगा, 'घराधारकत्व' 
नहीं । फिर “'धराधारकत्व' के लिए एक ही शेष पर्याप्त हैँ; शत कोटि 
शेष होने से क्या विशेषता आ सकती है ? 

(६ ) ७५-१२०/२ : 'कृतजुग त्रेता “द्वापर पूजा मख अर जोग। 
जो गति होइ सो कलि हरि नाम तें पाव६हि लोग |” १७२१/१७६२ में 
द्वापर! के स्थान पर पाठ द्वापरहुं! है। 'द्वापर? मे कोई विशेष 
सुविधा सुगति प्राप्त करने के लिए थी, यह कही नहीं कहा गया है । 
इसलिए “हु' का प्रयोग अनवसर है। 'ट्वापर' मात्र पाठ ही ठीक 
लगता है । 

( १० ) ७-१२१-२० : “दुष्ट उदय जग आरति हेतू। जथा 
प्रसिद्ध अब्रम ग्रह केतू ।! आरति' के स्थान पर १७२१, १७६२ में 
पाठ है 'अनरथ' | तुलनीय प्रयोग केवल “आरति” का मिलता है, 
अनरथ” का नहीं : 

बोलाहि खग जग आररति हेतू | प्रगट भए नम जह तह केतू | ६-१०२ ८ 
इसलिए “आरतिः' अधिक प्रयागसम्मत लगता है। फिर “जग आरति' 
अगली पक्ति में आए हुए 'विश्वसुख” के ठीक विपरीत होने के कारण 
तुलनीय भी है : 

'सत उदय संतत सुखकारी | बिस्व सुखद जिमि इंदु तसारी ।' 
इसलिए बह अधिक संगत भी लगता है । 

(११ ) ७-१२७-७ : सो धन धन्य प्रथम गति जाकी। धन्य 
पुन्यरत मति सोई पाकी ।” 'पाकी” के स्थान पर भी १७२१/१७६२ में 
पाठ 'जाकी? है। 'जाकी” की पुनरुक्ति दूसरे पाठ में प्रकट है, साथ ही 
जाकी? पाठ के साथ 'सो5” की संगति नहीं लगती । पहले पाठ की 
संगति स्पष्ट है---पुण्य रत मति धन्य है, ओर वही पक्की मति है |! 


१७२१ के अस्वीकृत पाठभेद 


१७२१ में १७६२ के ऊपर दिए हुए अस्वीकृत पाठों से अतिरिक्त 
भी अस्वीकृत पाठ हैं | इन यथाक्रम पर नीचे विचार किया जाता है। 
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( १ ) ७-२४-६ . “उमा रसा ब्रह्मानि बंदिता | जगदंबा संतत मतति- 
दिता!। 'द्यानि? के स्थान पर १७२१ में पाठ है “अज्यादि? । “सीता! के 
लिए जमा रमा? के साथ “त्रह्मानि बंदिवा? ही युक्तियक्त लगता है। 
तुलनीय स्थल निम्नलिखित हूँ 

सती ब्रिधात्री इंदिरा देवा अमित अनूप । 
जेहि जेढ़ि बेप अजादि सुर तेहि तेहि तन अनुरूप । 

अवलोके रघुपति बहुतेरे | सीता सहित न वष घेरे । १-३५-३ 

जासु अस उपजहि गुनखानी | अ्रगनित लच्छि उमा त्रह्मानी | 

भकुटि बिलास जासु लय होई | राम बाम टिसि सीता सोई | १-१४६-४ 

(२ ) ७-२६-४ “चहुं दिसि तिनन्‍्हकी मंदिर सदर |? तिन्हकी! 
के स्थान पर १७२१ में पाठ है 'तिन्ह के!। “दिसि” स्त्रीलिग है 
इसलिए उसके साथ स्त्रीलिंग 'तिन्‍्ह की? ही समीचीन लगता है 
“विन्ह के! पुल्लिग नहीं । 

» ( ३ ) ७-६४-३ * सदा सुखद दुख पूग नसावति |? पूण! के 
स्थान पर १७२१ में पाठ है “पंत्र!। दोनों का प्रयोग भ्र'थ मे मिलता 
है, और प्राय” एक हो अथे में, यथा 

मोहाम्भोधर प्रग पाठनविधौ स्व: सम्मवं शकर ' ३ ०-१ श्लोक 
सदा सुखठ दुख पूण नलावनि | ७ ५४-३ 
कल पपुज कुजर मगराऊ। २-१०६- १ 
पाप पुज कुजर मगराज । २ ३२५०७ 
नहि असत्य सम पातक पुजा | २ शृष-४ 
इसलिए दोनों पाठ प्रयोगसम्मत ग्रतीत हं।ते हैं । 

# ४) ७-११२-१० : अघ कि बिना तामस कछु आना। पे 
कि दया सरिस हरिजानसा। “बिना तामस” के स्थान पर १७२१ में 
ठाप 'पिखुनता सम! है। प्रसंग तुलना का है। दूसरे चरण से तो यह 
प्रकट हीदे, पूतर को अद्धोलियाँ मी इसी को पुष्टि करती हैं 
'ज्ञाभ कि कछु हरि भ्गति समाना । जेहि गाव स्न॒ति संत पुराना। 
दानि कि जंग येदि सम कछु भई। भजिशञ्ञ न रामहिं नर तनु पाई! 
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इसलिए दूसरा पाठ पहले की अपेक्षा अधिक श्रसंगोचित श्रतीत 
होता है 

( ४ ) ७५-११३-७ : “रिसि मम सहनसीलता देखी । रामचरन 
बिस्वास बिसेखी ।” १७२१ में 'सहनसीलता?” के स्थान पर पाठ है. महत- 
सीलता? । संकेत यहाँ पर ऊपर की इस पंक्ति की ओर है 

लीन्ह साप मैं सीस चढ़ाई | नहि कछ भय न दीनता आई । ७ ११२ १६ 
'सहनशीलता” पाठ इसलिए प्रसंग में उपयुक्त ही लगता है। प्रयोग 
हा से भी यह ठीक ग्रतीत होता है । तुकूनीय प्रयोग 'धम -सोलता' 
का दे: 

कह कपि धर्मसीलता तोरी | हमहु' सनी कृत पर तिय चोरी | ६-२२-५ 

धर्मसीलता तब जग जागी। पावा दरस हमहु बड भागी । ६ २३८ 
'शील” या 'शीलता' के साथ समास ग्रथ भर मे संज्ञा का ही मिलता 
है, विलेपण का नही, और यदि समास 'महत” और '“सीलता! में न 
माना जाय, तो केवल 'सीलता” का ग्रयग ग्रंथ में नहीं मिलता। 
इसलिए प्रयोग की दृष्टि से भी 'महतसीलता” की अपेत्ता 'सहनसीलता' 
पाठ अधिक समीचीन प्रतीत होता है । 

» ९ ६ ) ७-११७-७ * 'येहि बिध्रि दीप तेजरासि बिज्ञान 
मय । जातहि तासु समीप्र जरहि मदादिक सलभ सब । 'तासु' के 
स्थान पर १७२१ में पाठ है “जासु! | प्रसंग में दोनों खप सकते हैं । 

(७ ) ७-१२२-८ : थिहि विधि भलेहि रोग नसाही।' १७२१ में 
(रोग? के स्थान पर पाठ है 'सो रोग” । 'रोग? यहाँ पर बहुबचन है, जो 
नसाही' से प्रकट है। इसलिए सो!” संकेतवाचक विशेषण उसके 
लिए व्याकरणसम्भत नहीं हो सकता । 

छकनलाल के अस्वीकत पाठ 


१७६२ तथा १७२९ के कछ अस्वीकृत पाठों के अतिरिक्त भी 
डइकक्‍्कनलाल मे अस्वीकृत पाठ हैं। इन पर क्रमश: नीचे विचार 


किया जाता है । 
(१) ७-२ : कही कुसल सब जाइ हरपि चलेउ प्रभु जान 


७ कर 
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चढ़ि |? चलेड” के स्थात पर छुकतलाल में पाठ है “चले' । आगे 
इसी प्रसंग में प्रेरेड”, 'करेड”, 'नाएउ? रूप आए हैँ 

नगर निकट८ प्रभु प्रेरेठ उततरेउ भूमि बिमान | ७-४ 

उतरिं कहेउ प्रभु पुष्पकहिं तुम्ह कुबर पहि जाहु। ७-४ 

सकल इहिजन्द मिलि नाएउ. साथा | ७-शञ३ 


इसलिए “चलेउ” पाठ ही समीचीन लगता है. “चलने? नहीं । 
(२)७-३-१० सर के स्थान पर पाठ 'सरज' है। दोनों 
रूप प्रयुक्त हुए हैं. 
बदौ श्रवधपुरी श्रति पावनि | सरज्‌ सरि कलि कलुष नसावनि | १-१६-१ 
मजहि सजन बृ“द बहु पावन सरजू नीर | १ ३४ 
सरजू नाम सुमंगल  मूला | १-३८ १२ 
उत्तर दिसि सरजू बह निमल जल ग भीर | ७ रष् 
करि मजन सरऊ जल भूप गए दरबार | ३१ २६-१ 
उत्तर दिसि सरऊ बह पावनि | ७-३-५ 
प्रतकाल सरऊ करे. मजन | ७-२०-६ 
सरऊ भिन्न भिन्न नर नारी। ७-८१-६ 


इसलिए दोनों रूप प्रयोगसम्मत अतीत होते हैं । 

(३ ) ७-५-६ : प्रभु मिलत अनुजहि सोह मो पहि जाति 
नहि उपभा कही । जलनु प्रेम अर अंगार तनु धरि मिले बर सुषमा 
लही |” 'सुषमा” के स्थान पर छक्‍्कनलाल में पाठ है 'परमा!। 'परसा' 
अन्यत्र कहीं नहीं आया है, और यहां अर्थहीन प्रतीत होता है। 
“घुषमा” अन्यत्र भी प्रयुक्त हुआ है, यथा : 

बय किसोर सुखमा सदन स्थाम गौर सुल्लधास | १-२२० 
कहिं न सकहिं सुषमा जि कानन । ३-१६६-६ 
बिस्वी बिधि सकेलि सुसमा सी। ३ १३७-५ 
ओर यहाँ यह साथ्थेंक भी लगता है। 

(४ ) ७-६ : लद्धिमन सब मातन्ह मिले हरणे आसिष पाह | 

कृकइ कद पुनि पुनि मिले सन कर छोभम्र न जाइ ।” तीसरा चरण 
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छुक्‍्कनलाल में इस श्रकार है: 'केकेई कह' पुनि मिले।” सन कर 
खोमभ न जाइ” से यह प्रकट है कि पहज्ञा पाठ अधिक संगत है । 

(४ ) ७-७-२ : 'देहि असीस बूमि कुसलाता । होइ अचल 
तुम्दार अहिवाता ।? 'हो३? के स्थान पर छुक्‍कनलाल में पाठ है 'होहि!। 
होहुः - विधि-सूचक हो” का कोई प्रसंग नहीं है। 'होड”ः अवश्य 
संगत द्ोता, क्योंकि आशीवाद या कामना-बाचक रूप वही है। 
“होइ? से भी संगति लग जाती है। 

( ६ ) ७-१०-३ : 'पुनि निज भवन गबन प्रभु कीन्हा | कृपासिधु 
तब मंदिर गए | पुर नर नारि सुखी सब भए ।! 'तब” के स्थान पर 
छुक्‍्कनलाल में पाठ दे 'जब', तथा “गए?, 'भए? के स्थान पर क्रमशः 
पाठ है “एड”, 'भएऊ? । पहले पाठांतर मे कुछ समीचीनता अवश्य 
है। पुनि निजभवन गबन प्रभु कीन्हा!ः के बाद “जब! पाठ ही ठीक 
लगता है, अन्यथा पुनरुक्ति प्रतीत होती है। किंतु दूसरा पाठांतर 
अशुद्ध है । “गएड?, 'सएऊः एकबचन क्रियाओं के स्थान पर 'गए?, 
“भए! वहुबचन क्रियाएँ ही प्रयोगसम्मत हैं । 

(७ ) ७-२० : 'बरनाश्रम निज निज धरम निरत बेद पथ लोग । 
चलहि सदा पावद्दि सुखहि नहि भय सोक न रोग |” 'सुखहि! के स्थान 
पर छक्‍्कनलाल मे पाठ दे 'सुख'। “नहिं भय सोक न रोग” के साथ 
खसुल्च' पाठ की ही सगति प्रकट है, (हि! अनावश्यक लगता है । 

%( ८ )७-२१-७: सब निदृभ धरमरत घुनी। नर अरु नारि 
चतुर सब गुनी । 'घुनी” के स्थान पर छुक्ककनलाल में पाठ है 'पुनी” । 
धपुनी!- 'तद्नंतर' को असंग में काई आवश्यकता नही हे, और प्रसंग 
“घुनी!> दयालु? का ही हैं, यह अकट है। “पुनी! से 'पुण्यात्मा 'का 
आशय लेने पर बहू अवश्य संगत हो सकता है। 

»(६ ) ७-२६-१ : 'सरऊ” के स्थान पर छक्कनताल में पाठ 
सरजू” है। दोनों प्रयोगसम्मत हैँ, जैसा हम ऊपर देख चुके हैं। 

(१० ) ७-५०-४ ; 'पुत्रि कपाल पुर बाद्देर गए। गज रथ तुरग 
मंगावत भए | देखि कृपा करि सकल सराहे | दिए डचित जिन्ह जिन्ह 
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तेइ चाहे |! 'तेइ? के स्थान पर छुकनलाल में पाठ है 'जेइ? | 'दिए रचित! 
से जेइ जाहे! का वाध हो जाता है, “दिए डचित” के साथ 'तेह 
चाहे' अर्थात्‌ गज रथ तुरग चाहे” ही युक्तियुक्त लगता दै । 

( ११ ) ७-६६-: 'कप्रिह्द तिलक करि अभुकृृत सेल प्रबरषन 
बास | बरनत बरष। सरद ऋनु राम रोष कपि त्रास ।' ऋतु! के स्थान 
पर छुककनलाल मे पाठ है “अरु? | दोनों पाठ संगत प्रतोत हुते ह । 

(१२ ) ७-७३ : 'निर्गुत रूप सुलभ अति सगुन जान नहिं 
कोइ |? 'जान नि! के स्थान पर छुक्कतनलाल में पाठ “न जानहिः है। 
क्रोःः एकबचन कर्ता के साथ 'जान नहि' ही समीचीन है, “न 
जानाह” बहुबचचन नही । 

६ १३ ) ७-७४ : ब्याधि नास हित जननी गनइ नसों सिसतु 
पीर |” “गनइ” के स्थान पर छुकनलाल में पाठ है 'गनत'। “गनत « 
“गिनते हुए” का कोई प्रसग यहाँ पर नही है । 'गनत' का प्रयोग भी 
अन्यत्र नही हुआ है | गनइ” ही संगत प्रतीत होता है 9 तुलनीय 
स्थन्न यह हैं : 

राज बाजि खच्चर निकर पदचर रथ बरूथन्ह को गने। ५-३ 
इन्हं सम को गनें को नाना । ४०४४-१३ 
गनइ न भुजबल' गर्ब बिसाला । ६-७८२६ 

अति गब्ं गनइ न सगुन असगुन खबहि आायुध हाथ ते | ६-७८ 

(१४ ) ७-८८-१ : 'कबहुं काल नहिं व्यापिहि तोहीं। सुमिरेसु 
भजेसु निरंतर मोहीं |” 'झुमिरेसु भजेसु' के स्थान पर छुकनलाल में 
पाठ है 'सुमिरेहु भजेहु! । 'ते? ओर 'तोही! के साथ “घुमिरेसु” और 
'भजेसु' ही समीचोन है, 'सुमिरेह' और “भजेहु? नहीं । 

> (१४५ ) ७-६२-२: 'तीरथ अमित कोटि सम पावन । नाम 
अखिल अध पूण नसावन |” पूण” के स्थान पर छुकनलाल में पाठ है 
'पुंज” । दोनों प्रयोगसम्मत हैं, यह हम ऊपर देख चुके हैं ।' 

( १६ ) ७-६६-२ : 'सोइ पावन सोइ सुभग सरीरा। जो तनु पाई 

भजे रघुबीरा / “भजे! के स्थान पर छुकनलाल में पाठ है 'भजिआ!। 


१--देखिए, ऊपर ३७२१ के अस्वीक्षत पाठमेद, यही स्थल | 
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“भजिआ' - भजिए! का प्रयोग केवल द्वितीय पुरुष के लिए समीचीन 
है। यहाँपर कर्त्ता जो? या 'सरीरा” अन्यपुरुष है, इसलिए इसके 
लिए 'भजै! - “भजन करती है? ही उचित है, यथा: 

सोइ कवत्रि कोबिंद सोइ रनधीरा । जो छुल छाडि भजे रघुबीरा | ७०११७-४ 

( १७ ) ७-६८-१ : असुभ बेप भूषन धरे भक्षाभक्ष जे खाहि। 
तेइ जोगी तेइ सिद्ध नर पूजित कलजुग माहि |? 'पूजित” के स्थान 
पर छक्कनलाल में पाठ है “पूज्य ते! | 'तेइ! के साथ 'ते” पाठ ठीक 
नही लगता । दूसरे पाठ मे यह विषमता अनावश्यक रूप से पाई 
जाती है। पहला पाठ इससे मुक्त है। 

»( १८ ) ७ १०१-३ 'कुलबति निकारहि नारि सती। गृह 
आनहि चेरि निबेरि गती।! 'कुलबंति? के स्थान पर छुकनलाल में 
पाठ है 'कुलबंत? | 'कुलबंती' -- सती” पाठ अधिक युक्तियुक्त प्रतीत 
होता है, 'वेरि! की तुलना मे केबल 'सर्त! यथेष्ट नहीं लगता | 

( १६ ) ७-१०४-१ : “नित जुगधर्म होहि सब केरे। हृदय राम 
माया के श्रेरे !! “नित” के स्थान पर छुकनलाल में पाठ हैं कृत” । 
'कृत' के संबंध में “उक्ति! तो अगली अरद्धाली में आती है : 

उुद्ध सत्व समता बिज्ञाना। कृत प्रभाव प्रसन्न मन जाना ।' 
ओर इसी प्रकार एक-एक अड्डाली में त्रेता, द्वापर तथा कलियुग के 
धर्मो' का कथन द्ोता है। इसलिए विवेचनीय पंक्ति में तो चतुर्यगों 
के धर्म के संबंध में एक सामान्य कथन ही युक्तियुक्त प्रतीत होता है। 
दूसरे पाठ में पुनरुक्ति तो है ही, वह असंगत भी है। 

(२० ) ७-११८-२ : “कहत कठिन समुकत कठिन साधत कठिन 
बिबेक |” 'साधत' के स्थान पर छकनलाल मे पाठ है (साधन! | “कहत” 
ओर 'समुकत” की भाँतिही 'साधत” क्रिया उनके सामान्य कर्म 
“िबेकः के लिए समीचीन प्रतीत होती है, 'साधन' संज्ञा नहीं। यदि 
दूसरे में “बिबेक' ओर “साधन” में समास साना जावे तो वे एक-दूसरे 
से दूर पड़ जाते हैं, ओर उनका क्रम उलटा पड़ता है । 

(२१ ) ५-११६-४ : “अति दुलेभ कैवल्य परम पद । संत पुरान 
निगम आगम बद्‌। राम भजत सोइ मुक्ति गोसाई। अनदच्छत आने 
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बरिआई।? 'भजत” के स्थान पर छक्कनलाल में पाठ है 'भजन'। 
पहले की संगति प्रकट दै। दूसरे में 'राम भजन! से अथे लेना 
पड़ेगा 'राम भजन से?, क्‍योंकि अन्यथा 'राम भजन! ही 'सोइ मुक्तिः 
हो जाएगा, जो कि असंग में अपेक्षित नही है; और 'रास भजन! से 
“सम भजन से'--अर्थात्‌ ठतीया का--आशमय लिया नहीं जा सकता | 
इसलिए दूसरा पाठ ठीक नही प्रतीत होता । 

(२२ ) ७-१२१-६ : नर तन सम नहि कवनिउ देही। जीब 
चराचर जांचत जेही। नरक स्वर्ग अपबगगे निसेनी। ज्ञान बिराग 
भगति सुभ देनी ।? 'सुभ” के स्थान पर छुक्‍्कनलाल में पाठ है 'झुखः। 
आगे की दो पंक्तियों से अनुमान होता है कि नक, स्वगे, अपवर्ग, ज्ञान 
तथा वराग्य से भक्ति में कुछ विशेषता कहनी चाहिए एक वही 
चरम साध्य होना चाहिए : 

धसो तनु धरि हरि भजहिं न जे नर | होहि बिसयरत मद मदतर। 

कांचकिरिच बदले ते खेही । करते डारि परसमनि देहीं |? 
इसलिए 'भक्तिः के साथ शुभ?- कल्याणकारिणी”ः विशेषण 
प्रसंगोचित ही है। 'सुख” का कोई प्रसंग नही ज्ञात होता । 

(२३ ) ७-१२१-१६: 'भूज तरू सम संत ऋृपाला | परहित निति सह 
बिपति बिसाला |? “निति' के स्थान पर छक्‍्कनलाल में पाठ 'नित! है। 
“(निति!>“निमित्त” के बिना 'परहितः या तो अमबद्ध हो जाता है 
ओर या तो सह” का कर्त्तो हो जाता है, जिनमे से एक भी अपेक्षित 
नहीं है। “निति” के तुलनीय प्रयोग यह हैं: 

प्रभु अह्वन्य देव में जाना। मोहि निति पिता तजेउ मरबाना | १-२-६-४ 
पेड़ काटि ते पालठ सींचा | मीन जिश्रन निति बारि उलीचा | २-१६१-८ 
“निति! फलत : इस स्थल पर अनिवाय प्रतीत होता है। 

(२४ ) ७-१२४ : 'जासु नाम भव भेपज हरन घोर त्रय सूल | 
सो कृपालु मो पर सदा रदहहु राम अनुकूल |? छक्‍कनलार में तोसरे- 
चोथे चरणों का पाठ दे: 'सो कृपाल मोहि तोहिं पर सदा रहहु 
अनुकूल ।” रास! का आना वाक्य की संगति के लिए आवश्यक है, 
ओर उसी अकार ऊपर भी हुआ है, यथा : 
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महिंसा निगम नेति कहिं गाई | अठुलित बल प्रताप प्रभ्ुताई । 

सिव अज पूज्य चरन रघुराई। मोपर कृपा परम मखदलाई। ७ १२४-३ 
“बह कृपालु कौन है ?? इस प्रश्न का उत्तर 'राम? पाठ में ही मिलता 
है, इसलिए संगति के लिए वह अनिवाय है। 

(२४ ) ७-१२४-८ : “निज परिताप द्रवइई नवनोता । पर दुख 
द्रवहि संत्र सुपुनीता ।” 'संत सुपुनीता? के स्थान पर छुक्‍्कनलाल में पाठ 
है 'सुसंत पुनीता?। 'सुसंत? प्रथ भर मे कही नही आया है, और न 
ठीक जान ही पड़ता है--सतों में अच्छे-बुरे का भेद कही नहीं किया 
गया है। 'सुपुनीता” अवश्य आया है : 

सुनत गरुड के गिरा ब्रिनीता | सरल सम्रेम सुखद सुपुनीता | ७-१२७ 

सो कुल धन्य उमा सुनु जगतपूज्य सुपुनीत | ७-१२७ 

(२६ ) ७-१२७ ४ : 'तोइ कबि कोबिद साइ रनधीरा। जो छल छांडि 
भजे रघुबीरा? । 'सोइ? 'सो£” के स्थान पर छुक्कनलाल मे पाठ है “सो! 
सो' । लपूण वाक्य ऊपर की एक अर्द्वाली को लेकर बना हें और 
इसके पूर्व की भी दो पंक्तियों से एक सपर्ण वाक्य बनता है। तीनों 
पंक्तियाँ इस प्रकार आई हैं 

सोइ सवज्ञ गुनी सोइ शञाता | सोइ महि मडन पडित दाता | 

धर्म परामन सोइ कुल त्राता | राम चरन जाकर मन राता | 
नीति निपुन सोइ परम सयाना | श्र॒ति सिद्धात नीक तेहि जाना | ७-१२७ ३ 
धो? सो! का अयोग इनमे नहीं मिलता, 'सोइ? 'सोइ? का ही मिलता 
है, इसलिए पहला पाठ द्वी समीचीन अतीत हं।ता है, दूसरा नहीं | 

( २७ ) <-१२८-६ : रामकथा के तेइ अधिकारी । जिन्‍्हकें 
सतसंगति अति प्यारी ।? 'तेई! के स्थान पर छक्‍्कनलाल में पाठ है 
ते! | अधिकारी? का लक्षण बताते हुए अगली पंक्ति में भी “'तेइ? का 
ही अयोग किया गया है : 

गुरुपद प्रीति नीतिरत जेई। द्विज सेवक अधिकारी तेई ।' 
इसलिए यहाँ पर 'तेई” पाठ ही समीचीन लगता है, ते! नहीं । 

(२८ ) ७-१३०-८ ; 'जासु पतित पावन बड़ बाना । गावहि कवि 
श्रुति सत पुराना । ताहि भजिआ मन तजि कुटिलाई। राम भजे गति 
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केहि नहिं पाई।” भजिअ'” के स्थान पर हछुक्‍्कनलाल में पाठ है 
भजहि! | ऊपर की अद्भजालियों में इसी प्रसंग में 'छुमिरिअर, गाइआ', 
तथा 'सुनिश्र' रूप आए हैं: 

'रामहिं सुमिरिश्र गाइअ रासहि। संतत सुनिञ रासगुन झामहि । 
इसलिए 'भजिअ'” पाठ समोचीन हो प्रतीत हं।ता है ।? 'मन” को यदि 
संबोधन में मान लिया जाए तो भी 'भजहि! उतना ठीक नहीं लगता, 
क्योंकि अलगी पंक्ति मे मन को संबोधन करते हुए 'भजि' ही कहा 
गया है : 

पाई न गति केहि पतितपावन राम भर्जि सुनु सठ मना।! 
२घुनाथदास के अस्वीकृत पाठभेद्‌ 

रघुनाथदास में १७६२, १७२१ तथा छकक्‍्कनलाल के कुछ अस्वी- 
कृत पाठों के अतिरिक्त निम्नलिखित अस्वीकृत पाठ और हैं। इन पर 
यथाक्रम विचार किया जाता है| 

(१ ) ७-८ : चढद्ी अटारिन्ह देखहि नगर नारि बर बू द्‌ ।? बर' 
के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 'नर? । “चढ़ी? के स्त्रीलिंग से प्रकट 
है कि कर्ता खीलिग का ही होना चाहिए, इसलिए पहले पाठ की समी- 
चीनता प्रकट है, दूसरा पाठ पुल्लिंगबाची होने के कारण संभव 
नही है। 

( २) ७-१३ छुं० : 'वव बिपम साया बस सुरासुर नाग नर 
झग जग हरे। भव पथ भ्रमत अमित दिवस निसि काल कमे गुनन्हि 
भरे |” “अप्रित” के स्थान पर रघुनाथदास सें प्रठ है श्रसमितः। अमित 
दिनों या “अनंत काल” तक भवचक्र में पड़ा रहना 'अ्रमित” या 'थकने 
पर भी? पड़े रहने की अपेक्षा माया की विषमता का अधिक युक्तियुक्त 
प्रमाण प्रतीत होता दहै। इसलिए पहला पाठ अधिक समीचीन 
लगता है । 

( ३ ) ७-१३छ० : 'पल्लंबत फूलत नवल नित संसार बिठप 
नमामहे ।” 'नवल नित” के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है “नव 
ललित! । यह संसार नबीन तो दे नहीं, इसलिए “नव ललित” पाठ युक्ति- 
युक्त नहीं है। निरंतर पल्लचित और पुष्पित होने के कारण नित्य नवीन 
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ओर नित्य आकर्षणयुक्त प्रतीत होता है, इसलिए 'नवल नित? 
पाठ की समीचीनता प्रकट है। 

(४ ) ७-१४-७ : 'सनजात किरात निपात किए। स्ग लोग कुभोग 
सरेन हिए |” 'सनजातव!' के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ दे 'मनुजात? । 
“भमनजात 5 काम! ने “किरात रूप होकर मृग रूप मनुष्यों को कुभोग 
रूपी शरों से गिरा दिया है।' इस अर्थ की संगति प्रकट है। 'मनुजात' 
ल्‍ मिनुष्यः पाठ मानने से कोई संगति नही लगती । 

(४ ) ७५-१४-१८ . (तब नाम जपामि नमापि हरि। भवरोग सहा 
गद मान अरिं।? गद? के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है “मद” 
'मवरोग के लिए महा गद ( महौषधि ) और अभिमान के श्र 
तुम्दारे नाम का, हे हरि, में जय किया करता हूँ” इस आशय में 
गद? की सगति प्रकट है। “मद? पाठ मानने पर पुनरुक्ति सी हो जाती 
है, क्‍यों कि मद! जिसका परिणाम होता है, वह “मान! ८ अभि- 


मान! वहाँ पहले से द्वी दे । 
( ६ ) ७-१६-१ : 'बिसरे ग्रह सपनेहु सुधि नाही | जिमि परद्रोह 


संत मन नादीं ।? जिस प्रकार 'परद्रोह संत के मन में नहीं होता? इसकी 
संगति प्रकट है, “नाहीं? की पुनरुक्ति अवश्य हो जाती है, कितु डसका 
आना अनिवाय है। “मन माह।? की सगति नहीं लगती, क्‍यों कि तब 
अथ होगा : “जिस प्रकार परद्रोह संत के मन में होता है !? 

(७ ) ७-१८-६ : 'बालक ज्ञान बुद्धि बल हीना। राखहु सरन 
नाथ जन दीना /' नाथ” के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 'जानि! | 
अपने इस दीन दास को, हे नाथ, शरण में रख लीजिए' यह 'इस 
दास को दीन जान कर शरण में रख लीजिए” की अपेक्षा अधिक 
युक्तियक्त प्रतीत होता है । 

(८ ) ७५-२८ छ० * बाजार रुचिर न बनइ बरनत बस्तु बिश्नु 
गथ पाइए ।! 'रुचिर? के स्थान पर पाठ रघुनाथदास में दे “चारू' 
अर्थ-विषयक्र कोई अंतर दोंनो में नहीं है। क्ितु छंद के आरभिक 
शब्दों के संबंध में सामान्य प्रवृत्ति यह है कि वे पृलनंबर्ती अद्धोली के 
अंतिम शब्द ही होते हैं। पू्वचर्ती अद्धाली का दूसरा चरण दै: 
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'बीथी चोहट रुचिर बजारू |? इसलिए “रुचिर! पाठ की समीचीनत 
प्रकट है । 

(६ ) ७-३१-२ “पूरि अकास रहेड तिहुं लोका | बहुतेन्ह सुख 
बहुतन्ह मन सोका ।! “बहुतेन्हः के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 
'बड़ुतेह” । 'बहुतेहुः - बहुत से भी? की कोई संगति नहीं है। आगे 
जिनको सुख है उनका उल्लेख किया गया है, इसलिए “बहुतेन्ह - 
“बहुतों को? असंग में अनिवार्य है । 

( १० ) ७-४३-८ : बोले बचन भगत भव भजन ।? “भव? के 
स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 'भय' | प्रसग 'भवः से मक्ति के 
उपाय का है, भय?” से मक्ति का नहीं : 

“नर तनु भव बारिधि कहुं बेरो । सनसुख मरुत अनुग्रह मेरो। .. 
जो नर तरे भवसागर नर समाज अस पाइ | 
सो कृत निंदक मंदमति आत्माहन गति जाइ ॥? 
इसलिए “भव? पाठ हद्वी यहाँ समीचीन प्रतीत होता है, 'भय” नहीं । 
» (११ ) ७-४४-३ : गुंजा भहे परसमनि खोई / है! के स्थान 
पर रघुनाथदास में पाठ “गहै” है। तुलनीय प्रयोग निम्नलिखित हैं : 
ग्रहे धान निनु बास असेपा। १-०१ १८०७ 
गहदई छाह सक सो न उड्ाई | ४-३-३ 
पतित्रवध.म छांडि छुल गहई। ३-४-१८ 
करि माया नम के रेग गहई। ५-३-१ 
अत : दोनों पाठों में कोई वास्तविक अंतर नहीं प्रतीत होता है । 

४( १२ ) ७-५३-६ : ति जड जीव निजात्मक घाती । जिन्हहि 
न रघुपति कथा सुहाती ।! “निजात्मक' के स्थान पर रघुनाथदास में 
“निजातम” पाठ है, यद्यपि दोनों पाठों से अथ लग जाता है, किंतु 
“निन्नात्मक' विशेषण युक्त पाठ की अपेक्षा “निजञ्ञातम? समास-युक्त पाठ 
अधिक समीचीन लगता है | 

(१३ ) ७५-६१ : सदा कृतारथ रूप तुम्ह कह मृदु बचने 
खगेस | जेहिकें अ्र्तुति सावर निज मुख कीन्हि महेस ।! 'जेहिके 
के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 'जिन्हके! । संकेत इस सर्वनास 
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द्वारा कागभुशु डि की ओर है, इसलिए शक के, रूप जिहिके! ही 
समीचीन लगता है, बहुवचन रूप “जिन्हक! नहीं। 

(१४ ७-७१-६ : 'सुत बित लोक ईषना तीनी ।” 'लोक' के स्थान 
पर रघुनाथदास में पास 'नारि' है। तीन ईषनाओं में 'लोक' की दी 
गिनती हे, 'नारि! की नहीं । 

( १४ ) ७-७५ : 'एक बार अति सेसव॑ चरित किए रघुबीर |! 
“अति सैसवं? के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है “अतिसय सब! । 
अतिसम” परिसाण-बाचक विशेषण है ओर अन्यत्र केबल भाव- 
वाचकर सज्ञा के साथ प्रय॒क्त हुआ है : 

अतिसय देखि धरम के हानी | १ १८४-४ 

मोहि अतिसय प्रतीति मन केरी | १-२३ १-६ 

अ्तिसय प्रीति देखि रघुबीरा । ३०१०-१४ 

मूठ तोटि अतिसय अभमिमाना | ४-६-६ 

सुनि रघबर अतिसय मुख माना । ६-७'१-६ 
इसलिए 'चरित' के विशेषण के रूप में वह प्रयुक्त नहीं हो सकता । 
सब! का भा विशेषण वह नहीं हो सकता | जब “सब” है, तब “अति- 
शय' जया ? प्रसग से यह प्रकट है कि 'सेसवं” पाठ ही समीचीन है, 
ओर उसके अत में आए 'प्राकृत सिप्ठु इब लीला! से यह ओर भी 
स्पष्ट है 

प्राकृत सिस्सु इव लोला देखि भएउ मोहि मोह । 

(१६ ) ७-८० . एक एक ब्रझांड मह' रहो बरष सत एक। 
येहि बियि देखत फिरों मे अड कठटाह अनेक । 'रहों? के स्थान पर 
रघुनाथदास में पाठ है 'रहों'। तीसरे तथा चौथे चरणों में आने 
वाली क्रिया 'फिरों' रू प्रकट है कि पूबंवर्ती वाक्य की क्रिया भी 
सामान्य वतेमान काल की होनी चाहिए, क्योंकि अन्यथा दोनों 
वाक्यों का एक-दूसर से 'येहि त्रिधि! के द्वारा जोड़ा न जाता | इस- 
लिए 'रहो? ( बतंमान ) पाठ ही ठीक लगता है, 'रह्यों! ( भविष्य ) 


नहीं । 
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( १७ ) ७-८१-६ : अवधपुरी प्रति भुवन निनारी । सरञ 
भिन्न भिन्न नर नारी ।! निनारी” के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 
“निहारी', और 'सरऊ के स्थान पर पाठ है 'सरजू'। जब प्रत्येक 
अक्यांड में ब्रह्मा, विष्णु ओर शिव आदि समस्त पूववर्णित पदार्थ 
तथा दृशरथ-कोशल्यादि बाद में वर्शित पर्दाथ भिन्न-भिन्न हैं, तब 
अवधपुरी को भी ग्रत्येक भुवन में भिन्न-भिन्न होना चाहिए । इस लिए 
प्रकट है कि “निनारी?> 'भिन्नः पाठ ही युक्तियुक्त है। 'निहारी? पाठ 
असगत है। 'सरऊ” ओर 'सरजू? दोनों पाठ श्रयोगसम्मत है, जैसा 
हम ऊपर देख चुके हैं ।' 

( १८ ) ७-८६-६ : “भगतिहीन बिरंचि किन होई । सब जीवहु 
सम प्रिय मोहिं सोई | 'जीवहु? के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ5 है 
जीवन!। जीव? का बहुबचन ग्रथ भर में “जीवन्ह' है; “जीवन! तो 
आण के अथ में प्रयुक्त है। प्रसंग से 'जीव” का बहुवचन ही आवश्यक 
सिद्ध है । 

» (१६ ) ७-६३-२ : “श्री रघुपति प्रताप डर आना ।? प्रताप! के 
स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 'प्रभाव'। प्रसग में यहाँ पर 
दोनों खप सकते हैँ । 

(२० ) ७-६५-१ : 'बालेड उमा परम अनुरागा ।' 'परम” के स्थान 
पर रघुनाथदास में पाठ है सहित? | 'सहित” ऊपर वाले दोहे में अतिम 
शब्दों के रूप में आ चुका है : 

'कारन कवन सो नाथ सब कहहु सहित अनुराग |! 
इसलिए दूसरे पाठ में पुनरुक्ति प्रकट है। अनुराग” का श्रयोग प्राय: 
इसी अकार बिना सहित” के हुआ है, यथा : 

सुनि समुझाहिं जन मुदित सन मज्जहिं अति अनुराग । १-२ 
प्रथमहिं अति अनुराग भवानी | रामचरित सर कहेसि बानी । ७०६४-०७ 

(२१ ) ७-६८-२ : 'द्विज श्रुति बेंचक भूप प्रजासन। “श्रुति 
बेंचक' के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है श्रुति बंचक!। “श्रुति? को 


हटने सनकमक व नन-न»लक--_७ग यम +0३-3++> पाक, 


१--वेखिए छुक्कनलाल का अस्बीकृत पाठ, इसी स्थल पर | 
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धबंचना? ( ठगना ) अनर्गल अतीत द्वोता है। वेदों को बेचने” का 
इल्लेख अन्यत्र भी हुआ है : 
बेचहि बेद धरम दुहि लेही | ३-१६८०६ 

( २२ ) ७-१००-६ : 'सूद्र करहि जप तप अत नाना | बैठ बरा- 
सन कहहि पुराना । “नाना? के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ हे 
“दाना! । प्रसंग 'बिप्रः और 'सूद्र” की तुलना का है। ब्राह्मण के 
सबध मे ऊपर भी कहा गया दे : 

'विश्र निरच्छुर लोलुप कामी । निराचार सठ ब्ृृपली शवामी ।' 
शुद्र-पक्त में “निरक्षरता” की तुलना 'बरासन पर बेठ कर पुराण-पाठ! 
के साथ, तथा 'लोलुपता', “कामुकता”, “आचरणहीनता? और “ठयमि- 
चार” की तुलना 'जप तप जत नाना? के साथ की गई है, ओर यह 
समीचीन भी है । दान” का यहाँ कोई प्रसंग नहीं आता | 

( २३ ) ७-१०१-६ : 'कबि बृद जदार दुनी न सुनी | गुन दूपक 
बात न कोप गुनी |! 'दूषक' के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 
“दूषन' | असंग से यह प्रकट है कि 'गुनी' का डलटा ही अर्थ पाठ से 
निकलना चाहिए। गुन दूषन ब्रात? गुण और दोषों के समूह”? से बह 
डउलटा अर्थ नही निकलता, क्योंकि वे दोषों? के साथ “शुणों” के भी 
समूह कह्दे गए हें; गुण में दोष निकालने वाल! या गुण को दोष 
बतलाने वाले? से ही यह उलटा अर्थ निकल सकता है! इसलिए 
'दूषक' पाठ की समीचीनता सिद्ध है। 

(२४ ) ७-११०-३ : “चरस देह हिलज़ के मैं पाई। खुर ठुलभ 
पुरान श्रुति गाई।' “चरम” के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 
भ्रम? द्विज् की देद 'धम देह” है और शेष की अधम देह' यह 
मानना ठीक नहीं लगता | कवि के विचारों के अनुसार बहू चरम 7८ 
सर्वश्रे ए” अवश्य है : 

सब मस प्रिय सब मम उपजाए, | सबतें अधिक मनुज मोहद्दि भाण । 
तिन्ह मह द्विज द्विज मह श्र तिधारी | ७-८६-४ 

(२५ ) ७११०-१३ : छूटी त्रिबिध ईषना गाढ़ी। ईपना! 

के स्थान पर रखघुनाथदास में पाठ है 'ईषेना! । ईपना! 
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निरथंक है। “ईषना” 'बासन।/” का ही प्रसंग है, यह प्रकट है। “ईषना' 
तीन प्रकार को कही गई है . 

सुत त्रित लोक ईपना तीनी | किन्दह कर मति इन कृत न मलीनी | ७-७१-६ 
उसी की ओर यहाँ भी संकेत है। 

(२६ ) ७-११२-२ : परद्रोही की होहि निसंका। कासी पुनि कि 
रहहिं अकलंका !” होहि? के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 
'होइ । दूसरे चरण में आए हुए 'रहहिं? से 'होहि! पाठ की अपेक्षा- 
कृत अधिक समीचोनता प्रकट है, यद्यपि अथे 'होइ”? स भी निकत्ञ 
सकता दै | 

«(२७ ७-११८-८: कल बल छल करि जाहि समीपा। 
अ्रंचल बात बुकाबहि दीपा। 'जाहि! के स्थान पर रघुनाथदास 
में पाठ है जा?! | दोनों पाठों से अथे लग जाता है, ओर दानों ब्या- 
करणु-सम्मत है । 

( २८ ) ७-१२१-२० . दुष्ट उदय जग अनरथ हेतू। जथा 
प्रसिद्ध अवम ग्रहकेतु। संत उदय संतत सुखक्तारी। बिस्व सुखद 
जिमि हंदु तमारी |! पहली अद्भांली के “उदय” के स्थान पर रघुनाथ- 
दास में पाठ है. 'हृदय” | दूसरी अद्धाली में 'संत-उद॒य! का प्रभाव 
वर्णित है, इसलिए पहली में 'दुप्ट उदय? का प्रभाव-बर्णन समीचीन 
ही लगता है। अन्यत्र भी खज्ञों के विषय में यही भाव आया है; 

उदय केतु सम हित सबदी के | १ ४ ६ 
“दुष्ट के हृदय” का कोई प्ररुंग नहीं है। 
बंदन पाठक के अस्वीकृत पाठ भेद 

१५६२, २१७२१, छक्‍कनलाल तथा रघुनाथदास के कुछ अस्वीकृत 
पाठों ऋ अतिरिक्त बंदन पाठक में कुछ अस्वीकृत पाठ ओर हें । इन 
पर क्रमशः नीचे विचार किया जाता है । 

(१ ) ७-३१-२ : 'पूरि श्रकास रहेउ तिहुं लोका । बहुतेन्द् मु 
बहुतन्ह मन सोका !? बंदन पाठक में “बहुतेन्ह” के स्थान पर भी पाठ 
'यहुतन्दः दे । 'बहुतन्ह” रूर 'षष्ठीः का है, ओर इसीलिए “बहुतन 
सन' ज्सके बाद ही आया है। यहाँ रूप द्वितीया का होना चाहिए, यह 
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प्रसग से अ्रकट है. और “बहुतेन्दह' - बहुतेरों को! उसके लिए समी- 


चीन है। हि 
(२) ७-७१-६ : 'खुत*बित लोक ईषना तीनी |” 'लोक' के स्थान 


पर बंदन पाठक में पाठ है सोक' | “ईषना?5( वासना) 
शोक? की कमी नहीं हो सकती, इसलिए 'सोक' पाठ स्पष्ट है] असंगठद 
है। तीन इषनाओं में 'लोकेषणा” > ख्यादि और प्रतिउ्ठा की « सना 
भी गिनी जाती है, 'सोक” डसी 'लोक' का पाठ-प्रमाद से संभव रूप 
प्रतीत होता है । 

“(३ ) ७-७६-१ असेइह हरि बिन भजन खगेसा। मिट॒इ न 
जीवन' केर कलेसा |”? “हरि बिनु? के स्थान पर बदन पाठक मे पाठ है 
“'बिनु हरि! । आशय प्रकट है: “बिना हरि-भजन के जीवन का क्ष श 
नहीं मिट सकता! और दूसरा ही पाठ उसके निकट है। हरि बिनु 
भजन! का अर्थ भी अन्वय की सहायता से 'ब्रिनु हरि भजन' करके 
ही लगेगा | 

> (४) ७-०७ : “'कलिमल असे धर्म सब लुप्त मर सदग्र थ | 
दुमिन्ह निज्ञ मत कल्पि करि प्रगद किए बह, पंथ ।' लुप्त” के स्थान 
पर बंदन पाठक में पाठ है 'गुप्त' |एक स्थान पर 'गुप्त' का प्रयोग लुप्त 
के ही अथ में ठीक इसी प्रकार के प्रसंग में हुआ हैं * 

हरित भूमि तन सकुल समुक्ति परे नहिं पथ | 
जिभि पराखड बादते गुप्त होहि सदग्रवथ | ४ १४ 
इसलिए लुप्त! की भाँति 'गुप्तर को भी प्रयोगसम्मत सानना होगा । 
कीदवराम के अस्वीक्षत पाठभेद 

१७६२, १७२१, छक्कनलाल, रघुनाथदास तथा बंदन पाठक के 
अनेक अस्वीक्षत पाठों के अतिरिक्त भी कुछ अस्वीक्रत पाठ कोंदव- 
राम में हे । इन पर यथाक्रम नीचे विचार किया जाता है | 

( १) ७-२६ : 'मुनत बचत बिसरे सब 'खा। तपायत जिम 
पाइ पियूखा।! पाई! के स्थान पर कोदबरास में पाठ 'पाव' है। 
बिसरे सब दूखा! दूसरे चरण में भी संगति के लिए लगेगा, वर्योफि 
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उदाहरण दु ख-विस्मरण के संब ध में ही दिया गया है । ओर “बिसरे 
सब दूखा? लगाने पर 'पाइ? पाठ ही समीचीन होगा क्‍योंकि 'पियूता 
पाई! और उसमें 'कारण-कार्य” का संबंध है। “'पाव” पाठ इस दशा 
में ठीक नहीं है, क्योंकि उससे कारण-कार्य के संबंध की अभिव्यक्ति 
नहीं होती ।-.. - 

(२ ) ७५-२-१२ : येह सदेस सरिस जग माहीं। करि बिचार 
देखेड कछु नाही ।” 'यहि' के स्थान पर कोदवराम में पाठ है 'येहिः। 
'सरिस” के साथ 'येह? या “यहि! तथा उनके अन्य रूपों का कोई 
प्रयोग नहीं मिलता, क्रितु सम” ओर समान” के साथ अवश्य 
तुलनीय प्रयोग ग्रथ में पाए जाते हैं। इन प्रयोगों में सबंत्र 'येहि' 
पाठ है, 'येह” नहीं--पुल्चिग संजाओं के साथ भी रूप 'येहि 
ही है, यथा : ॒ 

येहि सम पुन्य पुज कोठ नाही | २-१०१-८ 

येहि सम बिजय उपाय न दूजा । ६-८० १० 

येहि सम घरमु न आन | ७-४६ 

योहे सम प्रिय जिन्हकें कछ नाही | ७-१३०-३ 
इसी प्रकार समान के साथ 'जिहि? का भी प्रयोग देखा जाता है, “जो' 
का नहीं 

जहि समान अतिसय नहि कोई। ३-६-८ 
इसलिए “येहि? पाठ ही प्रयोगसम्मत है, 'येह” नही । 

(३ ) ७-३-६ : 'भरि भरि हेस थार भामिनीं। गावत चलि 
सिंधुरगामिनीं ।! “चलि' के स्थान पर कोदवराम में पाठ “चलि सब' 
है | दूसरे पाठ में छूंद की गति बिकृत हो गई है, क्योंकि मात्रा 
बढ़ जाती है | इसके अतिरिक्त यह भी कहना ठीक नहीं प्रतं त होता 
कि अयोध्या की 'सभी” स्त्रियाँ इस प्रकार निकल पड़ी थीं | 

(४) ७-५-३ : 'घाइ धरे गुरु चरन सरोरुद्द। “धरे के स्थान 
पर कोदवराम में पाठ “गददे!। 'गहे? अधिक प्रयोगसम्सत प्रतीत 
होता है, क्‍योंकि चरण के प्रसंग में गहना' का प्रयोग प्रावः 
मिलता है, यथा : 
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मुनि प्रभु बचन विभीपन हरषि गहे पदकज | ७-८० 
गहत चरन कह बालि कुमारा | ६०३५-२ 
गहसि न रामचरन सठ जाई। ६-३५-३ 
धरना? का प्रयोग चरण के साथ नहीं मिलता। अन्यथा अर्थ में 
दोनों मे कोई अंतर नही है | 

(५ ) ७-४ , पुनि प्रभु हरषि सत्रुघन ।मेंटे हृदय लगाई । लद्वि- 
मन भरत मिल्ते तब परम प्रेम दोड भाइ।” कोदवराम में तीसरे 
चरण का पाठ है: 'लछिमन भेंटे भरत पुनि! | प्रसंग से यह प्रकट 
है कि दोनों भाई परस्पर ही मिले थे, अन्य किसी से नही मिले थे | 
इसलिए परम प्रेम दोड भाइ मिलते! ही सगत है परम प्रेम दोड भाई 
भेंटे! संगत नहीं हो सकता । 

(६ ) ७-६ . होहि सशुन सुभ बिबिध विधि बाजहि गगन 
निसान |? “गगन” के स्थान पर काद्वराम में पाठ है 'नाक!। 'नाक” का 
प्रयोग स्वर्ग' के ही अथ में हुआ है 'आकाश' के अथे मे नहीं : 

मईह पातालु नाकु जसु ब्यापा। १-२६ ५-५ 
रक नाकपति होइ। २-६२ 
कितु “निसान! अन्यत्र “आकाश' मे ही बजे हैं, 'स्वग? मे नहीं : 
सब अमर हरध सुमन बरपि निसान नभ बाज भल | १-१०२ 
चले निसान बजाइ सुर निज निज पुर सुख पाइ | १-३५३१ 
हरपित बरघहि सुमन सुर गगन बजाइ निसान | ३-२० 
बरधहि सुमन हरपि सुर बाजहि गगन निसान | ६-१०६ 
इसलिए अकट है कि पहला ही पाठ ठीक है, दूसरा नहीं । 

(७ ) ७-१४ : “भिन्न भिन्न अस्तुति करि गए सुर निज निज 
धाम ।? गए! के स्थान पर कोदवराम म है “गे? । दोना पाठ अयोग- 
सम्मत प्रतीत हं।ते है : 

सुर मुनि गधनां मिलिकरि सन्नी गे जिर्गच्र के लाका | ३-६८४ 

निज लोकहि ब्रिरचि गे देवन्ह टृहत सिखाइ | १ १८७ 
गए. देव सब निज निज धामा | १-१८्८८- १ 
»४(८) ७०१५-०१ : 'सुनु खगपति यह कथा पावनी। त्रिबिध 
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ताप भवभय दावनी ।' “भय” के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 'दाए!। 
यद्यपि अंथ भर में सामान्यत 'भवभय? का ही प्रयोग मिलता है, 
एकाध स्थल पर “भव दाप? भी आया है: 

देहु भगति रखघुपति अति पावनि | त्रिमिघ ताप सयदाप नसावनि | 
इसलिए दोनों पाठ प्रयोगसम्मत प्रतीत होते हे । 

(६ ) ७-१४-४ : 'सुनहि विमुक्त बिरत अरु बिसई। लहहि भगति 
अति संपति नई |” 'नई' के स्थान पर कोदवराम में पाठ है “नितई?। 
“नितई” कही नहीं आया है, “नितर्हि' या “नितहीं' पाठ ही मिलते हैं: 

मुर पुर नितहि परावन होई। १-१८०-८ 

अ्रति दीन मलीन टखी नितद्दी | ७-१४-१७ 

करि दडः बिडत्र प्रजा नितद्दी | ७-१० १-६ 
इसलिए “नितई” पाठ श्रयोगसम्मत नहीं लगता है। नई” क। प्रयोग 
अन्यन्न भी मिलता दै--और इस प्रकार के प्रसंग में भी मिलता है: 

नित नद प्रीति रामपद पकज | ७-१५ ६ 

रति होउ अ्रत्रिरल अमल सिय रघुबीरपद नित नित नई । २-७५ छु० 

सुमति छुघा बाढ़इ नित नई | ७-१२२-१० 

इसलिए “नई” पाठ ही समीचीन प्रतीत होता है । 
(१० ) ७-१४ : अद्यानंद मनन कपषि सब के प्रजुउद प्रीति। जात 

न जाने देवस तिन्‍्ह गए सास षट बीति ।” 'देवप्त तिन्‍्ह! के स्थान पर 
कोदवराम में पाठ है (दिवस निसि! । “तिन्हः के न होने पर कर्त्ता 'सब! 
होगा, 'कपि! नहीं, क्‍योंकि वही उसके निकट पूर्व में आया है। किंतु 
बह कर्ता अशुद्ध दोगा, के! विभक्ति से यह प्रकट है। इसलिए “तिन्ह! 
के बिना शुद्ध कर्ता का अभाव हो जाता है। दूसरी बात यह है कि 
मास की गणना के प्रसंग में “दिवस” का ही डल्लेख हुआ है, “निसि' 
क्रा नहीं : 

मास दिवस तह रहेउं खरारी | ४०६०७ 

मास दिवस कर दिवस भा मर्म न जानह कोइ ६०१६५ 
मास दिवस महं आएउठ भाई। ४०२२-७ 


पाठ बिवेचन : उत्तर कांड ४४६ 


“देवस” अवश्य ग्र'थ में अन्यत्र प्रयुक्त नहीं हुआ है, “द्वस' ही प्रयोग- 
सम्मत है । 

»( ११ ) ७-१६-१ : “कहेहु दडबत प्रभु से तुम्हदि कहो कर 
जोरि /? 'सें? के स्थान पर कोदबराम मे पाठ है 'सन?!। यद्यपि 'सन” 
ही सामान्यतः प्रयुक्त हुआ है, कह्दी-कद्दीं से? भी पाया जाता है 

अब में जनमु सभु से हवारा। १-२१-२ 
करब कवन बिंधि रिपु से जूका | ६-८-७ 
इसलिए दोनों पाठ प्रयोगसम्मत हैं | 

(१९ ) ७-१६-३ : 'कुलिसहु चाहि कठोर अति कोमल कुसुमहु 
चाहि। चित्त खगेस राम कर समुक्ति परे कहु काहि ।? कोद्वराम में 
पाठ है : “चित खगेस अस रामकर! | “अस' पाठ मानने पर दोहे के 
पहले दो चरणों को शेष से स्वतंत्र मानन! पड़ेगा; किंतु कर्त्ता ओर 
क्रिया के अभाव के कारण वे परा वाक्य नहीं बनाते। पहले पाठ 
में यह कठिनाई नहीं है - दोहे के पहले दो चरण “चित्त” के विशेषण 
मात्र हैं, जो रवतः 'समुक्ति परे! क्रिया का कमे है। 

( १३ ) ७-२७ : श्ति द्वार द्वार कपाट पुरठ बनाए बहु बज्॒न्हि 
खचे ।” 'खचे' के स्थान पर कोदवराम में पाठ दे पचे? | बहुमूल्य 
पत्थरों को 'खचने' के डल्लेख अन्यत्र भी आए हैं 

कनक कोटि सनि खचित दृह बरनिन जाइ बनाव | १-१७८-१ 

जप मदिर सुदर सत्र भाती | खचित कनक मनि नाना जाती | ७-७६-२ 
मनि खंभ भीति बिरचि बिरवी कनक मनि मरकतखची | ७-२७ 
पचना” का प्रयोग किंचित भिन्न ढंग पर हुआ है : 
कनक कलित अहि बेलि बनाई | लखि नहि पर३ सपरन सुहाई | 
तेहि के रचि पचि बंध बनाए। त्रिच बिच सुकुतादाम सुहाए | १-२०८-३ 
रखि पचि कोटिक कुटिलपन कीन्हेसि कपद प्रबोध | २०-श्८ 

चलइ कि जल बिनु नाव कोटि जतन पति पत्चि मरिय। ७-८६ 
इसलिए 'खचे” पाठ ही प्रयोगसम्मत प्रतीत होता है, 'पच्चे? नहीं । 

>»१ १४ ) १७-२३ : संत संग अपबर्ग कर कासी भव कर 
पंथ ।' कोदबरास में संग”! के स्थान पर पाठ है “पंथ” दोनों पाठों से 
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संगति लग जाती है. यद्यपि दूसरे में पंथ” की पुनरुक्ति अवश्य 
चित्य है । 

( १५ ) ७-३८-६ : 'सीतलता सरलता मयित्रो। द्विजपद प्रीति 
धरम जतयित्री ।” 'जनयित्री? के स्थान पर कोदवराम में पाठ है 
'जनजत्री/ । “जनजंत्री! अर्थदीन है, और “धमं-जनयित्नी? «धर्म की 
जननी! ( द्विजपद प्रीति ) की संगति प्रकट है । 

( १६ ) ७-४७३-२ : 'एक बार रघुराथ बोलाए । गुरु द्विज 
पुरबासी सब आए | बठे गुर मुनि अरु द्विज सज्जन । बोले बचन 
भगत भव भंजन ।' दूसरी अर्द्धालाी का पाठ कोदवराम में है : “बेटे 
स्दलि अनुज मुनि सज्जन /? राम के बुलाने पर आए थे 'गुर द्विज 
पुरबासी सब” जैसा पहली अर््धाली में कहा गया है ; इसलिए 
बालों में भी शुर मुनि अरु द्विज सज्जनः का ही होना अधिक समी- 
चीन है। उनमे “गुरु! और 'द्वित्र का न होना, और उनके स्थान पर 
अनुजों? का सम्मिलित होना--जैसा दूसरे पाठ में हुआ है--ठीक 
नहीं लगता । 

»( १७ ) ७-५१-८ , कारुनीक व्यलीक मद्‌ खंढन। सब विधि 
कुूसल कोसलामंडन ।” 'ब्यलीक' के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 
बालिक? | दोनों पाठ संगत लगते हैँ । 

» ( १८ ) ७-५१-७ : हरि चरिन्न मानस तुम्ह गावा ।' हरि 
चरित्र मानस” के स्थान पर कोदवराम में पाठ है 'रामचरित मानस! | 
दोनों पाठ प्रसंग में खप जाते हैं । 

%( २६ ) ७-४४ : ओऔसिअ प्रस्त बिहंगपति कीन्द कांग सन 
जाइ। सो सब सादर कहद्दिहों सुनहु उमा मन लाइ।! 'कहिदों' के 
स्थान पर कोदबराम में पाठ है “कह मैं! । दोनों पाठ प्रसंग में खप 
सकते हैं। 

(२० ) ७-५६-६ : तब अति सोच भणड सन मेरे । दुखी 
भएडं बियोग प्रिय तोरे। सुंदर बन गिरि सरित तड़ाया। कौतुक 
देखत फिरेज बेरागा। बेरागा? के स्थान पर कोदवराम में पाढ़. 
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“बिभागा? है । बेरागा? >“विरक्त भाव से! की संगति प्रकट है-- 
प्रिया-विरह का शोच था । “बिभागा? यहाँ अथहीन है। 

(२१ ) ७-५६-८ : “'चतुरानन पहँ जाहु खगेसा। सोइ करेहु जेहि 
होइ निदेसा |? जिहि होइ निदेसा? के स्थान पर कोद्वराम में पाठ 
है जो देहिं निदेसा? | “निदेस” अंथ में अन्यत्र नही आया है। किंतु 
“वही काम करना जिसके लिए उनका निदेश है ( ेहि होइ 
निदेसा' ) जितना समीचीन लगता है, उतना “ जो वे निदेश दें? 
( जो देहि निदेसा? ) नहीं । 

( २२ ) ७-३०-५ : अग जगमय जग मम जपराजा / दूसरे 
जग! के स्थान पर पाठ कोद्वराम में 'सब” है। 'सब” को अपेक्षा 
“जग? अगजगमय? के लिए अधिक उपयुक्त विशेष्य प्रतीत होता है । 
जग” ओर “जग” में पुनरुक्ति नहीं है, पुनरुक्तिवदाभास ही है: 
पहले “जग” का अथे है “जंगम' या “चर', ओर दूसरे “जग? का अर्थ 
है “जगत! । 

( २३ ) ७-६२-२ : 'सिव बिरंचि कह' मोहै को है बपुरा आन ।? 
'मोहै' के स्थान पर कोदवराम में पाठ है 'मोह है? । कितु पसंग यहाँ 
भोह! का नहीं है, मोहने में माया की सफलता का है, जैसा पूर्व 
वाले दोहे से अ्रकट है : 

ज्ञानी भगत सिरोमनि त्रिभुवन पति क< जान। 
ताहि मोह माया नर पांवर करहि गुमान॥ 
इसलिए पहला पाठ ही समीचीन है, दूसरा नहीं। 

(२४ ) ७-६३ : 'जेहि के अस्तुति सादर निज मुख कीन्दहि 
महेस । के! के स्थान पर कोदवरास में पाठ है “की? । दोनों प्रयोग- 
सम्मत प्रतीत होते हैँं। प्रथ भर में 'के! तथा “की” दोनों षष्ठी की 
विभक्ति होकर स्त्रीलिंग में अयुक्त हैं। 

(२४ ) ७-६४ : 'कहि बिराध बध जेहि बिधि देह तजी सर- 
भंग | बरनि सुतीछन प्रीति पुनि अश्चु अगस्ति सन संग ।” जिहि? के 
स्थान पर कोदवराम में पाठ है 'जाहि!। 'जाहि” का प्रयोग ग्रथ भर 
में 'जिसको! के अथ में ओर जिहि! का “जिस! के अर्थ में हुआ है। 

फो० ३६ 
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यहाँ पर दूसरा अर्थ अपेक्षित है, इसलिए श्रकट है कि पहला ही 
पाठ शुद्ध है । 

(२६ ) ७-६५ : बरनि सुतीछन श्रीति पुनि प्रभु अगस्ति सन' 
संग ।” सन! के स्थान पर कोद्वराम में पाठ “सत' है।” 'सततसंग' 
न अगस्त्य का प्रभु राम के लिए हो सकता था ओर न प्रभु रा 
का अगस्त्य के लिए ही हो सकता था; किसी ऋषि ओर रामढा 
मिलन कही भी 'सतसंग” नही कहा गया है; इसलिए दूसरा पा 
असगंत है, और पहला ही समीचीन है । 

(२७ ) ७-६६ : प्रभु नारद संबाद कहि मारुति मिलन प्रसंग। 
पुनि सुप्रीव भिताई बालि प्रान कर भंग |” 'मिताई? के स्थान पर 
कोदवराम में पाठ है. 'मिताइ कहि!। प्रथम चरण के डउपवाक्य की 
क्रिया 'कहि! के अनतर पुनः कथा के लिए प्रयुक्त क्रिया 'मुनाई! कई 
चरणों के बाद आती है : 

मिला विभीषन जेहि विधि जाई | सागर निग्रद् कथा सुनाई । ७६७८ 
ऐसी दशा में बीच में पुनः पूर्वकालिक 'कहि” का प्रयोग न केवल 
अनावश्यक बल्कि अनुचित प्रतीत होता है। उसमें पुनरुक्ति भी 
प्रकट है। पहले पाठ में यह त्र ठियाँ नहीं 5 । 

(२८ ) ७-६६ : 'प्रभुद्दे तिलक करि प्रभु कृत सेल प्रवरषन 
बास | बरनन बरषा सरद्‌ रितु राम रोप कपि त्रास !” प्रभुकत' के 
स्थान पर कोद्वराम में 'प्रभु जु ऋृत' पाठ है | 'जुः ग्रथ भर में कह 
भी नहीं प्रयुक्त है--बह अजभाषा का रूप है--ओऔर इसलिए भ्रयोग- 
सम्मत नहीं प्रतीत होता और पहले पाठ से पूरा अथ निकल आता है। 

(२६ ) ७-६६ : ऊपर के दो दोहे में 'बरनन' के स्थान पर 
कोदवराम में पाठ है. 'बरने! | 'बरनेः--बर्णन करने से! का यहाँ 
कोई प्रसंग ही नहीं है; इसलिए यद्द स्पष्ट ही अशुद्ध है। मुख्य क्रिया 
'ुनाई! बाद में आती है ( ७-६७-८), इसलिए 'बरनन'--वरणत' 
बीच के “वर्णनों! के लिए आ दी सकता दै। 

(३० ) ७-६६ : “निसिचर कीस लराई घरनेसि विविध मकार | 
“राई' के स्थान पर कोद्वराम' में है 'लराइ पुनि। 'लराइर लड़, 
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कर! के अर्थ में यहाँ असगंत ही है; वह “लड़ाई” का विक्वत रूप 
होकर ही प्रसंगसम्मत हो सकता है | किंतु यह विकृत रूप ग्रंथ में 
कहीं नहीं आया है, इसलिए प्रयोगसम्मत नहीं ज्ञात होता है। फिर 
ल्वराई!ः "लड़ाई मात्र से संगति भी बेठ जाती है, 'पुनि! अनावश्यक 
है । इसलिए पहले पाठ की समीचीनता प्रकट है । 

»( ३१) ७-६६-२ : 'देखि चरित अति नर अनुसारी | भएउ हृदय 
मम संसय भारी | सोह भ्रम अब हित करि मैं जाना । कीन्ह अनुग्रह 
कृपानिधाना ।” 'सोइ” के स्थान पर कोदवराम में पाठ 'सो? है। प्रसंग 
में दोनों खप सकते हैं, अंतर केवल बल का है | 

( ३२ ) ७-६६ : 'सुनि ब्रिहंगपति बानी सहित बिंनय अनु- 
राग । पुलक गात लोचन सजल मन दरषेड अति काग । “बानी? के 
स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 'बानि बर!। यद्यपि सामान्य रूप 
बानी? ही है, एकाघ बार बानि? भी आया है : 

भइ मद वानि सुमगल देनी | २-२ ५-६ 
: इसलिए बह भी प्रयोग-विरुद्ध नहीं है। असंग में दोनों खप सकते 
हैं। बर' अवश्य प्रायः एक निरथेक विशेषण है। 

(३३ ) ७-६६ : 'ख्रोता सुमति सुसील सुचि कथा रसिक 
हरिदास । पाइ उमा अति गोप्यमपि सज्जन करदहि प्रकास | “गोप्य- 
मपि? के स्थान पर कोदवराम में पाठ है 'गोप्यमत” | मत” प्रायः 
निरथंक है : 'गोप्य” से ही 'गोप्य मत” का आशय निकल आता है, 
किंतु 'अपि? में जो “बल” है वह सगति के लिए आवश्यक है: 
अत्यन्त गोप्य विषय तक भी सज्जन प्रकाशित कर देते हैं, यदि 

, श्रोता मिल जावे |! इसलिए पहला ही पाठ समीचीन लगता है। 

(३४ ) ७-७० : सगलोचनि लोचन सर को अस लाग न 
जाहि | 'सगलोचनि'” के स्थान पर कोद्वबराम में पाठ है 'सगनयनी! 
ओर “लोचन सर” के स्थान पर है. 'के नेन सर!। 'लाग” एकबचन 
क्रिया के साथ 'के नेनसर” बहुवचन पाठ अशुद्ध दे, 'लोचन सर” ही 


शुद्ध है । े 
(३४ ) ७-७१-४: चिंता सांपिनि को नहिं खाया। को जग 
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जाहि न ब्याप। माया ।/ 'को नहि! के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 
'केहि नहिः। खाया? का अथ है खाया गया?, खा डाला?” नहीं। 
'खा डाला! आशय रखना होता तो पाठ 'खाबा'” होता, जेसे ऊपर की 
अर्द्धाली मे 'लाबा' और 'डोलावा” आए हैं 
'च्छर काहि कलंक न लावा । काहि न सोक समीर डोलावा |? 

ओर खाया गया? अर्थवाची 'खाया” के साथ 'को?> कौन! श्रथमा 
का ही रूप अथुक्त हो सकता है, 'केहि!--'किसको? ह्वितीया का नही, 
क्योंकि अन्यथा खाया? क्रिया कर्त्ता विहीन हो जाएगी । 

३६ ) ७-७२-४ : “अगुन अदश्न गिरा गोतीता । सबद्रसी 
अनबद्य अजीता । अद्श्र” के स्थान पर कोदवराम में पाठ है 'अद भ! 
प्रसंग यहां निर्गण ब्रह्म का है | उसके विषय में “अदंभ” असंगत और 
अद्ञ' - शक्ति सपन्नः ही संगत प्रतीत होता है। 

» ( २७ )७-७२ : 'जथा अनेक बेष घरि नृत्य करे नट कोइ । सोह 
सोइ भाव देखाबे आपुन होह न सोइ ।” “अनेक' के स्थान पर कोदवराम 
में पाठ “अनेकन' है। “अनेकन? अशुद्ध है, क्‍योंकि अब्क? तो स्वतः 
बहुवाची है; और 'अनेकन” कही अ्युक्त भी नहीं हुआ है, इसलिए 
प्रयोगसम्मत नहीं है। अनेक” ही यथेष्ट है, और वह प्रयोग- 
सम्मत भी है । 

ऊपर वाले दोहे में ही 'सोइ सोइ” के स्थान पर कोद्वराम 
में पाठ 'जो जो' है । दोनों पाठ प्रसंग में खप सकते हैं। 

( ३८ ) ७-७३-४ : 'जब जेहि दिसिश्रम होइ खरं।सा। सो कह 
पच्छिस डएउ दिनेसा |” 'दिसि भ्रम” के स्थान पर कोद्वराम में पाठ 
है “अ्रम दिसि!। पहले पाठ की संगति प्रकट है; दूसरा पाठ अथे- 
हीन और असंगत श्रतीत ह॒ता है। 

(३६ ) ७-७४ : एक बार अति संसर्व चरित किए रघुबीर |! 
अति सेसबं! के स्थान पर कोद्वरास में पाठ दे 'अतिसय सुखद! 
पहला पाठ अधिक आसंगिक है--अति सेसवं' का अथें हे “अत्यंत 
शेशवावस्था में' | दूसरे पाठ में इस कार की प्रासंग्रिकता नहीं है। 
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» (४० ) ७ ७८: 'राकापति षोडस उञहि तारागन समुदाइ |! 
“अहिं? के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 'डगहिं?। “डगेड” के अन्य 
प्रयोग के स्थल अ्र'थ में नहीं हैं, किंतु सय चंद्रादि के लिए 'उञअना' 


आया है : 
उएउठउ अशझून अवलोकहु ताता। १-२३८-७ 


प्राची दिसि ससि उएउ सुद्ावा। १-२३७-७ 
उएउ भानु जिनु लम तम नांसा | १-२३६-४ 
४१ ) ७-७६ : 'ह्यलोक लगि गएड' में चितएरं पाछ डड़ात । 
जुग अंगुल कर बीच सब राम भुजहि मोहि ताव |? “चितएउं? के स्थान 
पर कोद्वराम में पाठ है 'चितवत'” | “चितवत? - दिखता हुश्रा? में ्वन्त 
यह है कि राम की भुजा ओर काग में जो दो अंगुल का अंतर था 
उसका कोई सबध काग के इस पीछे की “चितबन” से था जो कि प्रसंग 
से सिद्ध नही है । “चितएडं' में ऐसी कोई बात नही है; बह स्वतंत्र है 
ओर प्रसगाचित है। 

» (४२ ) ७-७६ * 'सप्ताबरन भेद करि जहां लगे गति सोरि। 
गएडं तहां प्रभु भुज निरखि ब्याकुल भएएं बहोरि । दोहे के दूसरे 
चरगा का पाठ कोदवराम मस॑ है “जहं लगि गति रहि मोरि! | “लगें? 
और “लगि' दोनों प्रयोगसम्मत प्रतीत होते हैं . 

अरज लगे अर जत्रतें मणएऊँ। १-१६७-४ 
आज लगे कीन्हिड तब सेंबा। १-२५४७-७ 
ये प्रिय सबहिं जहा लगि प्रानी। १-२१६-७ 
जह लगि नाथ नेह अर नाते। २-६५४०३ 
(ही? का विक्ृत रूप (रहि! भी कहीं-कहीं देखने में आता है, यथा : 
जग सम जृपहि गए दिन तीनो | कपडी सुनि पढ़ रंहिं मति लीनी | १-२७२-७ 
अथे में भी दोनों पाठों में काई अंतर नहीं है; इसलिए दोनों पाठ 
प्रसंग और प्रयाग सम्मत हैं । 
(४३ ) ७-८० : 'एक एक तअह्यांड स; रहो बरष सत एक। 
येहि बिधि देखत फिरों में अड कटाह अनेक |” 'रहो! के स्थान पर 
'कोदबराम में पाठ हैं 'रहे! । कर्ता "में? दोहे के तीसरे चरण में 
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आया है। मैं? प्रथमपुरुष' एकबचन कर्त्ता के साथ रहे! बहुबचन रूप 
अशुद्ध है, और कहीं नहीं आया है। 'रहों' की समीचीनता प्रकट है| 
तीसरे चरण में उसका समानधर्मी 'फिरों” आया ही है। 
»( ४४ ) ७-८१-७ : दसरथ कोसल्या सुनु ताता | बिबिध रूप 
भरतादिक श्राता !! 'कौसल्या सुनु ताता” के स्थान पर कोद्वराम में 
पाठ 'कौसल्यादिक माता” है। प्रसंग में दोनों खप सकते हैं, यद्यपि 
दशरथ-कौशल्यादिक का समास आगे आने वाले “माता! विशेषण 
के कारण ठीक नहीं होगा । 
(४४ ) ७-८९: सोह सिसुपन सोइ सोभा सोइ कृपाल 
रघुबीर |! 'सोइ सिसुपन”? के स्थान पर कोदवराम में पाठ 'सो सिसु- 
पन! है । आगे आए हुए 'सोइ सोभा? और “सोइ कृपाल रघुबीर' के 
साहचर्य में 'सोइ! की समीचीनता प्रकट है, ओर प्रसंग से भी इसी का 
समथेन होता है। प्रसंग यहाँ 'डस” या “बह! का नही है, 'वही' का है। 
(४६ ) ७-८३ : सुनि सप्रेम मम बानी देखि दीन निज दास / 
बचन सुखद गंभीर सृदु बोले रमानिवास / “बानी के स्थान पर 
कोदवराम में पाठ “बैन बर? है। अपनी बानी” के लिए बेन बरः 
कहना अनहोना सा लगता है विशेष रूप से जब अपनी दीनता 
का उल्लेख उसो स्थल पर हें। ओर वह वाणी अपने आराध्य के 
प्रति कही गई हो | इसलिए पहला ही पाठ समीचीन लगता हैं ! 
( ४७ ) ७-८४ : “अबिरल भगति बिसुद्ध तव श्रुति पुरान जो 
गाव ।” जेहि खोजत जोगीस मुनि प्रभु असाद कोड पाच ।', जेहि? के 
स्थान पर कोदवराम में पाठ है जो? । संभवत : 'जो गाव! के 
अनुकरण पर जो खोजत' किया गया है। 'जेहि गाव” अन्यत्र भी 
आया है; यथा: 
जेहि श्रुति गाव भरहि मुनि ध्याना। १-११३-८ 

ओर 'खोजत” के साथ विभक्तियुक्त कर्म ही प्रथ भर में आया है: 
जनक छसुता कहं खोजहु जाई। ५-२२-७ 
भचन सहाय करबि में पैहहु खोजहु जाहिं। ४-२७ 
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इसलिए पहले पाठ की समीचीनता अकट है। विभक्तिहीन दूसरा 
पाठ ठीक नहीं लगता है । 

(४८ ) ७-८६-६ : 'तिन्हमहु प्रिय बिरक्त पुनि ज्ञानी । ज्ञानिहुं ते 
अति श्रिय बिज्ञानी / 'पुनि” के स्थान पर कोद्वराम मे पाठ है 
अरु! | ज्ञानी” को 'विरक्त? से भिन्न ओर प्रियतर मानना ही प्रसंग 
से सिद्ध होता है, क्योंकि इसी प्रकार और भी कोटियों के साधकों 
को गिनाते हुए कहा गया है : 

“'तिन्ह तें पुनि प्रिय तोहि निज दासा | जेहि गति मोरि न दूसरि आसा !? 
अन्यत्र भो इसी प्रकार के एक प्रसग में 'विरक्त से 'ज्ञानीः को ओष्ठ 
कहद्दा गया है : 

धम सील कोशथ्कि महेँ कोई | विप्य विमुख विरागरत होई। 

कोटि बिरक्त मध्य श्रृति कहई। सम्यक ज्ञान सकृत कोउ लदई | १-४४- ३ 
इसलिए दूसरा पाठ समीचीन नही ज्ञात होता है, पहला ही समीचीन 
लगता है । 

( ४६ ) ७-८७-प८ : 'तिन्द सर जो परिहरि सद साया। भजइ 
मोहि सन बच अरु काया ।? 'सज३! के स्थान मे कोदवराम में पाठ है 
'भजहि!' । 'जो” कत्तों एकवचत है। उसकी क्रिया 'भजई” एकवचन ही 
होनी चाहिए, “भजहिं? बहुबचन नहीं | 

(४० ) ७-८८: जिहि सुख लागि पुरारि असुभ बेष कृत 
सिव सुखद / जेहि! के स्थाव पर कोदवराम में पाठ “जो? है। 
लागि! के साथ तो जिहि! रूप अनेक बार आया है: 

जहि लागि गिरागी अति अनुरागी | १-१८५-६०२ 
तुम्ह जेहि लागि बत्र पुर पारा । २ छ-८ 
मोहि मुरन्ह जेहि लागि पठावा | ५-२ १२ 
कितु 'लञागि! या उसके किसी रूप के साथ “जो” कहीं नहीं आया है। 
पहले पाठ की समीचीनता इसलिए प्रकट है। 

(४१) ७ प८ : 'सोई सुख लवलेस जिन्ह बारक सपनेहु लहेहु । 
'सोई सुख” के स्थान पर कोद्वराम में 'सो सुख कर? पाठ है। कर” 
के साथ 'सो? रूप खमीचीन नहीं हैं. ओर कहीं भी नहीं आया है--- 
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कर! के साथ 'तेहि? ही संभव था 'सोई” पाठ में यह त्रुटि नहीं है, 
वह “ सुख लव॒लेस ' का विशेषण मात्र दै। 

(४२ ) ७-८८ : "ते नहिं गनहिं खगेस ब्रह्म सुखहिं सज्जन 
सुमति ।? ते नहि गनहि” के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है सो नहि 
गनइ” । यह सवेनाम पूववर्त्ती चरण में आर हुए “जिन्हः के स्थान 
पर प्रयुक्त हुआ है : 

'सोई सुख लवलेस जिन्ह बारक सपनेहु लहेहु । 
इसलिए इसका बहुबचन रूप ओर तदनुसार इसकी बहुब चन क्रिया 
ही समीचीन है, दूसरे नहीं। 

(४३ ) ७-६० : 'रासकृपा बिनु सपनेहुं जीव न लह बिख्रामु /! 
दूसरे. चरण का पाठ कोद्वराम में है 'जिव कि लहे बिखामु | 
अगला दोहा है : 

“रस बिचारि मतिथीर तजि कुतक संसय सकल | 

भजहु राम रघुबीर करुनाकर संदर सुखद ।॥' 
इस दोहे के असंग में दूलरा अर्थात्‌ प्रश्ननाचों पाठ उतना समीचीन 
नहीं लगता है जितना पहला अथानू सामान्य पाठ । 


(४४ ) ७ ६१-२ : 'तीरथ' अमित कोटि सम पावन !” 'गम' के 
स्थान पर कोदवराम में पाठ है 'सत'।” 'कोटि' के लिए “अमित 
विशेषण होते हुए 'सत' -- शत? नितांत अनंगत है। 'सम' पाठ ही 
समीचीन लगता है। 

(४४५ ) ७-६२-६ : “त्रिष्नु कोटि सम पालन कर्ता |! कोदबर।म 
में 'सम' के स्थान पर पाठ है “सत'” | दोनों पाठ प्रसंग में खप सकते 
हैं; अंतर केवल डपसा ओर रूपक का होगा। क्रितु दूसरे पाठ का 
यह अथे भी लिया जा सकता है: सो करोड़ विष्सु का पालन करने 
वाले है ' जो असंग* में अपेल्ित नहीं है, इसलिए पहला पाठ अधिक 
समीचीन लगता है । 


( ५६-) ७-६३-३ : 'पाछिल मोह समुभि पछिताना | अह्म अनावि 
मलज करि साना | 'साना? के स्थान पर कोद बराम में पाठ है “जाना!। 
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दोनों से कोई अंतर प्रसंग में नही आता ; कितु 'जानि! अगली ही 
अरद्धाली में पुन: आया है: 

“'जानि राम सम प्रेम बढ़ावा ।! 
इसलिए दूसरे पाठ में पुनरुक्ति सी है, जिससे पहला पाठ मुक्त है । 

(४७ ) ७-६३ : ,ताहि प्रसंसि बिबत्रिध बिधि.सीस नाइ कर 
जोरि | बचन बिनीत सम्रेम मदु बोलेड गरुड़ बहोरि | 'प्रसंसि” के 
स्थान पर कोद्वराम में पाठ है प्रसंसे!। अससे? बहुबचन रूप है, 
जो केवल बहुबचन कम के लिए उपयुक्त है, ताहिः एकबचन के साथ 
नदी | 'प्रसंसि! पूवेकालिक रूप ही उसके साथ समीचीन है। 

( ४८ ) ७-६४ . प्रभु तव आखस्रमभ आएं मोर सोह अ्रम भाग ।? 
कोद्वराम से “आए! के स्थान पर पाठ “आएड” है। इस प्रश्न का जो 
उत्तर काग ने दिया है, उसमे उसने यह बताया है कि लोमस ने डसे 
इस प्रकार का एक बर ही दिया था जिसका यह परिणाम है : 

जेहि आज्लम तुम्ह बसव पुनि सुसिरत श्री भगवंत । 

व्यापिहि तह न अबिद्या जोजन एक प्रजंत | 
इसलिए यह प्रकट है कि गरुड़ के प्रश्न में उसके उक्त आश्रस में 
आने ओर मोहअप्त-निवारण में स्पप्ट संश्ंध-संकेत होना चाहिए। 
इस ध्यान से पहला ही पाठ प्रसगसम्मत लगता है दूसरा नहीं: 
पहले में “आए! से यह संबध-सकेत प्रगठ है, दूसरे में “आएडं” के 
कारण रोनों डप्रवाक्य अलग-अलग और एक-दूसरे से स्वतत्र हो 
जाते हैं । 

( ४६ ) ७-६४ : 'पाद कीठ तें होइ तेहि ते पार्टंचर रुचिर ।! 
'तेहि ते! के स्थान पर कोदृबराम में पाठ है वातें? | 'वालें? का प्रयोग 
“इसलिए? के ही अथ में हुआ है : 

निज बुविबल भरोस सोहिं नाही | तातें त्रिनय करो सब पाही | १-८-४ 

यह इतिहास सकल जग जानी | तातें मैं संछेप बखानी | ३-६४-४ 

भगितदिं सानुकूल रघुराया | तातें तहि डरपति अति माया | ७-११६-४ 
अससे? के अथ ज॑ 'तेहि ते! ही आया है, यथा: 

यहि के एक परम बल नारी | तेहित उच्चर सुमठ सोइ भारी | ३-#८-१२ 
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एक रूप तुम्ह श्राता दोऊ । तेढि श्रमतें नहिं मारे सोऊ | ४ ८-५ 
इसलिए पहला ही पाठ समीचीन लगता है, दूसरा नहीं । 

( ६० ) ७-६७ : “कलिमल असे धरम सब लुप्त मए सद्प्रथ। 
असे” के स्थान पर कोदवरास में पाठ में आसे?। 'भश्रासना” अथवा 
इसका कोई रूप कहीं भी ग्रंथ भर में प्रयुक्त नहीं है; सवेत्र 'असना' 
ओर डसीके अन्य रूप आए हैं * 

ग्रसे जे मोह पिसाच | १-११४ 

समय सरप ग्रसेउ माह ताता। ७ ६३-६ 

कलिमल ग्रसित त्रिमूह ।१-३०-२ 
इसलिए पहला ही पाठ प्रयोगसम्मत है, दूसरा नही | 

» (६१ ) ७-८८ : 'बरन धरम नहें आखत्रम चारी। श्रति 

बिर घरत सब नर नारी / 'श्रति विरोधरत सब' के स्थान पर कोदव 
रास में पाठ है श्रति बिरोधन्रत रत”?। “श्रति बिरोध बत” जैसा 
कोई ब्रत सुना नहीं गया है; इसलिए दूसरे पाठ में व्यंजना से अथे 
लेना पड़ेगा | अन्यथा दोनों पाठ प्रसंग में खप सकते हैं 

(६२ ) ७-६८-७ : “निराचार जो श्रतिपथ त्यागी । कलिजुग सोइ 
ज्ञानी सो बिरागी |” 'सोइ ज्ञानं। सो बिरागी? के स्थान पर कोद्वराम 
में पाठ है 'सोइ ज्ञानी बेरागी? । बेरागी? अन्यत्र कहीं नहीं आया है 
“बिरागी' ही ग्रथ भर में मिलता है, यथा 

सम अमूत रिपु बिमद ब्िरागी | ७-३े८-२ 

अस विचारि जे तग्य विरागी | ७-७४-२ 

रहे. कहावत परम विरागी | १-३ ३८-७४ 

करत विविध जप जोग बिरागी | १-२२६-४ 
इसलिए पहला ही पाठ प्रयोगसम्मत ज्ञात होता है, दूसरा नहीं ! 

(६३ ) ७-६८ : ' जे अपकारी चाए तिन्हकर गौरव मान्य तेइ |” 
मान्य तेइ” के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 'मान्यता' | “कर” एक- 
बचन की विभक्ति के साथ दोनों संज्ञाओं गोरव' ओर “मान्यता? का 
आना व्याकरण की दृष्टि से ठीक नहीं है। इसलिए पहला ही पांद 
समीचीन है, दूसरा नहीं । 


पाठ बिवेचन : उत्तर कांड प्र? 


» ( ६४ ) ७-६६-३ : 'सब नर काम लोभ रत क्रोधी | देव धिपग्र 
श्रुति संत बिरोधी ।? श्रुति? के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है “गुरु! । 
प्रसंग में दोनों खप सकते हैं । 

( ६४५ ) ७-१००-३ : आपु गए अरु तिन्हहूं घालहि। जे कहुं 
सतमारग प्रतिपालहि ।” 'कहुँ! के स्थान पर कोद्वरास में पाठ है. 
'कछु!। 'कछुः अथवा 'अधिक' का कोई प्रसंग यहाँ नहीं है : प्रसंग 
में यह ध्वनि नही ली जा सकती कि यह दुष्टात्मा केवल उन्हीं को 
गिराते--पथश्रष्ट करते -हैं जो सन्‍्मागे का कुछ ही प्रतिपालन करते 
है, ओर शेष को वह छोड़ देते हैं। यहाँ तो ग्रासगिक ध्वनि यही है. 
कि 'साधारणत: लोग सन्‍मागे पर चलते ही नही, थोड़े ही ऐसे लोग 
कलियुग में होते हैं जो सनन्‍्मार्ग पर चलने का यत्न करते हैं, ओर 
यह दुष्टात्मा उन इने गिने लोगों को भी परथ-अ्रष्ट करते हैं ।” यह 
“यदि कही कोई” की ध्वनि 'जे कहुं? पाठ से हो निकलती है, इसलिए 
वही पाठ ठीक लगता दै। 

( ६६ ) ७-१०० 'भए बरन संकर कत्ति भिन्नसेतु सब लोग ।? 
'फलि' के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 'कली? | 'कल्ि' रूप तो अथ 
भर में प्रायः एक सो बार आया है, “कली' एक बार भी नहीं आया 
है; इसलिए दूसरा पाठ प्रयोगविरुद्ध है । 

>» ६७ ) ७-१०२ : 'सुनु ब्यालारि काल कलि मल अवगुन 
आगार |? 'काल” के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 'कराल?। प्रसंग 
में दोनों खप सकेते'हैं | 

( ६८) ७-१०७४ ७; “काल धम नहीं ब्यापहिं ताही। रघुपति 
चरन प्रीति अति जाही / “धर्म' के स्थान पर कोद्बराम में पाठ हे 
“कर्म! । असंग यहाँ पर अत्येक युग के “धर्म” का ही है, कर्म” का नहीं : 
'बुध जुग घर्मे जानि मन माहीं। तजि अधमे रति धर्म कराहीं।! 
इसलिए पहला ही पाठ समीचीन है, दूसरा नहीं। 

( ६६ ) ७-१०६ : एक बार हर मंदिर जपत रहेउं सिब नास |” 
मंदिर! के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है “'मंदिरहु!। मंदिरिहु' -- 
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मंदिर ने भी', या मंदिर को भी' नितांत असंगत है। “हर मंदिर 
-हर के मंदिर में? ही प्रसंग से सिद्ध है। 

(७० ) ७-१०८ : जो असन्न अभरु मोपर नाथ दीन पर नेहु। 
प्रभु सोपर! के सथ न पर कोद्वराम में पाठ है “अति भोहि पर!। 
पू्वे का दोहा यह है : 

मुनि बिनतो सबबेज्ञ सिव देखि बिप्र अनुरागु। 

पुनि मंदिर नभ बानी भइ द्विजबर बर मांगु ॥' 
इस नभ-वाणी से “अति प्रसन्न! होने की ध्वनि निकालना, और पुनः 
अति प्रसन्न! होने का निश्चय करके ही वर माँगना युक्तियुक्त नहीं 
लगता । पहले पाठ में यद्यपि अभु' और 'नाथ” के आने के कारण 
पुनरृक्ति है, कितु फिर सी इस प्रकार का दोप नहीं है। क्‍ 

(७१ ) ७-१०८ . 'ऊपर के ही दोहे सें 'भगति” के स्थान पर 
पाठ 'भगती' है। “'भत्ति/ और “मगति' प्राय. दो सो बार ग्र'थ में 
आए है, कितु कही भी 'भगती” रूप नही आया है। इसलिए पहला 
ही पाठ समभीचीन ज्ञात होता है। 

», ७छर ) ७-१०८ * 'तब साथा बस जीव जड़ संतत फिरह 
भुलान। तेहि पर क्राध न करिअ प्रभु कृूपासिधु भगवान ! हि 
पर! के स्थान पर कोदवराम में पाठ है 'तापर!। दोनों 'जड़ जीव 
के लिए डपयुक्त हो सकते हैं । 

(७३ ) ७-१०६ : प्रेरित काल बिघि गिरि जाइ भए मै व्यात। 
पुनि प्रयास बित्ु सो तलु तजेई गएं कछु काल ।! 'बिधि गिरि? के स्थान 
पर कोदवराम में 'सुबिधिगिरि! पाठ है! यह विदित है कि 'झु' गिरि 
के नाम का कोई अश नही है, ओर व्यक्तिवाचों सन्ना “विंध्य गिरि! 
का गुणवाचक वह विशेषण भरी नहीं हो सकता। "मो अथंषाची 
संकेतवाचक विशेषण भी यह “विध्य गिरि! का नहीं हो सकता, 
क्योंकि एक तो पहले कहीं “विंध्य गिरि! का कोई प्रसंग आया नहीं 
है, और दूसरे सु? का प्रयोग कहीं भी संकेतवाचक विशेषण ढ़े 
रूप में नहीं हुआ है । इसलिए केवल “विधि गिरि! पाठ ही समीचीन 
ओर यथेष्ट है। 


पाठ-विवेचन : उत्तर कांड ४ 


(७४ ) ७-१०६४ : ऊपर के ही दोहे में 'सो तनु! के स्थान पर 
पाठ है 'सोड तनु! । भुशुडि को यह सप शरीर ही तो पहला शरीर 
शापवश प्राप्त हुआ था--शाप था : 

बैठ रहसि अजगर इव पापो | से होहि खल मल मति ब्यापी॥? 
इसलिए किसी अन्य पूवेवर्ती शरीर की ओर संकेत न होने के 
कारण '“सोड” बिशेषण संगत नहीं है, सो” ही समीचीन ज्ञात 
होता है । 

(७४५ ) ७-१२० : 'खेलौ तहूं बालकन्द्द मीला। करों सकल 
रघुनायक लीला ।? 'तहू” के स्थान पर कोदवराम में पाठ 'तहाँ? है। 
पूबे में भुशुंडि कह चुके हैं : 

'त्रिजग देव नर तनु धरऊं। तहं तहं राम भज्नन अनुसरऊं |! 
इसलिए बाद में ब्राह्मण-शरीर के कर्मों का उल्लेख करते हुए 
राम-भक्ति के बालोचित संस्कारों की ओर संकेत करते समय “तहू" -- 
“हों भी' खेल में भी? ही प्रसंगसम्मत माना जायगा, 'तहाँ? नही । 

» ( ७६ ) ७-११० : 'कृपानिधि? के स्थान पर पाठ कोद्वरास 
में 'कृपायतन” है। दोनों अ्रथ भर में प्रयुक्त हैँ, और इसलिए 
प्रयोगसम्मत हैं । 

»(७७ ) ७-११०: (वब॒ कहा कृपानिधि तुम्ह सबेक्ष सुजान । 
सगुन ब्रह्म अवराधन मोहि कहहु भगवान ।' “अवराधन! के स्थान पर 
कोदवराम में पाठ है “अवराधना! | भ्रथ में तुलनीय अयोग नहीं हैं। 
संभवत: दोनों प्रयुक्त हो सकते हैं । 

( ७८ ) ७-१११-७ : 'बिबिध भांति मुनि माहि समुकावा । निगुन 
मत मम हृदय ने आवा |! “मम? के स्थान पर भी कोद्वराम में पाठ 
भमोहिं? ही है। 'मोहि? कमे कारक का रूप है, इसलिए न वह हृदय” 
का विशेषण हो सकता है, ओर न 'झवा? अकसेक क्रिया का कर्म ही हो 
सकता दे। 'मम॒ हृदय” पाठ की समीचीनता पकट है। 

(७६ ) ७-१११-१४ : सुनु प्रभु बहुत अवज्ञां किए। उपज क्रोध 
ज्ञानिहुं के हिए ।! “किए! और “हिए? के स्थान पर कोदवराम में पाठ 
क्रमशः है 'किएक? 'हिएक |? “किएआ के दो अथे संभव हैं: “कियो! 
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तुमने किया? ,तथा “किएहु!ः-“करने पर भी; और इसी प्रकार 
“हिएक? का भी प्रयोग दो अर्थों में हो सकता है; 'हियो' - “हृदय ने! 
और “हिएहु! - 'हृदय में भी? । किंतु पहला अथे यहाँ अपेक्षित नहीं 
है यह प्रसंग से प्रकट है, और दूसरा अर्थ पहले ही पाठ से निकलता 
है। इसलिए पहले पाठ से ही ठीक संगति लगती है | 

(८० ) पुनः ऊपर की अद्धोली में 'ज्ञानिहुं' के स्थान पर कोदव- 
राम में पाठ है ज्ञानी? | “ ज्ञानिहुं ' स्पष्ट ही अधिक युक्तियुक्त है। 

(८१ ) ७-११४ : 'डमा जे रामचरन रत बिगत काम मद लोभ | 
निज प्रभुमथ देखहि जगत केहि सन करहि बिरोध ।' 'केहि' के स्थान 
में कोदवराम में पाठ है 'का!। प्रथ में दनों के प्रयोगों में अंतर 
साधारणतः प्राणीवाचक और अप्राणीवाचक होने का है । अपवाद 
केवल एक स्थलपर मिलता है: 

तुम्ह तें अधक पुन्य पड कार्के । १*-२६४-६ 
/ बिरोध ' किसी प्राणी के साथ हो संभव है, इसलिए पहला पाठ 
अपेक्षाकृत अधिक समीचीन प्रतीत होता है। 

(८२ ) ७-११३ : 'जेहि आख्म तुम्ह बसब पुनि सुमिरत 
श्री भगवंत |” 'जिहि! के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है “जो'। “जो! 
स्पष्ट ही यहाँ पर अशुद्ध है, 'जेहिं? ही शुद्ध है । 

(८३ ) ७-११३ * पुनः जपयुक्त दोहे में 'बसब” के स्थान पर 
पाठ दे 'बसहु! । इस वरदान की प्राप्ति के पूर्व भुशुंडि ने कोई आश्रम 
बनाया नहीं था; घर छोड़ने के अनंत्तर बह जगह-जगह भ्रमण ही 
कर रहे थे जब बह लोमस के संपर्क में आए : 

गुरु के बचन सुरति करि राम चरन सन लाग | 

रघुपति जस गावत फिरत छुन छुन नव अनुराग | ७-११० 
आश्रम तो इस बर की प्राप्ति के अनंतर उन्होंने बताया है--- 
करि बिनती मुनि आयेसु .पाई। पद सरोज पुनि पुनिसिर नाई। 
हरष सहित येहि आलम आपए.डं । प्रभु प्रसाद दुरलभ बर पाए । ७-११४ ६ 
इसलिए असंग में भविष्य का 'बसब' रूप ही समीचीन है, वत्तेमान 
का बसहु' रूप नहीं | 
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» (८४ ) ७-११५ : पुरुष त्यागि सक नरिद्दि जो बिरक्त 
मति धीर । न तु कामी बिषया बस बिमुख जो पद रघुबीर ।! “विषया 
बस” के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है “बिषया ,बिबस?” | “बस? 
तथा “बिबस' लगा कर बनाए गए समास ग्रंथ भर में मिलते हैं, 
यथा : 

स्वारथ बिबस भिकल तुग्द होहू | २-२२०-२ 

माया विबस भणए मुनि मसूढ़ा । १-३३-३ 

ज॑ मंति मंद बिमोह बस | १-४६ 

भए. काम बस समय बिसारी | श्नच्दा४-४ 
ओर प्रसंग में भी दोनों खप सकते हैं । 

(८४ ) ७-११६ : मोह न नारि नारि के रूपा। पन्नगारि 
यह रीति अनूपा ।' रीति? के स्थान पर कोद्वराम में पाठ “नीति? है। 
नीति” सानव द्वारा निधोरित होती है : 

रूप तेज बल नीति निवासा | १-१३०-३ 
धरम धुरधर नीति निधाना | १-१८५-३ 
नुप हित हेतु विखय नित नीती। १-१५४-३ 
कस न राम ठुम्द शखहु नीती | १-२१८-७ 
ओर “रीति” का प्रयोग दोनों प्रकार की क्रिया-प्रणालियों के लिए होता 
है--निर्धारित क्रिया-प्रणाली के लिए और स्वाभाविक क्रिया- 
श्रणाली के लिए, यथा : 
रघुकुल रीति सदा चलि आई | प्रान जाइ बरु बचनु न जाई । २-८४-४ 
उदासीन अरि मीत हित सुनत जरहि खल रीति | १-४ 
इसलिए स्तुत प्रसंग में रीति? हो प्रयुक्त हो सकता है, 'नीति” नहीं । 

(८६) ७-११६: ओर ज्ञान भगति कर भेद सुनहु 
सुप्रबीन ।' 'सुप्रबीन! के स्थान पर कोदवरास में पाठ है 'परबीन?। 
परबीन” रूप ग्र'थ भर में नहीं मिलता । श्रबीन' ही सवेत्र मिलता है : 

सोइ उपाय तुम्ह करेहु सब्र पुरजन परम प्रबीन | २-८० 

मुनिबर परम प्रशीन जोरि पानि अस्तुति करत । ३-३ 

घधीर धरम पथ परम प्रबीना | ३-४४-६ 
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इसलिए 'ुप्रवोन! पाठ “परब्रीनः की अपेक्षा अधिक प्रयोगसम्मत 
लगता है । 

(८७ ) ७-११६ जे सुनि होइ रामपद प्रीति सदा अबिद्छीन | 
“अबिल्लीन! के स्थान पर कोद्वराम में पाठ हे “अवछीन' | प्रसंग से 
यह प्रकट है कि “अविच्छिन्न! अर्थात्‌ अविरल” अथवाची शब्द ही 
यहाँ पर आना चाहिए। “अविच्छिन्न' का अपभ्रश रूप अबिल्लीन! 
होगा, अवद्योन' नही । 

(८८ ७-११७ १ : 'सुनहु नाथ यह अकथ कहानी । समुमत 
बनइ न जाइ बखानी / “जाई? के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 
जात! | 'समुझभत बन३इ? के साथ 'बखानि जाइ'” ही 'समीचीन लगता 
है। जात” अशुद्ध भी है: “कहानी? ख्रीलिज़् कर्म के लिए क्रिय) 
स्लीलिड़ ही शुद्ध हंंगी, ओर “जात” पुल्लिज्ग है । 

( ८५६ ) ७-११७-२ : 'तब विज्ञानरूपिनी बुद्धि बिसद घृत पाइ। 
चित्त दिया भरि धरे हढ़ समता द्॒अंटि बनाई । 'रूपिनी! के स्थान 
पर कोद्वराम में पाठ है “नि८ूपिनी! । यहों पर “निरूपिनी! - 'निरूपण 
करने वाली' का कोई प्रसंग नही ह, प्रसंग यहाँ पर अनेक कष्टसाध्य 
उपकरणों को एकत्र कर के उस विज्ञान दीपक को जलाने का है 
जिसका उल्लेख आगे किया गया है: 

यहि निधि लेसे दीप तेज रासि वजिगानमंय | ७-११-७ 

ज। सो प्रभजन उर यह जाई। तर्याट दीप बिजान बुकाई | ७०११७-१३ 
ओर असंग से यह भी प्रकट है कि विज्ञान-दीप के यह सारे -उपकरण 
बुद्धि द्वारा ही एकत्रित होते हैं, और वही डस दीपक से अज्ञा- 
नांधकार के नाश का प्रयत्त करती है । इसलिए बह्द “विज्ञानरूपिणी' 
कही जा सकती है। 

(६० ) ७-११८४ : तब सोइ बुद्धि पाइ उज़ियारा। उर भ्रृह 
बेठि अधि मिरुआरा। डजियारा! और 'निरुआरा? के स्थान पर 
कोद्वराम में पाठ क्रमशः 'डजियारी' और “निरुआरी' है। दीपक के 
प्रकाश के प्रसंग में उज़ियारा' पुल्निद्ध रूप ही एक स्थान पर अन्यत्र 
भी प्रयुक्त हैं; 
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राम नाम मनि दीप धर जीह देहरी द्वार। 
तुलसी भीतर घाहिरह' जो चाहसि उजिझ्लार॥ १-२१ 
“उंजियारी' का प्रयोग कवि ने “उजेली रात” या 'रात का ज्जाला'” के 
अथ में ही किया है, जिसका यहाँ कोई असंग नहीं है : 
निज जस जगत कीन्हि उजियारी | २-२३ २-७ 
नुप सब नखत करदि उजियारी | १-२३६-१ 
इसलिए 'उंजियार” पाठ अधिक प्रयोगसम्मत प्रतीत होता दै। “निरु- 
आरी' भी “निरुआरि? पूर्वकातलिक क्रिया का रूप दोने के कारण यहाँ 
संगत नहीं है। “निरुआरा” - 'निरुवारती है? ही संगत है । 

» (६१ ) ७-११६-१ : ज्ञान पंथ कृपान के धारा |? 'ज्ञान पंथ? 
के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 'ज्ञान क पंथ”। दोनों प्रयोगसम्मत 
हैं। 'ज्ञान पंथ” में जिस प्रकार का समास है, डस प्रकार का ग्र थ भर में 
मिलता है, और “क” का प्रयोग भी कही-कद्दीं षष्ठी में मिलता है: 

पिंठु आयसु सब धरम के टीका | २-४५-८ 
सपनेहु' आन भरोस न देवक | ३-१०-८८ 
मित्र क दुख रज मेद्द समाना | ४-७२ 

(६२ ) ७-११६-४ : 'राम भजत सोइ सुकुति गोसाई। अन 
इच्छित आवइ बरिआई' ।” “भजत? के स्थान पर कोद्वराम में पाठ 
है 'भगति | पूबे की पंक्ति है : 

“अति दुलेभ केवल्य परम पद्‌ । संत पुरान निगम आगस बद |? 
डसी 'केवल्य परस पद” को विवेचनीय स्थल पर 'सोइ मुकुति” के द्वारा 
इंगित किया गया है | इसलिए पहले पाठ की समीचीनता प्रकढ है। 
कितु दूसरे पाठ में 'बरिआई' और “अनइच्छित आव४” का कर्त्ता 
'रामसगति' होती है। इस प्रसंग में रामभक्ति के अनइच्छित' और 
बरिआई' आने की बात किसी प्रकार नहीं जँचती | 

(६३ ) ७-१२०-१६ : अस बिचारि जोइ कर सतसंगा। राम 
भगति तेहि सुलभ बिहंगा |? जो” के स्थान पर कोद्वराम में पाठ 
लजेए” है | दूसरे चरण में आने वाले एकवचन 'तेहि! से यह प्रकद है 
कि उसके पूष संबंधवाचक सर्वेनाम एकबचन “जोइ” ही आना 
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चाहिए, बहुवचन 'जे३” नहीं । 

( ६४ ) ७-१२१-१३ : 'नहिं दरिद्र सम दुख जग माहीं। 
संत मिलन सम सुख जग ॒नाहीं ।” दूसरे चरण के “जग! के स्थान 
पर पाठ है 'कछु' | समानता या तुलना के लिए 'कोड” होता तो खप 
सकता था--क्ष्योँकि भाव यह द्वोना चाहिए “संत मिलन के समान 
दूसरा सुख नहीं है? जेसा प्रकट है। परिमाणवाचक “कछु' यहाँ पर 
असंगत है । 

(६४५ ) ७-१२१-१६ : 'भूजंतरू सम सत ऋृपाला । परहित 
निति सह बिपति बिसाला |” “निति! के स्थान पर कोद्वराम में 
पाठ है, “निज! | “निति' का प्रयोग “निमित्त' के अथे में हुआ है, यथा . 

मोहि निति पिता तजेउ भगवाना | १०२०६-४ 
मीन जिश्नन निति बारि उलीचा | २-१६ १-८ 


अतः “निति! की आवश्यकता प्रकट है। “निज” का कोई प्रसंग नही है। 

(५६ ) ७-१२१-२६ : (मोह सकल व्याधिन्द्र कर मूला। तिन्ह- 
ते' पुनि उपजहि बहु सूला।? 'तिन्ह तें! के स्थान पर कोदवराम में 
पाठ दे “जातें!। पुनि से प्रकट दे “बहु सूला' किसो ऐसी वस्तु से उत्पन्न 
होते हैं जो रबतः किसी दूसरी वस्तु से उत्पन्न बताई गई है । इस प्रकार 
की वस्तु ब्याधिन्द” दै--जो मोह से उत्पन्न बताई गई है; किंतु यह 
वज्याधिन्ह” बहुवचन है, इसलिए इसके संबंध में प्रयुक्त सवेनाम भी 
बहुवचन दोना चाहिए। “तिन्ह तें! की 'संगति और जातें” की 
असंगति इसलिए प्रकट है। 

( ६७ ) ७-१२१-३४५ < अहंकार अति दुखद डमरुआ | डमरुआ! 
के स्थान पर पाठ कोद्वराम में दे 'डह्रुआ? ।” प्रकरण रोगों का है। 
दूसरा कदाचित्‌ कोई रोग नहीं हैं। रोग पहला ही है। 

( ६८ ) ७०१२१ : “सेषज घुनि कोटिन्द नहीं रोग जाहि हरिजान।' 
'कोटिन्ह” के स्थान पर कोदबराम में पाठ है 'कोटिन्हहुः । 'कोटिन्द' 
सो प्रथ में अनेक स्थलों पर आया है, किंतु 'कोठिन्द्रह! कहीं पर भी 
नहीं मिलता, और इसलिए प्रयोगरसम्भव नहीं प्रतीत होता दै। 
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( ६६ ) ७-१२२-२ : 'भानस रोग कछुक मैं गाए। ह्॒हिं सपके लखि 
बिरलेन्हि पाए /? गाए! और 'पाए! के स्थान पर कोद्वराम में क्रमशः 
गाई! और “पाई” है। 'गाई! (गाइ )5- गाकर' और 'पाई' ( पाइ )-< 
“पाकर” यहाँ पर असंगत हैँ। पहला ही पाठ समीचीन है' । गाए 
सकमेक बहुवचन क्रिया का कर्म “रोग” बहुबचन, तथा पाए! अकमेक 
बहुवचन किया का कत्त, “बिरलेन्दि” है। 

(१०० ) ७५-१२२-२ : ऊपर की ही अड्भोली में हृहि! के स्थान 
पर कोदवराम में पाठ है “-?” | संयुक्त क्रिया के रूप में पहला दो 
पाठ भ्रयोगसम्मत प्रतीत होता है : 

कोठ कह चलन चहत हृहि आजू। १-३३४-२ 

मानहू मोर करत हहि निंदा। ३ ३७ ४ 

मानहु ग्रसनन चहत हृहि लका। ४-शभषश््र 
“हैं? का प्रयोग स्वतंत्र क्रिया के रूप में ही मिलता है: 

है तुम्दही सेवा बस राऊ। २-२१५-८ 

है सुत कपि सब तुम्हाहि समाना | ४-१६-६ 

( १०१ ) ७-१२२-७ : 'रघुपति भगति सजीवनि मूरी। अनूपान 
श्रद्धा समति पूरी | येहि ब्रिधि भल्तेहटिं रोग नसाहीं। नाहिं त कोटि 
जतन नहीं जाहीं।? “मति पूरी' के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 
अति रूरी? | 'रूरी? या 'रूरे? का अ्रयोग केवल स्थूल वण्ये के विशेषण 
के रूप में ही मिलता हे, अथ है “अद्भुत” या “विचित्र! : 

कौरति सरित छहू रितु रूरी। १ ४२-१ 

रहे निज निज अनीक सच रूरी | $-१८८-४ 

हिय हरिनख सोभा अति रूरी। १-२६६-४ 

भरें भरें परन पुटी रचि रूरी | २-२४०-८ 
दूसरा पाठ इसलिर अयोगसम्मत नहीं प्रतीत होता। 'मति पूरी!» 
शुद्धि युक्त? की समीचीनता प्रकट है। 

( १०२ ) ७-१२३-३ : 'प्रश्नु रघुपति तजि सेइअ काह्दी । मोहिं से 
सठ पर ममता जाही ।' से? के स्थान पर कोदवरास में पाठ 'तेः 
है। प्रसंग से अकट है कि 'से? का अर्थ यहाँ पर समान” है। 


ध८० रामचरितमानस का पाठ 


बह ठृतीया की विभक्ति के रूप में यहाँ व्यवह्वत नहीं हुआ है। 
“ते! से (समान'” का चअथे नही निकलता, ओर यह कहकर उनकी ऋृपा- 
लुता का प्रतिपादन करना कि “मुझसे बड़े शर्ठों पर राम की प्रीति 
देखी जा सकती है”. नम्रता ओर शिष्थ्ता के सामान्य सिद्धांतों के 
प्रतिकूल पड़ता है। 

( १०३ ) ७-१२३ “नाथ जथामति भाखेडं राखेड नहिं कलु 
गोइ। चरित सिंधु रघुनायक थाह्‌ कि पावइ कोइ।' रघुनायक' के 
स्थान पर कोदवराम में पाठ है 'रघुनाथ कर!। प्रयोगसम्मत पहला 
ही प्रतीत होता दे, दूसरा नहीं, यथा : 

चरित सिधु गिरिजारवन वेद कि पावहि पार | १-१०३ 

(१०४) ७-१२४-१ : 'खुमिरि रास के शुन्त गन गाना । पुनि पुनि 
हरष भुसु डि सुजाना ।' “के” के स्थान पर कोद्वराम में पाठ कर! 
है। 'गुन गन' के बहुबचन होने के कारण के? विभक्ति ही समीचीन 
है, एकवचन की विभक्ति “कर” नही। 

( १०४ ) ७-१२५-३ 'मोह जलधि बोहित तुम्द भए। मो कह 
नाथ विविध सुख दुए।' “'भए! और “दुए! के स्थान पर कोदबराम में 
क्रमशः 'मएऊ! तथा दएऊ' पाठ दै। “दण्ड? का प्रयोग. अथ भर में 
केवल एकबवचन कर्म और “दएः का बहुबचन कमे के लिए हुआ हैः 

तहां जलधर राबन भएऊ। रन दृति राम परमपद दए्ऊक। १-१२४-८ 

पुनि ते मम सेवा मन दएऊ | ७-१०६-६ 

जनु बनसी खेलहि चित दए | ६-८ष्घ-४, 
यहाँ पर सुख” 'बिविध” विशेषण के साथ स्पष्ट बहुवचन है, 
इसलिए “दएः बहुबचन क्रिया ही समीचीन है, 'दएऊ' एकबचन 
क्रिया नहीं । 

( १०६ ) ७-१९६-१ : 'रामकथा गिरिजा मैं बरनी। कलिमत 
समनि मनोमल हरनी ।' 'समनि” के स्थान पर कोदवराम में पाठ है 
ध्समन! । मनामल हनी! से प्रकट है. कि 'समति! स्त्रीलिंग रूप ही 
समी चीन है, (समन! पुल्चिंग रूप 'रामकथा” के लिए उचित नहीं दै। 
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( १०७ ) ७-१२६-३: 'येद्टि महँ रुचिर सप्त सोपाना । रघुपति भगति 
केर पंथाना ।! (ंथाना' के स्थान पर कोदवराम में पाठ है 'पथ नाना! । 
'सप्त सोपाना? को “नाना पथ! कहना उतना युक्तियुक्त नहीं लगता है 
जितना उनके लिए बहुबचन वाची 'पंथान! कहना, क्योंकि उपयुक्त 
पथों में पारस्परिक भेद या वेषम्य नहीं है । 

(१०८ ) ७-१२६-४ : 'मनकामना सिद्धि नर पावा। जो यह कथा 
कपट तजि गावा।' 'पावा” ओर 'गावा” के स्थान पर कोद्वराम में 
क्रमश: 'पावे? और “गावे” है। अंतर दोनों पाठों में काल-विषयक है। 
पहला भूत काल का रूप है, दूसरा वत्तेमान काल का । प्रसंग में दोनों 
पाठ खप सकते हैं, किंतु पहला दूसरे की अपेक्षा अधिक संगत लगता है : 
“जिसने भी इस कथा का निष्कपट भाव के गान किया, उसे सनकासना 
की सिद्धि आाप्त दो गई? यह कहने में कथा की जितनी महत्ता है, 
उतनी यह कहने में नहीं, कि 'जो भी इस कथा का निष्कपट भाव से 
गान करता है, मनकामना की सिद्धि प्राप्त करता है ।' 


१७०४ के अस्वीकृत पाठमेद 

१७०४ की प्रति इस कांड में अशतः खंडित है। प्रायः पूर्वाद्ू 
तो सुरक्षित है, कितु उत्तराद्ध प्राचीन प्रति का नहीं है, बह दूसरे हाथ 
का लिखा हुआ ओर बाद का है। जो अंश मूल अति का है डसी 
के असिद्ध पाठों पर यहाँ विचार किया जाएगा। इस अंश [ दोहा 
5१/१ तक ] में १७६२, १७५२१, छकनलाल, रघुनाथदास तथा बंदन 
पाठक के कुछ अस्वीकृत पाठ तो हैं. ही, उनके अतिरिक्त भी कुछ 
अस्वीकृत पाठ हैं। इन पर यथाक्रम विचार किया जाता है। 

५ १ )७-०/४ : 'जानि सगुन मन हरष अति लागे करन बिचार।! 
ऋरन' के स्थान पर १७०४ में पाठ है 'करें!। केवल एक स्थान पर 
ध्लाग” के साथ “करें? अन्यत्र आया है : 

सुनत जात॒धानी सकल लागी करे त्रिषाद । ६-१०८ 


अन्यथा “करन” ही आया है : 
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दच्छ लिए मुनि बोलि सब्र करन लगे वइ जाग | १-६० 
सती मरनु सुनि सभ्ुगन लगे करन मख षीस | १-६४ 
लगे करन रघुनायक ध्याना | १-८२-४ 
पुनि हरि हेतु करन तप लागे। १-१४ ३-८ 
इसलिए यह प्रकट है कि 'करन” अधिक प्रयोगसम्मत है। 

(२ ) ७-८-५ : 'पुनि रघुपति सब सखा बोलाए । मुनि पद 
लागहु सकल सिखाए ।' 'लागहु सकल? के स्थान पर १७०४ में पाठ है 
ललागन कुसल |” 'कुसल' का यहाँ कोई प्रसंग नहीं है, इसलिए दूसरा 
पाठ असंगत है। पहले की संगति प्रकट है । 

(३ ) ७५-२२ : 'जीतहु मनर्हिं सुनिअ अस रामचंद्र के राज।? 
तीसरे चरण का पाठ १७०४ में है. 'जितहु मनहि अस सुनिञ् जग! । 
रामचद्र के 'राज” के रहते हुए 'जग” अनावश्यक प्रतीत होता है । 

«(४ ) ७-२६-७ : “सबके गृह गृह दोहि युराना।! १७०४ में 
पाठ है 'सबके गृह होहिं बेद पुराना ।? प्रसंग में दोनों खबर सकते 
हैं। वेदों का पठन-पाठन उतना ही प्रयोगसम्मत लगता है जितना 
पुराणों का : 

सपनेहु सुनिश्र न बेद पुराना । १-१८३-८ 

तेंहि बहु त्रिधि आासइ देस निकासइ जो कह वेद पुराना । १८१८३ छ० 
बेद पुशान सुनहि मन लाईं। १०२०५४-६ 
बेद पुरान बसिष्ठ बखानहि | ७-२६-२ 

(४ ) ७-श८-३ : 'मोर हंस सारस पारावत | भवनन्हि पर सोभ 
अति पावत | जदं तहं देखहिं निज' परिछ्ताहीं। बहु विधि कूजहि नृत्य 
कराहीं । 'देखहिःके स्थान पर १७०४ में पाठ है “निरखहि। “निरखना' 
- “निरीक्षण करना? यहाँ पर संगत नहीं है : 'परिछाही” वह यों ही 
देखते हैं, उसमें निरीक्षण करने की कोई बात नहीं होती है। इसलिए 
'देखहि' पाठ ही समीचीन है । 

» (६) ७-२६-४ : तीर तीर देवन्द्र के मंदिर। चहुं द्सि 
तिन्हकी उपबन सुंदर। “तिन्हकी” के स्थान पर १७०४ में पाठ है 
“ज़िन्दकी! । दोनों पाठ एक से लगते हैं । 
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(७ ) ७-२६-४ : 'कहुं कहुँ सरिता तीर उदासी | बस ज्ञानरत 
मुनि संन्‍्यासी ।? 'बसहिं? के स्थान पर १७०४ में पाठ है 'सबहिं!। 
दूसरे पाठ में क्रिया का सर्वथा अभाव हो जाता है। पहले पाठ में 
यह त्रटि नहीं है, इसलिए वही संगत है । 

*» (८) ७-३०६-५ : काल कराल ब्याल खगराजहि। नमत 
रास अकास ममता जहि। लोभ मोह म्रग जूथ किरातहि। मनसिज 
करि दरिजन सुखदातहि /? १७०४ में यह दोनों अद्धालियों नहीं हैं । 
यद्यपि यह दोनों अद्धोलियाँ असंग में ठीक हैं, कितु इनके न होने 
पर भी संगति लग जाती है | 

(६ ) ७-३० : येद्दि बिधि सकल नारि नर करहि राम गुन 
गान । सानुकूल सब पर रहहि संतत कृपानिधान |? (रहृहिं! के स्थान 
पर १७०४ में पाठ रह” है। 'रह' क्रिया का धातु रूप है। वह साधारणतः 
एकवचन है, और राम के लिए कहीं प्रयुक्त नहीं हुआ है, यद्यपि 
लक्ष्मण, सीता, तथा अन्य लोगों के लिए आया है : 

सदा सो सानुकूल रह मोपर | कृपासिधु सौमित्रि गुनाकर । १-१८-८ 

मन जोगवत रह नृपु रनिवास्‌। १-३५४२-७ 

भरत भूमि रह राठरि राखी | २-२६४-१ 

पति अनुकूल सदा रह सीता । ७-२४-८ 
'राम! के लिए “रहहिं? बहुवचन रूप ही प्रयुक्त हुआ है, ओर आदर- 
सूचक होने के कारणडपयुक्त लगता है, यथा: 

ताते करहि कृपानिधि दूरी | ७-७४-७ 

चितवहि राम कृपा करि जेही | ७-६६-७ 

अवध चले प्रभु कृपानिकेता | ७-६८-४ 

बोले कृपानिधान | ६-१२ 

( १० ) ७-३१-२ : 'पूरि -प्रकास रहेड तिहुं लोका | बहुतेन्ह सुख 
बहुतन्ह मन सोका ।? “बहुतन्ह सन! के स्थान पर १७०४ में “बहुतेन्ह 
मन! पाठ है। “बहुतेन्द्र सुख' -- 'बहुतों को सुख” तो ठीक है, किंतु 
“बहुतेन्ह सन! ठीक नहीं है, क्योंकि “बहुतेन्द' द्वितीया का रूप है, ओर 
घषष्ठी का रूप “बहुतन्हः है। 


अप रामचरितमानस का पाठ 


( ११ ) ७-३४-३ : “जय निर्गंन जय जय गुनसागर ।” “जय जय 
गुनसागर” के स्थान पर १७०४ में पाठ है “जय गुननिधिसागरः | 
“गुनसागर” की समीचौनता तो प्रकट है, कितु 'सागर' होने पर “निधि? 
की संगति “गुन” के साथ नहीं बेठती है । 

# ( १२ ) ७-३४ : परमानंद कृपायतन मन परिपूरन काम। 
प्रेममगति अनपायनो देहु हमहि श्रीराम ।! “मन परिपूरन काम! के 
स्थान पर १७०४ में पाठ है “मन परपूरन काम? । “सन परिपूरन काम! का 
अथे है 'जिसके मन को कामनाएँ भली भाँति पूर्ण हों', ओर 'मन्त पर- 
पूरन काम? का अर्थ है 'मन से परे और पूर्ण काम!। प्रकट है कि 
दूसरा पाठ अधिक संगत है । 

( १३ ) ७-३५-२ : 'प्रनत काम सुरघेनु कलप तरु |! “ सुरधेनु' के 
स्थान पर १७०४ में पाठ है. 'घुकधेनु'। 'प्रनत की कामनाओं के 
लिए सुरधेतुः--जो पहले पाठ का अथ है--ठीऋू ही है। 'प्रनत 
काम धुकपेनु! से वह अथे नहीं निकलता, क्योंकि 'प्रनतः इस दूसरे 
पाठ में 'कामधुकघेनु' का विशेषण-सा हो जाता है। 

( १७ ) ७-३७-३ : 'संतन्द के महिमा रघुराई। बहु विधि बेद 
पुरानन्द गाई ।” १७०४ में “पुरानन्ह” के स्थान पर पाठ है 'पुरानन्हि!। 
अन्यत्र भी इसी प्रकार प्रथमा का रूप 'पुरानन्ह” आया है : 

दुइ सुत सुंदर सीता जाए.। लब॒कुस बेढ पुरानन्ठ गाए | ७-२५४-६ 
इसलिए वह अधिक ग्रयोगसम्मत प्रतीत होता है । 

( १४ ) ७-४१-८: संत असंतन्ह के गुन भाषे। ते न परदि भव 
जिन्ह लखि राखे ।' 'परहिं? के स्थान पर १७०४ में पाठ है 'परिहिं?। 
“लखि राखे' <: 'लख रक्खा है? पूर्ण वर्तमान के साथ सामान्य वर्तमान 
परहिं? -- पड़ते है' ही समीचीन लगता है। याद 'लख रखने! का 
भविष्य का रूप होता, तो अबश्य 'परिहिं? अधिक समीचीन होता। 

( १६ ) ७-४२-६ : “नित नव चरित दूख मुन्रि जाही। त्रद्मलोक 
सब कथा कहादीी। सुनि बिरंचि अतिसय घुख भार्नाद । पुनि पुति 
चात करंहु गुन गानहि। 'अतिसय? के स्थान पर १७०४ में पाठ 
है 'सुर अति!'। अगले चरण में आए हुए 'तात' स'बोधन से यह 
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प्रकट है कि पुनः पुनः गुणगान करने का आदेश करने वाले ब्रह्मा 
दी हें--जो नारद के पिता हैं--देवतागण नहीं । इसलिए 'सुख 
सानहिं? का कर्ता भी अकेले ब्रह्मा या 'विरंचि! को होना चाहिए, 
सुर-समुदाय को नहीं | 

( १७ ) ७-४७-८ : सबके बचन प्रेमरस साने। सुनि रघुनाथ 
हृदय हरषाने | निज निज गृह गए आयेसु पाई। बरनत प्रभु बतकही 
सुद्दाई ।' तोसरे चरण का पाठ १७०४ में है “निज ग्रह गए सु आयेसु 
पाई' | (सब? कर्तों से लिए “निज निज” “गृह” के साथ आवश्यक 
है, एक व्यक्ति होत। तो अवश्य “निज” मात्र ही ठीक होता | 

» ( १८ ) ७-४१-१: 'मामवल।कय पंकज लोचन। कृपा बिलोकनि 
सोच बिमोचन ।' “धोच” के स्थान पर १७०४ में पाठ है 'सोकः। दोनों 
पाठ प्रसंग में खप सकते हैं । 

(१६ ) ७-५२ : तुम्हरी कृपा करषायतन अब कृतकृत्य न सोह ।' 
ऋपायतन! के स्थान पर १७०४ में पाठ है 'ऋपालमइ” | 'कृपालमइ? 
अथेहोन है। 'क्पायतन” की सगति प्रकट है । 

» (२० )७-४३-७ : 'हरि चरित्र मानस तुम गाव । हरि चरित्र” 
के स्थान पर १७०४ में पाठ है 'राप्त चरितः। ग्रथ में दोनों एक- 
दुसरे के पय यवाची हैं, और एक ही अथे का बोध कराते हैं । 

(२१ ) ७-५६-६ : सुंदर बन गिरि सरित तड़ाग! । कौतुक 
देखत फिरो बेरा/। | 'फिरौ' के स्थान पर १७०४ के पाठ है फिरे। 
यह कथन शिव अपने सबंध में कर रहे हैं, इसलिए प्रथम पुरुष 
की क्रिया 'फिरो? ही समीचीन है, द॒तीय पु :घ की “फिरें? नहीं। 

»( २२ ) ७-५७-७ : 'बर तर कह हरि कथ। प्रसंगा। आवहि सुनहि 
अनेक बिंहंगा ।? 'सुनहिं? के स्थान पर १७०४ में पाठ है “सुने! | असंग 
में दोनों खप सकते हैं । 

( २३ ) ७-६१-२ : तिहि मम पद सादर सिरु नाथा। पुनि आपन 
संदेह सुनावा | सुनि ताकर बिनती सृदु बानी। श्रेम सहित मैं कह्देडड 
भवानी |! “बिनती? के स्थान पर १७०४ में पाठ है “बिनीत' | यग्रपि प्रसंग 
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में दोनों पाठ खप सकते हैं, किंतु संदेह' की ओर स्पष्ट संकेत करने 
वाला 'बिनती' पठ अधिक समीचीन लगगा है, 'बिनीत सृदु बानी 
में बैसा स्पष्ट संकेत संदेह” की ओर नहीं हे । 

(२४ ) ७-६४-१ : 'खुनहु तात जेहि कारन आए ।' 'कारन' के 
स्थान पर १७०४ में पाठ” 'कारज' है। कारज” शब्द का प्रयोग इस 
प्रकार के प्रसंग में अन्यन्न कहीं भी नहीं हुआ है, “कारन? का ही हुआ दै : 


केहि कारन आगमन तुम्हारा | कहृह्ुु सो करत न लाबउ बारा | १-२०७-८ 

समाचार कहि जनक सुनाए। जेढि कारन मह्दीप सत्र आए। १-७०-१ 
तुम्द जानहु जेहि कारन आएउं। ३-१ ३-२ 

राम काज कारन तनु त्यागी | हरिपुर गएउ परम बडमागी | ४-८७-७ 

इसलिये वही प्रयोगसम्मत है । 

» (२४ ) ७-६७ : 'कपिद्दि तिलक करि अभुकझत सेल प्रबरषन 
बास | बरनन बरषा सरद्‌ रितु राम रोष कपि त्रास।' “बरनन” के 
स्थान पर १७०४ में पाठ है 'बरनत” | दोंनो पाठ प्रसंग में एक से हैं। 

( २६ ) ऊपर के दी दोददे में 'रितुः के स्थान पर १७०४ में पाठ 
है 'कर”। “बर्षा' और 'सरद” दो ऋतुओं के वर्णन आए हैं। इसीलिए 
षष्ठी की एकवचन की विभक्ति 'कर” नहीं हो सकती। पहले पाठ 
में यह त्रुटि नहीं है । 

( २७ ) ७-६८-६ : “'कहेसि बहोरि राम अभिषेका | पुर बरनन 
नृप नीति अनेका ।' 'बरनन के स्थान पर १७.४ में पाठ है 'बरनत'। 
“धपुर बरननः और 'नूप नीति! के प्रसंग प्रथ में एक दूसरे से स्वतंत्र 
हैं, इसलए पहला पाठ अधिक उपयुक्त लगता है। 

( रुप ) ७-६८ : मोहिं भ्रएड अति मोह प्रभु बंधन रन महं 
निरखि | चिदानंद संदोह राम बिकल कारन कबन ।* 'संदोह' के 
स्थान पर २७८४ में पाठ है 'सो मोह”। पहले पाठ की संगति 
प्रकट है। दूसरे पाठ की संगति नहीं लगती। 'मोह”! ऊपर अथम 
चरण में आ भी चुका है | अतः दूसरे पाठ में पुनरुक्ति भी है। 
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(२६ ) ७-७१ ४ : “चिंता सांपिनि को नहि खाया। को जग 
जाहि न ब्यापी माया।' 'को नहिं? के स्थान पर १७०४ में पाठ है 
'काहि न! | खाया? < खाया गया? क्रिया के साथ कर्त्ता 'को? - कोन” 
आवश्यक है, 'खाबा' - खा डाला! होता तो अवश्य 'काहि? कर्म की. 
आवश्यक ता होती । 

(३० ) ७-७२-७ : यह सब साया कर परिवारा।' १७०४ में 
परिवारा” के स्थान पर पाठ है 'परिचारा! | दूसरा पाठ अथ॑द्वीन है। 
पहला प्रसंग मे ठीक ही है। 

(३१ )७५-७४ : 'तुलसिदास ऐसे प्रभुद्दि कस न भजहु भ्रम 
त्यागि।! १७०४ में 'भजहु? के स्थान पर पाठ है भजसि?। 'भजसि' 
का प्रयोग तिरस्कारपूर्ण ध्वनि के साथ ही ग्रंथ में हुआ है; 

तेढि न भजास मन मद को कृपाल सकर सरिस | ४-०/२ 
भजसि न मन तेदि राम कह काल जासु को दड | ६-०/२ 
मुनु रावन परिहरिं चतुराई | भजस न कृपासिधु रघुराई । ६०२७-१ 
यहाँ पर काग-गरुड़ संवाद चल रहा है, मन को संबोधन नहीं है, ओर 
न किसी तिरस्कारयुक्त व्यक्ति या बस्तु को संबोधन है, अतः पहला 
ही पाठ प्रसंगसम्मत है । 

(३२ ) ६-७६ : 'रेखा त्रय सुदर उदर नाभी रुचिर गंभीर ।? 
उर आयत आजत विविध बाल विभूषन चीर ! “चीर? के स्थान पर 
१७०४ में पाठ दे बीर!। दूसरे का कोई प्रसंग नहीं है। प्रसंग 
बालक राम के नखशिख का दहे। इसलिए पहला पाठ ही प्रसंग- 


सम्मत ओर अथेयुक्त है। 


परिशिष्ट 
अतिरिक्त पाठ-विवेचन 


१६६१/१७०४ के स्वीकृत पाठभेद 
*% (१) १-१४-६ : 'अ्नवों सबन्हि कपट छल त्यागे।” 'सबहि' 
के स्थान पर इस प्रति में पाठ है 'सबहि!। यद्यपि एकाघ स्थलों पर 
'सबन्दि! भी मिलता है, कितु अथ भर में सामान्यतः “सबहि! 
मिलता है, और वह इस प्रकार के प्रसंगों में भी मिलता है, यथा: 
सेवइ सबन्हि मान मंद नहीं | ७-२७४-८८ 
प्रनवों सबहि धरान धर सीता | १-१७-६ 
ग्रस कहि चलेउ सबहि सिरु नाई | १-८३-३ 
येहि >धि निज गुन दोप कहि बहुरि सत्रहि सिरु नाइ | १-२६ 
सब्हि राम पर प्रेंम अपार | २-१६०-४ 
इसलिए 'सबहि” पाठ अधिक प्रयोगसम्मत लगता है। 

(२ १-४४: संत कहहिं अस नीति भ्रभ्ु श्रति पुरान मुनि 
गाव /? अस? के स्थान पर इस प्रति में पाठ है असि!। 'लीतिः ज्ली- 
लिछ के साथ ज्लीलिज्न विशेषण असि? की समीचीनता प्रकट है| 
“अस? ठीक नहीं है । 

( ३ ) १-६८-६ : 'जानि कुअवसर प्रीति दुराई । सखी झछ॑ग 
बेठि पुनि जाई |” 'सखी” ओर 'बेठि? के स्थान पर इस प्रति में 
क्रमशः 'सखि” और बेठी' पाठ हैं। प्रसंग से यह प्रकट है कि फ्िया 
सामान्य भूतकाल की होनी चाहिए, बेठी! की समीचीनता इसलिए 
प्रकट दै । 'बेटि? पाठ में उसके पूजरेकालिक क्रिया होने का अ्रम होता 
है, जो उक्त पाठ में एक दोष है। 'सखि'” की 'विकृति ज्षम्य है, क्योंकि, 
उसमें ऐसे किसी भ्रम की संभावना नहीं है। 

(४ ) १-३३३-१ : 'बूकत बिकल परसपर बाता। 'बुमत! के 
स्थान पर इस प्रति में पाठ दे 'पूछत” ।” बात” के साथ अन्यत्र 
'पूंछुना? के ही रूप आए हूँ, यथा : 
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एक बात प्रभु पूछठं तोही। ७ ११४०८ 
करि पूजा मारीच तब सादर पछी बात | ३-४८ 
इसलिए “पूंछृत! पाठ अधिक प्योगसम्मत है । 

(४ ) ६-६-१ : ब्याकुलता निज समुझ्ति बहोरी | बिहँसि गएउ 
गृह करि भय मोरी |? “गएड” के स्थान पर इस प्रति में पाठ है 
“चला! | आगे की पक्तियाँ हैं : 

'मंदोदरी सुनेड प्रभु अएड । कोतुक ही पाथोधि बंधाएउ । 

कर गहि पतिद्दि भवन निज आनी । बोली अति बिनीत मदुबानी।' 
'कर गहि पतिहि भवन निज आनी? के ध्यान से अधिक संगत पाठ 
“चल्ना? प्रतीत होता है। “गए३? में “जाना? की क्रिया समाप्त हो गई 
है, और “चला? में वद अपूर्ण रहती है। 

(६ ) ६-१६ : 'जथा मत्त गज जूथ महं पंचानन चलि जाइ। 
राम प्रताप सुसिरि उर बेठ सभा सिरु नाइ ! 'सुमिरि! के स्थान 
पर इस प्रति में पाठ है 'संभारि! |? दोनों पाठ प्रयोगसम्मत हैं, यथा: 

राम प्रताप सुर्मिरि कषि कोपा | इन्हेडन्प 
संभारि श्रीरघुण्नीर धीर प्रचारि कपि रावन हनेउ। ६-६२-छ० 


दोनों के अर्थों में भी कोई वास्तविक अंतर नहीं है । यद्द अवश्य है 
कि 'संभारि! पाठ में वह छुंद-विषयक विषमता नहीं है, जो अन्य पाठ 
में दै--प्रथम और तृतीय चरणों में मात्राएं बराबर हैं । 

(७ ) ६-४३ : “अंगद सुना पवनसुत गढ़ पर गएउ अकेल | 
रन बांकुरा बालिसुत तरकि चढ़ेडठ कपि खेल ।? 'खुना? के स्थान पर 
इस प्रति में पाठ दे 'सुनेड कि' ओर “रन! के स्थान पर पाठ है समर! । 
चौथे चरण में आए हुए “चढ़ेउ” के अनुरूप होने के कारण 'सुनेड” की 
समीचीता प्रकट है। समर? पाठ से छंद-विषयक वह विषमता नहीं 
रह जाती जो केबल 'घुनेड” पाठ से होती--डस दशा में दोहे के प्रथम 
ओर ठतीय चरणों में मात्रा-विषयक विषमता होती। एक ओर प्रति 
में पाठ सुने” है । 'छुने!” बहुवचन है; उसी कर्ता के लिए एकवचन 
क्रिया “चढ़ेड” के आने से उसकी अशुद्धि प्रकट है । 
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<४(८) ६-४८ : “सिर बिरंचि जेहि सेवहि तासों कंबन 
बिरोध ।? तासों? के स्थान पर इस भ्रति में पाठ है 'तोहि सनः। दोनों 
अयोगसम्मत हैं : 

तासो तात बयरु नहिं कीजे | ३-२५०४ 
तासो बयरु कब्र नहिं कीजे | ५-२२-१० 
तोहि सन जागडलिक पुनि पावा | १-३०-५ 
तेहि तेहिं सन काम | १-८० 
(६ ) ६-४३ : “जम्यो गाड़ भरि भरि रुधिर ऊपर धूरि 
जड़ाइ। जनु अंगा< रासिन्ह पर मस्तक धूम रहो छाइ | इस प्रति में 
जनु! के स्थान पर पाठ है. “जिमि! और 'रह्लो? के स्थान पर पाठ 
है रह! । दोनों पाठों में वास्तविक अंतर इतना ही प्रतीत होता है कि 
(ह्मो! ब्जभाषा रूप के स्थान पर इस श्रति में 'रह” अवधी रूप है; 
जनु! और “जिसि' अथवा उत्पेज्ञा ओर उदाहरण का अतर (रहो! 
ओर “रह! के द्वी अंतर के कारण द्वी किया हुआ प्रतीत होता है । 

(१० ) ६-६४-६ : “बंधु बंस तें उजागर । भजेहु राम सोभा 
खुखसागर / तैं? के स्थान पर इस प्रति में पा > है 'ठुम्ह'! । 'भजेहु' 
क्रिया के साथ तुम्ह” रूप जितना समीचीन लगता है उतना 
हैं? नहीं । 

(११ ) ६-७७-१ : “बिनु प्रयास हनुमंत जठावा। लंका द्वार 
राखि पुनि आवा | तासु मरन सुनि सुर गंधवं । चढ़ि बिमान आए नभ 
सर्वा ।! 'पुनि” के स्थान पर इस प्रति में पाठ है 'तेहि!। दोनों पाठ संगत 
हैं। 'राखि पुनि आवा! का अथे होगा रखने के अनंतर चापस आ 
गए ।/ और 'राखि तेहि आवा! का अर्थ होगा 'डसको रख कर वापस 


आ गए! । 
कीद्वराम के स्वीकृत पाठभेद 
&( १ ) १०२१-०७ : लास रूप शुन अकथ कहानी।' गुन' के 
स्थान पर इस अति में पाठ दे गति'। प्रसंग नाम ओऔर रूप का है। 
उसमें दोनों पाठ खप जाते हैं! 
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(२) १-६७-७ : सुनहु जो अब अवगुन दुइ चारी। “जो' के 
स्थान पर इस श्रति में पाठ दे जे! | हुई चारी” विशेषण से 'अवगुन? 
का बहुवचन होना प्रकट है; इसलिए उसके लिए संबंधवाचक बहु- 
वचन विशेषण 'जे? “जो? की अपेक्षा अधिक समीचीन है । 

(३ ) १-२८४-३” : छत्रिय तनु धरि समर डेराना | कुल कलंक 
तेहि पामर आना /। टडेराना” के स्थान पर इस प्रति में पाठ 'सकाना? 
है। दोनों पाठ प्रयोगसम्मत हैं, यथा: 

कोलाहल सुनि सीय सकानी । १-२६७-५ 
अ्पमय सकल महीप डेराने। १-२८५-८ 
*समर सकाना' में अनुभ्रास का अनुरोध अवश्य है। 

» (४) २-१३४-१ : अन्य पाठ है “दिगपाला' ; उसके स्थान पर 
इस प्रति में पाठ दे 'दिप्षिपाला ।' दोनों में कोई वास्तविक अंतर नहीं 
अतीत द्ोता है । दोनो प्रयोगसम्मत भी हैं। 

» ( ४ ) २-२३६-३ : 'खगहा करि हरि बाघ बराहा । देखि सहिष 
बुक साजु सराहा | ब्रक' के स्थान पर इस प्रति में पाठ है ब्ष? 
दोनों पाठों से संगति लग जाती है। 

( ६ ) ६-२४-१३ : 'बलिहि जितन एक गएउ पताला। राखेड 
बांधि सिसुन्द हय साला ।' “राखेउ”? के स्थान पर इस प्रति में पाठ है 
राखा! | प्रसंग में 'आ- अत्य क्रियाएं ही आई हैं : 

एक बहोरि सहज भुज देखा | धाइ धरा जिमि जतु बिसेपा | 
कौतुक लागि भवन लइ आवा। सो पुलस्ति मुनि जाइ छुडावा | ६-२४-१६ 
इसलिए 'राखा? पाठ अधिक समीचीन लगता है । 

(७ ) ६-३३-३ : 'मकंटहीन करहु मह्दि जाई। जिअत घरहु तापस 
दोड भाई ।' पहले चरण का पाठ इस प्रति में है : “सहि अकीस करि 
फेरि दोहाई ।' इस अति के पाठ में अन्य पाठ की सभी बातें तो हैं द्वी, 
दोहाई फिरने! का आदेश और झा गया है, और यद्द निससंदेदद 
अधिक संगत है | 

(८) ६-३७-८ : 'काल निकट जेहिं आबत साईं। तेहि भ्रम होइ 
तुम्दारिहिं नाई।' इस अति में 'आवत' के स्थान पर पाठ दे “आये! । 
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श्रम होइ! के अनुरूप होने के कारण 'आबे! या “आवइ” पाठ अधिक 
उपयुक्त लगता है, अन्यथा दोनों पाठों में अथे-विषयक अंतर नहीं है। 

(६ ) ६-७३ * “गिरिजा जासु नाम जपि मुनि काटहिं भव पाछु। 
सो प्रभु आव कि बंध“तर व्यापक बिस्‍्व निवास ।' “जासु! के स्थान 
पर इस प्रति में पाठ है "जाकर? । दोनों पाठ प्रयोगसम्मत हैं, यथा: 

जाकर नाम सुनत सुम होई। १-१६३-४ 

जासु नाम बल करउं बसोकी | १-११६-१ 

जासु नाम जपि एक बारा। २ ११०-३ 

जासु नाम जप सनहु भवानी । ४-२८ -३ 
केवल इस प्रति के “जाकर” पाठ में छ द-विषयक वह विषमता 
नहीं है जो अन्य पाठ मे है--दोद्दे के प्रथम और ठृतीय चरणों में 
मात्राएँ बराबर हैं| 

( १० ) ६-७४-८: अन्य पाठ हैं : 'फिरायो! ओर 'देखरायो!। 
उनके स्थान पर इस प्रति में पाठ क्रमशः “फिरावा! और 'दिखराबा' 
हैं। दोनों पाठों में अंतर भाषा मात्र का है: पहला जज का रुप है, 
ओर दूसरा अवधी का | प्रंथ की स्पमान्य भाषा अवधी होने के 
कारण इस प्रतिका पाठ अधिक समीचीन लगता है । 

( ११ ) ६-७७-१ : अन्य पाठ हैं. 'डठायो” ओर “आयो?। उनके 
स्थान पर इस प्रति में पाठ है क्रमशः “उठावा' ओर “फिराबा। इन 
पाढों में भी अंतर उपयुक्त प्रकार का ही है। म्थ की सासान्‍्य भाषा 
अवधी होने के कारण इस त्रति का पाठ अधिक समीचीन लगता है। 

( १२) ६-८६-२ : 'देखीं कपिन्ह निसाचर अनी | अज्ुज सहित 
यहु कोसलधनी ।' दूसरे चरण का पाठ इस प्रति में है.: 'बहु अंगद 
लक्कमन कपियनी ।” प्रसंग रावशकृत माया का है। यह कम उचित 
ज्ञात होता दे कि राम पर रावण की माया व्याप्त हो--नयहाँ 
तक कि राम की भी रचना रावण की माया ने की हो -जब कि राम 
की मुद्रिका के संबंध में सीता मे अपने मन में कहा था : 

भायां ते श्सि रचि नहिं जाई। ४-१३-३ 
इसलिए इस प्रूदि का पाठ अधिक समीचीन लगता दे । 
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१८७८ के स्वीकृत पाठमेद 

«(१ , १-६६-४ : 'सूप सात्र जस किलछु ब्यवहारा |! 'किछ! 
के स्थान पर इस प्रति में पाठ है 'कछु'। दोनों रूप ग्रंथ भर में 
मिलते हैं, यद्यपि अधिकतर 'कछु? रूप मिलता है, यथा : 

मुनि पूछुब किछु येह बड सोचू | २-२०६-७ 
तब किछ कीन्ह राम रुख जानी | ३-२१८-४ 
जो किछ कहने थोर सखि सोई | २-२२३-२ 
कहि न जाइ कछ नगर बिमृती | २-१-४ 

अत्र कछ कहब जीम करि दूजी | २-१६-१ 
जो असत्य कछ कहदब बनाई। २ १६-५४ 

» २) १-२३६-१० : 'सदानंद वब जनक बोलाए । कौसिक मुनि 
पहि तुरत पठाए। जनक बिनय तिन्‍्ह आइ सुनाई | हरषे बोलि लिए 
दोड भाई ।' “आइ? के स्थान पर इस प्रति में पाठ है “आनि!। दोनों 
पाठों से श्रथे लग जाता है । 

( ३) २-२६-८ - बेगि प्रिया परिहरहु कुबेयू ।!” 'परिहरहु' के 
स्थान पर इस श्रति में पाठ है 'परिहरहि!। 'परिहरहदि' अधिक सभीचीन 
है, क्‍योंकि प्रसंग में विधि में क्रिया का “-३? अंत्य रूप ही आया है : 

भूपन सजहिं मनोहर गाता। २-२६-७ 
सजहि सुलोचनि मगल साजू। २-२७-३ 
» (४ ) २-२७ ४ : अन्य पाठ 'हृदउ' है| उसके स्थान पर इस 
प्रति में पाठ हृदय” है। यद्यपि सामान्यत: हृदय” ही भ्ंथ भर में 
मिलता है, एकाध स्थल पर 'हृदड” भी मिलता है, यथा: 
हुदठ न बिदरेठ पक जिमि | २-६१४६ 
इसलिए दोनों श्रयोगसम्मत हैं । 

(५ )२-२१-२ : 'मूठि कुबुद्धि धार निठुराई। धरी कुबरि खर सान 
बनाई ।' 'कुबरि खर! के स्थान पर इस प्रति में पाठ है 'कूबरी? । 'खर” 
के कारण “कूबरी” को 'कूंबरि! करना पड़ा है। किंतु खर” बनाई! +« 
भत्ती भाँति? के आने के कारण अनावश्यक है; इसलिए 'कूबरी? पाठ 
अधिक उपयुक्त लगता है | 

फा० दे 
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,९( ६ ) २-१४८-५ : “आसन खयन बिभूषन हीना । परेड भूमि 
तन निपट मलीना।' तन” के स्थान पर हस प्रति में पाठ दे 'तल्ः | 
दोनों पाठों से अर्थ निकल आता है। 


(७ ) २-१७७-३ : 'मातु पिता गुरु प्रभु कै बानी | बिनहि बिचार 
करिअ सुभ जानी । डचित कि अनुचित किए बिचारू। धरमु जाइ सिर 
पातक भारू |” इस ग्रति में पाठ है 'गुरु पितु मातु स्वासि हित बानी | 
सुनि मन मुदित करिआ भल जानी |! हित बानी? केवल “बानी? की 
अपेक्षा ऊपर की दोनों अद्धो लियों के साथ अधिक सम्मत लगता है-- 
ऊपर की अद्धालियाँ हैं : 

'मोहि उपदेस दीन्ह गुरु नीका। प्रजा सचिव संमत सब ही का। 

सातुडचित घरि आयेसु दीन्दा । अवसि सीस धरि चाहो कीन्हा।! 
न्वीका उपदेसः ओर “डचित आयेसु' के साथ “हित बानी के स्थान 
पर केवल “बानी” कहने से उन दोनों को गरिमा कम हो जाती है। 
इसी प्रकार 'बिनहिं बिचार करिअ' कहने की अपेक्षा 'मन मुद्ति करिअः 
कहना “नीक डपदेस” और 'डचित आयेसु? के लिए अधिक समीचीन 
लगता है। 


(८) ४-८-६- : 'कर परसा सुम्रोव सरीरा । तनु भा कुलिस सबे 
गे पीरा ।! 'सबे ग? के स्थान पर इस प्रति में पाठ है 'गई सब”। 
दोनों में अथ-विषयक अंतर नहीं है, केवल दूसर में “जाना? क्रिया 
पहले आती है, जिससे स्पर्श मात्र से अधिलंब पीड़ा हरने की ध्वनि 
जितने स्पष्ट रूप से निकलती दे, उतना पहले पाठ से नहीं । 

« (६ ) ६-३१-१ : 'मुएदटिं बंधे न कछू मनुसाई ।' 'न कछू 
के स्थान पर इस प्रति में पाठ है 'कछु नहि! !? दोनों पाठ प्रयोग- 
सम्मत हैं, यथा : 

ब्रह्मा सत्र जाना मन अनुमाना सोर न कछू बसाई। १-१८४-छु 

फिरत लाज कछु करि नहिं जाई | १-८६-५४ 
संगुनहि अगुनहिं नह कछु सेंदा। १-११६-६ 
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१७२१ के स्वीकृत पाठभेद 

( १) १-६३ छूं० : खर स्वान असुर रूगाल सुख गन बेष 
अगनित को गने |? “असुर' के स्थान पर इस प्रति में पाठ है 'सुअरः | 
दोनों पाठ प्रसंग में खप सकते हैं, कितु खर', 'स्वान! और 
'सगाल'--जंतुओं--की पंक्ति में सुअर” अधिक संगत ओर समीचीन 
लगता है । 

(२ ) १-१७४-२ 'सोचहि देवहि दुूषन देही। बिरचत हंस 
काग किअ तेही /। 'तेही' के स्थान पर इस प्रति में पाठ है जेही'। 
संगति दोनों पाठों से लग जाती है । किंतु जिह्दी! पाठ पहले चरण के 
साथ दूसरे चरण को जोड़ देता है, ओर दोनों चरणों की शक्तियों 
को स्पष्टत उपभेय और उपसान के रूप में उपस्थित करता है, 
इसलिए अधिक समीचीन लगता है । 

१७६२ के अस्वीकृत पाठमेद 

(१) १-२-१० : “'हरिहर कथा बिराजति बेनी। सुनत सकल मुद्‌ 
मंगल देनी ।” १७६२ में 'सकल” के स्थान पर पाठ है 'खुलभ” ।'घुलभः 
विशेषण का प्रयोग अन्यत्र भी हुआ है, कितु इस ध्वनि के साथ 
कि वह पदार्थ केवल साधन-विशेष के द्वारा अथवा किसी अन्य 
पदार्थ की तुलना में सहज-प्राप्य है, यथा : 

सेवत तोहि सुलभ फल चारी | १-२३६-१ 

सब कह सुलभ +दारथ चारी। २-२१४-७ 

दर्लभ साज सुलभ करि पाया। ७-४४न्‍८ 

सुमिरत सुलम सुखद स+ काह | १-२०-२ 

जोगि बृद दलंभ गति जोई | तो कई आज सुलभ भइ सोई। ३-३६-८ 

'सुनत सुलभ? ८ सुनने में सहज प्राप्य है'--अन्यथा दुर्लभ है--यह 
कथन सगत नहीं प्रतीत होता है, क्‍योंकि कथा तो सझुनने से ही प्राप्त 
होती है; पढ़ना भी अंततः सुनना ही है । सकल? पाठ के संबंध में 
ऐसी कोई कठिनाई नहीं दै; बह 'झुद मंगल” का विशेषण है, और 
संगत है । 
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२ | १-४-७ : “जिमि हिम डपल कृषी दलि गरहीं |! “गरहीं! के 
स्थान पर १७६२ में पाठ है “गलहीं! | क्रिया के रूप में “गरना! ही 
प्रयुक्त हुआ है, “गलना? नही, यथा : 

गरहिं गात जिमि ग्रातप ओरे | २-१४० ८ 
गरि न जीहू मुह परेउ न कीरा । २ १६२-२ 
इसलिए “गरहीं! पाठ ही ग्रयोगसम्मत है । 

(३ ) १-१० छु० : 'मगल करनि कलि सल हरनि तुलसी कथा 
रघुनाथ की । गति कूर कबिता सरित की ज्यों सरित पावन पाथ की | 
'खघुनाथ' के स्थान पर १७६२ में पाठ है 'रघुबीर'। 'पाथ! के साथ 
तुक के लिए 'रघुनाथ? पाठ ही समीचीन है । भूल स्पष्ट है। 

(७) १-२३-२ : 'मोरें मत बड़ नाम दुह्ू तें। किए जेहि जुग 
निज बस निज बूते ।” “निज बूते? के स्थान पर १७६२ में पाठ है 'निह 
बूते! । 'जुग” शब्द्‌ “निगु ण! तथा 'सगुण' नामक जह्म के दो स्वरूपों के 
लिए आया है। नाम ने दोनों को “निह बूते? > “अशक्त” कर दिया है, 
यह कथन ठीक नहीं लगता । उसने उन्हें “निजबूते' + अपनी शक्ति 
की सीमा के भीवर! कर लिया है, यही कथन युक्तिसंगत लगता है। 

(४) १-२८ १० : 'येह प्राकृत महिपाल खुभाऊ। जान सिरोमनि 
कीसल राऊ |? 'जान सिरोसनि? के स्थान पर १७६२ में पाठ है 'जानि 
सिरोमनि! | प्रसंग से यहाँ पर 'सुजान शिरोमरिए! अथे अभीष्ट 
जान पड़ता है, और इसके लिए अन्यत्न भी जान सिरोमनिः ही 
आया है: 

तुम परिपूरन काम जान सिरोमनि भाव प्रिय । १-३३६ 


इसलिए “जान सिरोमनि” पाठ ही प्रयोगसम्मत लगता है । 

(६ ) १८२६-३ : 'सुनि अवलोकि सुचित चख चाही । भगति भोरि 
मति स्वामि सराही !! 'सुनि? के स्थान पर १७६२ सें पाठ है श्रुक्ति। 
अति का यहाँ पर कोई प्रसंग नहीं है। 'सुनि” ही प्रसंगसम्मत है। 

(७ ) १०३०-१ : 'जागबलिक जो कथा सुद्दाई। भरद्वाज सुहि' 
बरहिं सुनाई |” 'खुहाई” और सुनाई” के स्थानों पर १७६२ में क्रमएः 
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सुनाई! और 'सुहाई' है | 'सुद्ाई! 'कथा' का विशेषण है, यह प्रकट 
है; इसलिए उसका इसके निकटतर होना अधिक समीचीन है | 

(८) १-३६-८ : 'मेघा महि गत सो जल पावन । सकिलि 
स्रवन मग चलेड सुहावन ।” 'सकिलि' के स्थान पर १७८२ में पाठ है 
“सकल!। “सकल? - समस्त” संगत नहीं है, 'सकिलि” » एकत्र 
होकर” ही प्रसंगसम्मत है। 

(६ ) १-३६ : 'सुठि सुंदर संबाद बर बिरचे बुद्धि बिचारु !! 
“बर? के स्थान पर १७६२ में पाठ “रुचि? है। “रुचि? की अथेद्दीनता 
ओर “बर” की अथे युक्तता अ्रकट है 

(१०) १-४३-६ : सादर मज्जन पान किए तें | मिट॒हि पाप परिताप 
हिए तें |? “मिट॒हिं? के स्थान पर १७६२ में पाठ है “मिटिह?। ५ टिह! 
व्याकरणरूम्मत नहीं है। उसके स्थान पर “मिटिहि? पाठ मान लिया 
जावे तो अथे होगा “मिटेगे! | कितु क्रिया का यह [रूप भ्रस्तुत प्रसंग में 
ठीक नहीं लगता, क्ष्योंकि ऊपर की पंक्तियों में इस ढंग की जो उच्तियाँ 
आई हैं, उनमें वत्त मानकाल की क्रियाएँ हैं, भविष्य की नहीं : 

(रास सुपेमहि पोषत पानी | हरत सकल कलि कलुष गलानी । 
भव सत्क्‍रम सोषक तोषा | समन दुरित 5ख दारिद दोषा। 
काम कोह मद मोह नसावन | बिमल बिबेक बिराग बढावन ।? 

(११ ) १-४७-२ : 'झुसुकाई' के स्थान पर १७६२ में पाठ है 
मुसकाई?। प्र थ भर में 'मुस॒ुकाना” के ही रूप हैं, 'मुसकाना? के नही । 
इसलिए “मुसुकाई” ही प्रयोगसम्मत है। 

( १२ ) १-४७ : 'कहों सो मति अनुह्ारि अब उमा संभु सबाद । 
भणएड समय जेहि देतु जेहि सुनु मुनि मिटिहि बिषाद ।' तीसरे चरश 
में जेहि? के स्थान पर पाठ है “अब” | अब” प्रथम चरण में आ चुका 
है, इसलिए १७६२ के पाठ में पुनरुक्ति तो है ही, 'जेहि! के बिना 'दवेतुः 
भी असंबद्ध और असंगत द्वो जाता है । 

एक अन्य पाठ जेहि? के स्थान पर “सो” है। 'सो? भी प्रथम 
चरण में आ चुका है, अत: इस पाठ में भी पुनरुक्ति है। 

( १३ ) १-४७ : ऊपर के ही दोहे में 'मिटिहि” के स्थान पर १७६०२ 
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में पाठ है 'मिटहि? | एकबचन की वत्तेमानकालिक क्रिया के रूप में 
“मिट॒इ? ही ग्र थ भर में मिलता है, “मिट॒हि' नही, और “मिट॒हि! पाह 
हो नही सकता क्ष्योंकि कत्ती 'बिषादः एकवचन है। इसलिए एक- 
वचन का भविष्य काल़्िक रूप “'मिटिहि? ही समीचीन लगता है। 

( १७ ) १-४२-७ . को करि तरक बढ़ाबे साखा |” 'करि के 
स्थान पर १७६२ मे पाठ है 'के!। के? का प्रयोग भ्र'थ भर में “की के 
अथे में हुआ है, जिसका यहाँ पर कोई प्रयोजन नहीं है। 'करि'- 
करके? प्रसगसम्मत है, यह स्पष्ट है । 

(१५ ) १-६०-४ : जाइ संभु पद बंदन कीन्द्रा ! जाओ के 
स्थान पर १७६२ का पाठ है 'जोइ? । जोवना” का प्रयोग दिखना! के 
अथे में हुआ दे, यथा : 

कहत न बनइ जान जेइ जोबा। १०३५६ -४ 
किंतु 'बंदन? या 'पय-बंदन? करने के प्रसंग में वंदित या वंदित के 
चरणों को 'जोबने!---'देखने! का अन्यत्र कहीं नहीं उल्लेख हुआ है, , 
अत: वह ठोक नहीं लगता। 'जाइ? - जाकर? को प्रासंगिकता प्रकट 
है, क्‍योंकि पूर्ष में कहा गया है : 

बीते संबर सहस सतासी ! तजी समाधि संभु अबिनासी | 

राम नाम सिव सुमिरन लागे। जानेड सती जगतपति जागे । 
अरथोत्‌ जब शिव की रामस-ध्वनि पार्वती ने सुनी, तब वह यह समझ 
क्र उनके पास गई कि अब उन्होंने समाधि समाप्त की है । 

( १६ ) १-६५-२ : 'सकल सुरन्ह विधिवत फल दीन्‍न्हा ! 'सुरन्ह' 
के स्थान पर १७६२ में पाठ है 'सुरन्हि!। देवताओं को! के अथ में 
अन्यत्र भी सुरन्दः का ही प्रयोग हुआ है: 

सब्र प्रसग मह्सुरन्ह सुनाई। १-१७४-४ 
ते तब सु नह समर सवारे। १-१७९-१ 
इसलिए वही प्रयोगसम्मत लगता है, 'सुरन्हिः नहीं । 

( १७ ) १-६६-४ : “जो ब्िवाह संकर सन होई। दोषो गुन सम- 
कह सब कोई ।' 'सम कह” के स्थान पर १७६२ में पाठ है 'समान'। 
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समान” पाठ में 'सब कोई” अर्थदीन हो जाता है, उसके लिए कह? 
क्रिया आवश्यक है । 

( १८ ) १-७५-४ : 'मिलहिं जबहिं अब सप्त रिषीसा | जानेहु 
तब प्रमान बागीसा ।? जानेहु? के स्थान पर १७६२ में पाठ है 'जानिहु! | 
जानिहुः ० तुमने जाना? का कोई प्रसंग नहीं है. “जानेहु'- तुस 
जानना! ही आ्रासंगिक है | 

(१६ ) १-७६-१ . 'दक्षसुतन्ह उपदेसेन्हि जाई। तिन्द फिरि 
भवन न देखा आईं |? १७६२ में “दक्षसुतन्ह” के स्थान पर पाठ है 
“दक्षुसुतन्हि! | 'सुतों को? के अर्थ में 'सुतन्ह' द्वी प्रयोगसम्मत प्रतीत 
होता है, जेसा ऊपर अभी हमने 'सुरन्ह” के विषय में देखा है। 

(२० ) १-८६ छं० : 'सीतल सुगंध सुमंद सारुत मदन अनल सखा 
सही |! १७६२ में 'अनल? के स्थान थाठ है “अनिल”ः। “मदन” और 
“अनिल? -- वायु की मित्रता की कोई श्रसिद्धि नही है। मित्रता वायु? 
ओर “अनल्ः- “अग्नि? की अवश्य प्रसिद्ध है, और देखी भी जाती है। 
इसलिए “मदन? काम? ओर “अनिल! « वायु! सच्चे सखा हैं?, 
कहने की अपेक्षा “त्रबिध समीर जो कामाप्नि का वास्तविक सखा है 
कहना अधिक संगत लगता है । 

» (२१ ) १-६२-६ : 'तुम्ह जो कहा हर जारेड मारा। सो£ 
अति बड़ अबिबेकु तुम्हारा ।” 'सोइ” के स्थान पर १७६२ में पाठ दै 
(सो! । दोनों पाठों में कोई वास्तविक अंतर नहीं प्रतीत होता है । 

(२२ ) १-६४ छ० : लघु लागि ब्रितरि की निपुनता अवलोकि 
पुरसोभा सही । पुर' के स्थान पर १७६२ में पाठ है 'सुर! । यहाँ पर 
प्रसंग 'पुर' का ही हैं, ऊपर की अडद्धाली है : 

“पुर सोभा अवलोकि सुद्दाई । लागे लघु बिरंचि नियुनाई 
गुर? पाठ नितांत असंगत है। 

(२३ ) १-६५ छं० : 'जो जिअत रहिहि बरात देखत पुन्य बड़ 
तेहि कर सही । देखिद्दि सो उमा बिबाह घर घर बात असि लरिकन्ह 
कही ।? 'देखिहि? के स्थान पर १७६२ में पाठ ह “देखहि! । “जिअत 
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रहिहि! ( भविष्य ) के अनंतर 'देखिटहि” (भविष्य ) ही समीचीम 
है, 'देखहि! ( वत्तमान ) नहीं | इसके अतिरिक्त एकबचन कर्ता 'से/ 
के साथ 'द्खइ? ही प्रयोगसम्मत होगा, देखहि' नही | 

(२४ ) १-६४ छं० : ऊपर के ही छंद में 'लरिष नह? के स्थान पर 
१७६२ में पाठ है “लरिकन्हिः । प्रथमा में" - न्हि! रूप कहीं नहीं मिलता, 
“नह” रूप ही मिलता है, इसलिए वही प्रयोगसम्मत है । 

»( २४ ) १-६६-७ : “अधिक सनेह गोद बेठारी। स्याम रुरोज 
नयन भरे भारी ।” 'भरे? के स्थान पर १७६२ में पाठ है 'भरि?। दोजों 
प्रयोगसम्मत लगते हैं, यथा : 

उमहि बिलोकि नयन भरे बारी | १-७२-६ 
बचनु न आ।ब नयन भरे वारी | ४-१४-७ 
भरि भरि बारि बिलोचन लेटी | २-१०२-४ 
कहि न सकहि कछ प्रेपव्रस भरि भरि लोचन वार , ६-श११८ 

(२६ ) १-६७-८ : 'सातु ब्यर्थ जनि लेहु कल्का | “जनि' स्थान 
पर १७६२ में पाठ है 'जिनि!' !? बाद के छंद में भी जहाँ यह 
शब्दावली ली गई है, पाठ 'जनि' ही है : 

जनि लेहु मातु कलंक करुना परिहरहु अवसर नही।' 
इसलिए “जनि! की समीचीनता अकट है। अन्यत्र भी कही जिनि' 
नहीं आया है, इसलिए बह प्रयोगसम्मत नहीं है । 

(२७ ) १-६८-३ : 'अजा अनादि सक्ति अधिनासिनि। सदा संभु 
अरधंग निवासिनि / “संझु' के स्थान पर १७६२ में पाठ है 'संग'। 
संभु' के बिनाभंक्ति की संगति नहीं लगती--किसके संग निवास 
करने वाली हैं ? 

(२८ ) १-१०० छुं० : 'कोटिहु बदन नहि बने बरनत जग जननि 
सोभा महा / 'कोटिहु! के स्थान पर १७६२ में है 'कोटिबहु” । इस छंद 
की आरंभिक शब्दाबज्ञी-- जेसे अन्यत्र-- पूववाली अर्द्धाली के अंतिम 
शब्दों की युनरावत्ति मात्र है, और वहाँ पाठ “कोटि! है: 

सुंदरता मरजाद भवानी । जाइ ने कोटिहु बदन बखानी । 
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कोटिहु! पाठ की समीचीनता इसलिए प्रकट है । 'कोटठिबहु? पाठ में 
छंद-दोष भी है । 

( २६ ) १०१०३-८ : घन; ख जन्‍म सकल जग जाना |? १७६२ 
में 'पन्मुख” के स्थान पर पाठ 'घटमुख' है। नीचे के छद में पुनः यह 
शब्दवाली प्रारंभिक शब्दों के रूप में-जेसे अन्यन्न--दुहराई 
गई है, और वहाँ पाठ “पन्म्ुख' है 

'जगु जान षन्मुख जनम करम प्रताप पुरुषारथ महा !? 
इसलिए “बन्मुख” पाठ की समीचीनता प्रकट है । 

(३० ) १-१०७-२ : 'पारचती भल अबसरू जानी |! १७६२ में 
मल? के स्थान पर पाठ है भल्ति! | अवसर' ग्रथ भर में पुल्निंग है , 
यथा : 

जेहिं प्रभु प्रगभ०/ सौ अवसर मएऊ | १-१८६-८ 

नामकरन कर अवसर जानी | १-श्र८-२ 

कवने अवसरु का भमयउ गएडउ नारि तिस्वास | २-२६ 

पुनि न बनिहि अ्रसम अवसर आई । ३-४० ७ 
इसलिए ख्लीलिंग रूप 'भ्ति? प्रयोगसम्मत नहीं है, पुल्लिग रूप 'भल? 
ही प्रयोगसम्मत है । 

( ३१ ) १-१०८: भ्रमति बुद्धि अति मोरि /? 'श्रमति' के स्थान 
पर १७६२ में पाठ है 'भ्रमतः । 'मोरि? से बुद्धि का स्रीलिंग होना 
प्रकट है, ओर मंथ भर में वह स्लीलिंग है। इसलिए उसके लिए 
क्रिया ख्रीलिंग “अ्रमति? ही समीचीन है, पुल्लिग अमतः” नही । 

( ३२ ) १-११६-८: 'परमानंद परेस पुराना ।" रेस” के स्थान 
पर १७६२ में पाठ है “पुरुष! | पुरुष” पाठ से छंद की गति बनी नहीं 
रहती, रेस” मे यह च्रुढि नहीं है, यद्यपि संगति दोनों से लग जाती है। 

( ३३ ) १-१२१-६ : 'बादृहि असुर अधम अभिमानी |! “अधम! 
के स्थान पर १७६२ में पाठ है ब्यधरम'। अधरम” पाठ में 
सात्राधिक्य स्पष्ट है, 'अधम” पाठ में यह दोष नहीं है, यद्यपि अर्थ 
दोनों से लग जाता है| 

( २४ ) १-१२३-३ : 'कर्यप अदिति तहां पितु माता। दूसरथ 
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को सिल्या बिख्याता |” 'तहां? के स्थान पर १७६२)सें पाठ है “महा! 
(हां' की प्रासंगकिता अकट है---अथ है “उस अवतार में”; “महा' की 
कोई संगति नही है । 

(३४ ) १-१२८-६ : बहुते दिनन्ह कीन्हि मुनि दाया / 'द्निन्ह! 
के स्थान पर १७६२ में पाठ“है 'दिनन” |? बहुबचन के लिए-सब्वेत्र--नह' 
परसग प्रयुक्त हुआ है न' कि--न! । इसलिए “द्निन” पाठ की अशुद्धि 
प्रकट है । 

» (३६) १-१३०-३ : “रूप तेज बल नीति निवासा ।' “नीति! 
के स्थान पर १७६२ में पाठ है 'सील' । दोनों पाठों से संगति लग 
जाती है | 

( ३७ ) १-१श१८ . वब भण अंतरधान बहु बिधि मुनिद्दि प्रबोधि 
प्रभु ।' अंतरधान” के स्थान पर १७६२ में पाठ है अंतरध्यान! । शुद्ध 
होने के अतिरिक्त अन्यत्र भी अन्तरधान ही है, “अंतरध्यानः नही; 

अतरधान मए. अस भाषरी। १-७७-७ 

खतरधान भणए भगवाना | १-१५२-६ 

अतरधान भए पुनि गए बह्म अगार | ७-१३ 
इसलिए अंतरधान' ही अ्योगसम्मत भी है । 

( ३८ ) १-१४१-२ : 'जेहि कारन अज अगुन अरूपा । ब्रह्म 
भएड कोसलपुर भूपा ।' १७६२ में 'जेहि'के स्थान पर पाठ 'केहि! है। 
पूे की पक्ति यह है: 

“अपर हेतु सुनु सेल छुमारी। कहों बिचितन्र कथा बिस्तारी / 
इसलिए यह प्रकट है कि प्रसंग मश्न का नहीं, उत्तर का है, ओर इस- 
लिए प्रश्नाचक फेहि' नहीं, 'संबंधवाचक' 'जेहि? ही समीचीन है | 

( ३६ ) १०१४३-१ 'बरबस राज सुतहि तब दीन्दा | नारि समेत 
गवन बन कीन्हा !! 'बन! के स्वौ।न पर १७६२ में पाठ है तब! । 'तब' 
पाठ में पुनरुक्ति तो है ही, “गवन” का कोई' स्थानवाची कर्म भी नहीं 
रह हु इसलिए उसकी अशुद्धि प्रकट है । 'बन” पाठ इन दोषों से 
मुक्त है | 
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( ४० ) १-१४६ : 'नील सरोरुह नीलमनि नील नीरधर स्यास। 
'ीरधर? के स्थान पर २७६२ में पाठ है 'नीरनिधि!। श्यामता के 
डपमान के लिए 'नीरधर” 5 पानी वाले बादल” की समीचीनता श्रकट 
है, 'नीरनिधि! -- समुद्र” की नहीं, क्योंकि समुद्र तो अन्य वर्णो के 
भी होते हैं --क्षीर सागर तो श्वेत वर्ण का है । अन्यत्र भी श्यारता के 
उपमान पानी वाले बादल दी हैं, समद्र नहीं, यथा : 

नील जलद तनु स्थाम । ३-८ 
अ्रुमन नयन बारिद तनु स्थामा | ६-८६-६ 
इसलिए 'नीरधर' पाठ ही प्रयोगसम्मत भी है | 

( ४१ ) १-१४६ * 'दानि सिरोमनि कृपानिधि नाथ कहां सति भाड।! 
'सति भाउ! के स्थान पर १७६२ में पाठ है '(सत भाड?। ग्रथ भर में 
'सति भा! ही प्रयक्त हुआ है, 'सत भार? नहीं, यथा : 

सुनु सति भाउ कहठें महिपाला | १-६१५-८ 
ताते प्रभ्च॒ पूछें सति भाऊ। १-२१६-४ 
मोरि सपथ तोहि. कहिं सति भाऊ। १-४२ ८ 
तुम सरबश कह सति भाठ | २-१११-३ 
साधु सभा गुर प्रभु निकट कहउ सुथल सति भाऊ। २ २६१ 
इसलिए “'सति भाडः ही प्रयोगसम्मत है, 'सत आउ' नहीं । 

(४२ ) १-१५१ : 'तहं करि भोग ब्रिसाल तात गएं कछु काल - 
पुनि। होइहहु अवध भुवाल तब मै द्वोत्र तुम्हार सुत ।” “बिसाल” के 
स्थान पर १७६२ में पाठ है (बिलास'। यद्यपि भोग” के साथ 'बिलास” 
अन्यत्र भी आया है, ओर स्वतंत्र रूप से भो आया है: 

कराहि विविध बिधि भोग जबिलासा । १-११३-५ 
कीन्ह बादि बिधि भोग जमिलास। २-११६-३ 
तेहिं कि मोह सक ब्रिंपय प्रिलास | २-१४०-८ 
किंतु प्रसंग यहाँ पर सांसारिक भोग-विजल्ञास का नहीं है -स्वर्गीय 
सुख-भोग का है : 
अब तुम्ह मम अनुसासन मानी । बसहु जाइ सुरपति रजधानी ।? 
ओर उस सुख-भोग के लिए 'बिसाल” विशेषण संगत ही है। 
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( ४३ ) १-१५७-४ : 'प्रगटत दुरत जाइ सग भागा । रिसबस भूष 
चज्ेड संग लागा ।? १७६२ में 'बस' नहीं है | अशुद्धि प्रकट है। 

४ ( ४४ ) १-१६२-१ : 'ताते गुपुत रहो जग माही । हरि तज्ति 
किसपि प्रयोजन नाही ।” जग” के स्थान पर १७६२ में पाठ है “बनः। 
ऊपर ही आया है: 'लोकमान्यता अनल सम कर तप कानन दाहु। 
इसलिए “बन!” पाठ में पुनरुक्ति सी प्रतीत होती है। अन्यथा दोनों 
पाठ प्रसंग में खप सकते हैं । 

( ४५ ) १-१६७-८ : 'जलधि अगाध मौलि बह फेनू !” 'जलधि' 
के स्थान पर १७६२ में पाठ है. “जल” । “जल? पाठ में एक मात्रा 
की कमी के कारण छंद-दोप प्रकट है । 

( ४६ ) १-१७८ . सूर प्रतापी अतुल बल दल समेत बस सोह। 
१७६२ में “दल” शब्द नही है | अशुद्धि प्रकट है । 

(४७ ) १-१०३ छं० : अन्य पाठ दीघ तुकांत है, १७६२ का पाठ 
हस्व तुकांत हैं। अन्यत्र यह छंद दीघे तुकात है, इसलिए यहाँ पर 
हसव तुक अशुद्ध लगते हैं, यद्यपि अथ में दोनों पाठ एक हैं। 

( ४५ ) १-१८६ छुं० : अन्य पाठ में पूरा छंद दीधे तुकांत है, 
१७५६२ में नीचे लिखे दो चरणों को छोड़कर सभी हृस्व तुकान्त है: 
जेहि सृष्टि उपाईं त्रिबिध बनाई संग सहाय न दूजा | 
सो करहु अवारो चिंत हमारी जानिय भगति न पूजा ! 
यद्यपि अथे में दानों पाठों में काई अंतर नहीं है, शितु ग्र'थ भर में 
यह छ'द दीर्घ तुकांत है, और यहाँ भी ऊपर लिखे छद के दो चरण 
दीघे तुकांत हैं, इसलिए समस्त चरणों का दीघ तुकांत होना ही 

युक्तियुक्त है । 
कर ( के ) १-९घऊ-८ : 'तुरत फिरे सुर हृदय जुड़ाना।? 'फिरे? स्थान 
पर १७६२ में पाठ है 'फिरेड'। सुर! यहाँपर बहुबचन है जेसा 
ऊपर वाली अद्धोली से अकठ है : 
“निर्भय होहु देव समुदाई ।! 
इसलिए बहुवचन क्रिया 'फिरे' ही बहुबचन कर्ता 'छुर! के लिए शुद्ध 
है, एकबचन क्रिया 'फिरेड' नहीं । 
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(४० ) १-१६२-छ'० : अन्य पाठ दीघेतुकांत है। १७६२ में 
द्वितीय तथा चतुर्थे चतुष्पदियों का पाठ हस्वतुकांत है। यद्यपि अथे में 
दोनों पाठों में कोई अंतर नहीं हैं, कितु यह छ'द ग्रथ भर में 
दीध तुकांत है, और यहाँ भी शेष दो चतष्पदियाँप्रथम और ठतीय- 
दीघ तुकांत हैँ, इसलिए दीघ तुकांत पाठ ही शुद्ध प्रतीत होता है। 

(४१ ) : १-१०-३ : अन्य पाठ है 'कोही', उसके स्थान पर १७६२ 
में पाठ है 'क्रोही' । 'क्रोही? या ्रोही' ग्रथ भर में अन्यत्र नही आया 
है,यातो क्रीव' ओर “क्रोधी! आया है, और या वो 'कोह” और 
कोदी”' आया है 

कोहु मोह ममता मद त्याभी। १-३४१-४ 

जिमि चह कुसल अकारन कोहा | १-२६७-२ 
इसलिए “क्रोह्दी! नही, 'कोह” ही प्रयोगसम्मत है | 

( ५२ ) १-२१४-३ : 'सूर सचिव सेनप बहुतेरे। नप गृह सरिस 

सदन सब केरे।? 'नप" क्रे स्‍थान पर १७६२ में पाठ “न॒त” है। 'नत' 
अन्यत्र कद्दी नहीं आया है, सवत्र “न॒त्य' ही आया है, यथा 

कबहु क दृत्य करइ गुन गाई। ३-१०-१२ 
फिर “नृत्यग्ृह” के साथ 'सूर सचिव सेनप' के गृहों की तुलना करने 
में कोई संगति भी नहीं दिखलाई पड़ती है। “नपग्ृह' के साथ तुलना 
करना ही संगत होगा । 

(४३ ) १-२१७-१ : 'मुनि तव चरन देखि कह राऊ । कहि न सकौं 
निज पुन्य अभाऊ |! १७६२ में 'मुनि' में स्थान पर पाठ है 'सुनि' 
सुनि? पाठ भानने पर 'देखि' क्रिया कमेहीन और 'झुनि' निरथ क 
हो जाता है। 'मुनि' संबोधन सर्वथा संगत है, और इस पाठ के 
साथ 'देखि' क्रिया का कर्म 'तव चरन' समीचीन है। 

(४४ ) १-२१७-१ : ऊपर वाली अड्भील्षी में दी १७६२ के “चरन' 
के स्थान पर पाठ “चरित' है | विश्वामित्र अभी-अभी जनक से मिलते 
हैं, “वरित देखना” फलत: असंगत है, “चरन देखना! - दशेन करना 
दी संगत है । 
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(४५ ) १-२४०-६ : चले सकल ग्रह काज बिसारी । बाल जुवान 
जरठ नर नारी । 'जरठ' के स्थान पर १७६२ मे पाठ है 'जठरः | श्र'ध 
में 'जठर' 'उद्र' के ही अथ में प्रयुक्त हुआ है, जं, उसके तत्सम अथ 
के अनुरूप है. किंतु यहां पर “उद्र” का कोई प्ररंग नहीं है। प्रसंग 
यह पर वृद्ध का है, जिसके लिए 'जरठ” शब्द डी उचित है ओर 
अन्यत्र भी अयुक्त हुआ है , इसलिए वही प्रयोगसम्मत भी है । 

( ४६ ) १-२४१-२ : 'गुनसागर नागर बर बीरा!। १७६२ में 
“नागर! शब्द नही है। अशुद्धि प्रकट हे। 

(४७ ) १-२४५ : 'सीय बिआहब राम गरब दूरि करि नृपन्‍्ह को /? 
(को! के स्थान पर १७६२ मे पाठ ऊे' है। भाववाचक संन्ा होने के 
कारण 'गरब' का एकबचन प्रयोग ही समीचीन है, बहुबचन नहीं, 
ओर इसलिए उसके लिए एकवचन विभक्ति 'को' की समीचीनता 
ओर बहुबचन विभक्ति 'को' की असमीचीनता भी प्रकट है। 

( ५८ ) १-२६१-२ का बरपा सबक्ृपी सुखाने !? का! के स्थान 
पर १७६२ में पाठ है 'को'। वर्षा जेसे निर्जीब पदाथ के लिए 'को! 
« कौन व्यक्ति! अर्थद्वीन है, 'का'-'कोन सी वस्तु! ही साथक है। 

(४६ ) १-२६७-१ : बेनतेय बलि जिमि चह कागू। जिमि सस 
चंदे नाग अरि भागू / 'ससु' के स्थान पर १७६२ में 'सिसु! पाठ है। 
लेनतेय”ः और “काग! में पक्षी होते हुए भी जिस प्रकार बलवान और 
बलहीन होने का अंतर है, उसी प्रकार नाग अरि?- सिंह” ओर 
ससु' ८ 'खरहा' में जंतु होते हुए है। इसलिए 'सस॒” पाठ को समी- 
चीनता अकढ है। 'सिसु” यहाँ असंगत लगता है । 

( ६० ) १-२७०-४ : 'उल्लदों महि जहँ लग तब राजू ।” १७६२ में 
लगिः के स्थान पर पाठ है “लहि' | 'लहि' का प्रयोग प्रथ भर में 
तक! के अथ में नहीं हुआ है; 'तकः के अर्थ में सर्वेत्र 'लगि? ही 
प्रयुक्त हुआ है, इसलिए 'लगि' ही प्रयोगसम्मत है । 

( ६१ ) १२८६-७४ : “बिगत प्रास भई सीय सुखारी ।' १७६२ में 
'भई! के स्थान पर पाठ “भय? है। “भय” पाठ से वाक्य क्रियाहीन 
हो जाता है। 'भइ' पाठ में यह दोष नहीं है । 
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( ६९ ) १-२६६-६ : 'तद्पि प्रीति के रीति सुहाई । १७६२ में 
(रीति! के स्थान पर भी पाठ प्रीति” है । दूसरा 'प्रीति? स्पष्ट ही असंगत 
है। 'प्रीति की रीति? की संगति प्रकट है । 

( ६३ ) (-३०८-१६ 'बिश्र बृद बंदे दुहुं भाई ।” “बंदे” के स्थान 
पर १७६२ में पाठ है “बंदेहु! | दुहुं भाई” बहुवचन कर्त्ता के लिए “बढ़े” 
बहुवचन क्रिया की समीचीनता श्रकट है, बदेहु”! एकबचन अशुद्ध 
है। फिर, एकबचन क्रियाअथ भर में * उ' अंत्य है “ हु! अंत्य नहीं। 
८? का प्रयोग ही? के ही अर्थ में हुआ है. अथ होगा 'बंदना 
करने पर भी! । 

( ६४ ) १-३४६-३ : “उपबरहन बर बरनि न जाहीं। १७६२ में 
'बर! शब्द नहीं है। भूल स्पष्ट है । 

( ६५४) २-११ : “बिपति हमारि बिलोकि बढ़ि मातु करिअ सोइ 
आजु । राम जाहिं बन राजु तजि होइ सकल सुर काजु ।! १७६२ में 
आजु' के स्थान पर भी पाठ 'काजु' है। “काजु” पाठ मे पुनरुक्ति 
प्रकट है । 

( ६६ ) २-२१-७ : '(पंछेड गुन्हि रेख तिन्‍्ह खांची ।! 'तिन्ह' के 
स्थान पर १७६२ में पाठ है 'ते!। 'खांची? सकमेक क्रिया सामान्‍य 
भूत काल की है। इसलिए डसके कत्तों के लिए तिन्ह' पाठ ही समीचीन 
है, 'ते' नहीं, यथा: 

जाइ त्रिधिहि तिनन्‍्ह दीनिह सो पाती। १-६ १-६ 

( ६७ ) २२८३ : “मूठेहु हमहि दोष जनि देहू !! १७६२ में 
“मूंठेह' के स्थान पर पाठ है “मूंठहु! । असंग में “मूंठेहु क्रियाविशेषण 
'मूठमूठ को भी? के अर्थ मे अयुक्त ज्ञात होता है। यह प्रयोगसम्मत 
है, यथा 'सांचेहु : 

राम तिलक जो सॉंचेहु काली | २-१४-४ 
'मूठहु” संज्ञा अथवा विशेषण के रूप में “मूठ भी? के अथ में ही 
अयुक्त हो सकता है, ओर इसी प्रकार हुआ भी है, यथा : 

मूठहु सत्य जाहि बिनु जाने। १-१११-१ 
इसलिए “मूठेहु! पाठ ही समीचीन ज्ञात होता है । 
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( ६८ ) २-३३-३ : 'स ि देखु जिय प्रिया प्रबीना |” “जियः के 
स्थान पर १७६२ में पाठ है. “प्रिय” । 'प्रिया? के होते हुए “प्रिय' की 
निरथकता प्रकट है। “जिय समुमि देखु' संगत ही है। 

( ६६ ) २-४६ : 'मुख सुखाहि लोचन स्रवहि सोक न हृदय 
समाइ | मनहु करुन रस कटकई उतरी अवध बजाइ |? 'कटकई/ के 
स्थान पर १७६२ में पाठ है. 'कटक लेइ” | “उतरी” के स्लील्िंग रूप से 
प्रकट है कि उसका कर्ता 'कटकई!' स्लीलिंग उचित है। १७६२ के पाठ 
में “'करुन रस” पुल्लिग कर्त्ता हो जाता है, जो स्पष्ट ही अनुचित है। 
एक अन्य पाठ 'कटकः मात्र है, उसकी अशुद्धि स्वतः प्रकट है । 

(७० ) २-५५ : तुम्ह बिनु भरतहि भूपतिहि प्रजहि प्रचंड 
कल्तेसु !” 'भूपतिहि! के स्थान पर १७६३ में पाठ है 'भूपत्तिः । यहाँ पर 
कौशल्या ने राम को यह बात कही है. इसलिए '“भूपति! शब्द 
संबोधन के रूप में नहीं लिया जा सकता--कद्दी भी राम को उन्होंने 
इस प्रकार सबोधन नहीं किया है - और अन्यथा वह असंगत ओर 
असंबद्ध प्रतीत होता है। 'भूपतिहि!- दशरथ को! की संगति और 
समीचीनता प्रकट है। 

( ७१ ) २-६८-८ : १७६२ में निम्नलिखित अडद्धोली नहीं है: 
'सुद्न सुधरी तात कब होइहि। जननी जिअत बदन बिधु जोहहि। 
यह अडद्धोली यद्यपि असंग में अनिवाये नहीं है, किंतु इससे कथन में 
पूर्णता ओर सुंदरता आ जाती है, ओर यह अद्धोली श्रासंगिक भी 
लगती है। 

(७२ ) २-१२४-७ : 'बिस्व' के स्थान पर १७६२ में पाठ 'त्रिसु' 
है।प्रथ भर में “विस्व” रूप ही मिलता है “बिसु” नहीं। इसलिए 
“बिस्व! दी प्रयोगसम्मत है | 

(७३ ) २-१२६-३ : मुनि वापस जिन्हतें दुख लइहीं। ते नरेस 
बिनु पावक दृहहीं।” “जिन्ह” के स्थान पर १७६२ में पाठ है जेहि!। 
पते नरेस” से 'जिन्द” बहुबचन पाठ की समीचीनता, और '“जेहि! एक 
चचन पाठ की असमीचीनता प्रकट है । 

(७४ ) २०१३४ : 'करहिं. जोग जप जाग तप निज आसमनि 
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सुछंद ।? 'जाग” के स्थान पर १७६२ में जाप” पाठ है। जप” और 
जाप? समानार्थी हैं, इसलिए १७६२ के पाठ में पुनरुक्ति स्पष्ट दे । 
दूसरा पाठ संगत तो है ही, इस दोष से भी मुक्त है । 

(७४ ) २-१३६-४ : 'कीन्ह बास भल ठाउं बिचारी |? 'भल्र! के 
स्थान पर १७६२ में पाठ 'भ्लि! है। “ठाऊं' ग्रथ भर में पुल्लिंग है, यथा : 
अस कह्ठि लखन ठाउ' |देखरावा | २-१३३-५ 
लेइ रबुनाथहिं ठाउ देखावा। २-८६-४ ' 
सर निरकर मल ठाउे दिखाउय। २-१३६-७ 
पाएउ अ्रचल अनूपम ठाऊँ। १-२६-४ 
इसलिए पुल्लिंग विशेषण “भत्त? ही अयोगसम्मत है, ल्लीलिग 'भल्ति” नहीं। 

(७६ ) २-१४३-२ : 'रघुकुल तिलक चल्ले येद्दि भांती। देखेड ठाढ़ 
कुलिस घरि छाती |” 'देखेउं! के स्थान पर १७६२ में पाठ दे 'देखडं'। 
“चले' भूतकालिक क्रिया के साथ 'दिखेडं! भूतकालिक क्रिया की समी- 
चीनता प्रकट है । यहाँ पर सुमंत्र दशरथ से एक बीती हुई घटना का 
बर्णुन कर रहे हैं, अत: वत्त मानकालिक क्रिया 'देखरं? ठीक नहीं लगती । 

( ७७ ) २-१७४-४ : 'तजे राम जेहि बचनहि लागी।” 'बचनहि' 
के स्थान पर १७६२ में पाठ “बचनेहि' हे। इसी प्रकार “हि! ही” के 
साथ “लागि! का प्रयोगल्ञन्यत्र भी हुआ है, कितु कहीं भी “हि! लगाने 
के लिए शब्द के अंतिम वण की मात्रा में कोई परिवतेन नहीं किया 
गया है, यथा: 

बौरे बरहि लागि तप कीन्हा | १-६७ २ 
त॒ुम्हहि लागि घरिहों नर वेषा | १-१८७-१ 
इसलिए 'बचनहि” पाठ द्वी समीचीन है, 'बचनेष्टिः नही । 

( ७८ ) २-१८४-७ : “जो पावंरु अपनी जड़ताई। तुम्हद्दि सुगाइ 
मातु कुटिलाई | सो सठु कोटिक पुरुष समेता | बसहि कलप सत नरक 
निकेता ।” 'सठु' के स्थान,पर १७६२ में.पाठ 'सबु? दै। “जो” संबंधवाचक 
स्वेनाम--या विशेषण--तथा 'सुयाइ! क्रिया से यह प्रकट दे कि 
बसना' क्रिया का कत्तो भी एकबचन ही होना चाहिए। ऐसी दशा में 
“धसो सठ? एकबचन पाठ द्वी समीचीन होगा, “सो सब” बहुबचल नहीं। 

फा० ३६ 
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( ७६ ) २-१८६-२ : 'हृदर्य बिचार करे सबिधादा ।! “बिचार हे 
स्थान पर १७६२ में पाठ है “बिषाद? | 'सबिषादा' के होते हुए “बिपाद 
करे? पाठ असंभव है, “बिचार करे” ही संगत और समीचीन होगा। 

( ८० ) २-१६२ : 'बूमि मित्र अरि मध्य गति तब तस करिहें 
आइ | १७६२ में 'गति' शब्द नही है। भूल स्पष्ट है। 

(८१ ) २-२०७-८ : “करतेहु राज त तुम्दहि न दोषू। “तक 
स्थान पर १७६२ में पाठ है 'तो? | 'तौ! के लिए ग्रथ भर में “तो? नहीं 
आया है; या तो 'तः आया है और या वो 'तौ”, यथा : 

सबन मू द नत चलिय पराई | १-६४-४ 

कहहु *त हर्माई ने खोरि | १-१६४ 

हम तो आज जनम फलु पावा | १ २४६-६ 

नहि सतोप तो पुनि कछ  कहहू | १ २०४-७ 
इसलिए 'त* पाठ ही समीचीन है, 'तो' नही । 

( ८२ ) २:२०८-६ : तुम्ह पर अस सनेह रघुबर के | सुखु जीवन 
जग जिमि जड़ नर के !” 'छुखु' के त्थान पर १७६२ में पाठ है 'झुख्ु। 
मुखु” से कोई संगत नही लगती। 'खुख” की संगति स्पष्ट है : “जिस 
प्रकार जड़ मनुष्य को संसार में जीना ही वास्तविक सुख प्रतीत होगा 
है। एक तुलनीय वक्ति निश्नांकित है; » 

संवहि लखन सीय रघुत्रीरहि। जिमि अ्रत्रि की पुदा सरीदठ । २-१४२० 

( ८३ ) २-२११-४ : 'मोहि न मातु करतव कर सोचू। नहिं दुल 
जग जिय जानहि पोचू।? “जानहि! के स्थान पर १७६२ में पाठ है 
“जानिहि? | संगति दोनों पाठों से लग जाती है, किंतु अगली अद्धात 
में जो समान उक्ति आई है उसमें भी वर्तमान कालिक ही रूप है; 
लाहिन डर बिगरहि परलोकू ।! इस कारण वत्त मान कालिक हूप 
अधिक सर्मीचीन लगता दे । 

( ८७४ ) २८०१६०४ : 'तद्‌पि करहिं सम विषस बिहारा। भगत 
अभगत हृदय अनुसारा ।? १७६२ में भगत अभसगत? के स्थान पर पाठ 
भरत भगत” है। “भरत” को यहाँ पर संबोधन नहीं है. संबोधन 'सुरेश! 
को दे (२-२१६-१ )। इसके अतिरिक्त १७६२ के पाठ में छंद-मंग है। 
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अतः पाठ-अशुद्धि स्पष्ट है । एक अन्य पाठ है 'रघुपति भगत हृदय 
अनुसारा? । उसकी संगति लग जाती है, कितु (सम विषम बिहारा” के 
साथ “भगत अभगत हृदय अनुसारा” की जिस प्रकार लगती है, उस 
प्रकार नहीं । 

(८५ ) २-२३४ : लगे होन मंगल सगुन सुनि गुनि कहत निषाद । 
मिटिहि सोच होइहि हरषु पुनि परिनाम विषाद |? 'गुनि? के स्थान पर 
१७६२ में पाठ 'शुन! है। “गुन” का कोई प्रसंग नही है, और “शुनि! 
“बिचार करके? की संगति स्पष्ट है। 

(८६ ) २-२३५-३ : ईति भीति जनु प्रजा दुखारी । त्रिबिध ताप 
पीड़ित ग्रह मारी |? 'मारी? के स्थान पर १७६२ में पाठ दे 'भारी!। 
भभारी? की कोई संगति प्रतीत नही होती, और “भ्रह मारी” > 'भहों से 
पं ड़ित” की संगति स्पष्ट है । 

( घ७ ) २-२७१-३ : कहहु सप्रेम प्रगट को करई। केहिं छाया 
कबि मति अनुसरई |? 'मति अनुसरई” के स्थान पर १७६२ में पाठ 
है 'मतिहि अनुहरई'। अनुदरेना! का प्रयोग ग्रंथ भर में “अनुरूप 
होना? के अथ में हुआ है: 

सहज टेढ अनुदरद न तोढ़ी | १-२७७ ८ 
तनु अनुहरत सु्चंदन खोरों | १-२१६-४ 
चरित करत नर अनुदरत संसझति सागर सेतु | २-८७ 
किंतु उसका कोई प्रसंग नही है। असंग यहाँ पर “पीछे पीछे चलने? का 
है, जिसके लिए 'अनुसरना' का ही श्रयोग हुआ है, यथा : 
जिमि पुरुषहि अनुसर परछादा। २-१४१-६ 
सोइ सोड तव आयेस अनुसरई | ३-१६८-६ 
३ “अनुसरई” पाठ द्वी ठीक लगता है। 'मतिहि? पाठ में छंद-भंग 
भी हे । 

( ८८ ) २२४६-४ . 'सासु सकल जब सीय निह्दारी । मूंदे नयन 
सहमि सुकुमारी ।? 'सीय” के स्थान पर १७६२ में पाठ 'दीष!। दीषः 
का अथे है 'दिखाई पड़ा ।' सास! स्लीलिंग कर्म के साथ 'दीष' पुल्लिग 
पाठ की अशुद्धि त्पष्ठ है। 
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( ८६ ) ३-१६-५ : 'भगति के साधन कह बखानी।' के! के 
स्थान पर १७६२ में पाठ कि! है। “कि? यहाँ पर अथेहीन प्रकट 
होता है। के? की समीचीनता प्रकट है । 

»( ६० ) ३-१८-६ तथा ३-३४-८: हो” के स्थान पर १७६२ 
में पाठ 'दोड” है। यद्यपि सामान्यतः रूप 'दोड' रूप ही मित्रता 
है, किंतु कही कहीं पर 'द्वौ' रूप भी आया है : 

नाथ बालि अरु में दो भाई। ४-६-१ 

ते द्वौबधु तेज बल सीवा | ४-७-२८ 
दूरिहि ते देखे द्वो श्राता | ४-४५४-२ 
जिश्नत धरहु तपसी दो भाई | ६-३३-३ 


इसलिए दोनों पाठ प्रयोगसम्मत प्रतीत होते हैँ । 

(६१ ) ३-२६-४५ : 'डमय भांति देखा निज् मरना / देखा! के 
स्थान पर १७६२ में पाठ देखी” है। 'मरना' पुल्लिग कम के लिए 
पुल्लिग सकसेक क्रिया दिखा” ही ठीक है, ख्लीलिंग 'दिखी' नहीं । 

(६२ ) ३-२७ : “बिपुल सुमन सुर बरषहिं गावहि प्रभु गुन गाथ।' 
प्रभु! के स्थान 'पर १७६२ में पाठ है 'खुए'। सुर! पाठ में पुनरुक्ति 
प्रकट है; इसके अतिरिक्त बिना '्रभु' के किसका 'गुन” गा रहे हैं, 
यह नहीं जब्यक्त होता । 

(६३ ) ३-३१ : 'सीता हरन तात जनि कहेहु पिता सन जाइ। 
जो मैं राम त कुल सहित कहिटि दूसानन आई ।” “कहदेहु' के स्थान 
पर १७६२ में पाठ है “'कहहु” । चौथे चरण में आनी वाली रिया 
'कहिहि” भविष्य काल की है, और अभी जटायू दशरथ के पाप 
पहुंचा भी नहीं है, इसलिए 'कहेहुः पाठ ही समीचीन लगता है। 

(६४ ) ३-२२ छं० : 'सो राम रमानिवास संतत दास घस त्रिसु 
बन धनी । सम उर बसड सो समन संस्ति जासु कीरति पावती।' 
बस? के स्थान पर १७६२ में पाठ 'बसेड' है। यहाँ पर राम दी 
सुति कर उनसे वर-याचना की गई है: 

अभिरल भगति सांगि बर गीघ गएउ हरिधाम !! 
इसलिए 'बसउः < 'बसो” की समीचीनताप्कट है| 'बसेड' - बसिएगा' 
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ठांक नहीं लगता। बसेउ”? का 'बसा? अथे लेने पर ओर भी संगति 
नहों लगती । 

(६५ ) ३-३४-२ के बाद : १७६२ में निम्नलिखित अद्भोलियाँ 
ओऔर आती हैं: “दुष्टो घेनु दुद्दी सुनि भाई । साधु रासभो दुद्दी न 
जाई। बचन ज्ञान रत शुद्र कपाली । अ्रहृहिं न तासु बचन मति 
शाली । जो जुठार स्वान की कागा। तेहि पर बुधन करहि अनुरागा । 
धसतिः का एक समास तो अनेक स्थलों पर आया है : “'मति धीर', 
किंतु 'मतिशाली” कह्दीं नहीं 'मित्रता' | 'शाली? के कोई ओर समास 
भी अथ भर में कहीं नहीं प्राप्त हैं। अंतिम अद्ध ली तो असंगत सी 
लगती है। 'जुठार' सकर्मक क्रिया का कोई कर्म नहीं है और 
इसलिए यह भी नही कहा जा सकता कि “जुठारे जाने? के पूबे कोन 
सी वस्तु बुधों के अनुराग का विषय कद्दी गई है। अनुराग” का 
ऐसा उपयोग भी तुलसीदास द्वारा अन्यत्र हुआ नहीं है--भोज्य 
पदाथे पर इस प्रकार का “अनुराग” अन्यत्र भी “बुधों' में नहीं देखा 
जाता है। इसलिए ये पंक्तियाँ तुलसीदास कृत नहीं लगती हैं । 

५ (६६ ) ३-३२: 'तात तीनि अति अबल खल काम क्रोध 
अरु लोभ । मुनि विज्ञान धाम मन करहदि निंमिष महुं छोम ! अति! 
ओर “खल? के स्थान पर १७६२ में पाठ क्रमशः “थे? तथा “अतिः हैं । 
दोनों पाठ संगत हैं | 

(६७ ) ४-७ : 'कहा बालि सुनु भीरु प्रिय समद्रसी रघुनाथ ।! 
जौ कदाच मोहि मारहिं तो पुनि हो सनाथ । “भीरु? के स्थान पर 
भी १७६२ में पाठ 'मोहि! है| इस पाठ में पुनरुक्ति तो प्रकट है, इसके 
अतिरिक्त बालि 'मोहि प्रिय” या तो तारा को कह सकता था ओर या तो 
रघुनाथ को; तारा को कहते हुए 'मोहिं! अनावश्यक था, ओर रघुनाथ 
को कहना युक्तियुक्त नही था, क्योंकि तारा को उन्हीं के द्वारा उसके 
मारे जाने का भय था। “भीरु प्रिय” अथोत्‌ 'भोरु स्वभाव वाली प्रिया 
की संगति प्रकट है। 

«(६८ ) ४-८-२ : 'भिरे भी बाली अति गरजा |” “डभो! के 
स्थान पर १७६२ में पाठ “उसने! है । दोनों पाठ प्रयोगसम्मत हैं : 
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दखप्रद उमे बीच कछ बरना। १-६-३ 
उमे अपार उदधि अवशणगाहा | १-७-१ 
कु टेंटीवर सु दशावतिबलौ विशानधामावुभो । ४-०-१ श्लोक 
(8६ ) ४-१४-१ : “हरिजन जानि प्रीति अति बाढ़ी। सजत् 

नयन पुलकाबलि ठाढ़ी ।! १७६२ में 'बाढ़ो” तथा 'ठाढ़ी” के स्थान पर 
पाठ कमशः गाढ़ी' तथा बाढ़ी? हे। १७६२ के पाठ में प्रीति अति 
गाढ़ी? क्रियाहीन होने के कारण असंगत लगता ह, ओर 'रोमाव्ति 
बढ़ना? अन्यत्र कही नही आया है, जहाँ आया है 'रोमावज्ति! का 
“ठाढृ! होना हैं। आया है, यथा : 

नयननिहि नीए रोमावलि ठाढ़ी। १-१०४-६ 

प्रभुद्दि विलोकि प्रीति अति बाढ़ | ३-२४-१ 
सुनि प्रभु +चन प्रीति अति बाढी | नयन सलिल रोमावल ठाढ़ी | ६-१११-४ 


इसलिए “बाढ़ी”“ठाढ़ो? पाठ हो प्रयं/गसम्मत है। 

( १०० ) #रे८ : “काम क्रोध सद लोभ सब नाथ नरक के 
पंथ | सब परिहरि रघुबीरहि भजहु भज्रहि जेहि संत | 'सजहु 
भजहिं' के स्थान पर १७६२ में पाठ है 'भज भजहीं? | 'सज” रूप की 
अशुद्धि प्रकट है, 'भजि” या भजु' होता हो व्याकरण-सम्मत होता, 
यद्यपि नाथ” संबोधन के साथ व आदरात्मक न होता । 'भजहीं! में 
अकारण शब्द-विकृति है। दूसरे पाठ में यद्दू दोष नहीं है । 

(१०१ ) ४-५६ : को तजि मान अनुज इवब प्रभु पद पंकज 
भ्रग । होहि कि रास सरानल खल कुल सहित पतंग । 'सरानत् के 
स्थान पर १७६२ में पाठ है 'सरासन”! । 'सरासन” और “पतग? का 
कोई संबंध नहीं होता, संबंध तो अनल' ओर पतंग' का ही होता है, 
इसलिए 'सरानल' - 'शर रूपी अनल्तन” की संगति स्पष्ट है। एक ओर 
पाठ है: 'होसि रास सर अनल खल जप्लि कुल सहित पतंग ।' 
इस प्राठ से भी संगत लग जाती है। किंतु दोहे के पूर्वाद्ध में की' 
आया हुआ है, इसलिए उत्तरोष््ट में भी कि! युक्त पाठ अधिक 
समभीचीनम लगता है । 
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- (१०२ ) ६-४-४ : 'सकर नक्र कख नाना ब्याला। सत जोजन 
तनु परम बिसाला । तनु? के स्थान पर १७६२ में पाठ हे अति'। 
'परम बिसाला' के साथ “तनु” की सार्थकता और “अति” की निर्थकता 
प्रकट है; 

»( १०३ ) ६-९४-४ : 'मारुत श्वास निगम निज्ञु बानी।? 
१७६२ में 'मारुत” के स्थान पर पाठ 'महत” है। दोनों पाठ प्रयोग- 
सम्मत हैं : 

हरि प्रेरित तेहि अवसर चले मझ्त उनचास। ४-२४ 

कप ने भूमि न मरुत जिंसेपा । ६- १४-१ 
कोषि मरस्तसुत अगद घाए | ६-७६-६ 
जेहि मारुत गिरि मेरे उडाही | १-१२-१ 
ताहि बॉधि मारुत सुत बीरा । ४-३-५ 
सीतल सुगध सुमद मार्त मदन ग्रनल सखा सही | १-८६-छु० 


( १०४ ) ६-१६-४ : “रिपु कर रूप सकल तें गावा ।अति 
बिसाल भय मोहिं सुनावा ।” “त्रिसाल” के स्थान पर १७१२ में पाठ 
है “बिलास! | 'बिलास” की असंगति और “बिसाल” की संगति 
प्रकट है । 

( १०४ ) ६-३२-१ : जब तेहिं कीन्हि राम कह निदा !? “कीन्हि? 
के स्थान पर १७६२ में पाठ है “कीन्ह! । “निंदा' ग्रथ भर में स्लीलिज्ञः 
है यथा : 

की घुनी जिन्ट सकर निदा | १-६ ४-१ 

जह कहूँ निदा सुनद्दि पराई | ७-३६-४ 

सत्र के निंदा 3 नर करदहीं | ७-१११-२७ 
इसलिए स्लीलिज्न सकमक क्रिया 'कीन्हि' ही उसके लिए समीचीन है, 
पुल्निग 'कीन्ह' नहीं । 

(१०६ ) ६-३३-२ : 'तव सोनित की प्यास ठृषित राम सायक 
निकर |” १७६२ में 'ठृषितः के स्थान पर पाठ है “तिष्ठति? | “तिष्ठति” 
प्रस्तुत प्रसंग में निरथेक है, ओर प्यास” के प्रसंग में 'तृषित! <- 
ध्यासे? की संगति प्रकट है । 
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( १०७ ) ६-४१-८ : “निसिचर सिखर समूह ढहावहि। कृदि 
परहि कपि फेरि चलांवहि | ढह्वावहिं? के स्थान पर भी १७६२ में 
पाठ “चलावहिं? है | “चलाबहिं? पाठ में पुनरुक्ति प्रकट है । दूसरा 
पाठ इस दोष से मुक्त है । 

(१०८ ) ६-४१ छ॑०: 'कपि भालु चढ़ि मंद्रिन्हि जह'॑ तह 
रास जसु गावत भए।! 'मंदिरन्हि? के स्थान पर १७६२ में पाठ है 
'मंदिसद! । मंदिरों में! ( सप्तमी ) के अथे लिए “मंदिरिन्हि' पाठ की 
समीचीनता प्रकट है। “मंद्रिन्ह! की संगति नहीं लगती। 

( १०६ ) ६-७३-१२ : व्याल पास बस भण खरारी | स्वश्वस 
अनंत एक अबिकारी । नट इन कपट चरित कर नाना । सदा स्वतत्न 
राम भगवाना !” दूसरी अद्धाली में 'राम' के स्थान पर १७६२ में “एक! 
पाठ दै | उसमें पुनरुक्ति तो प्रकट है, 'सगुन भगवाना” के साथ वह 
असंगत भी लगता है । 

(११० ) ६-७६-१४५ : 'सुमिरि कोसलाधीस अतापा | सर संधान 
कीन्ह करि दापा।! 'करि? “के स्थान पर १७६२ में पाठ अति है । 
दाप? सबेत्र संज्ञा के रूप में ही व्यवह्त हुआ है, क्रियाविशेषण 
के रूप में कही नहीं हुआ है, ओर न उसके साथ कहीं “अति 
मिलता है। 'करि” अवश्य उसके साथ अनेक स्थलों पर आया है, यथाः 

करि दाप चाप चढाइ दस सधान सर बह 4रपई । ६-६७ छु० 

रथ चढ़ि चलेठ दसानन फिरहु फिरहु करि दाप | ६ ८१ 

रावन वान छुवा नि चापा | हारे सकल भूप कि दापा । १-२४३-३” 
इसलिए “'करि” पाठ ही प्रयोगसम्भत और समीचीन लगता है। 

( १११ ) ६-६८-६ : “तभ्र नल नील सिरन्द् चढ़ि गए। नस्नन्दि 
लिलार बविदारत भए# गए! ओर भए” के स्थान पर १७६२ सें 
क्रमशः 'ठएऊ! और 'सणएऊ' पाठ हैं। 'ठएऊ का अयोग प्र'थ भर मैं 
“ान लिया! के अर्थ में हुआ दे 

येद पिधि दित तुन्दार में ठएक । १-१३२ २ 
वन घन घर्मंड नु उएक। १-२४७०१ 
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जब तें कुमति कुमत जिय ठएऊ | ३-१६२-१ 

मदोदरि मन महं अ्रस ठएऊ | ६-१६-८ 
णएक स्थल पर उसका प्रयोग 'कर लिया! के अथे में भी हुआ प्रतीत 
होता दे : 

सोरह जोजन मुख ते, ठएऊ | ५४-२-८ 
किंतु स्तुत प्रसंग में इनमें से कोई अर्थ नहीं लगता । 'ठएऊ” और 
“भभएड? पाठ व्याकरणसम्मत भी नहीं “, क्‍योंकि यह दोनों एकवचन 
हैं, ओर इनके कर्त्तो “नल नील' बहुवचन हैं । 

(११२ ) ६-६८-१४ : 'द्ेखि मालुपति ,निजदूल घाता। कोपि 
मांक जर मारेसि लाता !? 'भालुपति” के स्थान पर १७६२ में पाठ है 
भालु कपि!। “निज” और 'मारेसि' से प्रकट है. क विवेचत्तीय कत्तो 
एकबचन होना चाहिए। 'भालु कपि! बहुवचन है, अतः समीचीन 
नहीं है; भालुपतिः एकबचन है, इसलिए समीचीन ही है। 
बादवाली पंक्तियों में पुन: 'भालुपति? ही कर्त्ता के रूप में आया है : 

मुरुछित ब्रिलोफ़ि बहाल पद हति भाजुपति प्रशु पढिं गए। ६-६८ छ० 
इसलिए 'भालुपतिः ही सान्‍्य है । 

( ११३ ) ६-६६-४ : 'काह” के स्थान पर १७६२ में पाठ कहा! 
है। क्या! के अर्थ में 'कद्दा! अथ भर में प्रयुक्त नही हुआ दै, सवेन्न 
काह”ः ही आया है, यथा: 

अब धो त्रिधिंट काह क'नीया | १२-६७-७ 

करउ काह मुख एक प्रसंसा | १-२८५-५ 

आयसु काह कहिब्न किन मोदी | १-२७१-२ 

तो में काह कोय कि कीन्दा | १-२७६-८ 
अतः 'कादह्या' पाठ ही प्रयोगसम्मत है । 

» ( १०४ ) ६-१०८-१० : 'देखन भालु कीस सब आए |” भालु 
कीस? के स्थान पर १७६२ में पाठ कीस भालुः है | दोनों पाठों में 
कोई अंतर नहीं प्रतीत होता है। 

»( ११४ ) ६-११५-६ :॥भव बारिधि मंदर परमंदर |” पहले 
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पमंदर? के स्थान पर १७६२ में पाठ मंथन” है। अपने-अपने अथथ के 
साथ दोनों पाठ प्रसंग में खप सकते हैं | 

(११६ ) ७-५ छूं० : अब कुसल कोसलनाथ आरत जाति 
जन दरसन दियो।! आरत” के स्थान पर १७६२ में पाठ है “आरति/ 
“अआरत' की समीचीनता प्रकट है। “आरति? पाठ की संगति डसी दशा 
में लग सकती थी जब कि पाठ “जन” न होकर “जनहि? होता। 

( ११७ ) ७-३२-८: 'रामकथा मुनि.बहु बिधि बरनी । ज्ञान जोनि 
पावक जिमि अरनी / “जोनि? के स्थान पर १७६२ में पाठ है “जोतिः| 
ज्ञानजोनि! पाठ की सगति प्रकट है--'रामकथा, जो डसी प्रकार 
ज्ञान की प्रसविनी है जिस अकार अरनी पावक की प्रसविनी है?। 
ज्ञान जोति! पाठ की संगति इस प्रकार नहीं लगती है। 

( ११८ ) ७-२४५-१ : दिहु भगति रघुपति अति पावनि!। अति! 
के स्थान पर १७६२ में पाठ “की” है। यह अंश “सनकादि' की स्तुति 
का है, जो उन्होंने राम से की है। राम से ही 'देहु भगति रघुपति की 
पावनि? कहना स्पष्ट ही असंगत है । अन्य पाठ की संगति प्रकट है। 

( ११६ ) ७-७६-७ : 'तब मैं भागि चलेई उरगारी | “चल्ेड के 
स्थान पर १७६२ में पाठ 'चलिडं है। “चलिडं? अन्यत्र ग्रथ भर में 
नहीं आया है “चलेड! ही स्वेत्र आया है, ओर डसमें यहाँ कोई 
न्र॒टि भो नहीं प्रतोत होती है| 

१७२११ के अस्वीकृत पाठभेद 

(१) १-१४६-३ : 'जथा दरिद्र बिचुध तरु पाई। बहु संपति 
माँगत सकुचाई। तासु अभाद जानि हिश्म सोई। तथा हृदय मस 
संसय होई ।' 'जान हि के स्थान पर इस प्रति में “न जानहिं! 
पाठ है। पूर्व की पंक्तियाँ हैं : 

“पक लालसा बड़ि उर माही | सुगम अ्रग्म कहि जाति सो नाहीं | 
तुम्दर्हि देत अति सुगम गोसाई | अगम लाग मोदि निज कृपनाई / 
विवेचनीय पंक्तियाँ इस कथन के उदाहरण में दी गई हैं। 
(ुम्हहिं देत अति सुगम योसाई” से यह प्रकट है कि याचक को दाता 
को प्रभाव भक्षी भाँति विदित है। अतः विवेचनीय पंक्तियों में तासु 
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प्रभाव 'जान हिआ सोई! समीचीन दै। “न जानहि? पाठ में ठीक 
इसका डलटा है, इसलिए बह ठीक नहीं लगता | 
श्ध्छ्ट के अस्वीकृत पाठभेद 

(१) १-१४-११ के बाद : इस श्रति में निम्नलिखित अद्धाली 
और है :'क<हु अनुभ्रह अस जिय जानी । बिमल जसहि अनुहरइ 
सुबानी ! पूर्व की पंक्ति है: 'तुम्दरी कृपा सुलभ सोड मोरे । 
सिअनि सोहाबनि टाट पटोरे ।' इससे प्रकट है कि विषय की विश- 
दता के कारण लेखक को अपनी “भनिति” पर - जैसी भी वह है-- 
संतोष है। विवेचनीय अद्धाली में को हुई याचना इसलिए असंगत 
प्रतीत होती है। इसके अतिरिक्त उसमें अपनी वाणी को 'सुबानी! <+ 
मसुदर वाणी” कहा गया है; तब इस प्रकार की याचना की आव- 
श्यकता ही क्‍या थी ! 

(२) १-१६४ : 'जनि? के स्थान पर पाठ इस त्रति में 'जिनि! 
है। ग्रथ भर में “जिनि? कहीं नही आया है, सर्वत्र 'जनि? ही दे, यथा : 

जनि आचरज करहु मन माही | १-१६८-१ 
इसलिए “जनि! ही प्रयोगसम्मत दे । 

(३ ) १-२०६ : कंद मूल फल भोजन दीन्ह भगति हित जानि। 
भगति' के स्थान पर इस प्रति में पाठ है भगत” । 'भगति हित? 
को संगति प्रकट है : “मुनि ने राम को कंदमूलादि भोज्य पदाथे उन्हें 
भक्ति के लिए हितकारी (सहायक) समझ कर दिए |” 'भगत' की कोई 
संगति नहीं प्रतीत होती । 

(४ ) १०२४६ : ये बालक असि हठ भलिनाहीं। “असि! के 
स्थान पर इस प्रति में पाठ 'अस' ( । हठ” अथ भर में ख्रीलिग है, 
यथा : 

जो तुम्दरे हठ हृदय जिसेखी | १ ८६०-३ 
अधहह तात दासनि हठ ठानी | १-२७५-२ 
इसलिए ख्लीलिंग पाठ असिः द्वी समीचीन है, पुल्लिंग 'अस” नहीं । 

» ४ ) १-२६८-५ तथा ६: 'रिसबस कछुक अरुन होइ आवया। 

'भुकुटी” कुटिल नयन रिस राते। “रिस? के स्थान पर इन पंक्तियों 
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में इस प्रति में पाठ है “रिसि!। ग्रथ में यद्यपि सामान्यतः “रिसः 
शब्द का ही प्रयोग हुआ है, “रिसि? भी दो-एक बार मिलता है : 
अति रिसि ताकि खबन लगि ताने | १-८७-२ 
अति रिंस बोले बचन कठोरा। १-२७४-३ 
इसलिए दोनों पाठ प्रयोगसम्मत हैं । 
» (६ ) २-१०-४ : “बिसमड” के स्थान पर इस श्रति में पाठ 
“बिसमय!” है। ग्रथ में दोनों रूप प्रयुक्त हैं, यथा : 
हरप समय भिसमठ कत कीजे | २-७७ ३ 
विसमठ हरप न छृढय कछु बोले श्री रघुबीर | २-२६५ 
त्रिसमय हरप न हिंझ्र कछु धरहू | १-१३७-२ 
तेहि निलोकि मन बिससय भयऊ। १-१७७-६ 


इसलिए दोनों पाठ प्रयोगसम्मत हैं । 

(७ ) २-२०-६ : 'सुनु मंथरा बात फुरि तोरी।” फुरि! के स्थान पर 
इस प्रति में पाठ 'फुरः है। 'बात” ख्ीलिंग है, इसलिए पुल्लिंग 'फर' 
अपेक्षा ल्लीलिंग 'फरि! की समीचीनता प्रकट है। अनन्‍्यतन्न भी “बात” 
के साथ 'फरि? का ही प्रयोग हुआ है 

तात बात फरार राम कृपाही | २-१४६-१ 

(८ ) २-१४२- : “'नहिं तून चरहि न पिश्रहिं जल्ल मोचहि लोचन 
बारि। ब्याकुल भणड निषाद सब रघुबर बाज़ि निहारि । 'भएड' के 
स्थान पर इस ग्रति में पाठ है 'भए! | प्रश्न यह है कि 'सब” किसका 
विशेषण है: “निषाद! का या बाजि” का। निषाद प्रसंग भर में अकेला 
ही आता दे : 

फ्रिउ निषाद प्रशुहि पहुँचाई | २-१४२-४ 

मंत्री पिकल जिलोकि निषाद | २-१४२-६ 

धरे धरिज तत्र कहेठ निपाद | २-१४२-६ 
भणएठ निषाद जिबाद बस देखत सचित तुरंग | २-१४१ 


इसलिए 'सब! विशेषण निषाद का नहीं हो सकता। वह “बाजि' 
दी हो सकता है, क्योंकि धोड़े कई हैं 
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देखि दखिन दिसि हय हिंहिनाहीं ।२-१४२-८ 
चरफ्राहिं मणम चल: न घोरे। २-१४२-४ 
नहि तुन चरहि न पिश्नाह जल मोचहद्िं लोचन चारि। २-१४२ 
अहुकि परहददि फिरि हेरह पाछे । २-१४ ३-६ 
इसलिए “निषाद” एकबचन कर्त्ता के साथ एकबचन “भएड? ही समी- 
चीन है, बहुबचन 'भए! नहीं । 

( ६ )२-१४४-७ : 'कपन? के स्थान पर इस श्रति में पाठ 'कषिन! 
है | ग्रंथ भर में 'कृपन” रूप ही मिलता है, यथा: 

अगम लाग मोहि निज कृपनाई । १-१४६-४ 

दानि कहाउश अरु कृपनाई । ३-३४-६ 

सोचित बयसु कृपन धनयान्‌ । २०१७२-४ 

सहज क् न सन सुदर नीती। ४-५२-२ 
इसलिये 'क्पन? पाठ ही प्रयोगसम्मत दे । 

(१० )३-१४-६ : 'देहु तुरत निज नारि दुराई । जीअत भवन जाहु 
दोड भाई । मोर कद्दा तुम्द ताहि सुनावहु । वासु बचन सुनि आतुर 
आवबहु | देहुः_ तथा 'जाहु? के स्थान पर इस श्रति में क्रमशः 'देहि? 
तथा “जाहि? पाठ है। नारी तो एक राम की थी, और संदेश भी उन्हीं 
को संबोधित करने के लिए दिया गया है, जेसा 'ताहि? से प्रकट है। 
इसलिए “देहिं”? बहुबचन क्रिया समीचीन नहीं द्वो सकती, 'देहुः 
एकवचन क्रिया ही समीचीन होगी । 

( ११ ) ३-२६-४ : “बिबिध बिलाप करति बेदेद्दी ! 'करति' के 
स्थान पर इस प्रति में पाठ 'करत” है। “बेदेददी! ख्लीलिग कर्त्ता के लिए 
'करति' श्लीलिंग क्रिया ही समीचीन होगी, 'करत” पुल्लिग नहीं | 

( १२ ) ४-५ ७ : 'मंदिर महं न दीखि बेदेही ।” 'दीखि” के स्थान 
पर इस भति में पाठ है 'दीख' । “बेदेद्दी” श्लीलिंग कर्ता के लिए खीलिग 
क्रिया दीखि? ही समीचीन है, पुल्लिग 'दीखः? नहीं, यथा : 

आगे दीखि जरति रिस भारी २-३१-१ 

(१३ ).६-$ : 'रामहिं सौँपि जानकी नाइ कमल पद माथ । सुत 

कहु' राज समपि बन जाए भजहु रघुनाथ ।? 'सौंपि! के स्थान पर इस 
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प्रति में पाठ 'सौंपहु' है। 'भजहु” के साथ--जो चौथे चरण में आता 
है--सौपहु' की अनुरूपता नहीं है, इसलिये बद ठीक नहीं प्रतीत 
होता है। 'सोॉंपि? पू्वकालिक क्रिया के रूप से डसके विषय में इस 
प्रकार की विषमता का कोई प्रश्न नहीं उठता । 

(१७ ) ६-८५-६ : अस कहि अंगद मारा लाता ।? 'मारा' के 
स्थान पर इस प्रति में पाठ 'मारेउ है दोनों रूप ठीक लगते हैं, किंतु 
अन्यत्र एक स्थल पर जहाँ लात मारना आया है, वहाँ क्रिया 
का रूप 'मारा? है, ओर इसलिए वह अधिक प्रयोगसम्मत लगता है : 

तात लात रावबन सोहि मारा | ६-६४-४ 

(१४) ७-६०: (परमातुर तिहंगपति तब आएड मो पास |! 
'मो पास? के स्थान पर इस प्रति में पाठ है मोह पास? । पास! 
के साथ संज्ञा या सबेनाम का -'हि! विह्दीन सामान्य रूप ही ग्रथ 
भर में मिलता है : 

चले भवानिहि नाइ सिर गए ट्माचल पास | १-६० 
गए विभीपन पास पुनि कहे पुत्र वर मांगु | १-१७७ 
इसलिए 'सो पास ' पाठ ही समीचीन है 'मोहि पास” नहीं | 


कोदवराम के अस्वीकृत पाठमेद 


(१ ) १-०-६ : 'यत्पादप्लव एकमेव हि भवांभोधेस्तितीर्षोंव्ता । 
'एकमेबहि? के स्थान पर कोदवराम में पाठ है रब भावतिहि! | 
कोदवबरास का पाठ निरथेक प्रमीत होता है, ओर अन्य पाठ की 
सार्थकता प्रकट है । 

*(२) १-३६ : 'सुठि सदर संबाद बर बिरचे बुद्धि ब्िचारु। 
तेइ येद्ि पावन सुभग सर घाट मनोहर चारु ।! 'बिचारः और चार! 
के स्थान पर कोदवराम में पाठ है “बिचारि! तथा “चारि!। 'इड्धि 
बिचारु बिरचे! > बुद्धि और त्रिचार के बिरचे हैं? की सार्थकता प्रकट 
है। 'बुद्धि-बिचारि! से बुद्धि में बिचार कर” का अर्थ लिया जा 
सकता है। “चार तथा “चारि! से भी इसी प्रकार अलग-अलग ढंग 
पर अर्थ लिया जा सकता है। 
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# ( ३ ) १-१६६-४ : 'दिय हरिनख अति सोभा रूरी | अति 
सोभा” के स्थान पर कोद्बराम में पाठ है 'सोभा अति!। अन्वय 
की दृष्टि से 'सोभा अति रूरी' पाठ अविक उप<क्त लगता है, यद्यपि 
अन्य पाठ से भी यही अथ निकलता है। 

(४ ) १-२८४-३ : ' छुत्रिय तनु धरि समर डेराना। कुल कलंक 
तेहि पांवर आना | 'आना? के स्थान पर १६६१ में पाठ दे 'जाना! । 
आना? पाठ का अथे है, 'उस नीच ने अपने कुज्न पर कलंक लगा 
दिया?। जाना? पाठ की सगति इस प्रकार नहीं लगती । 

«(४ )२-१२२-६ : 'ते पितु मातु धन्य जे जाए। धन्य सो 
नगर जहाँ ते आए । धन्य सो देस सेल बन गाऊं। जहं जहं जाहि 
धन्य सोइ ठाऊं ।!? दूसरी अद्धाली के 'सो३? के स्थान पर भी कोदवराम 
में पाठ 'सो? है । प्रसंग में दोनों खप जाते हैं, और दोनों इसी प्रकार 
अन्यत्र भी अयुक्त हुए हैं, यथा 

सो धन धन्य प्रथम गति जाकी | धन्य पुन्य रत मति सोइ पाकी | ७-१३७-७ 

( ६ ) २-२०३-८: 'देखि भरत गति सुनि मद बानी । सब सेवक 
गन करहि गलानी !” 'करहि? के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 'ररहि?। 
गलानी? के साथ क्रिया के रूप में ग्रथ भर में 'करना' आया है, 
वरना” नहीं, यथा: 

बादि गलानि करहु मन माही | २-२०४-८ 
तात गलानि करहु जिश्न जाए. | २-२१०-२ 

तुम्ह गलानि जनि जिश्र करहु समुक्ति मातु$करतूति । २-२०६ 
इसलिए 'करहि” पाठ द्वी श्रयोगसम्मत लगता है। 

(७ ) २-३०२-८ : 'लखि हिय हंसि कर कृपानिधानू । सरिस 
स्वान मघवा निज जानू | 'मधवा निजु जानू? के स्थान पर कोदबराम 
में पाठ है. 'मधवान जुवान?। मसधवा! तो ग्ंथ में अन्यत्र भी 
आया है, किंतु 'मघवान” कहीं नहीं आया है। यदि 'मधवन! का 
भसधवान” कहा जावे, तो इस शब्द-विक्रति का कोई कारण नहीं ज्ञात 
होता | और--न पाणिनि का कोई सूत्र होते हुए भी--जुबान' बेचारे 
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को स्वान! के साथ इस प्रसंग में घसीटने का कोई कारण दिखाई 
पड़ता है । 

(८) ६-६६-२ : 'भएर क्रुद्ध दारुन बल बीरा । कियो सूग नायक 
नाद गभीरा । कोपि महीघर लेइ उपारी | डार जह मरकट भट भारी |? 
“कियो? के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 'करि!। भाव “क्रोधः है, 
ओर 'मृगनायक का नाद करना' उसका अनुभाव है। “'करि? पाठ से 
भाव और अनुभाव का स्वाभाविक क्रम उलट जाता है; “कियो' पाठ 
से वह सुरक्षित रहता है ।“करि! पाठ मान कर अन्बय करने पर 
'भएड क्रद्ध/ ओर 'कोषि! इतने निकट आ जाते हैं कि पुनरुक्ति प्रतीत 
होती है। दोनों पाठ प्रयोगसम्मत हैं। यय्रपि 'कियो! ब.त कम 
प्रयुक्त हुआ है, फिर भी एकाघ बार वह अन्यत्र आया ही है, यथा : 

सिव कृपासागर सुर कर सतोप सब मॉतिहि कियो | १-१०१छ७ 
» (६ ) ६-७३-१० : 'पुनि रघुपति सें जूफन लागा।' 'सैं! के 
स्थान पर कोदवराम में पाठ है 'सन!। “जूकना? के साथ अन्यत्र भी एक 
स्थल पर सें? ही आया है. और इसलिए वह अधिक प्रयोगसम्मत है : 
करभ कबन विधि रिपु से जुका | ६-४८-७ 

यद्यपि, उसकी समानार्थी क्रियाओं में 'सन” का प्रयोग हुआ है : 
एक एक सन मभिरदहिँ प्रचारी | ६-८६१-४ 
भिरे सकल जोरी सन जोरी । ६-४३-४ व 
एक बार कलहु सन लरही | ६-१८-१० 

( १० ) ६-८५ छूं० : तब डठेड ऋद्ध कृतांत सम गहि चरन 
बानर डारई / “क्रद्ट! के स्थान पर कोदवराम में पाठ है 'कोपिः। 
कोपि! छुंद के प्रथम चरण म॑ आया हुआ है : 

'नहिं चितब जब कपि कोपि तब रहि दसन लातन्द मारहीं।' 
के 'कोषि” पाठ भें पुनरुक्ति है | अन्य पाठ इस दोष से 
मुक्त है। 

(११ ) ६-६३ : चली विभीषन सनमुख समनहुं काल कर दंड ! 
कोदवराम में पाठ है 'सनझुल चकी विभीषनदि! । “विभीषनहिः 
हितीया का रुप हैं, षचष्टी का नहीं, इसलिए ठीक नहीं है। 'विभीषन- 
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सनमुख' में समास है,इसलिए उसमें इस प्रकार की कोई त्रुटि नहीं है। 

» ( १२ ) ६-१२० : 'पुनि प्रभु आइ त्रिबेनी दरपित सज्जनु कीन्ह । 

कपिन्ह सहित त्रिप्रनन कहुँ दान विविध विधि दीन्ह।” कोदवराम में 

प्रथम चरण का पाठ दै 'बहुरि त्रिबेनी आइ भ्रभु', और तोसरे चरण 

का है “कपिन्ह सहित महिसुरन्द कहुं! । अंतर इन पाठों में शाब्दिक 
दी अतीत होता है । 

१६६१/१७०४ के अस्वीकृत पाठमेद्‌ 

( १) १-७८-१ :“रिपिन्ह गारि देखो तहं केसी | सूरतिवंत तपस्या 

जेसी ।/ १७०४ में 'मूरतिवंत” के स्थान पर 'सूरतिमंतः पाठ है। 

'मूरतिवंतः अन्यत्र भी आया दे, ओर अन्य ससमासों में भी 'बंत” ही 


मिलता है, यथा : कर 
मूरतिबंत भाग्य निज लेखे | २०२०६-४ 


नयनवत रघुचरदिं ब्रिलोकी | २ ११३६ 
बिंसमयव॑त देखि महतारी। १-२०२-४ 
'मूरतिमंत! -- या किसी भी समास में “मंत'--नहीं मिलता है। इस- 
लिए 'मूरतिबंत' ही प्रयोगसम्मत है । 
( २) १-६०-६ : तुम्ह जो कहा हर जारेड सारा। कहा! के 
स्थान पर १७०४ में पाठ कद्देड! है। दोनों पाठ भ्रयोगसम्मत लगते 


» यथा : है 
तुम्ह जो कहा सो सूपा न होई। १०४६-३ 


तुम्द जो कद्दा राम कोड आना | १०१ १४-८८ 
कहेहु नीक मोरेहु. सन भावा । १-६२-१ 
सत्य कहेहु गिरि भव तनु येहा । ३-४०-२ 
०५ ( ३ ) १-१००-४ : 'बहुरि मुनीसन्द उमा बोलाई | करि सिंगार 
सखी ले आई।” 'ले! के स्थान पर १७०४ में पाठ है “लेइ” । दोनों रूप 
अ्रयोगस्म्मत हैं, यथा : 
ले अगवान बरातहि आए। १०६६-३६ 
लछिमन के प्रथमहि से नामा | ३०२७- १५ 
संग सखी ले सुभग सयवानी | १-२४८८-३ 
फां० ४५० 
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जच्छु जीव ले गए पराई। १-१७६-४ 
लइ उछग सुदर मिख दीन्ही | १-१०२-२ 
लइ सिर बाहु चले नाराचा। ६-१०३-२ 

» (४) १-१४२-५ : अंसन्ह सहित देह धरि ताता। करिहों 
चरित भगत सुखदाता । जे सुनि सादर नर बड़ भागी । भव तरिदृहि 
ममता मद त्यागी !! "जे? के स्थान पर १७०४ में पाठ है 'जेहि!। जे! 
बहुवचन है, जेिहि' एकबचन। यह स्पष्ट नहीं है कि “चरित” किस 
बचन में है । इसलिए दोनों पाठ एक से प्रतीत होते हैं । 

» (४) १-१७३-४ : पद पखारि सादर बेठाए। 'द” के 
स्थान पर १७०४ में पाठ है पा! । 'पखारि! के साथ अन्यत्र भी पद? 
ही आया है : 

पद पखारि जलंपान करि आपु सहित परिवार | २-२०१ 
इसलिए बह अधिक अयोगसस्मत लगता है, यद्यपि अन्य क्रियाश्रों 
के साथ दोनों का प्रयाग प्रायः एक ही ग्रकार से हुआ है, यथा : 

नांह. परसत पं परानि। १-२६४ 
'निन्‍्ह सहित लीनिहि पग धरी । १०३५ २-६ 
बदों। गुरुपठ पदुम परागा । १-१-१ 
गुरु पद रज सृद मजल शजन | १-२-४ 

(६ ) १-१८४-३ : “जिन्हके यह आचरन भवानी । ते जानेहु 
निसिचर सब प्रानी |? जानहू! के स्थान पर १७०४ में पाठ है “जानेहु'। 
अंत्तर वत्त मान और भविष्य काल का है। यहाँ पर वर्णन भृतकाल 
की घटनाओं का है : 

बाढ़े खल बहु चोर जुबारा | जे लंपट परधन परदारा। 

अतिसय देखि धमम के हानी । परम समीत घरा अकुलानी । 
इसलिए “जानहु” की समीचोनता प्रकट है। 'जानेहु” कहने का कोई 
कारण नहीं हो सकता । 

(७) १-१घ४ छं० : १७०४ में हस्व तुकांत है | यह छंद प्रथ 
भर में दीघे तुकांत है, यहाँ भी इसलिए दीघे तुक द्वी ठीक लगते 
हैं, यपि अथे दोनों पाठों का अमिन्न है। 
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(८) १-१८६ छं० : 'जेहि सृष्टि उपाईं त्रिबिध बनाई संग 
सहाय न दूजा | सो करहु अघारी चिंत हमारी जानिय भगति न पूजा।! 
१७०४ में 'भगति न पूजा” के स्थान पर 'भगति न कछु पूजा? पाठ है। 
१७०४ के पाठ में छुंद-दोप प्रकट है | 

( ६ ) १-१६४-२: सो सुख सपति समय समाजा। कहि न 
सकहिं सारद अहिराजा |? १७०४ में 'सारद” के स्थान पर पाठ है 
शसादर?। सादर! -- “आदर सहित” का कोई प्रसंग नहीं है। 'सारद” 
की संगति प्रकट है । 

( १० ) १-२२३ : “जाहिं जहां जहं बंधु दोड तहं तहं परमानंद ।? 
१७०४ में “जहां जहं? के स्थान पर पाठ “जहं जह!” है। १७०४ के पाठ 
में छंद-दोष स्पष्ट है । 

( ११ ) १-२४६-३ : 'मति हमारि असि देहि सुहाई |” “हमारि? 
के स्थान पर १७०४ में पाठ है 'हमार” ! 'मति” सख्लीलिग है, यह “असि? 
से प्रकट है; इसलिए उसका विशेषण भी 'हमारि! स्लीलिग ही 
समीचीन है, हमार” पुल्लिग नहीं। ' 

( १२ ! १-२७८-४ : थधिरथर कांपहि पुर नर नारी। छोट कुमार 
खोट अति भारो /? 'अति' के स्थान पर १७०४ में पाठ है “बड़” । “बड़ 
भारी/ प्र थ में अन्यत्न नहीं है, “अति भारी” ही पाया जाता है, यथा: 

कहहु मोहि अति कौतुक भारी | ७ ५५४-२ 
मन मह होइ हरप अति भार | ७-८३-६ 
रामभगति महिमा अति भारी | ७-११४-१६ 
तृस्ना उदर बृद्धि अति भारो। ७-१२१-३६ 


इसलिए “अति भारी” ही प्रयोगसम्मत लगता है। 
(१३ ) १-२६२-३ : 'तिन्ह कहं कहिआ नाथ किमि चीन्हे।? 
१७०४ में “तिन्‍्ह कहं” के स्थान पर पाठ है 'तिन्ह! | अशुद्धि प्रकट है। 
( १४ ) २-१६४ :; 'सभुक्ति सोरि करतूति कुल प्रभु महिमा जिअं 
है / भोरि' के स्थान पर १७०४ में पाठ 'मोर!। “करतूति” स्लीलिंग 
» यथा; 


द्र्प रामचरितमानस का पाठ 


सोइ करतवूति ब्रिभीपन्द केरी | १-२८६-७ 

जमु एतनिश्र त्रिरेचि करतूती | २३-०-५ 
इसलिए “मोरि? स्लीलिंग विशेषण ही डसके लिए समीचीन है, 'भोए , 
पुल्लिग विशेषण नहीं । 

» ( १४ ) २-२२१ : 'मगवासी नर नारि मुनि धाम काम तत्नि 

धाइ | देखि सरूप सनेह सब मुदित जनम फलु पाइ | 'सब के 
स्थान पर १७८४ में पाठ है “बस” । 'सब स+-नेह? -- 'सब स्नेह सहित' 
ओर “सनेहबस' - स्नेहबश? दोनों पाठों से संगति लग जाती है। 

(१६ ) २-२४३-६ : “राम सखा रिपि बरबस मेंठा। जनु महि 
लुटत सनेह्‌ समेटा ।! १७०४ में 'लुटत” के स्थान पर पाठ 'लुठत” है। 
'लुटत” की समीचीनता प्रकद है, वही वस्त समेटी जाती है जो 
लुटती हो । “लुठत” अन्यत्र नहीं आया है, और यहां असंगत भी 
लगता है । 

>( १७ ) २-२४३-७ : नभ सराषद्दि सुर बरषहिं फूला । 
“रपहििं? के स्थान पर पाठ है “बरिसहिं' । दोनों रूप प्रयुक्त हुए हैं : 

जनु तहं बरिस कमल सित लेनी ! ३-८ इष्घ-२ 

बरपदि रास सुजस बर बारी । १-३६०-४ 

देखि दसा सुर बरिसहिं फूला । २-२१६-८ 

बर्पाह सुमन सुझंजलि साजी। १-१६१ २ 

बारिंद तपत तेल जनु वरिसा | ५-१५-३ 

बरपढिं सुमन करद़ि कल गाना । १-२४६-८८ 
इसलिए दोनों पाठ प्रयोगसम्मत है। 

(१८ ) २-२४८-८ : बहुत कद्देड सब किएड' हिठाई।”? 'सब' 
के स्थान पर १७०४ में पाठ है “बस” | बस” यहाँ पर अर्थहीन और 
असंगत लगता है। 'बहुत कद्दे़' के साथ 'सब ढिठ।ई किद्देज! ० 
“सभी धृष्टता के कारय्ये किए” की संगति प्रकट है | 

(१६ ) ३५-९१ के धावद : १७०४ मेँ मिन्नलिखित अद्धालियाँ 
ओर हैं: 'जो सिचर सफल लोक सुखदाता | अखिल लोक त्द्यांड 
कि माता तेउ पाई सुनिवर मुनि सासिति। सुखी भई कुमुदितति 


पाठ-विवेचन : परिशिष्ट ६२६ 


जिमि जामिनि ।' स्लीलिंग में 'सुख दायिनि! ही सभव है, 'सुखदाता' 
नहीं ; 'खुखदाता? तो पुलिंग है । इसके अतिरिक्त “जो? के साथ 
वलोड” एकवचन ही संभव है, तेड” बहुवचन नहीं | इसलिए १७०४ 
का पाठ प्रामाणिक नहीं लगता है । 

( २० ) ३-१७-१६ के बाद: १७०४ में निःलिखित दोहा 
अधिक है: 'अधम निसाचर कुटिल अति चली करन उपहास।| सुनु 
खगेस भावी अ्रबल भा चह निसिचर नास ।? “निसाचर” एक बहु- 
प्रयुक्त शब्द है, कितु ग्रथ में वह कहीं भी 'राक्षसी” के लिए प्रयक्त 
नहीं हुआ है। राक्षसों और राक्षसियों को अलग-अलग “निसाचर' 
ओर “निसिचरी” शब्दों से बतलाया गया है, यथा : 

सुनि निसचरी मिसाचर थाए | ६-१०७-३ 
इसलिए यह दोहा भी प्रामाणिक नहीं लगता है। 

(२१ ) ४-६-७ : मास दिवस तहं रहेडे खरारी । निकसी 
रुघिर धार तहं भारी । “तह? के स्थान पर १७०४ में पाठ “'सतः है। 
बालि ने केवल एक पखवबारे तक प्रतीक्षा करने के लिए कहा था : 

परखेसु मोहि एक पखवारा | ४-४-६ 
पखवबारे की जगह पर सास भर की प्रतीक्षा तो संगत है, पर सो 
मास तक की अतीज्षा तो असंगत ही हे | 

(२२ ) ५-१४-८ : तब इनुमंत निकट चलि गएऊ । फिरि 
बैठी मन विसमय भणएऊ |? “फिरि? के स्थान पर १७०४ में पाठ है 
“फिर! | (फिर? > पुनः? का कोई भ्रसंग नहीं है; प्रसंग यहाँ पर 
“फिरि! « मुख फेर कर” बेठने का है। एक अपरिचित उ्यक्ति से बात- 
चीत करते समय सीता के लिए यह करना समीचीन ही है । 

(२५३ ) ५४-४६-६ : "मैं जञानों तुम्हारि सब रीती ।” (तुम्दारि? के 
स्थान पर १७०४ में पाठ दे 'तुम्हार! । 'रीती” श्लीलिंग कम के साथ 
'ुम्हारि! खीलिग विशेषण की समीचीनता ग्रकट दै। “तुम्दहार” पुल्लिंग 
विशेषण उसके लिए समीचीन नहीं है । 

(२४ ) ६-३-६ : 'सहिसा यह न जलधि के बरनी | पाहन गुन न 
कपिन्द के करनी |” 'कपिन्हः के स्थान पर १७०४ में पाठ है 'कपि! । 


